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Putnik 


V 


Bože mili kud sam zašo! 

Noć me stigla u tuđini, 

Ne znam puta, ne znam staze, 
Svuda goli kamen gaze 
Trudne noge po pustinji. 

Još noćišta nisam našo, 

Sjever brije s snježnog brda, 

A tuđincu siromaku 
Još je veći mrak u mraku, 
Još je tvrđa zemlja tvrda. 

Naokolo magla pada, 

Zastrta je mjesečina, 

Ne vidi se zviezdam traga: 
Majko mila, majko draga, 

Da ti vidiš svoga sina! 

Da ti vidiš njega sada 
Okružena biedom svega, 

Ti bi gorko zaplakala, 

Ruka bi ti zadrhtala, 

Od žalosti grleć njega! 

Zašto tebe nisam slušo, 

Kad si meni govorila: 

»Ne idi, sinko, od matere, 
Koja mekan ležaj stere 
Tebi usred svoga krila! 

V 

Ne idi, sinko, draga dušo, 

Ne id’ od krova očinoga, 
Tuđa zemlja ima svoje, 

Ne poznaje jade tvoje, 

Tuđa ljubav ljubi svoga.« 


Govoreći sobom tako, 

Ka kolibi jednoj Klima, 

Koju spazi iznenada 
Umoreni putnik sada, 

I zakuca na vratima. 

Otvarajuć’ sve polako, 

Pitajuć’ se: tko će biti, 

Glavu pruži jedna stara. 
»Daj, u ime Božjeg dara, 
Bako, meni prenoćiti!« 

»Primila bih tebe rado, 

Ali vidiš, gdje spavaju 
Tri mi sinka i tri kćerce, 

Koji cielo majke srdce 
I svu kuću izpunjaju.« 

»Nij’ daleko već do dana, 

Već pozdravlja pievac vile, 
Dok zagrije danak Božji, 
Malo vatre bar naloži, 

Da otopim smrzle žile!« 

»Vatra mi je zapretana, 

Drva nemam skoro ništa, 
Ovo malo, što f unutra, 
Treba mojoj djeci sutra. 

Kad se skupe kod ognjišta.-. 

»Za tuđinca ništa nemaš, 

Tuđa majko, kad te moli, 
Tuđe diete tvoje nije.« — 

S tim mu grozne suze dvie 
Niza lice kanu doli. 
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»Gdje su ruke tvoje majke, 
Sad da skupe suze sina? 
Gdje koljeno da počine, 
Da si težko breme skine? 
Gdje je tvoja domovina?« 

Ko da su mu grči ljuti 
Timi riečmi 1 ) srdce stisli; 
Sav ukočen putnik stoji, 
Leden znoj mu čelo znoji 
I otimlje mozgu misli. 


Al’ oči mu uzdignute 

Okrenu se — oj, onamo, 
Gdje od drage domovine 
Svako jutro sunce sine, 
Tamo željom hiti, — tamo 

»Tebi opet duša diše, 

Tebi opet srdce bije, 
Domovino, majko sreće, 

K tebi opet sin se kreće, 
Od radosti suze lije. 


pr imi opet svoje diete; 

Do vieka će tvoje biti, 

Ljubit tebe svako doba, 

U tvom polju daj mu groba, 

Tvojim cviećem grob mu kiti!« 

Petar Prerado vić 


x ) tim riečima 


Kaj 

Vre tičeki spiju, 
i šume muči ju; 
naj moja popevka zvoni, 
po dolu i gaju, 
po dragomu kraju, 
od kojeg mi lepšega ni. 

Tu brat mi je vsaki, 

Tu doma sam taki, 

Pogodit bi mogel i speč; 


Poznati su puti, 

Tu vsigde je čuti 
Predragu domaču mi reč 
I srdce mi greje, 

I z menom se smeje. 

I v žalosti plače takaj — 
Em nikaj ni slajše, 

Ne čuje se rajše 

Nek dobri i dragi naš KAJ. 

Dragutin Domjanić 


Slab poslenik, koga iutro budi , a zora ga nije probudila. 
Još se nije rodio, tko bi svima ugodio. 

U svom je svaki jači , 


Putnik 



_Mi imamo ovdje vaše »Prvence«, vašu divnu, n /vu knjigu. — 

Sa stolića, na Kojemu je ležala u pripravnosti, uzela je prvu tanku 
knjižicu Perinih pjesama, koja je izišla iz tiska prošloga ljeta, i 
pružila mu je. 

__ A što da čitam? — upita on i pogleda 
naokolo. 

— Mnogo toga, mnogo! Ali kao prvo, 
naravno, svoju najljepšu pjesmu! Pjesmu o 
povratku domovini! Svoga »Putnika«. 

— Putnika! Da, Putnika! — klikne dok¬ 
tor Gaj, uzvikne Stanko Vraz, a odobravali 
su burno mladići u surkama. 

Pero je pogledom zamolio gospođu Jo¬ 
sipu za dopuštenje, onda je ustao, sagnuo 
glavu i započeo glasom, koji je u početku 
malo drhtao, ali od stiha do stiha postajao 
sve sigurniji i zvučniji. Čitao je svoju pjesmu 
o putniku, pod čijom je prilikom ocrtao sud¬ 
binu čovjeka, koji odieljen od svoga naroda 
traži utočište kod tuđih ljudi. On tužno doluta 
kroz noć i maglu na vrata tuđe majke zamo¬ 
livši je za konak i okrepu, ali ga ona odprav- 

lja. jer su sav prostor u kolibi zauzela njezina vlastita djeca, pa ga 
upita, zašto se ne vraća svojoj majci. Odtjerani prima ovu opomenu 
sjetivši se svoje majke, svoga naroda i svog jezika, te se iz negosto- 
ljubljive tuđine vraća onamo, gdje ga očekuje zaboravljena domovina. 

Pero je čitao svoju zanosnu pjesmu glasom, u kojem su drhtale 
suze, kad je u milozvučnim srokovima progovorila bol i sreća po¬ 
vratka. Svi su bili oduševljeni i potreseni, kad se pjesma završila 
s ona dva dirljiva, domovini posvećena stiha: 

»U tvom polju daj mu groba, 

Tvojim cviećem grob mu kiti!« 

— Živio Putnik! Živio onaj, koji nam se vratio iz tuđine! Živio! 
Živjela Hrvatska! — klicahu muževi. Josipa Vancaš prišapnula je 
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G a j u; _ On je na visokim školama sasvim zaboravio hrvatski jezik, 
tako da nije razumio ni rođenu majku. Pjevao je tuđim jezikom. Ali 
on nam se vratio! 

_On nam se uistinu vratio! — reče Stanko Vraz i ustane. 

Paula Preradović 


Povratak u djedovski dom 

Lav Blinjević otišao je vrlo mlad u škole, a svršivši nauke živio je u 
gradu kao činovnik . Nezadovoljan gradskim životom , sjetio se on jednoga 
dana svojega diedovskog doma i života na selu » i vratio se poslije de¬ 
setgodišnjeg izbivanja kući. U slavu njegova dolazka sastalo se u staroj 
roditeljskoj kući veće družtvo rođaka i prijatelja. 

Družtvo se odmah s početka razveselilo Starac Blinjević, istina, 
dobričina, da mi ga tražiš, ali ipak nekako od navade namrgođen 
strog, bio je večeras kao izmienjen. Jednako je bio u smiehu; očito 
je bilo, da ga silno veseli sinov dolazak. A i uživao je, što se skupilo 
tako brojno družtvo, te bi svaki čas radostnim okom zaredao od jed¬ 
noga kraja do drugoga. Ujak Tomica razvezao svoj oštri jezik. Pri- 
poviedao neprekidno svašta i koješta, pravio dosjetke, zbijao lakr¬ 
dije, te je svaki čas družtvo moralo prasnuti u grohotan smieh, 

I teta Brigita, ma da ga je bez prestanka prekidala, neka zaboga ne 
laže tako strašno, opet se morala neprestano smijati, i gotovo joj 
dolazile suze. I Lava se prihvati obća radost. Nije, istina, zapao u 
obiestnu šalu niti je glasno kihotao. U njemu je proklijala druga vrsta 
radosti. Njega je veselila blizina roditelja, od koje mu je bilo nekako 
toplo, sigurno i blaženo. Bez sviesti je u duhu jednako ponavljao. 
»Ipak je dom — dom!« — i oči mu se zagledale u roditelje, grudi 
mu se od uzbuđenosti širile, i on se morao siliti svaki čas, da mu 
grlo ne zajeca i da mu se oči ne obliju suzama. Gledajući starce pri¬ 
činilo mu se, kao da je majka više ostarjela od otca, no odmah ga 
umiri njeno gladko lice bez premnogih nabora i sa dosta još svježom 
puti. Otac pak upravo ga tjerao u čudo. Njegovih sedamdeset i toliko 
godina baš kao da i nije. Sieda, posve kratko rezana kosa još je 
gusta. Dugi bieli brkovi valovito se i puno spuštahu niz obraze. 
Lice,, istina, nešto je žuteljivo, no opet je jedro i ima čvrste, ener¬ 
gične crte. Isto se tako i oči kriese živo i umno. I još sada u dubokoj 
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starosti nije puštao iz ruku gospodarstva, te se nije dao od žene 
nagovoriti, da uzme u službu kakva izučena gospodara, već je sam 
sve nadzirao i određivao uz pomoć svoga špana-seljaka. 

Kako ga je razveseljavala blizina roditelja, tako ga je isto zano¬ 
sila sva okolina, ciela soba, čitava večer — sve — sve! Gledajući 
dugi stol i to veselo raznoliko družtvo bilo mu je, kao da se pred 
njim izvija prizor iz davnih, pradavnih vremena, i bilo mu je ugodno 

i liepo. ^ _ _. 

Ksaver Sandor Đalslti 


Angeius u Mariji Bistrici 

i 

Moj korak je radostan 
po bezkrajnim poljima, 
jer sve me zove i moli, 
da slavimo Božju Majku. 

O, kad bih samo mogao 
da od sunca napravim šajku, 1 ) 
ja bih se vozio svemirom, 
i svemu bih svetim nemirom 
o Ljubavi Njenoj govorio. 

O ja bih pjesme tvorio 
o dobroj Majci Božjoj. 

Oh ja bih pjesme tvorio 
o Onoj, 

koju i sam Bog je dvorio. 

O sve me moli, doziva. 

Zovu me polja, klasovi, 
zovu me tajni glasovi, 
što u šumi kolo igraju. 

Zovu me bieli oblaci, 
što se na vjetru zibaju. 

Zovu me trave i cvieće, 
zove me sunce i drveće. 







O, cviet je suzu prolio. 

O, cviet, o, cviet! 

O nitko je nije tako volio, 
svi ti tajni, niemi svjetovi, 
ko što je voljahu cvjetovi! 

Oni i danas na Njenim oltarima 
daju miris svoj duvarima, 2 ) 
a Ljubav svoju, što je uviek čista, 
Djevici i Majci Isusa Krista. 

II 

O, ja ne znam, 
već koga da slušam. 

Zove me vjetar, da njišemo zvona. 
Zove me oblak, kuda ide Ona, 
da dižemo priesto od njegova runa. 
Zove me sunce i moli za pomoć, 
da bude što ljepša i sjajnija kruna. 

O, otić’ ću, otić’ na vrhove brdu, 
gdje oblaci idu u bielome krdu. 

Tamo ću s cviećem, s nebom i granom, 
s mekom rosom i sunčanom manom, 
u židkom moru velebnog sjaja, 
slaviti Majku i Kraljicu raja. 


III 

Od volje da je moje svako brdo niže, 
ja ipak suncu ne bih bio bliže. 

I bili bi svietlo, daleke česme 
oblaci bieli, što pjevaju pjesme, 
anđela pjesme nad rosom i cviećem, 
nad kosama gorskim i plavim drvećem. 

O, koga, koga da slušam? 

Zar da se branim svemiru cielom? 


9 


Zar da se krijem i danu bielom? 

A sve me moli i žudno vapi, 
da razspem kišu tih rajskih kapi . . . 

O, što da počnem? Ja slab sam čovjek 
i Božje sam volje 
tek sitan odjek. 

Moji su koraci put sitna mrava 
i moja volja pred Božjom spava! 

A1 kad me sve moli i žudi visinu, 
otić' ću dolje u samu nizinu. 

Otić' ću dolje, poput drage Gospe, 
da pjesma se moja svemirom prospe. 

Otić’ ću dolje, gdje nas skromna Mati 
sa svojim Sinom u milosti brati. 

Uzet ću tamo uže od zvona 
i zvonit ću pjesmu, koju voli Ona: 

Angelus bieli, Angelus bieli, 
najljepšu pjesmu, što nebo je želi. 

U zvuku će zvona moja pjesma sjati, 
od svojega srdca ja sve ću joj dati, 
da pjesmu će nebo i sunce čuti 
i zvonit će njome nebeski puti. 

I sve će tada sred sunčanog sjaja 
slaviti Majku i Kraljicu raja. 

Jeronim Korner 

r ) lađu; ? ) zidovima. 


* 


Ne valja biti svakomu loncu poklopac ni svakoj čorbi zap 
Dug zao drug; gdje stiza , ugriza . 

Drž se utr vena druma; kloni se priekih staza . 

Dva lješnjaka orahu vojska. 
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Fratarska oporuka 

Po tradiciji 



Sa trona 1 ) reče Josip car: 

— »Svim redovnikom 2 ) nek je kraj! 
Toliko zdravih ljudi kvar, 
i bez njih ćemo steći raj. 

Dokle 2 od seže carstva hatar, 
po mojoj volji tako budi: 
nek svoju halju svuče fratar, 
nek žive kao drugi ljudi. 

U njinih dvorih 3 ) odsele će 
stanovat bolni ljudi, đaci, 
pisari, sužnji ii vojaci; 
a pune zlata, srebra vreće 
na zadnji grošić nek se zbroje 
u blagajnice carske moje: 
tim novcem digoh 4 ) učilišta — 
ja za se od tog ne ću ništa.« . 

To cara Jose reče moć. 

Sva graja njega malo smete: 
još isti dan, još istu noć 
teklići širom carstva lete, 
sve vičuć: »Svatko sada znaj: 
svim redovnikom nek je kraj! 


Pavlini, čujte, jezuite! 

Sve biele, sive. crne svite! 

Svak svoja prsa triput tuci, 
pa zatim svetu halju svući! 

To volja jeste cara, kralja; 
vladara svoga slušat valja.« 
Daleko grom se carstvom širi, 
a strašnom javom bude san; 
od trusa dršću manastiri — 
strahovit ide sudnji dan; 
i mnogu gorku čuo Beč: 
zaludu, kad je carska rieč! 

I dođe glas do Lepoglave, 
do tihe šumske postojbine, 
gdje bieli fratri od starine 
u liepih dvorih 5 ) Boga slave 
Gospoda jesu, bogataši, 
al uz to ljudi, kako treba, 
ne kruti, ljuti velikaši, 
već širom diele darak neba 
šljivaru, kmetu, zlo kad vrieme 
navalilo na zemlju breme. 
Gospoda jesu, časte, piju, 
i skladno gude. liepo rišu, 
i narodu svom knjige pišu 
pa s isusovci bojak biju. 

Al zadnja i njim dođe hora: 
pavlina zbor se selit mora. 

Tek što je opat čuo glas, 
zvonara odmah viknu brata: 
— »Svu braću zovni ovaj čas. 
zatvori zatim velja vrata; 
svih zberi, ču li, u dvorište! 

To opat, reci, strogo ište.« 


Lagano već se hvata mrak, 
i k zapadu već sunce tone. 

Kroz večernji taj tihi zrak 
na umiranje zvona zvone. 
Fratara dugo čislo kroči 
u ruci noseć voštanice; 
u crnu zemlju gleđu oči, 
problicdjelo im s brige lice. 

I kako vjetar pri oluji 
lelečuć s valom ljut se bori, 
po lepoglavskih svetih dvorih 5 ) 
žalopjev »De profundis!« 7 ) bruji. 

Kad u dvorištu zbor se skupi, 
razrediše se fratri bieli, 
i pred njih opat mirno stupi, 
pa svojoj braći ovo veli: 

— »Uzdignite sad Bogu duše, 
zavapite sad iz dubine! 

Sva grješna srdca nek se skruše, 
nek ćute. sve da smrtno gine 
Da 1’ čuste zvona svetog hrama? 
To blize smrti zveči glas; 
a znate 1’ i to, pitam vas, 
a znate 1’, komu zvone? Nama. 
Da, moja braćo, moji sinci! 




Svi živjet ćemo pojedinci; 
al umrieti će sveti zbor, 
i ovaj slavni Božji dvor, 
koj slovijaše trista ljeta, 
opustjet će!*Žalost! Šteta! 
Prije nego svane mladi dan, 
u ovaj dvor će doć komesar, 
i reć vam, kako želi cesar, 
da pustimo taj sveti stan, 
da našeg reda više nije, 
da cielo blago, što imamo, 
na komesara ruke damo. 

Pa volja Božja! Slušati je! 

O pođite u ime Božje, 
i neka Višnji sve vas prati, 
svak nosi krst svoj, kako može 
a Bog će vam se smilovati! 
Raziđite se svieta širom, 
poštenja sijte čisto sjeme, 
pobiedit ćete ljuto vrieme — 
oj, pođite mi, braćo, s mirom! 
Al stan’te časak! Pamtite li, 
















što vazda b’jahu fratri bieli? 
Hrvati, sinci našeg puka. 

Ta sveta zemlja rodi nas; 
imetak naš je pučka muka, 
to pamtimo u ovaj čas! 

Pred vaše dadoh snieti lice 
taj silni evo kup papira, 
sve same dobre obveznice, 
milijun, mislim, baš talira. 

To duguju nam što šljivari, 
što građanin, siromah kmet — 
dužnici sve Hrvati stari, 
ta naša krv, naš rod, naš sviet. 
Mi čekali bi ljeta duga, 
do sudnjeg dana; — sad je druga 
jer, državi 1’ to dođe ruku, 
plemiću jao, jao puku! 

Izplatiti će morat odmah 
i Hrvat propast će siromah. 
Imetak naš od trista ljet’ 
razgrabiti će tuđi sviet. 

Jedincu fratru zakon krati, 
da namre komu oporukom 

_pa bio otac, bila mati — 

sve blago mu je mrtvom rukom! 


A1 sada redu smrt se sprema; 
zar i’'a za to zakon? Nema. 

Pa pravimo sad oporuku: 

Imetak budi našem puku!« 

Tad opat plamom voštanice 
zapali silni kup papira, 
sve same dobre obveznice, 
milijun tinja baš talira: 

»Oj Bože, praštaj griehom mojim, 
dužnikom evo praštam svojim.« 

Svi redom plamom voštanice 
zapale silni kup papira, 
sve same dobre obveznice, 
milijun planu baš talira: 

»Oj Bože, praštaj griehom mojim 
dužnikom evo praštam svojim.« 

• Razkrilio se nebom mrak, 
sa hrama smrtno zvono ječi, 
od vatre sav se žari zrak, 
fratara zbor kraj vatre kleči, 
a psalam grmi sve u šir: 

»Oj, Bože, daj nam vječni mir!« 
Gromore bubnji, vojska grne 
u sveti dvor sred noći crne! 

Uz vojsku dođe i komesar 
i javi svim. što reče cesar. 

Tad pokloni se opat muče 
i komesaru preda ključe. 

»A blago?« pita isti mah 
glavara starca sluga cara, 
al opat njemu odgovara: 

_»Na, evo vam ga! Pepeo, prah! 

To baština je našeg puka, 
to fratarska je oporuka!« 


August Šenoa 

U^Priestolje; 2 ) redovnicima; ») njihovim dvorovima; *) dići ću; 5 ) hepim 
dvorima; «) svetim dvorima; 7 ) »Iz dubine«. 
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Na Badnjak 

Nad čitavim su krajem od prvoga jutra visjeli gusti, više bieli 
nego sivi oblaci, a od zemlje izvijala se mliečna magla dižući se u 
treptavim pahuljicama i zastirući daleko naokolo svaki dol, svaki 
krov, svaki grm; tek visove bregova i vrške najvišega drveća nije 
zahvatila. A bijaše ciča, oštra zima. Svaki korak po otvrdnutoj, 
smrzloj zemlji čuo se gore u sobu uz tutanj i jeku; na staklima pro¬ 
zora složila se vodena para u najdivnije slike cvieća, a golema stara 
peć, i ako se gotovo već zažarila, jedva je mogla nadjačati studen 
polutamne sobe. 



— Danas je Badnjak — šapnem gledajući kroz prozor u pre¬ 
krasni zimski kraj i sjetim se, da moj susjed, illustrissimus 1 ) Batorić, 
vjeran »običajima otaca«, na taj dan lovi uviek lov, te ga već požalih 
u duši, što ovaj put ne će moći da lovi. Ta tko bi zaboga mislio danas 
na to kod te maglovite sumrazice! — Nisam još u mislima dovršio 
rečenice, kad začujem dolje lovački rog, lavež pasa i glas moga 
Batorića. 

— Zar gospodin još spava, zar je zaboravio, što je danas? Ej, 
niomče, skoči gore i kaži, da smo ovdje i da ga u lov zovemo — čuo 
sa ni, kako glasno govori mome sluzi. 
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Otvorim hitro prozor i promolim glavu. Batorić je stajao pied 
dvorom u svom sivom lovačkom odielu i u visokim golemim čizmama, 
o boku mu visjela njegova draga »duplonka« 2 ), ruke složio preko 
trbuha i turio ih u torbu od lisičje kože, koja je visjela na zeleno] 
vrpci prebačenoj preko vrata; imao je također uza se ogromnu 
lovačku torbu, kao da se nada bogzna kakvome phenu. Uz Batonca 
stajala čitava četa lugara i momaka, svi snabdjeveni starinskim 
nevaljalim jednocievkama, iz kojih ipak naši seljaci gađaju s tako 
neshvatljivom sigurnošću. Od grdne su se studeni branili svojim 
kratkim surinama. 

Rulja pasa, sve dva po dva svezana, nestrpljivo je poskakivala 
mahala repovima i radostno lajala gledajući lovce. 

_ Dobro jutro, illustrissime! — javim se s prozora. Zar 

zbilja, po tako nezgodnom vremenu? 

— Oho, a ti, lienčino, ne ćeš — prekine mi rieč u šali starac. 
— Ne, tako ne smije biti; hajde ti s nama. Danas je Badnjak, pa 
svaki dobar kršćanin ide u lov; ne bi znao, da je sutra Bozic, kad 
bih danas cstao kod kuće. 

_Ali tko će po toj magli, mrazu; ta psi ne mogu ništa za takva 

dana, a ne da mi se uzalud hodati po bregovima. 

_Gle ti njega, diete; mogao bih ti biti ne otcem, nego djedom, 

pa se tebi ne će, a ja starac idem! Zar se ne bi stidio? Hajde, čekam 

te ovdje! . 

Ne bijaše dakle druge: moradoh se prometnuti u lovca i poći 

s Batorićem. „ 

Kako rekoh, tako i bješe. Lov se nikako ne mogaše razviti. 

Psima otupio njuh od studeni, po tvrdoj i smrznutoj zemlji nije se 
mogao ostaviti trag, pa ako bi goniči i naišli slučajno na zvier, ne 

mogosmo opet mi lovci ništa od magle. 

Tako prođosmo najbolja mjesta. I nikako ne htjede krenuti na 
bolje. Magla se doduše stala dizati i miešati s oblacima, ali je počeo 
padati snieg, najprije u sitnim, tvrdim zrnima, zatim u velikim krpa¬ 
ma, koje su ovamo onamo letjele po zraku, dok se nije gusto spustio 
i za kratak čas sve prikrio svojim čistim bielim plaštem.^ 

_Eto. juri Božić na bielcu! — uzklikne veselo Batorić. Drugda 

bi kao pravi lovac očajavao s takva sniega, ali je danas Badnjak, pa 
na Božić želi vidjeti sniega. — Baš mi je milo, ma i ne dobili pečenke. 
Bar ćemo se sanjkati na ponoćku. Pa da, revera 3 ), tužan li je Bozic 
bez sniega! 
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Snieg zaista padaše tako gusto, uztrajno i neprekidno, da je bilo 
pođpuno opravdano nadati se saoniku. Crne grude po polju sve više 
izčezavale, već se ni jedan jarak među slogovima ne razpoznavaše. 
nizki grmovi Dorovice po gustim brežuljcima oštro se odvajali od 
jasnoga bielog plašta snježnoga, te su izgledali kao pjege na runu 
starih kraljevskih mantija. Golo granje drveća, po kojemu su se hva¬ 
tale fine igle inja, sada se sve više sagibalo pod težinom sniega. 
Zrak, oblaci, sva visina, sve se gubilo u sipanju sniega; ni od kuda 
se ne čuje ništa, tek bi se koji put lezgrapnim graktanjem tužno 
javile vrane i svrake poliećući nizkim kratkim letom od jednoga polja 
do drugoga, ih bi časomice odjeknuo dolje iz ravnice, od potoka i 
crnih voda čeznutljiv krik divlje patke i onda se odmah razplinuo u 
ovom dalekom miru. Inače sve tiho, ukočeno, gotovo nedostiživa 
tišina, u kojoj su i naši koraci odjekivali, te je glasno pod nama 
škripio i cvilio mladi snieg. Nešto svečano, veličanstveno naleglo na 
sav kraj. baš kao da se pripravlja da dostojno dočeka mladoga 
kralja nebeskoga! 

Oko obližnje šume, što se bez i najmanjega pokreta širila pred 
nama, zgusnuo se zrak u finu prozirnu koprenu; na kraju šume, a na 
kosi briega, dizale se k nebu vite jele i tanki borovi, okićeni po 
tamnozelenim granama rubovima istom zapala sniega, koji su se 
činili, da su sačinjeni od milijuna i milijuna zvjezdica najčistijega 
srebra i bisera, a u gledaoca su izazivali spomen na one minule sretne 
dane, kad je tako nestrpljivo, tako bogobojno očekivao Božić i nje¬ 
govo drvce i njegove darove! 

I ja ne mogoh odoljeti želji, da ne pođem u šumu. Ostavim svoje 
mjesto i lovce, požurim se napried, te zađem unutra. Kao da sam 
stupio u vilinske dvore ih u koju prekrasnu gotsku crkvu! Ravna 
stabla grabova, bukava i mladih hrastova nizahu se u dugim redovima 
tankih i visokih stupova k nebeskim visinama i u gornjim granama 
svijajući se u veličanstven svod; svaka grančica, svaka svržica 
okićena je bielim sniegom, i čini se, kao da je od mramora, te priliči 
onim divnim uresima starih gotskih hramova. Sve je to u pridušenu 
svietlu zimskoga dana tonulo u polutamnim sjenama, a ipak svjetlu¬ 
calo nježnim blieskom, koji je strujao iz biela sniega, baš kao u crkvi 
u predvečerje, kad na tamnim zidovima dršće trak vječne luči. Snieg 
^. e v C l Va P roc liraše ovdje do tla, po kojem se prosulo suho pocfmjelo 
lišće tvoreći tako debeo, gust sag. 

* 




Kratki je zimski dan sve više zapadao za bregove! U sivi mrak I 
sve jače i jače prodirala siva večer. Napokon se po dosta visoku snie- I 
gu dokopasmo umorni i gladni do brezovičkoga vrta. Stara se I 
kurija 4 ) sa svojim visokim, kosim krovom i crnim zidovima usred I 
nepregledna sniega, u sivoj tami, pričinjala još čudesnijom, još sa- I 
blastnijom; iz malih prozora razsvietljene sobe sipahu kroz smrznuta I 
stakla crvenosjajnu svjetlost, koja je u trokutnim repovima padala u I 
vanjsku tminu. Sjevernjak sve jače hujao i brijao, iz dimnjaka stare I 
kurije upravo sukljao gust crn dim i svjedočio, da su peći tople. Kako I 
smo željno čeznuli za toplim kutićem, koji nas je ondje gore čekao! I 

U staroj kući sve je odisalo mirisom pečenih kolača, gibanica i 
kuhanih šunka. Iz kuhinje se čuo zapovjednički glas staroga kuhara j 
Petra i žurna poslenost služkinja. Štropot ribeža, mužara, noževa 
razliegao se zvonkom jekom po svim kutovima plemićkog dvora te 
miešajući se s veselim glasovima poslenika odavao je tako jasno 
radost, koju donosi u kuću Božić. 

Gore u sobi dočekaše nas Batorićevi gosti. Bijaše već sve pri¬ 
ređeno za Božić Zidovi su bili izkićeni borovinom i jelovinom, i sav | 
zrak u sobi bio je izpunjen mirisom zimzelenoga granja. 

U pročelju stajao dosta visok mlad bor, ukrašen pozlaćenim 
jabukama, orasima, lješnacima, sitnim svjećicama od voska i lancima 
od papira različnih boja. Grede su također bile okićene zelenim 
grančicama, i na tankim se nitima njihale po zraku jabuke božićnice, 
a nad stolom visio tako zvani jež — jabuka sasvim obložena lješnja¬ 
cima — taj najglavniji znak Badnjaka u starim hrvatskim kućama. 
Pod čitavim stolom bila je razastrta čista, žuta slama, a sam stol 
bielio se od finoga štednjaka, nasred kojega bijaše veliki križ na¬ 
prosto svezan od dugih vlati ražene slame. 

Sve je to priredio stari Vanko. Batorić se gotovo topio od bla¬ 
ženstva i veselja. Oči mu se radostno kriesile i najprvo zastavsi kod 
vrata zagleda se u sve, a tada pošavši od jednoga ugla do drugoga 
k svakoj grančici, svakom drvcu i dotaknuvši se rukama svake 
stvarce opazi, da je Vanko zaboravio zviezdu repaču i Svetoga Duha. 
Istoga se časa moralo to objesiti, a zatim zapaliti svjećice. 

Soba zasja. Mene se silno dojmio ovaj na seljačku izkićeni drevni 
prostor, već po sebi odjek starih, starih vremena, a sada još više 
zanoseći u prošlost svojim prikazivanjem i održavanjem pradavnih 
običaja, svojim prostim, ah iskrenim svetkovanjem tako uzvišenoga 
časa kršćanstva. 
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Javljaju se ne samo osjećaji nalik na one koji su negda, u dje¬ 
tinjstvu, obuzimali čovjeka na ovu svetu večer — ono zbližavanje 
s božanskom predajom, ono posezanje za godišnjim zgodama — kao 
da su se iz toga nakita, iz toga svietla, iz toga dima — jednom rieči 
iz svega — tek nejasno u prozirnim slikama, ali ipak primjetljivo 
dizali i lebdjeli prizori iz starih davnih vremena, iz onoga doba, kad 
su naši pradjedovi, ti najstalniji patnici svete vjere, pod simbolom 
božanske kolievke crpli snagu svoga uvjerenja, svoga junačtva; iz 
onoga doba, kad im je u biednom mučeničkom vieku ostavljenima 
od svega živoga svieta i zemaljskih kraljeva, jedino nebeski kralj 
pružao utjehu, pružao okrepu! Odisalo je, strujalo kroz čitavu kuću, 
kroz stare sobe nešto nebesko, nešto sveto, što je blažilo i raznježa- 
valo srdca nas svih, uzdizalo naše duše i poticalo nas, da šapćemo 
vruću hvalu božanskome Spasitelju, što nam pokloni ovaj dan! 

(Iz crtice »Na Badnjak«) Ksaver Šcindor Đalski 

i) presvietli (naslov, titul); 2 ) puška dvocievka; 3 ) revera, zaista; 4 ) ku¬ 
rija, ime za stare hrvatske plemićke i svećeničke (kanoničke) kuće. 

Blago veče 

Crven požar dana na zvoniku vitom 
planuvši još jednom polagano gasne; 
zrak je providan: nad poljem i nad žitom 
sve nam stvari dođu neobično jasne. 

Sjenke krenu sa dna zlatnih perspektiva 
i sve dublje tonu hume! i daljine; 
s onih blizih šuma mirno se razliva 
san i skladan miris umorne tišine. 

Tad se usred zlata i potmula sjaja 
javi Angelus, i molitvene ure 
skrušeno zaplove preko cielog kraja 
sve na tihe ceste i crvene majure. 

A kad naglo presta nad ugaslim žitom 
i zazuje tihe pjesme zrikavaca 
sve je tako blago i tako čudno, i pri tem 
ko da netko neznan poljima koraca. 

Ljubo Wiesn*er 


Prof. dr. M. Ujević: Knjiga radosti 
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Zagrebu 


Povrh starog Griča brda 
kao junak liep i mlad, 
smjele glave, čela tvrda, 
slavni stoji Zagreb-grad; 
živ, ponosit, 
jak, prkosit, 
kad slobode plane boj. 

Tko tu kliko ne bi: 

Slava, slava tebi, 

Zagreb-grade divni moj! 

Mnoge bure povrh njega 
prosu svieta udes ljut. 

Ai pod krilom našeg stiega 
on stajaše tvrd i krut. 

Ljutit stresa 
juriš biesa, 
a razmrvi vraga roj. 

Tko tu kliko ne bi: 

Slava, slava tebi, 

Zagreb-grade divni moj! 

Nad njim bijesnu zlatna zviezda, 
da ugleda druga drug, 
kao soko iz svog gniezda. 
a daleki prhnu jug 
glas hrvatstva, 
doziv bratstva: 

Preni mi se, rode oj! 

Tko tu kliko ne bi: 

Slax«zi, slava tebi, 

Zagreb-grade divni moj! 


Ti uzkrisi naše pleme, 
ti raztjera duha noć, 
ti nam šiješ znanja sjeme 
ti nam dižeš roda moć; 
svjetlobornih, 
umotvornih 

glava rađaš silan broj 
Tko tu kliko ne bi: 

Slava, slava tebi, 
Zagreb-grade divni moj! 

Kad zarudi mlada zora 
a iz zore dvor i hram, 
zlatno polje, zelen-gora, 
sjajna Sava, loze plam: 

Od miline 
duša gine, 

po krasoti bludeć toj 
Tko tu kliko ne bi: 

Slava, slava tebi, 
Zagreb-grade divni moj! 

Zagreb-grade, naša glavo, 
Zagreb-grade, štite naš, 
Zagreb-grade, naša slavo, 
kao sunce ti nam sjaš. 
Budi velik, 
jak ko čelik, 
tisuć ljeta slavan s‘toj r 
Tko ti kliko ne bi: 

Slava, slava tebi, 
Zagreb-grade divm moj! 

August Šenoa 


* 

U mlinu se dvaput govori. 

Dok srdce ne zaboli , ne može oko plakati . 
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Slavonska šuma 

Tko je jedanput bio u našoj drevnoj šumi s onim divnim sta- 
iem . uzpravnim, čistim i visokim, kao da je saliveno, taj je ne 
ože nikada zaboraviti. Tu se dižu golemi hrastovi sa sivkastom 
' n rom izrovanom ravnim brazdama, sa snažnom širokom krošnjom, 
koia je drvo okrunila kao kučma 1 ) stasita junaka. Ponosito se oni re- 
đaiu jedan do drugoga kao kršni vojnici, a iz ciele im prikaze čitaš, 
da su orijaši snagom, da prkose buri i munji, da su najjači i najple¬ 
menitiji u svom carstvu i plemenu. A kad vjetrić gore. zalahori, a 
tvrdo, gladko lišće sad zašapće, sad zašušti i zašumi, čini ti se, da 
obiestne naše vile sad popievaju hitro neobuzdano kolo, sad tužnim 
glasom spominju tuge i jade prošlih davnih vremena — a sad ti se 
opet čini, da čuješ nad sobom veličanstveni žubor crkvene svirke ili 
tužnu, ganutljivu pjesmu nadgrobnicu . . . Gdje je tlo malo vlažnije, 
tu se podigao viti, svietli jasen s bielom sitno izvezenom korom pone¬ 
što vijugava stabla, kojemu je na vršiku sjela providna krošnja kao 
koprena na licu djevojačkom. Kako ponosito stoje te radoznalo i 
nemilo u visu gledaju, rekao bi, da su izabrane vjerenice onih oholih, 
vojnika . . . Gdjegdje podigao se crni briest, uzpravan kao prst, sa 
sitnim, obješenim hvojama i ljušturastom korom, uviek nekako mrk 
i zlovoljan ... Ta tri debla otimlju se za prvenstvo, što se tiče krup- 
nosti i veličine; ovdje nadjača hrast, tamo iasen i briest oni su 
što lav i tigar u carstvu zvjeradi ... A pod njima i među njima utis¬ 
nuli se grabovi i klenovi, granati, kvrgavi i nakazni misliš, da 
vidiš zgrbljena slugu, kako povezuje i omotava gospodaru noge, da 
ne ozebu: to je šumska raja, robovi, koji su samo zato tu, da hrane 
i popravljaju tlo visokom hrastu, koji ohol nema kada da se za 
to pobrine . . . 

Kadgod sam pošao u tu šumu, svaki put sam nešto novo vidio, 
nešto novo naučio! Nije ona crna, gluha, mrtva, kakono se izdaleka 
na obzorju crta i prikazuje, nego u njoj diše život i sviet izvoran, 
naravan, gdje kao nigdje priroda upravo naočigled stvara i ništi, 
tko razumije sve one tajne glasove, koji oživljuju šumski prostor, 
gdje se zajedno mieša tisuću raznih glasova i odjeka, sad milih i 
ugodnih kao kakva svirka, sad bolnih kao uzdah jedne matere 
tome će biti, kao da je bliži sebi i svojim čuvstvima u tom napola 
tamnom, veličanstvenom prostoru. 

! KGŽ“ 1 

GRADSKA KNJIŽNICA 
ANTE KOVAĆIĆA 
ZAPREŠIĆ 
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Tako po danu, a po noći je taj prostor kud i kamo veličanstven i jiB 
tajnovitiji i stravičniji; svi se oni glasovi ponavljaju sada desetero® 
strukom snagom, pa ti potresaju najtanjim živcima, a u tebi se i ne® 
hotice kreće i rađa vjera u neko tajno, svemožno prejako biće, pre<® 
kojim si ti neznatan patuljak, nemoćna ništica . . . Ništa nije podobni® 
probuditi u čovjeku ono čuvstvo, da je ništetan stvor poput mrava ii 
crva, kao jedna samotna noć u šumi . . . 

U svako godišnje doba mienja se i šuma i sav život u njoj 
najdosadnija je u proljeće i ljeti. U proljeće, kada sva priroda oživ-l 
Iju je, tad je u šumi najpustije, najmrtvije; ptice pjevice sagradi ial 
gniezda po šikarama i livadama uokolo sela, jedini kos i drozdl 
ostadoše u šumi, te po koji put ranom zorom zaore iz svega grla! 
pjesmu, kao da se mole i zahvaljuju onome Biću, koje trn posla! 
sunce, da ih grije, crva, da ih hrani ... Čim sunce odskoči, sve sel 
krije i taji, da ne oda svoga gniezda i svojih mladih. 

Sve je uokolo pusto i dosadno — samo neki ugušeni žamor ifl 
žubor prati te svuda, a da ne znaš ni sam, što je i odkle je, jer kud! 
se god kreneš, žamori i uzdiše odsvuda . . . To se on budi, duh s'v«. J 
mirski, neumorna priroda, onaj silni još ničim neobustavljeni nago.® 
stvaranja i rađanja; ti ga čuješ, kako pod korom tjera spk, izbija! 
pupoljke, kako ornata lišće . . . Tebi se pače čini, da ga i u sebi čuješ! 
kako ruje po svem tielu i budi nova čuvstva, nove misli i nagone. 

Čim nastane ljeto, eto i u šumi svakim danom sve življih i razno-l 
likijih vidika. Drvlje je u najbujnijem zelenilu, priroda je u naponu! 
svoje snage — kud pogledaš, sve ti veli: Život, život! Oh, ala je liepl 
i sladak taj život! ... I ptice i zvjerad se pokrenula. U to doba — oj 
Ilinju — love se divlje patke, koje sad počinju polietati; kod togaj 
lova treba do pojasa zagaziti u vodu i šaš, pa dok jedni gazeći poj 
vodi tjeraju i pucaju, dotle drugi pokose široku stazu u šašu, te nal 
prosjeci čekaju od goniča potjerane patke. Pucanju ne bude ni krajal 
ni konca; to je jedan od najvažnijih lovova, kod kojega se kud i kamo j 
više praha i olova popuca, negoli vrieđe ulovljene patke. Gdjekojij 
imadu i pasa, koji sami hvataju mlade poletarce, te ih žive donose! 
lovcima. 

Najveća su nevolja u šumi ljeti komarči; ne možeš ni počinuti,I 
ni zalogaja kruha prigrizti, ni čašu vode popiti — jer kako si se samoj 
zaustavio, eto njih na stotine, zujeći i cvileći oko tebe, a ti maši i I 
brani se koliko god hoćeš, sve ti uzalud, jer izboše te i izjedoše te do 
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mila. Sve bježi iz šume — i zvjerad, i marva, i čovjek: goveda više 
^uta kao mahnita polete niz polja i livade bježeći pred muhama i 
komarcima, da ih nije moći zaustaviti • 

Na kraju rujna žir počne dozrievati. Koji život tada u šumi! 
Rekao bi, da si u vinogradu! Šarene šojke lieću nemirno i veselo, 
dreče se na te prieteći ti i vikom svojom i kretnjama tiela, a uz to 
neprestano nose žir spravljajući ga za zimu u svaku šupljinu, gdje 
cod koju nađu. Posve drugačije, tiho i mirno, kao da su iznikli iz 
orana sjede po stotinu golubova na najvišim vršikama, a ti se sa 
svom mogućom pažnjom i lukavštinom privlačiš k njima — no sav ti 
ie trud uzaludan, jer u čas, kad pridigneš pušku, da opališ, dignu se 
oni s velikim žamorom u vis, zaokruže po nekoliko puta povrh hrašća 
i opet pomno sjedaju, gdje im se svidi . . . Vrebajući na golubove 
neriedko se dogodi, da izpred tebe skoče brzonoge srne, koje se 
sada već kupe oko žira. Kako li hitro i dražestno skaču pred tobom 
za čas stanu, promotre uokolo, kao da se i ne dotiču zemlje. To je 
jamačno jedna od najljepših životinja, što ih je priroda stvorila. 

U listopadu počinje lov na srne; no u tom mjesecu još je tego¬ 
ban; tek u studenom, kad se visoki korov slegne i list opadne, nastane 
pravo lovačko doba. 

U to doba sieče se stara šuma i sije se žir: koliko se stare šume 
posjeklo, toliko nove treba zagajiti. Na to sijanje izađe čitavo selo, 
i malo i veliko nastoji da za zimu pribavi koji novčić. I dok se ovdje 
uz pjesmu novi šumski pomlađaj sadi, dotle na drugom kraju žalovito 
pada požutjeli listak cvileći i motajući se zrakom, dok ga opet mati 
zemlja ne primi u meko i toplo svoje krilo ... A tamo opet udara sje¬ 
kira o hrastovu žilu rušeći za sat ono, što je dvie stotine godina 
raslo! I tako se u istom času — ovdje smrt, a tamo život rađa. 

Mene se nije nigda ni jedno groblje tako kosnulo kao takova 
šumska sječina s porušenim i osakaćenim stablima, pod kojima sam 
ja nazad mjesec dana hodao i lovio, od kiše se zaklanjao i u družtvu 
pri veselu ognju čašicom se vina kriepio ... A sada! Iver je, grane, 
trupci klade, panjevi — sve jedno preko drugoga, kao izmrcvareno 
tielo ! Tebe duša zazebe, kad vidiš taj prazni, kao preko noći izsječem 
šumski prostor. Tisuću ti čuvstava i misli oživi. Koliko li se stvari 
dogodilo u toj šumi za ovih dvjesta godina, prije nego su je po¬ 
sjekli! ... U njenu sutonu vrebao je ubojica na svoju žrtvu, u njenu 
šikarju vodili su se tajni dogovori, u njenoj duplji skrivala se ubojita 
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puška i ukradeno blago . . . Nema stabla, koje ne bi znalo jednu tajni 
na vidjelo iznieti. Kad pomislim na tu drevnu hrastovu sumu, na 
moju dušu pada još onaj čarobni mir, koji ipak govori u sto jezika i 
priča stotinu strahota i ljepota, da srdce prestaje u meni kucati, a u 
duši osjećam, da sam za korak bliži onom velikom Biću, kome uza¬ 
lud ljudski duh čezne da u trag uđe . . . 

Josiv Kozarac 


*) šubara 


Šumi 

Razriedio te vjetar duhajući, 
polugole grane tvoje lišće tresu, 
još više će ga stresti, kad u biesu 
nasrne sjever oštriji i ljući. 

Mnogoj će jeli možda i trup pući 
i srušit će se u tom urnebesu, 
razlomit će se bukvi ili liesu 
i deblo i krošnja padajući. 

A1 kad se vrate prvi ljepši dani, 
što travanj nose, ti ćeš pomlađena 
blistati opet. Bodri razdragani, 
pjevat će ti korovi sviju ptica: 
noću slavuj srdca zaljubljena, 
a danju u lišću skrita kukavica 

Olinko Delorko 


* 

Kad ima, ni car bolje , a kad nema. ni car gore 
Iver po iver , nestade klade. 

Ide vrieme. nosi breme. 

Majka kćerku kara , snasi prigovara. 


Lan 


Oj lan sam, lan ja, tih i sitan lan; 
u ran sam dan o nebu snio san. 

Tad liep se leptir mene hvatio, 
s nebesa oči k tlu mi svratio. 

Kad na rad pošla blieda seka bol, 
izčupala me, u svoj vrgla dol. 

Tu potok me je vlagom morio, 
od žege tu sam često gorio. 

Već mislio sam mrakom obavit, 
da pretrgla se mog života nit. 

A1 razbadrih se tad u mukama, 
u nekim jakim, mekim rukama. 

U trlici me krenuše da tru, 
od trica čiste, vlače, predu- tku. 

Polievali me nagli mlazovi 
i tuklo drvo, mili mrazovi. 

Kud miven, bijen, tu omekšah, tud 
i krojit, bosti stadoše me svud. 

Sve leđima mi mravci miljeli, 
svi končići su tiho cviljeli. 

Sad stalno smrtni čekao sam čas, 
kad — probudih se biel i lagan vas. 

Svi majevi 1 ) su cvali, pjevali 
sunčanu rosu na me lievali. 

Oj lan sam. lan u platno izatkan, 
pun veće sreće no u rani dan. 

Čeznuće sad je mojim danima 
i nebo — Janje med ljiljanima. 


to 
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Tek jedna još me vazda bridi brid: 
nevriednosti me moje jače stid. 

Gdje moji sni izvršili su se, 

Gdje oltarnik 2 ) ti postah, Isuse . . • 

Milan Pavelić I 

i) svibnji; 2 ) pokrivač oltara. 

P 

Selo u jeseni 

Kad se približi jesen, s nekim duševnim mirom sabire seljakjl 
tamo po voćnjacima liepe plodove krušaka, jabuka i kasnih bresakaLI 
Ah. kako su samo liepe one ubrane jabuke — zelenožute kao vosak* 
I odnose se lagano i oprezno u komore, gdje će ih kućedomacica po* 
slagati jednu do druge, da još bolje dozore i dobiju svoj ugođn| 
miris. Koje samo sreće, kad bi svaka htjela da ostane ovako hep* 
i zdrava! Ali doći će crv i trulež, i mnoga će od njih morati da sd 
izbaci, da ne otruje svoju još liepu i zdravu susjedicu. 

Tamo opet tresu dozrele šljive, da ih stave u velike kace za| 
vrenje. A kad provru i kad prestanu poslovi u polju, ciedit će se 21 
uzavrelih kotlova »voda života«, kako rakiju, ne znam zašto, nazvaš* 
Francuzi. Na žalost, mnogo je ta »voda života« počinila zla u narodi* 
Mnogo je i od onih seljačkih kuća nestalo, mnogo je ona rodila grle* 
ha, svađa i krvavih glava ... A i čudna je moć te »vode života«* 
Ona uspavljuje volju za rad, uspavljuje duh, pomračuje pamet ne* 
samo roditeljima, nego i njihovoj djeci. Ali uza sva zla, što ih rad* 
ova »voda života«, dika je i ponos svakog kućegazde, da je ima st« 
starije, što jače i što mirisnije. Njegova je dika, da njom ponudi 
svoga najboljeg prijatelja. A ponos je i kućegazdi i otcu obitelji, ak* 
je iznese pred svoju odraslu družinu za velike blagdane. 

No ako je umuknula žetelačka pjesma na poljima, ori se sa* 
vesela pjesma berača i beračica u vinogradima. Nijedan posao ni 
radi se s takvim užitkom kao berba zrelih grozdova. I dok ženski 
sviet reže grozdove s već napola požutjelih trsova i stavlja ih u svoji 
košarice, sabiru mladići ubrano grožđe u svoje brente, nose ih ni 
leđima niz strmine i tamo ih kraj živice pretresaju u kace i buradl 
Odatle će lagano pred pivnice, da mošt u pročišćenoj buradi provri 
i dozori do mladoga vina. 
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Ostala su na polju još preorana strništa, da se zasiju, prije nego 
udare jesenje mećave i snieg. Žuri se i seljak, da iza obrana kuku¬ 
ruza preore polja, zasije u svježe brazde ozimnu pšenicu, raž i ječam, 
pobrana i povalja tvrde grude, te svako zrno zahvati još ugrijana 

zemlja. v , . ^ . v v 

A kad se svrse i ti poslovi na polju, morat ce seljak jos u sumu, 

da priredi drva za zimu. Ta nitko ne zna, kakva će biti zima i kako 
će dugo potrajati! I ozvanjaju šumom udarci sjekira, maljeva i kli¬ 
nova, čuje se jednolično cviljenje pila; ozvanja na mahove štropot i 
krhot granja — ruši se petdesetljetno i stoljetno stablo. I trebat će 
opet novih desetljeća, da se na istome mjestu digne novo deblo iz 
izdanaka staroga koriena ili iz sjemena. 

Život se seljakov time kao završio, barem u jednom dielu. Puni 
su hambari žita, u kukuružnjacima suše se okominjani klipovi kuku¬ 
ruza štagljevi su puni siena i otave, a ono, što nije stalo u štagljeve, 
smjestilo se u stogove. U pivnicama prevrieva mlado vino i dozo- 
rieva rakija; u komorama i u trapovima čeka zimske dane krumpir, 
da se baci u vruć pepeo i da se po stolu sipa kao gašeno vapno; u 
svinjcima zadovoljno leže udebljali bravci i čekaju bezbrižno zimsko 
hladno jutro, koje će im donieti smrt. 

A po dvorištima i plotovima suše žene pređu od lana i konoplje, 
da je prirede za tkanje i vezenje. 

Sve se sprema tako za zimski san. Već se i ono lišće s obranih 
voćnjaka i vinograda prelieva u stotine krasnih i žarkih boja, dok 
posvema iza prvoga mraza ne požuti i ne opadne. A lagani vjetrić 
popuhnut će na mahove i odnieti sa sobom već koji požutjeli listić, 
dignut će ga svojom snagom u zrak, da ga još jednom švi vide, prije 
nego padne na zemlju, da ondje sagnjije. 

U posljednjim sunčevim zrakama provlače se traci paučine — 
traci »babljega ljeta«. I domala će i toga nestati, spustit će se sitne 
jesenje kiše, koje će se uz debele magle uvući u sve kosti. 

Osjeća se već sumor kasnih jesenjih dana. Počinje ona praznina 
i vječita tišina, koja u neprozirnim maglama daje cielom selu i kraju 
L ne §to tajanstveno, veliko . . . 

Sva je priroda u laganom uspavljivanju, Sve je nujno. Šum i 
I parnoga vjetra nije više kao što je bio nekoć iza onih ljetnih sparnih 
tana. I on kao da plače nad prirodom, što umire . . . 


Milan Ivsić 
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Voćka poslije kiše 

Gle malu voćku poslije kiše. 
Puna je kapi, pa ih njiše. 

I bliešti, suncem obasjana, 
Čudesna razkoš njenih grana. 

Al nek se sunce malko skrije, 
Nestane sve te čarolije. 

Ona je opet, kao prvo, 
obično, malo, jadno drvo. 


Dobriša Cesarić 


Turski sud 

Snuždi se raji, pa kuda će, nego ode k svom spahiji posudi 

n0VE !!’čestiti spahijo, veli njemu raja, posudi mi dvadeset dukata] 

— Hoću, rajo, odgovara spahija, ah kad ces vratiti. 

— Za mjesec dana, čestiti spahijo. . • k 

_ Reci za dva, kaurme, ah ne poreci, jer ak 

ne doneseš na urečeni dan, odrezat ću ti dram 1 

mesa. Stoji li pogodba? . . I 

_ Stoji, milostivi gospodaru, odgovori raja; 

i oni se dogovore, u koji će dan donieti dukate. J 
Došao i taj dan. Čeka spahija, ah raje nema 
Čeka i drugi dan, ah ga nemani tad; kad eto g 

treći dan u podne i jedva se miče. _ ■ 

_Hej, rajo, jesi li zaboravio pogodbu. lmanj 

ti odrezati dram mesa. TT .j.v j 

_ Nemoj, čestiti spahijo! Evo novaca, evo i kamata. Vidis pov£j 
lila me ljuta bolja pa ne dala ni okom u glavi maknuti, jedva ev| 

i danas dovukoh. . 

- Ne fali, rajo! Mora da se rieč drži. Nije li ti pravo, a mi ho 

dimo kadiji, pa da vidimo, ne stoji li u Kuranu tako. 

I oni se odtjeraju na sud: spahija od jaše, a raja pođe za njim p 

kal javu putu. _ 

Ide on tako i dođe do nekakva blata. Kad tamo, a Turčinu 

uvalilo natovareno kljuse u blato, pa ne može ni maknu i. 
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— Hej, rajo! Hodi ovamo, da mi pomogneš izvući konja, vikne 
Turčin; a raja kao raja, zasuče nogavice, pa u blato, i popane konja 
za rep. Povuci ovamo, povuci onamo, dok ne ljosnu nauznak, a rep 
m u ostade u ruci. 

Iz zla u gore! — Turčin zinuo pa viče, što mu nakazi konja; a 
onda put pod noge te kadiji, da tuži raju, što odkide konju rep. Ru¬ 
kava raja ne zna, što će ni kako-će, nego odluči, da će se smaknuti. 
Promišljajući, kako će, opazi na brdu džamiju, pa se uzpne na minaret 
i da će skočiti dolje, te se tako smaknuti. Upravo on strmoglavce 
dolje, kad Turci nasrnuše iz džamije, te on poklopi jednoga, a ovaj 
se sleže! 

— Je T tako, rajo! — halaknu drugi Turci, pa ga popanu i 
odvuku do kadije. 

Sjedi kadija i puši, kako se pristoji kadiji, kad eto Turaka, gdje 
vode raju. Kažu oni, tko je i što je učinio, a kadija se nasmieši i 
pokaže još dva Turčina, što su sjedila njemu uz koljeno. Sve u onoj 
zabuni prepozna ih raja i vidi, da je jedan onaj njegov vjerovnik, a 
drugi, što mu konju rep odkide. 

— Hajte vi, Turci, sad van, a ja ću raju izpitati, reče kadija; i 
Turci se ukrče. 

— Ded, rajo, pripoviedaj, što je i kako je, — zapovjedi kadija, 
pa se liepo namjesti i prevuče desnu nogu izpod lieve. 

— Hoću, mudri kadijo, onako po duši, kano da sam na smrtnom 
odru, reče raja i poče pripoviedati sve, kako je bilo. 

Kad je dovršio, zovne kadija spahiju, što hoće da reže dram 
mesa. 

— Čuo sam tvoju tužbu i čuo, kako se raja pere. U Kuranu zbilja 
kaže, da ti imaš pravo rezati dram mesa. Hej vi, kavazi, držite raju, 
a ti, spahijo, reži. Ali dobro pazi, da ne odrežeš ni više ni manje, jer 
u Kuranu stoji, da onda ima raja tebi odrezati onoliko mesa, za ko¬ 
liko pogriešiš. izgovori kadija i mahnu rukom, da počnu. 

— Ne, čestiti kadijo! Kakav bi to bio Kuran, koji bi zapovjedio, 
da raja reže tursko meso. 

— Eh vala! Tako glasi u Kuranu, a ti kao pravi Turčin ne smiješ 
se opirati. Nego ako ne ćeš da režeš, a ti plati pet dukata, što ne ćeš 
da slušaš, što raji ostaje koža ciela. I ne bilo druge, nego spahija 
plati pet dukata, pa ode. 

Eto tada onog Turčina, što mu konjče bez repa ostalo. I njemu 
reče kadija, da je upoznao iz tužbe njegove i pranja rajina, kako je 
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ovai zbilja kriv. - Zato, Turčine —, nastavi kadija, - daj raji konja 
i on ga mora hraniti, dok mu god rep ne naraste; a onda ga ne ; 

povrati ^ e e bl čegtiti kad .. o Rep konju nikad ne naraste, a raja može i 

kusata konja tovariti. Što bi sasvim zdrava konja darovao. 

* E pa dobro! A ti plati dva dukata, što ne ces da poslusas 

Kurana na vodi konja i sam ga tovari. 

Ode i taj, kad eto Turaka, što dovedoše raju. Tuže om kukavca 

za m ^ es S t la i V sRna; kriy je i prekriV) i Kuran kaže, da glava za glavu, j 
ako i nije turska. 



_ Tako je, čestiti kadijo! — odobravali Turci. Neka crkne lj 

raja. kad sagnjavi Turčina. 

_Pa treba i njega sagnjaviti! — dodade kadija. 

_Istom! — svjedoče veselo Turci. 

_ Dobro je! Ti, rajo, hodi pod džamiju, a vi, koji dođoste po 
pravdu, uzpnite se na minaret i skačite, dok ne sagn javite raje. 

_ Ne, čestiti kadijo! — Kakav to ludi Kuran u tebe. uzagor 

S0 Turci 

_ Gledaj ti razgovora! Što će reći kauri o Kuranu, kad mx 
Turci ne vjeruju i hule ga. Ne će li vam se skakati, a vi donesite ste 
dukata, što ne osvećujete pravovjernika na kaurinu, a drugu s o inu 

kazne, što povriediste carev sud. . . . , j 

Turci, da izmaknu zlu i goremu, donesu kadiji dvie stotine duj 

kata; a raja ljubeći kadiji papuče umače. 

Đuro i uric 


i) Stara mjera (koliko je težio 1 dukat). 


Utisci s visokih planina Herceg-Bosne 

Divlja je i liepa Herceg-Bosna, ali je čemeran i štur život u onim 
ljubičastim gudurama njezinih visokih planina, koje planinsko sunce 
miluje. U njihovoj divljini nađe se odmora, ah tamo vlada i žilava 
borba, borba pastira za obstanak svoj i povjerenog mu stada. Tiha je 
t0 i jednolična borba, koja ih izcrpljuje i zagorčava im i ono malo 
vedrog razpoloženja, kojim je mršavo obdaren njihov mukotrpni no¬ 
madski život. Kod njih nema ljetovanja. Oni prave izlete, ali — izlete 
u trci za svakidašnjim kruhom, izlete u vrleti oporih divljih planina, 
da bi kozjim stazama došli do pašnjaka i priuštili blagu što sočniju 
pašu. 

Dok promatramo s pojedinih planinskih visova život u pojedinim 
dubodolinama i na visoravnima, stvaraju nam se čarobne slike. Nizovi 
šarenih gomilica različnih stada, razbacanih po bujnom zelenilu paš¬ 
njaka, iz kojih proviruje sivo, kršno grebenje planinskih vrleti, daju 
utisak ljepote, koja je u Savršenu skladu sa sjajnim djelom, što ga je 
izradila snaga prirode. Čežnja za ljepotama tih visinskih krajeva 
prostranih Dinarida stalan je pokretač čuvstva, koje nas vodi gore, 
preko sunovratnih stiena i grebenova, u carstvo visoke planine, tamo 
gore, gdje je sjedinjena pustoš i divljina izkidanih crta planinskih 
grebenova s bujnim pašnjacima, koji se pod njima steru, a gdje živi 
i životari pastir kao gospodar i starosjedilac. 

Planina je za pastira sve — prieka potreba, bez koje mu nema 
obstanka ni živovanja. Tužan je, kada se nalazi u dolini, žudno pri¬ 
željkuje životno bilo planinskog života, a veseo je i vedrijeg je raz- 
moloženja, kada se u planinu uputi. Njegov se kršni lik probija kroz 
prdovite proplanke, gdje se za deset kilometara obično kaže »blizu« 
P gdje vlada tišina slobodne prirode; kroz uznemirene planinske tišine, 
pune prietnja, skrivene borbe i krikova planinskih ptica. Tek ovdje 
pudje, duž bezkrajnih planinskih pašnjaka, prokriomčari se po koja 
pukva sa svojom šarenom korom, čvorugavim deblom i krošnjatim 
prhom, prekidajući sklad zaobljenih proplanaka i padina, prekrivenih 
p u jnim zelenilom sočne trave. A onda naglo i u dubinu sve to ustupa 
pjesto valovitim i divljim dubodolinama i mekim prodolicama, pre¬ 
savijenim suncem. Nekoliko stotina metara u visinu prevladava šu¬ 
pa: čitav život toga kraja tone u onu tamnu tajanstvenu dubinu ne¬ 
prohodne stoljetne šume. Među tim šarenilom obćega utiska, koji 
| aziv a cjelokupna ljepota krajolika, što ga pianina u punoj mjeri 
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pruža, lomi se njegov ritam, tvoreći kod njega one trzaje duše, premJ 
kojima se svaki gorštak, a posebno pastir, prirođuje s krajem u vil 
sokoj planini. Postaje sastavni dio kraja, koji je nemoguće zamisliti 
u punom zamahu ljepote bez njegove prisutnosti. Život visoke planini 
dobiva svoj izražaj tek onda, kad se promatra kroz zgode životnog 
toka njezinih stanovnika. Kroz njihovu radost, patnje, smieh i bo| 
jasno izskače moć i veličina oporog života divljih visinskih krajeva, 
planinskih gorostasa Herceg-Bosne. 

Josip Sigmund I 


Planinski pašnjaci u Bosni 

Pašnjaci na visokim planinama prostrane Herceg-Bosne u ljet¬ 
nim mjesecima glavna su vrela za prehranu brojnoga blaga Seli 
pod planinom iztjeraju u ljetnim mjesecima svoje blago na pašnjak! 
u visokoj planini; tu i tamo tek ostaju krave ; a sve ostalo odlazi na 
izpašu, ili kako seljaci govore, na oporavak. Ta tri mjeseca izpaši 



brzo prolaze, jer se na planini razvija poseban način života, koji je 
uglavnom zasnovan na vrlo malom prostoru. Jedan je dan nalik na 
drugi, a ogorčena borba za obstanak i žilavo nastojanje, da se očuvaj 
blago od zvieri i nedaća prirode, izklesaše u svakoga pastira osobine! 
po kojima se on u mnogome odvaja od drugih gorštaka iz. naseljen^ 
planinskih krajeva. 

Način borbe, s kojom se oni susreću prilikom krstarenja pl 
ninskim pašnjacima, osamljuje ove ljude u tolikoj mjeri, da svi 
koga ou njih zaokuplja težnja za družtvom i dolinom. Neka vrs‘ 
gorčine potajno se uvlači u dubinu njegova bića. 
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U zaklonitim mjestima zbijene su jednostavne kolibice, gdje noće 
i kriju se od nevremena, da nisu pod vedrim ili tmurnim nebom. 
Jadne i čemerne su to prostorije, skalupljene od naslagana kamenja, 
s jednostavnim krovom ili slupane od grubo tesanih balvana; kroz 
njih vjetar zviždi s isto tolikom žestinom kao i napolju. Postelja im 
je obično malo siena na goloj tvrdoj zemlji. Od imanja gotovo ništa 
nemaju; tek nekoliko kotlića i najpotrebnijih stvarčica za svakidaš¬ 
nji život čine njihovo bogatstvo. 

Na sredini kolibice je ognjište, koje služi za grijanje i za prigo- 
tavljanje jela, obično pure (žganaca). 

Krajnja skromnost života, neimaština i tromjesečni boravak na 
planini pretvorili su ih u nepristupačna stvorenja. Tri mjeseca pro¬ 
vode ovaj šturi život sa stadom lutajući svakog dana po pustim 
proplancima, po vjetru, magli, suncu i svakome nevremenu. Svakim 
danom bivaju sve tmurniji, suši i prljaviji. Preplanula koštunjava 
lica još više se izpunjaju borama, a ramena se još jače uviju. 

Najljepši su dani za pastire početak proljeća u mjesecu lipnju 
ili srpnju. Tada planina oživi, pašnjaci utonu u zelenilo, a posljednji 
tragovi sniega polako izčezavaju pod utjecajem toplih sunčanih zraka. 
Život se budi, a valovi zraka svakim danom pronose planinom življe 
bilo i vedriji život. 

Prostrani pašnjaci odišu svježinom i veseljem: sve je na njima 
milo i veselo, sve, počevši od ugodnog šarenila planinskog cvieća, 
sočne bujne trave, pa sve do različitih kukaca, razasutih po tome 
šarenilu. Sve je tako zajednički meko i skladno se ocrtava i slieva — 
s veselim lelujavim zrakama proljetnih dana, koji slobodno struje 
preko krošnjatih prastarih debla i strmih litica planinskih grebenova. 

Zrak, prožet mirisom livada i šume, pokadkad se tek zatalasa, 
uznemiren prirastom lakoga vjetra, koji blago titra nad travnjacima, 
sto su se razkošno pružili preko planinske visoravni. Taj opojni svježi 
1 malko vlažni proljetni zrak treperavo prenosi ritmički jek pastirske 
frule i skladno brencanje zvona ovna predvodnika. 

Cio se kraj nježno zeleni u svojoj ljepoti proljetnog bujanja. 
Nema još pretjerane žege, pred kojom se moraš skrivati u dubinu 
uda šume. Mlado se lišće krošnjatih stabala ugodno doimlje svojim 
Ze lenilom, iza kojeg odzvanja veseli pjev brojnih ptica. 

Zadovoljstvo i sreću crpe pastir baš iz ove tišine života, koja je 
n J e ga obuzela. Tu on živi nagonskim životom primitivca, s malim 















potrebama i s onom povezanosti povjerenja i skladnosti sa svojim 
stadom s kojim živi zaista u ljubavi i slozi. Ta u pustoj planini živo- 
tinja je jedini prijatelj, prijatelj vjeran i drag. Pastir to zna, i umije 
cieniti to prijateljstvo. Zato je on čuva, voli i njeguje. 

Različite su i brojne tegobe, na koje nailaze pastin prilikom 
svoga pastirskoga krstarenja kroz planinu. Od svih najviše nevolje 
čini mu otrovna zmija, od koje se težko braniti. Nezamjetno i ne¬ 
čujno napada otrovnica, a posljedice su redovito ubitačne. Zato je 
i golem strah kod pastira pred tim gmazovima, koji mu najviše 
stoke upropaste. Pastir je nemoćan da im se suprotivi. 

Isto takva su napast vuci ili medvjed. Premda se od njih može 
lakše obraniti, ipak ponekod ljuto stradaju pojedina stada od njihove 
krvoločnosti I povrh velikog čuvanja samog pastira i ovčarskih pasa 
prodiru vuci među stado, gdje učine pokolj i pravu pustoš. 

Vjeran pratilac i svesrdni pomagač pastira je pas ovčar. Do ko¬ 
like privrženosti može biti životinja prema čovjeku odgojena, vidi sd 
izrazito ovdje, gdje vlada žilava borba za obstanak. Divni su prizori, 
gdje su u velikoj mjeri provedena uzajamna podpomaganja u dobru 
i u zlu. Nema razilaženja u pogodnostima života, jer je zavisnost 
jednog od drugog u takvom tiesnom odnosu, da ništa drugo i ne 
može izaći iz toga nego geslo: kako meni, tako i tebi. Jednom mjerom 
cieni se rad, a jednim omjerom se uzpoređuje zasluga svakoga od 
njih. Pastir bi bio izgubljen bez psa, jer mu on najveći dio posla 
obavlja, i to bolje, savjestnije i brže negoli bi to on mogao, a pas 
bi opet tek životario bez pastira. 

Duboki hlad krošnjatih stabala ili kakvoga jurduma (duboka 
strma draga) gdje se planinski masiv malo razpuknuo, obično si 
mjesta! na kojima se stado sklanja i miruje, kada je na proplancims 
nesnosna jara podnevnoga sunca. To su velika plandišta, gdje u podn* 
poslije jutarnje izpaše pastiri tjeraju stado u debelu hladovinu, pa 
se poleđice izpruže na travu prenoseći u zvuke frulice svu svoji 
čežnju i radost za boljim životom. Pomalo utone okolina u savršeni 
tišinu. U visini krošanja prastarih stabala ili poviše litica planinskil 
grebena prostire se mutna modrina neba. Sunce se uzalud trudi da 
svojim oštrim toplim zrakama probije tamno zelenilo planine. 

S grebena planine i s pašnjaka prostiru se široki vidici; mirij 
zelenila opija a dah svježina okrepljuje. Svega toga nestaje, kao daj 
nije ni postajalo, kada iznenadno naglo nastupi mahnitanje bjesol 
mučnih elemenata prirode. To su pojave sve češće, jače i dugotraj* 


33 


nije, što se više primiče kraj i inače kratkog ljeta u planini. Tada 
briga pritisne siromašne pastire kao težka mora. On i stoka zavlače 
se u zaklon, a makar i najprimitivniji. Prestaje tada jednoliki sklad 
života, nadomješta ga tmurna dosada osame. Leden vjetar zviždi i 
zavija leteći s lomljavom preko vrhova, juriša na prostrane pašnjake 
razbijajući se i lomeći na kolibicama ili drugim gorskim oštracima. 
Mlazovi studene kiše zasipavaju cio kraj noseći sa sobom sve, što 
je iza vjetra ostalo. Nad pašnjacima i planinom sliežu se sve jače 
gusti zastori magle vukući za sobom u dolinu prve vjestnike zimskog 
smiraja prirode Često gore iznenadno rano i zasnieži. Zato kod 
pastira ta pojava uzrokuje još veću gorčinu u mukotrpnom njihovu 
životu Kretanje na planini sve je teže i pogibeljnije. Posljednji dani 
provode se tik do samih kolibica ili po šumskim zaklonjenim uvalama. ^ 

Već pri prvim mrazovima pomišlja se na silazak u dolinu Ni¬ 
kada nije točno određen dan silazka. Odviše je opora planinska klima, 
da blago može izdržati, a osušena i od mraza uništena trava ne može 
mu više u dovoljnoj mjeri pružati hranu. Ide se u nizinu, gdje nije 
još tako studeno i gdje je bujnija paša. To kretanje odvodi ih da¬ 
leko, čak do Posavine, gdje prezimuju željno izčekujući proljeće, 
kada se počinju polako vraćati u svoj kraj. To prezimljavanje tek 
je malen odsjek patnje i muka kroz koje prolaze. Još bjednije se 
živi negoli u planini, jer su ovdje još oskudniji uvjeti za život. U 
planini je pastir imao barem krov nad glavom dok ga ovdje počesto 
nema, jer to zavisi o milosti mještana kraja, u kome se nalazi. 

Tako eto on odkupljuje svoje tromjesečno ljetovanje na planini. 
Neprestano luta iz mjesta u mjesto, nikad ne zna, gdje će zanoćiti, a 
još manje zna, kako će dočekati proljeće. 

Josip Sigmund 


* 

* 

Od jednog udarca ne pada dub . 

A ebojsu najprije psi ujedu . 

Glavom se planine prokapaju. 

Gdje se tko čese. ondje ga i svrbi. 
Vol se veže za rog , a cQijek za jezik. 

Prof. d r M Ujević: Knjiga radosti 


3 
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Zmaj od Bosno 

03 bitke pod Siskom godine 1593. i osobito od bečkoga rata 
i gubitka Madžarske i Slavonije, propadanjem snage Turske care¬ 
vine, u XVII. i XVIII. stoljeću, bude se i oživljavaju kod pojedinih 
naroda u Turskoj pokreti za samostalnost, nikli nekad na narodnoj, 
a nekad na socialnoj osnovi. Nezadovoljstvo bosanskoga plemstva, 
nosioca povlastica družtvene ustrojbe, prema Turcima, Osmanlijama, 
odnosno vrhovima uprave u Carigradu, bivalo je od stoljeća do sto¬ 
ljeća veće. Prije dobivene povlastice čuvale su se ljubomorno, bez 
obzira što je novo vrieme zahtievalo, da ih se plemstvo odrekne u 
korist cieloga pučanstva. Uz plemstvo po krvi nastalo je početkom 
XVIII. stoljeća vojno-političko plemstvo, t. zv. kapetani, kojih su 
upravne jedinice, kapetanije, bile na rubovima Bosne i Hercegovine 
— prema Hrvatskoj, Srbiji i Crnoj Gori. 

Sultan Mahmud II. počeo je uvoditi potrebne promjene u Tur¬ 
skoj a na prvom mjestu je uvedena g. 1826. nova, na evropski način 
uređena vojska, i ukinuta janjičarska. Ove se preinake nisu sviđale 
Bošnjacima, i oni im se opirahu, ali bosanski vezir (namjestmk) 
Abdurrahim-paša pogubi velik broj buntovničkih prvaka Njegov 
nasljednik Morali (Morejac, Grk) Ali Namik-paša nastojao je na 
Uep način privoliti Bošnjake, da prihvate carske preinake, ali je radi 
svoje blagosti, koju su Bošnjaci smatrali slabošću bio preziran. 
Ipak je uspio u Bosni sabrati i opremiti nešto vojske u Rusiju, za 
što su dobili Bošnjaci od sultana posebnu zahvalu u lipnju g. 1829. 

Iako su se muslimani iz Bosne odazvali carskom pozivu i su¬ 
djelovali u ratu protiv Rusa, ipak nisu htjeli dragovoljno pristati 
na preinake držeći, da proizlaze od kršćana, pa su čak i za sultana 
Mahmuda II govorili da je »đaur-sultan«i). U reformama su vidjeli 
opasnost po islamsku vjeru, a plemići još i podpuno uništenje svoji 
prava i povlastica. 

Na sastanku plemstva u Tuzli u siečnju i veljači 1831. najglav- 
niji bosanski plemići zaključe, da se svim silama odupru carskim 
preinakama i ustupanju krajeva oko Drine Srbiji, da traže nezavis¬ 
nost Bosne i da se Porta?) ne mieša u upravu zemlje. Za vođu po¬ 
kreta izabraše Husein-kapetana Gradaščevića, čovjeka od 30 godina. 

Husein je mladost proveo u otčevoj kući onako, kako su je pro¬ 
vodili sinovi drugih begova. Majka mu je bila Đurđijana (Gruzinka), 
veoma pametna i pobožna žena. Sina je odgojila u islamskom duhu 
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tako, đa je uviek najtočnije vršio svoje vjerske propise. Od godine 
1821. upravljao je gradačkom kapetanijom. Podložnu raju nije bez 
razloga kinjio i progonio. Baš u njegovoj kapetaniji, u Tolisi, podig¬ 
nuta je 1823 prva zgrada za katoličku pučku školu zauzimanjem 
fra Ilije Starčevića, sagrađena je crkva za 1500 duša i župni stan, i 
to sve bez posebne carske dozvole, kako je drugčije bio red. Podigao 
je u Gradačcu velebnu džamiju, jednu od najvećih u Bosni, i sahat- 
kulu 3 ). Bio je izvanredno bogat. Kod sela Čardaka napravio je umje¬ 
tan otok i na njemu upravo kneževski dvorac, osim onoga u Gra¬ 
dačcu. koji se i sada na uzvisini oholo diže. 

S izborom Husein-kapetana nisu bili zadovoljni neki prvaci, oso¬ 
bito iz Hercegovine, s Alijagom Rizvanbegovićem i Smailagom Čen- 
gićem na čelu. 

Husein-kapetan najprije obračuna s Ali Namik-pašom i potuče 
ga u Travniku. Srbski knez Miloš obećavaše Bošnjacima, da će ih 
izmiriti sa sultanom, pa im je uzgred pomalo i prietio. Husein-kapetan 
mu je na to odgovorio: »Uzmi sam to malo jestiva, što je pred tobom, 
ja sam svoje činije 4 ) davno izprevrtao. Baš za tog 
padišaha 5 ) ne ću da znam, kod koga bi se ti za mene mogao zauzeti. 
Da te dočekam, gotov sam u svako doba i na svakom mjestu. Moja 
je sablja sjekla prije nego je tvoja kovana.« 

Obračunavši s Ali Namik-pašom, krenu na glavnu tursku vojsku, 
koju je predvodio veliki vezir Mehmed Rešid-paša, kojega potuče 
na Kosovu u srpnju 1831. Sjajnu pobjedu na Kosovu nisu musli¬ 
mani Bošnjaci umjeli izkoristiti. Postignuti uspjeh propao je odmah 
poslije bitke, što se ne bi dogodilo, da je Husein bio onako sposoban 
diplomat kao vojskovođa. On je držao, da je stvar svršena i povra¬ 
tio se s vojskom u Bosnu, mjesto da goni i dalje velikog vezira, ili 
da pođe obsjednutom Skadru u pomoć, gdje se borio njegov saveznik, 
arnautski prvak Mustafa-paša, da ga oslobodi od obsade i da zajed¬ 
nički krenu put Carigrada. Po povratku u Sarajevo, početkom listo¬ 
pada 1831., prvaci, na priedlog Mujage Zlatarevića, izaberu Husein- 
kapetana za bosanskog vezira s naslovom paše. Narod ga prozvao 
»Zmaj od Bosne«. 

Nakon kraćeg vremena preseli se u vezirski Travnik, gdje je u 
sporazumu s viećem upravljao zemljom. U nalozima kojima je po¬ 
stavljao gradske i kotarske dužnostnike, strogo im je nalagao, da se 

zakona i šerijata 6 ), da štite sirotinju, da se klone nasilja i da 
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točno vrše odredbe, koje se odnose na ovaj pokret, jer je pokret za 

spas vjere. . 

Turska je bila voljna priznati Husein-kapetana za vezira bosan¬ 
skog, ali da prihvati preinake, što je on odlučno odbio. Radi toga je 
Turska ponovno povela borbu protiv Huseina. Porta ga proglasila od¬ 
metnikom i imenuje Kara Mahmud-pašu bosanskim vezirom koji 
s velikom vojskom krene na Bosnu. Husein-kapetan s malo vjernih lju¬ 
di upusti se u borbu, iako su protiv njega s Turcima izstupili Rizvan- 
begović i Ćengić. Koncem lipnja i početkom srpnja bi potučena Hu- 
seinova vojska na Palama i na Bakijama kod Sarajeva u kojoj se 
odlučno borio i Husein-kapetan. Pod njim je poginulo osam konja. 

Gradaščević s nekoliko vjernih drugova napusti Sarajevo, spali 
svoj dvorac u Čardaku kod Gradačca i prieđe u Austriju. 

Gradaščević je bio s ostalim prvacima pokreta u Osieku zatočen. 
Biskup Strossmayer, koji je u ovo doba bio gimnazijalac, pričao je, 
kako je s ostalom djecom često išao gledati Zmaja od Bosne, kako 
jaše sa svojom pratnjom i kako su se nadmetali u bacanju džilita 7 ). 

Uto se sporazum je knez Miloš s velikim vezirom, da Miloš ponudi 
svim bjeguncima pomilovanje, o čemu je pisao Abramu Petroni jeviću: 
»U našoj politici stoji nam igrati ovu rolu 8 ): vaditi Turcima oproste- 
nija biti hristijani i još najglavniji neprijatelji Bošnjaka.« 

I knez Metternich poručio je, da se Husein obrati sultanu za 
pomilovanje i da će se i austrijski car za nj zauzeti. Na tu poruku 
predali su Husein-kapetan i Ali-paša Fidahić molbu za pomilovanje, 
pa im je sultanovim fermanom 9 ) dozvoljeno prieći u Tursku, ali da ne 
žive u Bosni, nego gdje im Porta odredi, i da najprije dođu u Carigrad. 

Husein-kapetan prieđe 1. listopada 1832. s pratnjom u Beograd, 
gdje se razbolje. Liečio ga je dr. Bartol Kunibert, koji nam je ostavio 
točan opis Zmaja od Bosne: 

»Husein-kapetan imađaše oko 30 godina, stas mu bijaše srednji, 
izgled zanimljiv, pogled blag i sumoran, osmieh pun draži i tuge, 
njegove krupne oči nadkriljivahu guste i ukrštene obrve, bjeloća nje¬ 
gove kože izdavaše više đurđijanski tip njegove majke nego onaj po¬ 
nosnoga. sirovoga i poludivljeg Bošnjaka. Jedva bi se moglo vjerovati, 
da se pod ovim nejakim i nježnim tjelesnim sastavom mogla skrivati 
ovako krepka duša, vojnički darovi, velika taština, a pogotovu osobna 
hrabrost, dotjerana nekada do drzkosti. Iskren i marljiv musliman, 
on je brižljivo vršio vanjske obrede svoje vjere i propise Kur’ana i ni 
za što na svietu ne bi on propustio onih pet molitava dnevno, šta više, 
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Često su ga viđali, kako za vrieme razgovora ponavlja sasvim tiho 
poneku molitvu ili odlomke iz Kur’ana, i protiv obćeg običaja svojih 
sunarodnika uzdržavaše se on brižljivo od raznih vinskih i alko¬ 
holnih pića. zabranjenih zakonom islama.« 

Iz Beograda ode Husein s Fidahićem u Carigrad. Sultan mu po¬ 
nudi. da se primi velikog čina u redovitoj vojsci nadajući se, da će 
njegov primjer potaći i druge BošnjaKe na pokornost, ali to Husein, 
vjeran svojim načelima, odbije. Zato bude prognan u Trapezunt, ali 
prije nego je pošao, umrie naglo u Carigradu 17. kolovoza 1834. i bi 
pokopan na groblju Ejjub, gdje mu se i sad nalazi grob. 

Husein-kapetan umrie u cvietu mladosti Bio je najznamenitija 
osoba svoga doba u Bosni i, kako sam piše u jednom pismu, njegovoj 
nesretnoj sudbini više je kriva volja naroda, starina njegove porodice 
i njegovo bogatstvo nego njegova težnja za vlašću i čašću. On je 
posljednji kapetan Gradačca. 

Pokret kapetana Huseina bio je uglavnom staležki, a islam je 
bio samo izlika pod kojom je vođen, i, da je uspio i Bosna postala 
autonomna, težko bi se autonomija 10 ) održala dulje vremena uz 
onakvu zavist i mržnju moćne vlastele, kojih su pređi upropastili i 
slavno kraljevstvo bosansko. 

Po Hamdiji Kresevliakovieu 
Alija Nametak 


*) car nevjernik; 2 ) turska vlada; 3 ) toranj sa satom; 4 ) zdjele; izpre- 
v* *tati činije — staviti sve na kocku,, odlučiti se i na najveće o-sobne žrtve; 5 ) cara, 
sultana; ,; ) islamskog vjerozakona; 7 ) koplje; b ) ulogu; 9 ) odredLom; 10 ) samo¬ 
uprava. 


* 

Bok znaš za se , ne daj na se. 

Bolje je na rnekinjarna dobiti nego na zlatu štetovati. 

^to je pravo, i Bogu je drago. 

Bog daje težaku, a ne lezaku; i rataru, a ne bezposličaru. 
Gleda j, da ti drug ne bude na rug. 

Ba ie snaga kao srdce. zemlja bi se tresla. 

Bolje je s pametnim plakati nego s ludim pjevati. 
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Sarajevo, esnafska republika 

Gotovo tri stoljeća sjedio je carski namjestnik u Travniku i 
Banjoj Luci. Za cielo to vneme Sarajevo je prvi obrtnički i trgovački 
grad Bosne i Hercegovine. 

Osmanlije su doniele sa sobom mnoge obrte i obrtničku orga¬ 
nizaciju. Oni donesoše sa sobom i nazive esnaf tceh), zanat (obrt), 
zanatlija (obrtnik) i mnoge druge. 

Rieč esnaf množina je od arapske rieči si u n u f v m, a znači 
razred, vrsta, red ili. slobodno uzeto, organizacija.^ Zanat je također 
arapska rieč. a dolazi od s a n - a t, i znači zanimanje. I pored razni, 
izraza, koji su doneseni s Iztoka. ima i sva sila njemačkih, koje do¬ 
nesoše ovamo prvi kolonisti Šasi. koji dođoše u ove zemlje kao ru¬ 
dari. Povlašćem položaj Sasa i navika s jedne strane i organizacija 
esnafa donesena s Iztoka s druge strane stvorile su posebnu orga¬ 
nizaciju esnafa kod nas osobito u Sarajevu, koje se tokom vremena 
pretvorilo u esnafsku republiku. Esnafski su prvaci bili vrlo moćan 
činbenik u gradu Sarajevu u vrieme, kada je carski namjestnik bo¬ 
ravio u Banjoj Luci i Travniku. U svako doba u njih su upirali oci 
svi oni koji su ii. birali, preko njih je vlast vršila svoje odredbe, bezi 
nj ; h se ne proglašuje carev ferman 1 ), vezinska bujrulđija 2 ) i odre a 
vrhovnog kadije 2 ) (mul)e). Na mig esnafskih prvaka zatvara se čar- 
šija usred biela dana. a to je onda bio znak protesta protiv fermana 
iz" Stambola bujruldije iz Travnika ili odredbe sarajevskog mulle. 
To je način demonstracije onoga vremena i znak pripreme na odpor. 

Otvaranje dućana 

Kada bi šegrt postao kalfom, dobio bi od majstora najpotreb- 
nije oruđe, a kao kalfa nabavljao je ono, što nije dobio od majstora. 
Kada bi prvi dan otvarao svoj dućan, dolazili bi mu na mubareć' 
(čestitanje) majstori njegova esnafa, i ako je ovaj majstor bio siro¬ 
mašan. darivao bi ga svaki majstor onom vrstom robe, od koje je 
najviše imao. Tako bi novi majstor, koji je otvorio prazan dućan, 
već imao i nešto robe. 

Obrtnici su se među sobom vrlo liepo pazili, pomagali i upravo 
bratski osjećali jedan za drugoga. Kao primjer za to neka posluzij 
ova činjenica. Desilo se, da je neki obrtnik jedan dan pazario 4 )! 
onoliko, koliko mu treba' da namiri svoje potrebe, pa i više, a njegov] 
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susjed nije toga dana ništa prodao, pa ako bi ovome obrtniku došla 
nova mušterija 5 ), uputio bi je svome susjedu: »Eno kupi u njega, 
ciena je ista, a i roba je ista, a on danas nije ništa pazario.« Mnogi 
su znali reći mušteriji, da tražene robe nemaju ili da je prodana, i 
na taj bi način uputio svoju mušteriju susjedu. Onda je zaista bilo 
lako govoriti i vjerovati, da će doći ono. što je kome kismet 6 ). Uočivši 
ovo lako je shvatiti poštenje, o kome Evlija Čelebija piše: »Još sam 
vidio u čaršiji ljude, kako pare broje, a kad mujezin zauči ezan 7 ) 
na munari, ostave pare onako u otvorenim dućanima i ne zatvorivši 
pohrle u džamiju, pa kad se povrate, nastave rad u trgovini.« 

Hamdija Kreševljaković 

.) carska odredba; 2 ) vezirova naredba; 3 ) sudca; 4 ) tržio; ®) kupac} 
6 ) suđeno; 7 ) poziv na molitvu. 


Ssndalj Hranić 

Vojvoda u bosanskom kraljevstvu 

Čisti predstavnik plemenitoga hrvatskog naroda u Bosni bio je 
vojvoda Sandalj Hranić. Vojvodski su naslov uživale tek riedke 
velikaške porodice, između kojih se spominje porodica velikoga voj¬ 
vode Hrvoja Hrvatinića, koji je uvelike utjecao na događaje u Hrvat¬ 
skoj u početku petnaestog stoljeća u borbama protiv kralja Sigis- 
munda. 

U južnim stranama bosanskog kraljevstva bila je u četrnaestom 
vieku najznamenitija porodica Hranića. Osnivač porodice je Vuk, 
župan rudinski koji je živio u prvoj polovici toga stoljeća. Njega su 
nazvali Hrana, odatle prezime Hranić. Vuk Hrana ostavio je iza sebe 
jedinca Vladka, koji se prvi prozvao Hranić. Vladko se zarana do- 
niogao velikoga ugleda i bogatstva, pa je time položio čvrste temelje 
kasnijoj moći i slavi svoje kuće. Uzto je nadaleko slovio kao junak. 
Kad su Turci porazili Srbe na Kosovu polju (1389.), primakli su se 
slavodobitno i granicama bosanskoga kraljevstva, ali ih je junački 
<~očekao hrabri Vladko Hranić i sretno odbio. Tada mu je kralj 
Vr dko I., da ga nagradi za junačtvo, darovao velikih posjeda u juž- 
1X101 krajevima svoje države. 
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Vladko Hranić ostavio je iza sebe četiri sina: najstariji se zvao ] 
Sandalj. a ostaia su tri bila: Vukac. Vuk i Vukćić. Najmlađi Vukčić, j 
zarana je umro; Vukac je bio otac glasovitomu hercegu Stjepanu, po s 
kojem su njegovi prostrani posjedi u južnim stranama Bosne prozva- ■ 
ni Hercegovinom Herceg Stjepan i njegova dva sina izpunjaju čitavo ; 
doba poviesti zemlje, odkad se ona iztrgla izpod žezla bosanskih 
kraljeva (1437.) i postala nezavisna državica, sve do svoje propasti 
(1482.). 

Vojvoda Sandalj preživio je svu svoju braću i postao središtem, i 
oko kojega su se razvijali politički događaji ne samo na jugu Bosne, j 
već je on imao glavnu rieč u čitavom kraljevstvu, pa je koji put 
uzdrmao sudbinom ne samo prve bosanske vlastele, već i samoga 
kralja bosanskoga. Dubrovački ljetopisci ga opisuju kao čovjeka ži¬ 
vahna duha, umna, pronicava i zdušna, a to su uviek bile značajke 
plemenitoga roda hrvatskoga, koji se u četrnaest stotina godina 
boravka u svojoj liepoj domovini nije nikad ogriešio ni nasiljem ni 
otimačinom. 

Bogumilska ili patarenska sljedba bila je u petnaestom stoljeću j 
poplavila Bosnu, pa se u toj sljedbi rodio i vojvoda Sandalj. Oženio 
se dva puta, ali nije ostavio poroda. Prva mu je žena bila Katarina, 
kćerka bana hrvatskoga Vuka Vukčića, a smovca velikoga vojvode 
bosanskoga i hercega grada Splita Hrvoja. Katarina se rodila i ostala 
uviek katolikinja. To nam najbolje svjedoče dva srebrna moćnika, 
što se čuvaju u crkvi svete Marije u Zadru. Oba moćnika imadu 
jednaki nadpis na latinskom jeziku koji hrvatski glasi: »Spomeni se. 
Gospode, službenice svoje Katarine, supruge moćnoga gospodina 
Sandalja, vojvode bosanskoga«. Druga se Sandaljeva žena zvala 
Jelena, a bila je kći susjednoga srbskoga kneza Lazara. 

Kad je Sandalj godine 1435. umro, njegova je udovica Jelena 
zamolila dubrovačku vlastelu, da joj „opuste sagraditi crkvu izvan 
bedema grada Dubrovnika, u kojoj bi se vršila služba Božja po grčko- 
iztočnom obredu, budući da ona namjerava ostatak svoga života pro¬ 
vesti u Dubrovniku, ali dubrovački je senat, vjeran načelu, da je u 
Dubrovniku i na njegovu zemljištu priznata samo rimokatolička crkva 
i njezin obred, Jeleni uzkratio dopuštenje za gradnju grčkoiztočns 
crkve. 

Dubrovačka je republika odlikovala dubrovačkim plemstvom ne 
samo Sandalja, već i njegovu braću Vuka i Vukca, da nagradi Sanda- 
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Ija za usluge, sto ih je izkazao republici, kad joj je godine 1419. 
prodavao Konavle. 

Sandaljevi su se posjedi sterali od Drine do Cetine i Boke Ko¬ 
torske, s izuzetkom Trebinja i okolice, gdje je nezavisno gospodovao 
knez Radoslav Pavlović. 

Sandaljeva zemlja dielila se u tri skupine: Hum, Primorje i 
Podrmje. U Humu su bili uz rieku Bunu gradovi Blagaj i Bišće, pa 
Vratar i Hruševac uz rieku Neretvu. U Primorju je Sandalj držao 
dio Konavla i Dračevicu, gdje je god. 1382. kralj Tvrdko 1. sagradio 
grad Novi. U Podrinju bilo je znamenito trgovište Prijepolje na rieci 
Limu, a blizu utoka Lima u Drinu grad Dabar, gdje je nekad stolovao 
dabarsko-bosanski biskup. Uz potok Breznicu podizalo se trgovište 
Breznica (danas Pije vi ja). Glasovito bijaše i tržište Goražde na Drini. 
Od drugih gradova izticali su se: Sokol na utoku Tare i Pive Kukanj 
kod Breznice i Samobor kod Goražda. U njima su veliki vojvode 
porodice Hranića često ljetovali. 

Kad je Sandalj umro, Dubrovčani su poslali Fridrika Gundulića 
da se žaluje njegovu sinovcu Stjepanu i da mu istodobno čestita na 
nasljedstvu. 

Bare Po parić 


Halal 1 para 

Priča se, kako je neki čovjek išao svako jutro u sabah?) u 

džamiju. A kad bi se vratio iz džamije, uzeo bi sjekiru i otišao u 
sumu. 

U šumi bi nasjekao drva i odnio u grad, te ih prodao, a za one 
novce kupio bi, što mu treba kući. 

7 Čer ' kad ° n ZaSpi ’ d0đe mu na snu i edan čovjek i reče: 
jutra; k a đ dođeš u džamiju i počneš abdest*) na šadrvanuO uzi- 

zanit Vld J 6t C6Š na ° n ° J pl0Či kesu dukata l uzmi ih sebi.« On ga 
Pita. »Jesu h s halalom?« On mu odgovori: »Nisu.« 

i odrna h 0 ]* 1 ? a v Zena Vlkne: »Ustaj, eno sabah okujiše!«)« On ustane 
da aM . Z6ni SV ° j San Zatim ° de u džami i u - Kad " a šadrvan 
neeo „ T™' ° P3Zi ° nU keSU dukata ‘ 0n ni i e uzeo nijednog, 

kao 6St 1 ° de U džami J' u - Pošto kla nja. ode opet u šumu, 

isti Čnv- J f UViek radl0 ' 0pet kad Je dn, s u ve čer zaspao, dođe onaj 
J e i reče mu: »Sjutra, kad uzimaš abdest, vidjet ćeš na 
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onoj ploči u kesi dvie 

h o.V“°* * s ' ade « nž^ToZTpTuZZZ 

»Nemoj uzimati, kad nisu s a ^ mjestu hrpu dukata. On 

i kad stade abdest uzimati vi je klanja ode opet za 

nije uzeo nijednog, već ode < kad 2aspl , dođe mu 
svojim poslom, kao što jeuv _ ^ ^ će gad na ći tri tisuće 

onaj isti čovjek i reče mu halalom Kad je došao u džamiju 

dukata, i opet reče, da nisu s halaUm JSMJ^ dukata . 0n 

i stao abdest uzimati, vidje na ono ^ klanSati Pošto ge klanjanje 
nije uzeo nijednog, vec ode večer opet mu dođe onaj isti 

svrši, ode za svojim poslom. • vidjet ćeš jedinu paru i 

čovjek i reče: »Sjutra. kad ““t »1 odgovori: .Jest, 

uzmi je!« On ga upita. »Je U s halalo ^ kazivati ova3 san,; 

U tom ga žena probu:,i, i on us , 2gna mu odg0 vori: »Zašto, 
pa upita ženu: »Hoću li uzeti onu P • po đe u džamiju 

ne ćeš, uhar*! ti je i ^ 0 7u paru i uzme je. Ode 

i vidje na šađivanu, kad je a Idući kući vidje 

u džamiju, i pošto se ^dno samo stoj,, pa: 

nekoliko djece, kako se igraju n g a ti ne ,graš?« Diete 

gleda, kako se oni igraju. On ^, dadne mu. 

mu odgovori: »Nemam P ar ”' J ' gad se ono die te započe igratij 

onu paru, što je našao na s ■ ovo ra2p0 i 0 -| 

i sve izigra od onih , reče onome čovjeku. D ^ ^ dje{a J 

reVtntlnt^jefd^ega onoj čovjeku. Onaj čovjek 
uzme kamen, te ga odnese kudi i bam ga na u 0 „aj 
Njegova kuća bila je ftem‘ h ”£ „gleda trgovac onu 

«•* te " Cu edje 0 se“jaj . Zovne Kandžiju-, i upita ga: M 
kuću prema hanu, gaje se sjcij -jednog sirorj 

i e « -„t sčz m. i 

maha.« Trgovac mu rec . J „ a Kad do đe onome 

malo s njime ^ upita, zašto ga je zvao. Trgovac 

trgovcu, na^vemu se ati ? 0R0< lt0 ima š na tavanu?« Siroma^ 

mu reče: »Po sto ces m p , & a kamoli na tavanu.* 

mu odgovori: »U mene nema ^ ^ dati što imaš na tavan«, 
Trgovac mu opet reče. » g g 0 n mu odgovori: »Haj' 

zzs&zz SS ~ “ d “ 
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kući ne nađe ništa đo onaj kamen, i trgovac ga uzme, te potegne 
kesu i dade mu tisuću dukata za onaj kamen. Siromah reče onome 
trgovcu: »Na ti ove pare natrag, ja ih ne smijem uzeti, jer može 
sviet promisliti, da sam ih ja ukrao.« »Eh, kad ne smiješ, a ti hajde 
zovni imama' 1 ), muhtara 1 ?) i još nekoliko ljudi, pa ću ti ih pred 
njima dati a kazat ću im, da si mi brat.« On ode te sabere one 
ljude pa ih odvede trgovcu u han. Trgovac im reče: »Dobri ljudi, 
j 3 sam vas pozvao zato, da vam kažem, da je ovo moj brat i evo 
mu ja dajem tisuću dukata, neka malo kuću popravi i sjede u kakav 
posao, neka ste vi svjedoci.« 

Car u toj zemlji zatraži, u koga ima najveći dragi kamen Onaj 
trgovac, što je Kupio od onoga čovjeka onaj kamen odnese caru, 
jer je bio dragi kamen, i uzme za nj dvadeset tisuća dukata. Svđ 
ode onome čovjeku te mu stane pripovieđati. kako je on odrjo 
onaj kamen caru i uzeo za njega dvadeset tisuća dukata, i reče 
čovjeku, da to podiele. On mu odgovori, da ne će, jer ima para 
dosta Ali se trgovac tu razboli, pa umre. One sve pare poklonio je 
onome čovjeku, te onaj postane veliki bogataš. 

Hamdija Kreševljakovič \ 


. d) . po?tftno stečen; a ) jutarnja molitva prije sunčeva izlaza; S) pranie i 
umivanje pred molitvu, umiti se i oprati; *) vodoskok; ») dozivati mujezinov 
doziv na molitvu; «) na korist; *) konačište; ») hotelier. konačar; ») pozdrav 
pozdraviti; badava; “) svećenik; ») starješina gradske četvrti. 

* 

Co/je ie pošteno umrieti neso nepošteno živfcti. 

Si uda je proći , al' je doma doći. 

Dok ie slava, bit će kapa. 

Vieran ie drug najbolji brat. 

Kurjak nema doma. 

i ezko domu. u kom sloge nema. 
a iprostranije je u svom domu. 

B ( die je dati i vunu neso ovcu . 

7 J'o se ruta. i Dos sa čuva. 

floga ne moli , ali Bo% silu jos manje . 
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Jelen u Bosni i Hercegovini 

Kao što i ljudi imaju ljudsku, biljke biljnu, kamen kamenu tak« 
i životinje imaju svoju životinjsku poviest. Golema bi to , bll f‘ ^ f a > 
koja bi izpisala točne odgovore na kratka pitanja: odakle toliko 
životinja na zemlji, gdje su i kako su živjele sve te -otinje: prej 
više tisuća godina, zašto se neke sasvim izgubise u nekim krajevima, 
o-dje su nekad prebivale, te se danas tamo nalazi samo po koji mrtvi, 
osakaćeni ostatak njihova davnoga života. Poviest životinjska je 
velika i mnogo je vezana s prošlošću ljudskom. Čovjek bijaše, a i 
danas je onaj majstor, u čijim rukama stajaše i stoji sudbina mnogih 
životinja. On je upravljao i sudbinom jelena, toga stasitoga pono¬ 
sitoga, srčanog kralja šuma i plemenite divljaci. Jelen oduvieH 
bijaše liep, i njegova ljepota još u davna vremena zape čovjeku za 
oko. Trebalo ga je uhvatiti, zaklati, izpeći i spoznati slast njegova 
mesa. jedrinu krzna, tvrdoću rogova. I lovljahu ga i lovljahu, i n<| 
stade ga u mnogim krajevima. Pa tako i u Bosni i Hercegovim. 

U stara vremena bijahu naše šume pune ove plemenite divljači. 
To potvrđuje množtvo jelenjih ostataka, naročito rogova, sto iW 
nađoše učeni ljudi prekopavajući kojekakve nasute i vodom naplav- 
ljene naslage; a to dokazuju i spomenici iz rimskoga doba i srednjeg* 
vieka. na kojima su uklesani prizori, kako lovci love jelene. Pradavr 
stanovnici Bosne i Hercegovine nisu lovili jelena samo radi mesi 
već i radi rogova, od kojih su pravili različito oruđe i oružje' sjekiri 
trnokope, čekić«, koplja, okove za noževe, pa kojekakve nakite, 
srednjem vieku bijaše običaj kod Dubrovčana da šalju bosanski: 
velikašima darove, a ovi bi ih uzvraćali. Tako se među darovima 
što su ih Dubrovčani iz Bosne dobivali, spominju osim različite stok| 
i jeleni i košute. Sulejman-fceg hercegovački krajišnik u Foči šalje 
Dubrovčanima god. 1495 šest jelena na dar. Pošiljka krajišnik! 
Mustafa-bega.— dvanaest košuta — stiže u Dubrovnik 29. ožujka 
1498 Ovi darovi dokazuju, da je u našim šumama onoga vremen* 
bilo u izobilju jelena i košuta. I 

Spomen na njih sačuvao se u našega naroda u njegovoj narodnoj 
pjesmi i u narodnom vezu. Mnogobrojna imena mjesta planina i vo(S 
u Bosni i Hercegovini živo spominju tu plemenitu divljač, kao: Jeleitj 
Jelenac. Jelendo, Jelenak, Košuta-planina, Košuta (seoce) i slični 
druga imena. Umjesto »jelen« čuješ u narodu i »ijeljen«, pa imaj 
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takvih naziva. Za Romani ju planinu blizu Sarajeva veli se u narodnoj 
pjesmi: 

Tamo ima gora Romanija 
I u njojzi košut’ i jelena. * 

A nije to izpjevano bez ikakve istine. U jednoj ledenici (pećini) 
u Romaniji, gdje se snieg drži po čitavu godinu, nađoše podpun 
kostur jelena s golemim rozima. Pećina leži na nedokučivim stie- 
nama, i jelen je onamo dospio po svoj prilici skočivši sa stiene, do 
koje ga dotjeraše lovački psi ili vuci. 

Od davnine bijaše našim starima veselje »lov loviti, po gori 
hoditi« za jelenima i za košutama. Narodna pjesma »Smrt Muje 
Hrnjice« pjeva: 

Knjigu piše Kotarica Meho, »Hajde meni u Krajinu siđi, 

pa je sprema pobratimu svome da idemo u lov u planinu, 
sa Kladuše buljuk-baši Muju: da bijemo srne i ljeljene«. 

Dok su siromašniji ubijali divljač radi hrane, bogatiji su je uni¬ 
štavali većinom od obiesti. Uživanje u lovu bilo je veliko, i svatko 
se je ponosio, kad je bio članom one družine, koja je s velikom 
spremom polazila u lov u planine. A da i kasnija pokoljenja vide te 
lovačke prizore, valja ih u kamen uklesati! 

Jedan od najljepših stećaka u Bosni i Hercegovini bez sumnje 
je golemi spomenik iz Donje Zgošće, što se sada nalazi u dvorištu 
Zemaljskog muzeja u Sarajevu. Narod drži, da je to nadgrđbni 
spomenik samoga Kulina bana. Na pročelju spomenika izklesan je na 
strmenitoj stieni grad s glavnim vratima, a pred gradom sjedi ban 
na priestolju. Niže dolje drže dva konjušara dva osealana konja 
spremna, da ih gospoda uzjašu. Desna strana stećka ima sliku, kako 
lovac dočekuje s napetim lukom jelena, što mu ga gone hrtovi; malo 
dalje drugi je lovac, koji težkim kopljem navaljuje na vepra, koji 
ježi pred hrtovima. Ima još silesija stećaka na kojima se vide pri- 
2or i iz lova na jelene; osobito ih je mnogo iz Hercegovine. To će biti 
v aljđa najbolji dokaz, da je u ono doba bilo u našim krajevima jelena 
u izobilju. 

S vjekovima mienjaju se ljudi, krajevi i životinje. Jelena je 
estaialo sve više Zadnja viest, koja govori o jelenu potječe iz 
Jubuškoga, gdje je god. 1814. u selu Otoci ubijen posljednji jelen. 
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Doduše ubijen je jedan jelen još pred nekoliko godina u Lugu kod 
Donje Doline (kot. Bos. Gradiška), ali je ta] bio izpneka, pa je samo 
preplivao Savu, što se je često i prije događalo. 

Vejsil Ćurčić 


Vaga 

i. 

U travnju ga je zasijao, onda vrt ponovno dobro pognojio, a u 
svib”* rajd presadio. Dane i noći drhtao je »ad 
nom Više ga je puta obkopavao, uživao u njegovu 
ploda, a četiri puta ga podbirao. Nakon toga duhan sa«^ ^ 
Lozu dođe vrieme, da ga ubere i naniže u demete’) a. onda-ga^izvjesi 
da se suši. Čuvao ga od kiše i rose. da se ne navlaa 
sunca da ne sagori. Već u deset sati nosio ga u hlad. da ga zaštiti 
od vatre sunčane. Ni rođeno diete nije iziskivalo toliko njege Kada 
ie i to prošlo dođe vrieme vage, ali brige ne popustise inanci j 
i svaki Ss'saietjeh i radunaii. ima li onoliko duhana kchko ,e 
struka posađeno. Budno su pazili, da ga ne bi sam izradio i potajno 
prodao jer je to strogo zabranjeno. A on bi ih liepo u svojoj kudi 
dočekao, iznio pred njih kruha i mlaćemcd) i ostaloga, sto je I og 
dao i kuća duniela. Nisu mu mnogo zanovietali. jer su znaln - 
on ne bavi takvim zabranjenim poslom. Ali on ih se ipa »11 
pazio da im se ne zamjeri. Vrag nikada ne spava pa bi se moglo! 
L dovoditi da iz inata podnesu protiv njega lažnu prijavu. A kadj 
bi financi otišli i kada bi ostao sam u dvorištu, stao bi kraj svojega! 
jedinoga blaga, upiljio u nj svoj pogled i drhtao od milja. ^ o, Jk 
je sve, hvala Bogu i Bogorodici, gotovo, i samo treba da poene vaga,I 

pa d ^ t n o ° S ^ i . gr ^ k oji dan će biti vaga. Uranit će sa susjedima! 
iznaimit će konje i potjerat će duhan u Mostar. Bit ce para, hvala j 
Bogu. ali ne treba se bojati, da će mu ugrijati dlanove Prva ce n ^ 
biti da ode odvjetniku. Platit će mu troškove i kamate a nešto njl 
račun glavnice, ne bi li Bog dao, da ga malo umeksa . dobije vrej 
mena da odahne. Ima zar i u fiškala mrva duše, jer ni njega mj| 
kučka okotila, nego kršćanska majka redila. A svie pnea. *‘ J 
doskora biti i novi izbori. Vele, da će i fiškal ovog puta kandidirati! 
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pa će mu trebati i seljačke kuglice. Pustit će ga dakle u miru, jer ne 
bi za nj bilo dobro, da se u tako nezgodno vrieme zamjeri svietu. 

Tako je eto razmišljao Štipan Kordić, gledajući u demete kao 
zlato žutog i kac cvieće mirisnog duhana. Srdce mu je jače kucalo, 
a čelo mu se razvedrivalo. Vjerovao je, da će sve biti bolje. A bila 
je jaka ta njegova vjera. Kao što hrast znade da se zarine u kamenje 
i kroz stotine godina odoligva vremenskim nepogodama, i ta se vjera 
u bolju bu. ućnost zarinula u ove kršne visine. Još onda dok su ruse 
glave mučeničkog seljaka bile na kolac nabijane i dok su narodni 
prvaci bili zatvarani u belaj-sanduke^), dočaravala je ta vjera ljepše 
slike sretnije oudućnosti. Ona je očuvala ovaj siromašni kraj od 
podpune pustoši. I Štipan je Kordić bio pun te vjere.. On ju je kao 
vlastitu krv nasliedio od svojih roditelja, a preniet će je i na svoje 
potomke. Ta ga vjera i dosada očuvala, da ne klone, i podržavala 
mu prenapete snage od razsapa. I večeras je on stajao zamišljen, ali 
nije očajao. Gledao je, kako mrak polako silazi niz proplanke, dok 
se nad njima javljaju jesenske zviezde. Čitavo je nebo disalo zdrav¬ 
ljem i svježinom. Glas večernjeg pozđravljenja preli se preko te liepe 
slike posebnom bojom, koja ozdravljuje. Ruke su se same od sebe 
sklapale na molitvu, dok su usne pobožno izgovarale rieči pozdrava 
anđeoskog. 

Štipan Kordić pogleda još jedanput roj nebeskih kriesnica, a 
onda sjede na kamen i podlaktivši se poče poluglasno moliti. 

2 . 

vn Jutro ' hladno, predbožićno jutro. Tek je svanulo, a čitava se po- 
Ca judl P° čela spuštati niz krševitu stazu. Bronce su na konjima 
oniie, p si su i aV ežem pozdravljali svoje gospodare, a oni su stupali 
J an iza drugoga goneći u grad sav svoj trud i cielu svoju imovinu. 
selL Je Zap0Če!a ' Najvažniji je to događaj u životu hercegovačkog 
UmnC 3 ' R v' Je " nestašid zem, J e 1 nakon propasti vinograda ostao 
će se rt 3 u dln ° na duhan - Danas J ’ e P rvi dan va ? e - Po prvi put mjerit 
će se ' U L ah ne Sam ° P ° težini - ne £° * P° vriednosti. Ocjenjivat 
vaeu V 3 1 suhoća ’ J er 3e od mok ra duhana odbijaju postotci za 
*ebniL ar 36 ° nda ČUd °' Št ° duhanan dočekaše taj dan s najvećom 
oni će hv neRtrplpVim očeld vanjem Kad se sunce c-igne iznad Veleža, 
će n a v - 1 U . gradu ' Cim se duhan procieni znat će, kako stoje. Kupit 
je^esiju kukuruza, biele botane i mođrače 4 ), a možda i opanke, 


V 
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na eto kod kuće veselja. Ostavit će doduše u gradu sve plodove svoga 
Lola ! neprestanih briga, no ipak im trud ne će bit, uzaludan On. , 
tako ne traže mnogo. Glavno je. da u kući ima kruha i sob . koja krpa, 
da se ćov^ku tielo ne vidi. Bež ostaloga se može za nevolju nekako 

i prodeverati 5 ). . 

Kao mala karavana, zaprašena i uznojena, stigla ]e povor a 
seljaka s komima do duhanske tvornice. Moglo je biti vec devet sa i, 
kada pr spje^e u dvorište. Na zidovima ograde sjedili su sadioc, du¬ 
hana koji prije njih stigoše Bilo ih je svih vjera. Razlikovah su se i 
po odielu i vladanju. Svaki je nosio osebinu svoga sela, koje je dugo 
staialo osamlieno i ovisno samo o sebi. 

_ Hvaljen Isus, Turci! — pozdravi prvi u ime pridoslica kum, 
Jure. skidajući fes i smijući se muslimanima, prema kojima je imao I 
neku naročitu sklonost. S njima se on nekada najviše tukao i s njimaM 
je najviše pobratimstva sklopio. Njihove se žene nisu pred njime ni- 
kada sakrivale, kao da je iz iste kuće. 1 

_ Sabah hajer olsun, — odvratiše oni odzdravljajući turski, a 
jedan se od njih od dragosti nabaci na nj piljkom^) i kvrcnu ga 

ravno u nos. ... ,, . JI 

Nasta međusobno propitkivanje za zdravlje i imanje, ro inu i 
tastbinu, a bogme i pregledavanje duhana. Jedan drugome nu 10 iz 
kutije, da kuša, i proreče, u koji li će ga red strpati. Svaki se svojim 
dičio i nadao se najboljoj ocjeni. A ima se bogme cim > dičiti. Sisao 
blagoslov Božji na polja i vrtove. Duhan ponio kao lani, a ima | 
dvostruko više, jer ljudi više i posijaše i zasadise. Lanjska procjena! 
nije doduše bila osobita, ali prilična, pa kako vinogradi i žito izn<* 
vieriše, ljudi se baciše s većim marom na gojenje duhana. Javili sa 
i novi ’sadioci, kada je bieda pritisla, a živjeti se ne da od samoga 

stezanja pojasa. 1 

_ E liudi moji, a što vele oni od povjerenstva? Badava je nama 
tu naklapati, nas ne će nitko pitati za mišljenje. Recite vi meni sta 
oni misle i nisu li mož’a na lievu nogu ustali? - priupita prvi Štipan 
Kordić. kojemu nije bilo do ćeretanja, nego do njegovih briga. ■ 

_ Ni na lievu ni na desnu, nego na glavu, brate nerođeni, koB 

rođeni. Nešto bacaju tobože u smeće, a sve ostalo u zadnji i pređi 
zadnji red. Tko dobije šest dinara po kilogramu, taj je na konju! -J 
odgovori mu jedan od prisutnih, koji je sjedio zamišljeno po stra* 
i mrko gledao preda se. 
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_____ j es t. u smeće, duša im raja ne vidjela! — dometnu drugi, br- 
•Jiia orlovskoga nosa i surih očiju. — Kažu, da je to otrov, a kada 
kal ši vaga, izkrižat će ga i urediti, pa prodavati kao srednji hercego- 
svr j^ za 300 dinara po kili. To je njihova pravda, da od Boga nađu! 
Va Kao da se nebo nenadano raztvorilo i prolilo mlaz hladne kiše, 

• idi se pokunjiše i povukoše u se. Viest je bila za njih porazna. 
O procjeni je ovisilo, hoće li u kući biti najpotrebnijeg živeža ili 
- e se u nju ušuljati glad. Jedna rieč iz usta procjenitelja odlu¬ 
čivala je o sudbini ciele porodice. Ni mladić, kada ide na vojnu stav- 
nju ne strepi tako kao sadilac duhana pred vagom. Mladić zna, ako 
bude uzet u vojsku, da će ostaviti domaće ognjište, no u vojsci će 
imati i kruha i ruha. A duhanar? Za njega je slaba procjena isto, što 
i kuga i kolera. O procjeni ovisi život njegove obitelji, a zna se, da je 
procjena slaba, da župnici imaju pune ruke posla s dieljenjem pos¬ 
ljednjih sakramenata i pokopima. Glad je u ovome kraju najokrutniji 
kosac, koji prekida niti života i šalje ljude u vječnost. 

Dok je narod u dvorištu čamio u strahu i brigama, iz zgrade je 
dopirala neka svađa. Ćuli su se najprije glasni povici, a onda buka, 
u kojoj se nije moglo ništa razumjeti. Na vratima se pojavila sku¬ 
pina seljaka. Sivi u licu, razplamsalih očiju i stisnutih šaka stajali 
su na vratima i rogoborili. 

— Ne damo naš trud badava! To je nepravda, koja do neba 
vapije. Pola nam bacate u smeće, a pola u posljednji red. Ni vaga 
vam nije dobra. Mjerite, ko da važete kamenje, a ne naš trud. Duhan 
je suh. da se sav mrvi, a vi trećinu odbijate na vagu! — vikali su 
ljudi stojeći izvan sebe. 

— A šta ti, Andrija, vičeš, da od Boga nađeš? Tvoj je duhan bio 
ko rušpa 7 ). Pare si zgrnuo. a najviše galamiš! — primieti jedan od 
onih što su stajali u dvorištu. 

— Da Bog i tebi tako vagali, kad mi se izrugivaš! I jest valaj, 
bio žut ko dukat, ali oni vele, da smrdi ko đubre 8 ) , i sve ode ni za 
što! Da sam kupus sadio deset puta bih više zaslužio, a ne bih ni 
Po muke vidio, — odgovori ovaj plačući od jeda. 

Trenutna tišina, a onda oluja. Uz elektricitetu oblaka postoji i 
elektriciteta neočekivanih mrzkih događaja. Ona preko uzbuđenih 
živaca zahvati i volju i um čovjeka, te njim pođpuno ovlada. Jutros 
]e rano projurila kroz gomilu seljaka, koji su u borbi s burama i kiša- 
1113 naučili da budu strpljivi kao i ono kršno kamenje, ah se još nisu 

^ >r °t■ dr. M. lljević: Knjiga radosti 
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okamenili. Još je u njima bilo sposobnosti da planu i da se uzbun 6 
kao u ona stara vremena prije okupacije 9 ). Kad je Andrija, koji ■ 
imao najbolji duhan, tako slabo prošao znali su, da ni njih ne čeka 
bolja sudbina. Bez ikakva dogovora, po nekom nagonu, priđoše svoji^ 
konjima i stadoše se spremati za povratak Ne ču se ni jedan poklik, 
Odlučiše da duhan tjeraju kući i da ga ne prodaju To je bilo jedini 
njihovo obranbeno sredstvo. Ne daju duhana, pa kud puklo da puklo; 
Čut će se, što se s njima radi. Kada se vidi odpor naroda, i vlasti će 
morati da popuste. 

Veli se: tko vjetar sije, buru žanje. Procjenitelji su posijali 
vjetar, pa su morali da ovakvu buru požanju. Loša je procjena mo« 
rala dovesti do ovakvog protivljenja. Bilo je to sigurno kao zbroj 
kakvog računa sabiranja. Mi obični ljudi lako to sraćunamo, no “tko 
je proučavao poviest, taj zna, da veliki silnici lako zaboravljaju | 
najobičniju računicu. Tako je bilo i s predsjednikom povjerenstva 
za procjenu nove berbe duhana. Odlučio je dakle da upotrebi svu 
svoju lukavštinu, da odvrati duhanare od njihove namjere. Jziša® 
je na dvorište i stao ih miriti. 

— Ove godine ima dvostruko više duhana, a uprava monopola 
ima para kao i lani. Onda mora doći po kili za polovicu manje. Ali 
ćete svejedno dobiti novaca kao i lani, jer imate dvostruko više! 
duhana. 

Ni da si dirnuo u osinjak, ne bi nastao veći metež. Ljudi nisu 
mogli da vjeruju svojim ušima. Rieči, koje su čuli, činile su im se 
kao bezdušno izrugivanje. Oni nisu nikako mogli shvatiti, zašto bi za 
dvostruku količinu dobili kao za jednostruku, kad su i više truda i 
novca uložili, a osim toga nisu zemlju ni žitom ni drugim zasijalil 
Lani su doduše žitom postradali, jer je slabe ponielo, ali ove gođinJ 
bila je bolja ljetina. Oni. koji žito posijaše. ne pokajaše se. Da su oni 
za polovicu manje zasadili duhana, a ostalu zemlju žitom zasijalil 
ne bi izgubili na duhanu, a dobili bi na žitu. A ovako? Njihov se trucl 
ne nagrađuje primjereno, oni se bacaju u podpunu propast. 

Svako je daljnje objašnjivanje bilo suvišno. Svi oni koji znađošei 
cieniti svoj trud, odlučiše se na krajnje sredstvo. Je-’an za drugim 
izvedoše konje i krenuše kući. Osta samo nekoliko odpadnika koji; 
nikada i nisu stajali sa selom. To su oni, koji su bez potežkoća dobi-t 
vali i oružne listove i druge pogodnosti. Oni se nisu bojali procjene.| 
Znali su. da će njihov duhan dobro proći. 

Istom starom, oronulom ulicom kretala je povorka seljaka Sv< 
je okolo njih bilo isto, samo oni nisu bili isti: u njihovim se dušams 
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aoše tolike osnove za uređenje kućanstva. Samo je jedno na- 
1,0 lo nabubrilo i sablastno stršilo u kasni jesenski dan: bio je to bies, 
raS "pfkosa i ogorčenja, jezovita provala vulkana ogorčenih duša, 
&u jednostavne, ali se baš zato tako nagonski odupiru nepravdi. 


3 . 

( Štipan je mnogo trpio, sto nije mogao od države dobiti onoliko 
novaca za svoj trud koliko je zaslužio. Mučile ga brige , kako će vratiti 
dug fiškalu i prehraniti obitelj. Uto mu dođe kum Jure i izpripovjedi , 
kako je prokriomčario u grad 20 kila duhana i za to dobio četiri ti - 
suce dinara). 

Slušao Štipan sve, što priča susjed Jure, ali ništa nije odgovarao. 
Ni biele ni crne Samo je gledao preda se, zabrinuto kimao glavom 
i smrkavao se. A kada svi u kući pozaspaše, diže se Štipan, napipa 
torbu, punu iiepo izkrižana duhana i iziđe na dvorište. Ima već ne¬ 
koliko dana, što se i sam spremao, »da proda nešto od vlastite zalihe, 
od kila«, ali se nikako nije mogao odlučiti. Ali sada, kad vile dođoše 
pred oči, nije bilo druge. Neopažen i nečuven, zaputi se do Jurine 
kuće i polako pokuca na prozor. 

_Ej, Jure, spavaš li? — prošapta tiho, kao da se boji vlasti¬ 
toga glasa. 

— A što bih radio u to doba noći, nego spavao? Nisam valjda 
vukodlak, da hodam po noći. A jesi li ti to, Štipane? 

— Ja sam. Jure! Znaš, ono, o čemu si noćas pripoviedao. Ako 
ti je s voljom, da pođemo sada? 

— Pa možemo, vala, da se ne predomisliš! 

I Jure za nekoliko časa izađe. Na leđima je nosio punu torbu 
duhana. Tako se eto oni zaputiše niza stranu u to doba, kad samo 
sovuljage bdiju i tek po neki gladan pas obija brdine tražeći koju 
uginulu pticu. Zviezde su sjale u noći, što je zahladnjela i gledala 
putovanje dvaju noćnih putnika. Bile su im saveznice. Nikome nisu 
ništa govorile. Čuvale su tajnu za sebe i strepile, da je ne odaju. 

— Eto, ako deset kila prodam, dobit A u tisuću dinara. A država 
*ni toliko plati, kad odbije tobožnju vlagu, za pet stotina kila. Baš 
tako. Petdeset puta više čovjek zasluži, kad ovako jednom pođe a 
noć niz strminu Nije to doduše ugodan posao za mene, U godinama 
s atn ja čovjek i nenavikao ovakvim pustolovinama, ali nema u tome 
šrieha. Ne mislim samo ja tako. Sav je nas sviet toga mišljenja. 
Krivi su tome oni, koji daju krivu vagu. Eto, preniet ću deset kila 
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i dobit ću tisuću dinara. Za bogataše su to male pare, ali za mene I 
to čitav imutak, mislio je Štipan Kordić klipšući za Jurom i boreć; 
se sam sa sobom Ovako malo umiren nastavi put ogledavajući se sv$ 
oko sebe. Nikoga nije bilo. Pola su puta prevalili i prešli glavnu 
opasnost; doskora će stići do cilja. Proći će i ovaj strah i zamienit 
će ga veselje dječice, kad opet osjete u kući miris svježa kruha. 

Mrak i tišinu noći najednom probi snop svietla i surov glas. 
li moguće? Ta oni su išli tako oprezno, da ih nitko nije mogao čuti, 
a sada su oni najedanput tu kao da su iz zemlje iznikli. 

— U ime zakona, stojte! — izdere se netko nedaleko od njihlj 
obasja ih svietlom džepnog reflektora 10 ). 

Srdce im stade. Noge se ukočiše. Znali su, tko im je u tragu. 
Pomisliše na globu, a tko zna, ne će li ih ; izbiti. Strah uđe u njih. 
No isti taj strah, koji ih je kočio, poKrenu ih. Poletješe, kao da su 
dobili krila. Opanci kao da im se i nisu doticali kamenja. I ne po¬ 
misliše, da bi se u ovom mahnitom biegu mogli ozliediti, a moždag 
sunovratiti. 

— Stoj! — zavika opet isti glas, ali iz veće udaljenosti. 

Svietlo reflektora drhtalo je pokraj njih ali ih nije dohvaćalo. 
Dobro su dakle prošli. Zameli su progonitelju trag. Štipan osjoti 
najedanput slabost u udovima. Nije mogao više trčati Kao divlja 
zvier baci se na jednu pećinu i sakri se u njezinoj sjeni. U nju je 
polagao sve svoje nade. Ona će ga najsigurnije zaštititi. 

U isti mah odjekne s druge strane hitac. Zrak se razsvietli. 
uzbuni se mir usnulog krša. Jedan čovjek zastenja, uhvati se za 
prsa, pade potrbuške i okrvavi lice u oštru liticu. 

Kao divlje sablasti sastadoše se dva čovjeka u sivoj odori. Puške 
im stoje naperene u rukama, a oči sievaju. Bili su to financi. 

— Jesi ii ga ucecao, a? — upita prvi zapalivši svietlo i gleda¬ 
jući Štipana u smrtnom hropcu. 

— Ko s nokta. 

— Baš smo noćas dobre sreće. Meni ti je najdraže, kad ih ovako 
prevarimo. Baciš na njih reflektor, a oni bježe za kamen ko mraf 
pred kišom u rupu. Onda samo naperiš i — fertig! 11 ) To doduše nij e 
propisno, jer ne smiješ pucati u onoga koji ne bježi, ali tko će na 0 
dokazati, da nismo radili po propisima? 

— Noć šuti i ništa ne odaje Ali je zato dobro prošao onaj drugi 
zemlja ga pojela. Pobježe nam kao striela. Hoćeš li, da ga sliedimJ 


_ Mani, svetog ti Vasilija, dosta mi je trke za noćas! Treba 

taviti i za drugi put. Doći će koka na sjedalo. 

I dva financijska stražara krenuše polako, zadovoljno niz strmi- 
nU kao da su duši usred raja mjesto uhvatili. A u brdu je vladao 
niuk Ni travka da zašušti. Samo su zviezde trepetale, a na nebu je 
stajala Božja Pravda držeći u ruci vagu i mjereći svačija djela. 

Ilija Jakovljević 

I, svežnje; 2 ) stepci; 3 ) biedne, nevoljne sanduke; 4 ) biele i modre plat¬ 
ne tkanine; 5 ) proći; b ) Kamenčićem; 7 ) dukat; b ) gnoj; ») zaposjednuće 
Bosne 1878.; lu ) velika električna svieća; 11 ) gotovo. 

Na novu plovitbu 

Vedri se nebo. Sunce se rađa, 

Plovi iz luke jedna lađa, 
jedna, što dugo stajaše u doku 1 ), 
sva izbijena, s ranama na boku. 

More, ko mati, vuče je na krilo. 

Ljulja je, šapće: Ništa nije bilo. 

DobriŠa Cesarić 

*) popravilište brodova 

Gibanje mora 

»Gledao sam uzburkano more s povišeg mjesta«, pripovieda 
jedan pomorski putnik. »Po širokoj se pučini prostrieše silni valovi 
Poput brazda na izoranom polju. Ti se valovi valjaju prema meni. 
Što mi se više približavaju, to postaju veći i veći, dok se najposlije ne 
Razbiju. — Eto sada se pričinja dolina morskoga vala poput rova ili 
2 driela, što vodi u dubine morske, začas se nad tim vodenim ždrie- 
lom stvori svod — val udara u val, sve grmi, sve se trese, nastaje 
lomljava Pričinja ti se, da stojiš među stotinama topova. Zrak što 

v alovi sa sobom u dubine ponieše, provaljuje naglo na površinu. 
0re se zapjeni, milijun se zračnih mjehurića pokazuje na tamnoj 
v °di a j sto t 0 iik 0 sitnih kapljica napunja zrak. Nema ljepšega i 
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tajnovitijega prizora, nego kad se večerom zagledaš u silne valov® 
a mjesec ih razsvjetljuje. Poput blieska javlja se od časa do časa v®j 
— a onda poput crne nemani bliži ti se, dok se uz neko neobičn* 
šuštanje i škripanje ne zaustavi na visokom žalu«. 

Valovi morski nastaju ponajviše od vjetrova. Silni vjetrovi što 
duhaju u tropskim krajevima, znadu podignuti valove 10—14 ^ 
visoko. 

Ima još druga vrsta gibanja morskoga. Mjesec, taj dobri pratila 
gospe Zemlje sakriva u sebi kao i Zemlja tajnu silu Svatko poznaje 
silu koja čovjeka drži na Zemlji, koja mu prieči, da se ne može 
odtisnuti u uzvišene visine; to je sila. koja je, Bog bi ga znao. koliko 
čaša i tanjura bacila sa stola na zemlju, — ukratko, to su verigi 
kojima smo vezani uza zemlju. Ele divote, da te sile nema. — pomislit 
će tkogod, — uzletio bih poput ptice u čiste zračne visine, razapeo 



bih jedra, da me vjetar nosi u dalek divan kraj, nagledao bih se 
Božjega svieta i veličanstvenoga mora. Istina je, — liepo bi to bilo. 
Ali — da nestane te sile. kako bi kiša na zemlju padala? — Pa i nju 
vuče ista sila na Zemlju koja i nas. Pa da nema kiše — odk;e onom 
veličajnome moru voda? More bi se pretvorilo u blatnu slanu kal jul 
žu, sve bi životinje u njem uginule, sagnjile bi. nastale bi kužne 
bolesti Sva voda, što je u moru i u riekama, povlačila bi se u prilifr 
tamnih oblačina nad nama, a da nikada ne prođe. Ni sunca, ni mje* 
seca, ni zviezda ne bismo više gledali. 

Silom teže privlači Mjesec more, ono se diže, kad je Mjesec nad 
njim, a pada, kad Mjeseca nema, a tu pojavu dizanja i spuštanja mori 
zovemo plimom i osekom. Ako staneš uz obalu morsku, opazit ćejl 
kako more veoma lagano raste. Nije ta pojava u svim morini 
jednaka. U zatvorenom moru plima je kud i kamo niža od plime na 
oceanskim obalama. U Hrvatskom Primorju opaža se, da more kroS 


55 


naraste tek za tri četvrtine metra, dok se more na obali 
§pst Amer ike u Fundskom zaljevu zna za 21 metar visoko dignuti. 
sie 'tj esnU jednom u srednjoj Americi upotriebiše valove plime i 
cdte na osobit način. Zaljev, koji vodi u tiesno, napunja se kroz 
gelt sati morem, a onda za oseke šest se sati prazni. Na tiesnu po¬ 
javiše mlin koji more tjera. 

More je na različitim mjestima različne toplote. Uza sjeverni 
tožer more je mnogo hladnije od mora na ekvatoru. Na dalekom se 
Jeveru voda smrzava u velika ledena brda. Ako čašu do polovice 
napunim hladnom vodom pa dodam vruće vode — vruća će se i hladna 
vo da izmiešati. Isto se tako događa u kupalištu, gdje se mieša 
topla i hladna voda. Morska se voda također mieša, hladna voda ide 
od sjevernoga i južnoga pola na ekvator, a topla voda struji od 
ekvatora k polovima. Time nastaju morske struje. 

Slična se pojava opaža i u zraku. Zrak, što je na ekvatoru, 
brže se i jače ugrije od onoga zraka na dalekom sjeveru. Topli se 
i hladni zrak mieša kao i voda. Time nastaju vjetrovi. Na kontinen¬ 
tima koji su izprekidani gorama i dolinama, nalaze vjetrovi zapreke, 
dok na otvorenom moru duhaju gotove uviek jednako od sjevera 
k jugu ili od juga k sjeveru. To neprestano gibanje zraka tjera more 
u jednom smjeru. Eto i drugi povod struja. 

Na samom ekvatoru ima u svim oceanima struja morska, koja 
ide uzporedno s ekvatorom, a zove se ekvatorska struja. Toj je struji 
razlog okretanje Zemljine kugle. Iz velikog mehičkog zatona dolazi 
jaka topla struja, koju zovu Amerikanci i Englezi Gulf stream (Galf 
strim) ili zatvorena struja. Ova struja teče od jugozapada na sjevero- 
iztok. pa svojim toplim valovima plače hladne obale sjeverne Evrope. 
Koliko su struje blagotvorne po Evropu, svatko će razumjeti, ako 
pogleda na zemljovid Atlantskoga oceana. New-York (Nju Jork), 
najveći grad Ujedinjenih država sjeverne Amerike, na istoj je uzpo- 
rednici, na kojoj i Napulj. Taj je talijanski grad u vječnom proljeću 
i ljetu, dok New York mnogo strada od hladne Labradorske struje, 
što dolazi sa sjevera. Zatonska struja ulazi u Bielo more, topi led 
sv ojom toplom vodom i ublažuje nesnosnu zimu, tako da u gradu 
Arhangelsku cvatu ruže, dok u susjednoj Aziji, na istoj uzpoređnici, 
le ži najhladnije mjesto na zemlji sibirski grad Vrhojansk. ^apadna 
bi obala južne Amerike bila gotovo nesnosna sa svoje silne vrućine, 









56 


da s Arktičkoga mora ne dolazi hladna peruanska struja, koja svoji^ 
hladnim zelenim valovima ohlađuje svu okolinu. 

U daleke krajeve, u kojima se čovjek nikad nije naselio zbo^ 
ljute zime, donosi more toplinu, a vruće ekvator&ke krajeve ohlađuje 

Eto tako blagotvorno djeluje more na zemlju. 

Milan Senoa 

Tomislav 


Pobjednik mladi horda madžarskieh 
pred vojskom svojom sa bojišta jaše' 
Još krvav mač o mužkom bedru paše. 
Još lelek čuje četa dušmanskieh. 

Zapada sunce. Pram Jadranu kroče 
kroz mrke šume velebitske. Stane 
najednom vojska. Neko giblje grane: 
stigoše k mjestu, gdje se vile roče. 

Djevojke viču: — Povratak ti sretan 
hrvatski kneže! Čeka put te cvjetan 
Sjutra će rodu granut prva zora. 

Ti, prvi kralju! — Vojska dalje kroči. 
Knez gleda bezbroj zviezda o ponoći, 
gdje mu se smieše iz dubine mora. 

2 . 

Ti prvi kralju! — Bdije vitez mladi 
na vrhu gore prama moru sinju. 

Sanja pred njime, zlatne kule gradi. 
On sav se pređo sreći i milinju. 


Tiho je. Logor spava. U daljini 
ko da još čuje odjek onog glasa 
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-Sve množtvo sjena juri po pučini. 

Priesto se zlatni diže iz talasa. 

Ti prvi kralju! — Još je tu; još bdije. 

-Iz mora kula diže se visoka. 

Gle! žezlo sinu: lovor je ga vije. 

On sanja. Mjesec zapada — a zora 
gleda, dok sjajna sviće iza gora, 
suzu, te trepće sred njegova oka. 

3 . 

I tako bje. On prvi kralj, on prva 
plamteća zviezda na našem obzorju, 
on lavić, koji Simeona shrva, 
on galeb bieli na Jadranskom morju; 

On, moguć vladar sedam banovina, 
obuče plašt na polju Duvanjskomu, 
te, sretna, vidje naša domovina 
krunu na njegovom čelu ponosnomu. 

Bje danak ono utjehe i slave. 

Odtada viekom kroz burne vjekove 
ori se klik čeznuća: Tomislave! 

Mi spomenika njemu ne sazdasmo, 
al u srdce ga naše zakopasmo; 
tu žive! nešto hoće-što nas zove? 

Vladimir Nazor 


* 

Hi loncem o kamen ili kamenom o lonac . težko loncu svakojako . 

Al 

e n ici, gdje te ne siju . 

Junak se ne kloni mejdana . 
n 

0 l stinu gudi , gudalom ga po prstima tuku . 
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Primorje i Primorci 

Južni ogranak biokovski od Cetine do rieke Neretve starino® 
se prozvao Primorje. Uzglavlje mu je naslagani gvozd') blokovski, 
po uvalama šumovit i travan, a podnožje Jadransko more. U to 
prostrano jezero slieva se od jugoiztoka mutna Neretva noseći pre. 
obilna lova. Primorje do pod same stiene, koje su se gole nada nj 
naklopile, zaraslo je maslinom i lozom. Krša je i uzbrdice mnogo 
ali i dolja i duboke zemlje čistim vodama nadojene i južnim sunce® 
osunčane. Župno?) je i pitomo Primorje, jer se uviek zeleni: valo. 
vita brda i doline međa ju se?) i sazivi ju romonom nepresušenih 
vrela. Tu sve rađa, pa i limun usred ljute zime na otvorenu svoje 

plodove nosi. ■ 

Ali kad sjever duhne, tada nestaje primorske ljepote. Niz blokov¬ 
ske strmeni spušta se huka: eto bure! Iz početka busovi, pa nepre¬ 
stani vihor bez oduška bije, zavija, krši, diže i zemlju i more. ifl 
jedan, kad tri, kad osam, a kadgod i petnaest dana sjever zna zviž¬ 
dati i bjesnjeti. Tada nema ni posla težaku, ni brodu pristupka. Hi 
jedno doba godine ne smeta primorskoj buri; usred ljeta ona znade 
izvratiti zimu. Poglaviti su joj rokovi tri ožujni 4 ): Duhovi, Vidovo, 
Petrovo, a više, kad joj od volje. Iza bure Primorje opet, kao što 
vilovito prije bilo, ali nije više ljetine, kao što je prije bure bilo. Bfl 
je primorski bič, prvi i najnemiliji haračlija težačkih truda. Ubave 
Primorje uviea rađa, ali jedva treće ili četvrte godine snima težak 
plod svojih truda. Srećom Primorac ne živi o samoj zemlji: tko « 
moru, tko na brdu, tko po svietu, lovom, pašom, trgovinom. Sva) 
opet svoj hljebac zna iztući mimo buru, pa tako ne skapa od gladi 

Danas po Primorju od puste Vrulje*) do ušća neretvanskoga živi 
raztrkano u šestnaest sela do dvadeset hiljada duša sve jednoga na¬ 
roda i jedne vjere. Primorac je Hrvat. V'soka i ponosita stasa, obifl 
crne kose i brkova, duga obličja, osorna pogleda, bistra raži® 
srdit i milostiv, težko mu pogoditi mjere i u ljubavi i u mrzi# 
Nosivo 6 ) mu je različno, ali većinom je narodno: crvena kapaj 
glavi, srebrena puca niz prsi, nož za pašom, a čibuk u zasukanoj^H 
— to su ti glavni primorski uresi. Ženama je najmilije mnogostl® 
koralja o vratu i čemer 7 ) na srmalitkanici (pasu). 

Primorac mnogo radi, ali više troši: loše jede, ali dobro PV 
U svietu 8 ) je miran i ljubezan, a u kući je pokarljiv 9 ). Tuđe praf 
poštuje, od zločinstva bježi; nije ni čuti o posilju, rado ide za padr 


n jjim u ob ć ini ne ki želio nikoga nad sobom. Najviše mu je do 
oštenja i do crvene kape; pa ga ne ćeš nj podkupiti ni na sramotu 
Navesti Drži se imena, jezika, običaja; a to mu je sve čisto hrvatsko, 
pika mu je dobro kopati i voziti, dobro puškarati i dobro uz gusle 
pjevati. U misli je pravovjeran, u životu ćudoredan; ali osim toga 
u mnogočem arži se stare navade. Narod i narodnost doseže 10 ); hlepi 
z a zDorom, za slobodom, za slavom. 

Mihovio Patlinović 

i) visok kamen, pećina u planini; a ) prisojan (prema suncu); 8 ) činiti 
niertu; 4 ) oštar, ljut; °) Kraj između Omiša i Makarske; tt ) nošnja; 7 ) dvie 
sređene kopče kao podlamca; *») medu ljudima; ») svadljiv; ©Javaćati, ra- 

jUJJuevati. 

Hrvatski mornar 

Po širokom plovim moru, 

Stanak cm je lagan brod; 

Naokolo sinje more, 

A nada mnom neba svod. 

Po jarbolu ja se penjem, 

Biela jedra zatvaram; 

Svakom jedru i konopu 
Svakoj spravi ime znam. 

Mlad sam Hrvat, mlad sam mornar. 

Ne bojim se mora ja, 

Ne plašim se ljute bure, 

Ne plašim se valova. 

Uji vjetar, val se diže, 

A s uzdanjem u svoj spas 
Veseo sam. premda vidim 
Smrt pred sobom svaki čas. 

Mlad sam Hrvat, mlad sam mornar, 

Što ostavi mili dom, 

Ali i u tuđem svietu 
Vjeran ja sam rodu svom! 

Rikard Katalinić Jeretot* 
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Jadransko more 


Na Marjanu 


U najstarije se vrieme Jadransko more zvalo Jonski zaljev, a 
kasnije ga prozvali morem Jadranskim po gradu Hadriji. 

Jadransko se more prostire u pravcu sjeverozapadnom između 
Balkanskog i Apeninskog poluotoka, široko je 185 km dugo 8S0, a 
na jugu ga spaja sa Sredozemnim morem Otrantski tjesnac. 

Obale se Jadranskog mora znatno razlikuju. Zapadna ili talijan- 
ska strana je veoma jednolika i slabo razvijena Tu nema dobrih luka, 
izuzevši Jakin i Mletke, a sidrišta ne valjaju ništa Osim toga stere ss 
tu zimi nad površjem morskim tolika magla da ne možeš obale ra¬ 
zaznati, te se brodari boje, da se ne nasuču. Ali zato ima na toj 
strani množina naseljenih mjesta, gdje možeš dobiti hrane i sladke 
vode dovoljno u svako doba. 

Iztočna ili hrvatska obala naprotiv slabo je naseljena, i ne možeš 
svagdje dobiti hrane, a na mnogim mjestima ni sladke vode. No zat# 
je ovdje more dosta duboko, obala prilično izpresiecana, pred oba¬ 
lom je mnogo otoka i prodora, te zato ne prođe ni deset milja, da 
ne bi kraj kopna ili na kom od mnogobrojnih otoka našao koju va¬ 
ljanu luku ili dobro sidrište, što plovitbu znatno podpomaže, a bro¬ 
daru u nevolji pruža tolika prirodna utočišta. Znamemtije su luke 
i gradovi lošim Trsta i Pulja): Rieka, Zadar. Split, Dubrovnik, Ko¬ 
tor, Šibenik, Vis. Hvar i t. d. 

Na ovoj iztočnoj strani podigla se u srednjem vieku pomorska 
država Hrvatska, koja je imala do dvjesta ratnih lađa. Osobito su 
vješti mornari u prvo vrieme bili Neretvani kojima su sami Mle® 
plaćali danak samo da smiju slobodno ploviti po Jadranskom moru. 
U kasnije doba procvjeta ovdje pomorska država Dubrovačka i osta¬ 
de silna i jaka sve do Napoleona Velikoga. I ona je imala mornaricu, 
koja je stekla liep glas, te je po svem svietu bila poznata. 

V jekoslav Klaić I 


1 . 


Odkad su dani duži, i o zapadu sunca sve ljepše, ja predvece rado 
lutam po obližnjoj okolici gradskoj. 

penjem se više puta i na golo krševito brdo, što se diglo gradu 

na sjeverozapadu. 

Ima više putova, kojima možeš k njemu, ali svi težki i jedva 
pristupačni. Najkraći put je onaj, što vodi kroz najveće predgrađe 
gradsko. Uzka, vijugava i sve strmija ulica. Napučena je varošanima 
seljacima. Nije, rekao bih, nikad čista, a kadkad je i previše prljava. 
Ne vidiš časa, da mineš posljednje, najsiromašnije kućice, pa da iza¬ 
đeš na otvoren, čist zrak. 

Dočekuje te strm neravan put, pun porazbacanog kršja i ka¬ 
menja izlizanog nogama ljudi i kopitima magaraca. Prolaziš uz neko 
groblje i — jer si već umoran, i noge te već bole — sjedaš na kakvu 
škrapu 1 ) i gledaš preda se. 

A pod tobom je čitav grad. 

Gomila sivih kuća, iz koje niču bieli zvonici. Riedke bašče i 
skupine stabala prave u njoj zelene mrlje. Po dugim obalama i na 
gatovima u širokom zatonu gmižu ljudi, crni i maleni kao mravi. 
More je mirno, purpurno od sunca, što polagano zapada. Oveći paro- 
brod ulazi u luku vukući visoko, o svoj dimnjak, dug trak dima, ko¬ 
jemu se rubovi svi crvene. U zadnjim kućama, daleko tamo prema 
Planini zablieštila su stakla na prozorima, pa bih kazao, da čitavo 
0V0 P re Ograde sada gori. 

Nitko te ne buni. Okolo mene — kao i posvuda na tom brdu_ 

samo hridine, drač i po koje kržljavo i oštećeno stabalce. Ne čuješ 

1 °ga. Zamori su gradski u ovaj čas sve tiši, a — rekao bih_i 

Uvie k dalji. 


Ja dugo gledam, 
hatrag. 


sve dok se prvi mrak ne uhvati. Onda se žurim 


* 


1 bunar se pregrabi. 

Dali Ciganinu vlast, pa objesio najprije svoga otca. 
Ugnj'eteno jače sve na više skače. 


Tako je bilo nekoliko puta. 

jedno predvečerje trgnuh se na neki štropot. 
°vjek je izlazio iz onoga groblja. Zaključao vrata. 
a< J mi dođe bliže, vidjeh ga bolje. 
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Visok, mršav i zgrbljen. Pomaže se štakom, noseći mrtvu nog^ 
Odielo mu jadno. Miče se oprezno i mrmlja nešto kroza zube. 

Prolazi baš uza me. 

Kad me najednom ugleda, on stane i digne glavu. 

Njegovo je lice suho, lzpaćeno, obraslo zapuštenom bradom. Oe 
mu ljutite; zvjera njima naokolo, kao da traži, na kom da izkat 
svoju gorčinu. 

— A tko si ti? 

— Đak. 

— Skulan 2 ). 

— Da. Idem u školu. 

— A odakle si? 

— S onoga otoka. Ondje su mi roditelji — odgovorih ja pok 
zujući prstom na otok preko kanala. 

— Tim bolje . . . Hm. 

£ izraz njegova lica postade odmah nešto blaži. 

— A što ti tu radiš? 

— Ništa. Sjedim i gledam. liepo je . . . 

— Što? Što ti ima tu liepa? — upita me naglo uz kriv poglei 

— Pa sve ovo. Grad. 

— Grad? ... Pa taj je grad za te liep? Derane! Luđove! . . 
Taj brlog? To gniezdo? To leglo vukova? . . . Pfuj, vraže! 

I on pljune 

Ja se u prvi čas prestraših. I štaka mu je sada podrhtavala p 
lievim pazuhom. Tresao se i veliki zarđali ključ groblja, što ga je j°‘ 
držao u ruci spruženoj prema gradu. 

— Što ti znaš! Jedva si amo došao iz sela. A1 počekaj malo. Ifl 
će taj »liepi« grad i tebe .. . Hoće. Vidjet ćeš ... Mali, poslušaj 
mene. Poberi sutra rano sve svoje stvari. Skoči u kakvu 
K majci! K otcu! 

Sad nisam više htio da skočim i da pobjegnem od toga čovj# 

A on je nastavljao. 

— Gle, što je taj grad od mene napravio! Invalida. Bogalj«-' 
imam troje djece. A yidiš li onu kućicu, dolje, uz putić? Samo vr» 
i okno. Pravi podrum. Taman. Vlažan. Bez poda. 

— Ali . . . 

— Što: ali? Jesi li vidio smradnu ulicu, kojom se amo dolazi p' 


Oni j 3 s obćins navlaš drže onako, da narod pogine. Kada ne mogu 
d3 prelome komu nogu i bace ga na kakvo đubrište, kao što su to 
s a mnom učinili onda truju smradom. 

_ Prelomili su vam nogu? Oni od obćine? 

__ Jest. Jer kad nekoga služiš trčeći sedam dugih godina, svake 
večeri, kao vjetar po gradu, da izvršiš svoju službu, i kada ti se pri 
tome desi nesreća, i padneš. i slomiš nogu, a oni te odpuste, i ne 
dadu ti mirovine, no te bace s dječicom u onaku jadnu kućicu . . . 
onda ti je isto. kao da su ti svojim rukama prelomili nogu i metnuli 
te na neko đubrište . . . Eto, ubiše me. I još kleveću, da su mi dosta 
pomagali, da sam sam svemu kriv, da pijem . . . 

Sve je veća mržnja gorjela u njegovim očima. Slina mu je do¬ 
lazila na usne. 

— Pa što ste vi prije bili ? — upitah ga. 

— Upaljivač gradskih fenjera 3 ). 

— Upaljivač! Fenjeri! 

— Da, onaj, koji svake večeri trči od fenjera do fenjera, po 
svim ulicama, po čitavom gradu, i upaljuje motkom svietla. Sedam 
dugih godina težke službe u kiši, po vjetru. Danomice. Pali i gasi. 
Pali i gasi ... A jedne večeri ne vidjeh na vrieme jarka izkopanog, 
da se popravi neki kanal. Padoh unutra. I nesreća se dogodi. 

— Pa vi ste onaj? 

— Što? — začudi se sada on. 

Ja mu rekoh, kako sam preklani gledao s četvrtog kata one 
velike palače pred česmom na obali, gdje on upaljuje uveče svietla 
trčeći od fenjera do fenjera. 

. Eh, vidiš Hitro. Točno. I još vele, da sam pio, da je pred 
Jarkom gorio malen fenjer na motki. 

k b- Sam mu ^ aza ^- što sam o njemu onda sanjario misleći, da 
. a av an đeo užiže zviezde na nebu pa silazi u grad, da otjera tamu 
“ ra 1 Htio sam još koješta reći, ali se on poče iznova ljutiti. 

I njegov se govor prometnu u neko biesno buncanje. 

Vo „ ae se osvet iti čitavom gradu. Ima pod tim brdom neka topla 
će v • 2 k°J e izbija smrad. Potražit će joj podzemna vrela; otvorit 
J°J putove. Neka siđe u grad. I sve ofuri; osmradi; zaguši. 

~~~ J e sumporna voda, liek. Napravit će neka kupališta . • • 
" Sto? Sto? 

Tako vele u gradu. 
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— Šuti, bedače! ... I ti si kao i oni. Rod vučji . . . Opustit će 0( ) 
nje čitav taj grad. Postat će veliko jedno groblje. A ja ću biti grobar 
Ha! Ha! ... A sve do onda ne smiju oni amo da se nadišu zraka ., 
Čuvam od njih ovo brdo. Puštam, nek se smeće gomila. Lomim sval^ 
granu. Čupam travu. Bacam kamenje na putiće. A onda . . . 

Ali ga ja nisam više slušao. 

Mislio sam: u što li se to razplinu onaj moj san o dobrom duhu 
koji pali svake večeri svietla na nebu i na zemlji. 

Bilo je već dosta tamno, kad me on ostavi rekavši, da sam i j a 

neki lopov i glupan. 

Micao se kunući, oprezno dalje. Nestade ga, nalik na sutonsku 
avetinju 4 ), prema najbližoj kućici. 

I te mi se večeri — gledajući ih odanle — pričinjalo, da sve one 
gradske svieće ne plamsaju više onako veselo kao do sada. 

3 . 

Od onoga dana išao sam na brdo drugim putem. 

Po njemu sam zbilja morao lomiti noge. 

Ali se zato otvarao pred mojim očima širi vidik. Gorska kosa 
na sjeveru, s one strane nutarnjeg dugog zatona, na kome se bielil 
uz more maleni gradići. Sad se istom viđao čitav jezik zemlje,® 
se pružio s iztočne planine u more, pa se sav zazelenio, a nosi grac 
na jednome rubu brda na svojemu kraju. 

Sad sam bio siguran, da ne ću nikoga sresti. 

I prohtje mi se jedno popodne popeti se na sam vrh brđa>8 
gledam odanle, kako sunce zapada. 

Hodao sam po kršu bez ikakva stabla, skakao od kamena $ 
kamen. Izmučih se dosta, ali stigoh i prerano. 

Na samom vrhu dizao se na kupu litica visok kamen križ. ■ 

Stadoh uza nj; obujmih ga jednom rukom; obazreh se naokol f 

Otoci, zatoni, rtovi morski, ceste i osamljene kućice na pol? 
nama, sve to leži poda mnom, dok se more plavi, a grad blista oW 
nut prema suncu na zapadu. 

Skidoh kapu, digoh je u vis i zamahnuh njome. 

— Splite grade! Splite grade! 

— Bravo 5 ), Nazore! . . . Sad mi se sviđaš. 

Trgnuh se i okrenuh. 

Moj je profesor geometrije stajao za mnom. 
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Čovjek u svojim najljepšim godinama i liepo građena tiela, što 
ie u elastičnom hodu njihao skladnim ritmom, držeći gotovo 
S viek cigaretu između kažiprsta i srednjaka malko podignute lieve 
U u ke a mičući amo tamo desnicom. Lice mu pravilnih crta kao na 
kakvom starinskom kipu. Brada duga i gusta. A njegov mekani šešir 
s dugim krilima lebdi uviek iznad glava ostalih šetalaca na ulicama 
i na trgovima, jer je on i visoka stasa. Viđao si ga posvuda; najviše 
pak ondje, gdje su ribari pristajali s tek ulovljenom ribom ili u ri¬ 
barnici. I svi su ga ribari poznavali. Razgovarali se s njime, poka¬ 
zivali mu lovinu, pričali mu sve, kako je na lovu bilo. A on je gledao, 
slušao, nešto bilježio, davao neke savjete. Znali smo da zna ime 
svakoj ribici i račiću i da o njima negdje piše. U školi je bio dobar, 
razgovorljiv, a jer ga se nismo bojali, bijasmo mu ponajviše i ne- 
marljivi i nemirni. Bilo je čak i nekih učenika, koji su ga ljutili, samo 
da ih malko izgrdi — onako iz srdca i bez gorčine. 

Kad ga sad iznenada ugledah, ja se sav zacrvenih, ali ga se ne 
prestraših. 

_Ma bravo, sinko! . . . Hvala Bogu, što sam doživio i to čudo. 

Ipak se netko amo pope ne štedeći svojih cipelica, da vidi ovu di¬ 
votu. Ima godina i godina, što govorim i propoviedam: Dođite jed¬ 
nom da vidite samo, da i vi naslutite, što bi se sve dalo napraviti... 
Ali rieč moja osta uviek glas vapijućega u pustinji ... A što ti veliš? 
-— reče on pokazujući mi rukama naokolo. 

Vidje mi na licu, kako se i ja veselim. 

— Divota! A oni se šetaju po onim uzkim uličicama bez zraka, 
bez svjetlosti. Stružu donovima satove i satove; dižu i gutaju pra¬ 
šinu ... A gle ovdje! Otvori širom usta pa se nagutaj zraka! Raz- 
kolači oči: napij se svjetlosti! . . . Da bi barem odkad dokada, al 
nikada . . . 

— Al je tu pusto, golo. 

On sjedne izpod križa; zagleda se u krš je na strmini. 

— Hm . . . Golo. Al, sinko moj, što je golo, to se može i obući. 

— Kako to? 

— Pa lako. Kad si gol, ideš u dućan. Pogodiš. Platiš. Metneš na 
Se - I gotova stvar — našali se on. 

— Eh, kad bi to tako išlo! — nasmijah se ja. Odielo! 

P r °J dr. M. Ujević: Knjiga radosti 
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— Pa da. Odielo. Već ga i znamo . . . Bor. Pinus maritima Liepo 
zeleno odielo. Ljetno i zimsko. Košulja i kaput, sine moj! . . . Dobaviš, 
nasadiš i čekaš. Ne treba mu krojača. Ne dere se; no samo raste. 
U par godina čovjeku do pojasa; u dvadeset i preko glave. I gdje je 
bila pustoš — šuma zelena. Da, bor! 

— Znam ga. Jedan je i u našoj luci na otoku. 

— Ne jedan, ne, no tisuće i tisuće, a u malo godina. 

Sad sam se i ja veselio onome, što je njemu lebdjelo pred očima. 
Čitava jedna šuma niče iz kršja, pretvara ono golo brdo pokraj mora 
u zeleni neki raj, koji kao da lebdi iznad grada. Njegova rieč stvara 
se za me u čin. 

Sjedimo jedan uz drugoga i gledamo, kako sunce zapada, gole¬ 
mo i crveno, u more. A kad mu i gornji rub uroni u valove, sve nam 
pred očima postaje zeleno, pa nam se čini, da se i ono kamenje po¬ 
krilo oko nas travom i papratima. Miris kadulje 6 ) kao da se sad 
prometnuo u vonj borovih smola. Daleki žamor grada nalik je na 
šuštanje grana. 

I on mi pokazuje, kuda će prolaziti putovi i stazice vodeći iz 
grada do toga vrhunca. 

— Ja već znadem, kako će to biti. Već sam sve mjerio, prora- 
čunao, crtao. Gledaj! Ondje će se pregibati strm zavijutak. Morat 
će se dugo proći — možda ćeš ti to i vidjeti — pa će se zidati vile 
na obroncima, a nešto liepo, nalik na starinski hram, na ovome 
vrhuncu. 

— Baš ovdje? 

— Jest. Ne će više biti ovih hridina. Od njih će se graditi dvorci. 
Kao da one i čekaju to ... I grad će dobiti nova pluća, da snažnije 
diše, da pomladi svoju krv. I nestat će nečistoće tamo dolje, u uli¬ 
cama izpod židovskoga groblja. 

— A znate li onoga upaljivača fenjera? 

— Znam ga. A zna i on mene. Slab čovjek. Pustio je, da mu 
mržnja otruje dušu. Da ima nekoliko ovećih zelenih stabala okolo 
kućice, što je dobio od obćine, ne bi bio onakav ... A bit će drugčiji 
i mnogi građani, kad budu mogli doći sve dovle šetati se po šumi. 
Oni sami ne znaju, što im treba . . . 

— A djeca! A djeca! — klicao sam ja. 
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4. 

Uštap se već dizao, kad se s prvim mrakom spustismo nizbrdo. 

Bez njega bio bih slomio obje noge. 

Ali je on znao svaki kamen, svaku liticu, I u onom polumraku 
razpoznavao je puteljke, stavljao nogu na pravo mjesto. Vodio me. 

— Sinko, nema goleti na svietu, što se ne bi dala pretvoriti u 
zelen lug. Ali ljudi to ne znaju. Oh, posaditi na pustoši šumu, njivu ... 
pa makar i vrtić! Svuda ima nešto zemlje, da sjeme nikne, da stablo 
naraste. I duša ljudska ... A pustimo sada to! Ti si za to još pre¬ 
mlad. 

Ali ja sam ga ipak razumievao. 

Osjećao sam, da te večeri pada nešto i u me, da bih i ja htio 
nešto saditi i saditi ... 

Udarismo nekom stranputicom do židovskoga groblja pa se 
spustismo dolje. Prolazili smo uz prvu kućicu, i ja se nečega sjetih. 
Digoh glavu. 

Na vratima je stajala visoka prikaza na tri noge, sva tamna, 
izpred slabe svjetlosti u onoj kolibi. Gledala je u nas; silila se, da nas 
bolje vidi. 

Najedanput nešto viknu. 

— Žurimo se. Prepoznat će moj šešir, — reče mi profesor. 

Ali prije no odmakosmo, dignu se vika. 

— A, štrigune! 7 ) Sad i po mraku uhodiš. Ja sam tu gospodar! 
Ne smiješ ti amo! 

I prvi kamen pane iza naših leđa. 

Lišismo se te napasti netom onda, kada svrnusmo za ugao. 

★ 

Stignuo sam kući nešto kasnije i sav umoran. 

Nisam mogao odmah zaspati. Toliko sam mislio na te događaje, 
da mi ono brdo dođe te iste noći i u san. 

Vidjeh ga, kako se diže odmah pokraj grada. Spočetka je sivo, 
golo i kamenito. Neka je ružna prietnja u njemu. Pod njime netko 
nije. Tronog čovjek sa zločestim ustima i luđačkim očima gura se 
u njegove temelje kopajući u njima kao golema krtica. Traži vrela 
Sl ^rdljive vode, da uguši njima grad. A brdo se trza i ljulja. Srušit 
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će se. Zakopat će pod gomilom kamenja i litica sve kuće i gatove ... 
Al, eto, ide golem čovjek. Korakne pa se prigne. Sadi nešto zeleno 
i visoko. A što se obronci više zelene, onome je drugome dolje, u 
temeljima, slabija snaga, uzaludniji svaki napor. 

I brdo se sasvim smirilo. Zeleno je i rosno. Blistaju se stepenice, 
kameni plotovi, vijugave staze. 

A gore na vrhu, pod suncem na zenitu . . . biele se stupovi hrama 
od mramora. 

Vladimir Nazor 

1 ) kamen, osobito uz more; 2 ) učenik; 3 ) svjetiljka; 4 ) sablast; 5 ) dobro, 
tako, liepo; 6 ) žalfije; 7 ) vještac, čarobnjak. 

Na ruševinama staroga Solina 

Seoba naroda dovela je u rimsku Dalmaciju, pa i u solinsko 
polje, slavenskoga ratara, kojemu uskoro ratnički narod Hrvata 
donese oslobođenje od avarskog gospodstva i dade ime. Hrvatski 
će seljak odsad kroz vjekove pa do danas obrađivati župno solinsko 
polje i saditi lozu, maslinu i smokvu uz obronke Kozjaka. 

Hrvatski se seljak nastani izprva među ruševine stare Salone 
i ne obnovi ostatke njezine, ne zbog toga, što je negdašnja Salona 
bila sravnjena sa zemljom, već što su običaji stanovanja i naselji- 
vanja slavenskih plemena bili vezani za selo i seosko naselje, a ne 
za grad. Mnogo se pretjeruje u pričanju o rušenju i haranju za 
seobe naroda. Nisu nadošla plemena imala ni mogućnosti ni volje 
da odmah s prvog maha sravne sa zemljom sve, što je postojalo. 
Ostatke Salone rušili su i raznosili malo pomalo vjekovi. 

Prvo je sjedište Hrvata bilo bliže Francima, kojih su vlast oni 
izprva priznavali. U Ninu je bilo prvo središte hrvatske crkve. Ali 
doskora se težište hrvatskoga narodnog života pomiče više prema 
jugu i u blizinu solinskog polja. Kako se Split diže, tako se njemu 
nasuprot solinsko polje razvija u središte hrvatskog života. A hrvat¬ 
ski je Solin u neku ruku nasljednik političke moći i značenja starog 
Solina; u njegovu se polju g. 1076. pred golemom množinom puka 
i odličnika svečano kruni Zvonimir za kralja Hrvatske i Dalmacije. 

Solinsko je polje uzko vezano s najstarijom poviešću Hrvata i 
s narodnom dinastijom Trpimirovića. Vjerojatno je dapače, da Trpi- 
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m irovići potječu iz starohrvatske primorske župe, kojoj je središte 
bil0 kiiško-sohnsko polje. Pojedina su hrvatska plemena, kako je 
znato, bila sm ještena u pojedinim župama. Pleme Šubića imalo 
ie svoje uporište i svoju djedovinu u Bribiru, pleme Svačića, poslije 
zvanih Nelipića, stanovalo je ponajviše oko Knina, a Kačićima je 
bila domaja između Cetine i Neretve. Mi ne znamo sigurno, odakle 
S u rodom i plemenom bili hrvatski vladari, koje po knezu Trpimiru 
nazivamo Trpimirovićima. Ali više činjenica upućuje nas, da je nji¬ 
hova djedovina bila upravo primorska župa. U tom slučaju tvrdi 
bi Klis, grad primorske župe iznad Solina, bio odnjihao dinastiju, 
koja je kroz tri vieka upravljala hrvatskom državom, a solinsko 
polje bi bilo njihova plemenština. 

Svakako su hrvatski vladari često i rado dizali zadušbine u 
solinskom polju. U Solinu je kraljica Jelena podigla grobnice za 
hrvatsku dinastiju; u solinskom je polju odkopan kraljevski samo¬ 
stan sv. Mojsija i crkva u sredovječnoj »Gradini«, građena za svečane 
obrede dvora; u solinskom se polju spominju kraljevske mlinice, u 
njemu »blaženo počiva« kralj Stjepan, kako se veli u jednoj listini. 

Ljubo Karaman 


Na Nehaju 

Bje noć, kad s gola Nehaju mi visa 
na tamno more mutan pogled pao, 
kad zirnuh okom preko ljuta klisa, 

slobodu gdje je Uskok branit znao- 

Bje noć, i svuda goli gledah kamen, 
i disaj slušah rodišta mi draga, 
u duši sveti gorio je plamen, 
a gorak uzdah proklinjo mu vraga. 

I stajah tako . . . Plakat mi se htjelo 
nad kam’nom sudbom izpod kamen-grada; 
i drhtalo mi tajnim strahom tielo, 
a srdce tisuć ovijalo jada. 

I mišljah: tako sjećaju se tebe 
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i tvoje slave nekadanjeg sjaja, 
kad za druge si, više neg za sebe, 
ti krotit znao i lava i zmaja?! 

Da, to je prošlo; sad od slave tvoje 
tek djeci tvojoj jedan osta znamen; 
poštenje čisto, kao sunce što je, 
i značaj tvrđi nego živac kamen. 

To zapis svet ti, za njim da mi segneš, 
ta u njem sva ti orlovska je snaga, 
i ne boj mi se, pošteno li pregneš, 
ti viek ćeš svoga odhrvati vraga! 

Ušutjeh — zanos svladao me mlađan — 
i snatriv klonuh pod zidine slavne; 
oćutjeh, pokoj da me blaži slađan, 
i slavlje zgledah posred noći tavne: 
sve s mora, gora rod se kupi bratski, 
na povrate je sa krvava pira, 
a srdca stresa poklik svehrvatski; 
to rob se krvlju dovinuo mira! 

I prenuh se; sa Nehajeva visa 
na tamno more pogled mi je pao. 

I zirnuh okom preko ljuta klisa, 
slobodu gdje je Uskok branit znao . . . 

Pa kliknuh: Živi, moj uskočki grade, 
i tvoja sunce ogrijat će vrata, 
da, i ti svoje preboljet ćeš jade, 
i puknut zora slobodi Hrvata! 

Silvije Strahimir Kranjčević 

* 

Tko se dima ne nadimi, taj se vatre ne nagli ja. 

Badava se radi, gdje se ne štedi. 

Bez jednog čovjeka može biti vašar . 

Živa glava steći će kapu, a mrtva je ne treba. 
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Ribolov u noći 

Tito Dorčić je sin ribarskog poglavice Andrije Dorčića. 
Svršio je pučku školu; otac hoće da ga upiše u gimnaziju, ali u 
njega je silno razvita strast za ribarenjem. 

Oko devete ure odtisnula se svjećarica na more. Ulazila je kao 
krvava baklja u golemu crnu grobnicu, gdje počivaju heroji. Ša- 
putljiv i snažan mrmor tihoga mora javljao se stotinom zagonetnih 
o-lasova. Svojim crnim veličanstvom krilila se noć, urešena diademom 
zviežđa. 

Na žalu su nekoji ribari poliegali, a 
neki posjedali. Prate driemno očima svje- 
ćaricu. 

Krvavo svietlo ribarice stajalo je ne¬ 
pomično na jednom mjestu. Ljudi u 
barci, obasjani s jedne strane žarkim ru¬ 
menilom, neko su se vrieme nemirno ko 
mešali. 

— Što im je? — upitao je neki stari 
ribar ljutito. — Ne bih rekao, da su našli 
ribu . . . nešto im se drugo dogodilo . . . 

U ribarici bila su uz svjećara — glavno lice — još trojica ljudi: 
dva veslača i lučar, koji je po zapoviedi svjećara ložio na vatru luč, 
kao što su i oba veslača radila veslima samo po njegovoj zapoviedi. 
Uspjeh lova zavisi o vještini svjećara; zato je to mjesto zapremao 
redovno sam Andrija. — Pored one četvorice stisnuo se u barki uza 
svjećara i Tito i zurio također u nepomično more, po kojem se daleko 
razlio širok i rumen odsjev vatre, pod kojom se cvrčeći gase u vodi 
iskre i žeravka. 

A ribar je Cazlin protiv običaja i pravila bio nemiran na svom 
mjestu. Niz lice i vrat obilno mu se ciedio znoj; kadkad bi stisnuo 
usta i zastenjao, da zatomi neki bol. 

— Vas nešto kao da boli, — upitao, ga je lučar. 

— Oh! — odvratio je Kajetan stisnuvši oči, ali zurio je opet u 
more. 

— Što vas muči? — radoznalo je nastavio lučar. 

— U drobu . . . matrun 1 ), da Bog oslobodi . . . Evo, sav sam u 
^oju, a ledeni srsi prolaze mi životom. I stresao se kao od studeni. 
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— Nešto ste pojeli, što li? — mislio je jedan od veslača. 

— Kozlovinu! Nikad je ne podnosim. 

Ušutjeli su. Kajetan je još neko vrieme zurio u more, a onda 
je rekao težko se dižući sa svoga mjesta: 

— Ne mogu više . . . Dolaze mi pred oči crni oblaci, ne vidim . . . 
Evo vam, pa radite, što znate, a ja više ne mogu 

Povlačio se sa svoga mjesta jaučući u dušak: — A jo--o-o-o. 

Dok je tako stenjao savivši se na dnu barke do nogu veslača, 
pitala su se oba veslača i lučar: Što da se radi? 

— Ja ću biti na svieći, — rekao je na to odlučno Tito i već je 
bio nagnut nad more gornjim tielom ondje, gdje je malo prije isto 
tako sagnut zurio u more Cazlin. 

— Nejak si ti za to, — odbio ga je jedan od veslača. Nejak si, 
nebore, gdje bi ti to! . . . 

— A što sam ja to prvi put na svjećarici? — prigovorio mu je 
Tito. — Samo da mi nađemo ribu . . . Samo vi mene slušajte, a ne¬ 
mojte da budemo u barci dvojica ili trojica gospodari! 

Njegove su rieči bile uvjerljive, a i njegovo lice ojačano izra¬ 
zitim crtama izkustva, što se vidi često kod djece, koja se rano, a 
s razumievanjem, počnu baviti kakvim praktičnim radom. 

Cazlin je na dnu barke stenjao i zazivao u pomoć Isusa i Mariju, 
ali Tito ga nije čuo: zurio je u more široko otvorenim očima, u koje 
je ušla sva njegova duša. I lučar i veslači pitali su se pogledima: Što 
da se radi? 

Barka se sporo micala. Tito, sav u jarkom svietlu, ukočio se 
sagnut nad more kao kip. 

— Riba . . . rekao je najednom tihim, ali sigurnim glasom. 

Bjelkasto i sivo množtvo riba pokazalo se duboko pod barkom 
kao sika i tromo se dizalo prama površini. 

— Napried . . . Natrag ... ne pljuskaj veslom ... — odrješito je, 
ali s primjesom strasti zapovieđao Tito. Ozbiljnost i uzbuđaj duše, 
kojim se našao na tom mjestu, davao je njegovu djetinjem licu čisto 
muževan izražaj, jer mu se nenadano izpunila smjela želja, da se 
nađe jednom ovako samostalan, bez ičijega nadzora, na mjestu 
svjećara. Kako je sladko i zanosno zamišljao tu želju, koja je značila 
vrhunac svega . . . Kako bi se pred njegovom fantazijom bujno redale 
slike pod plamtećom luči . . . Kako bi mu duša rasla kao nabreknuta 
od osjećaja vlasti, da je tu ljudima i ribi zapovjednik i gospodar! 
Zato se sav kao nadahnut našao na mjestu oboljeloga ribara; sva 


73 


duša ronila mu je s pogledom uz ribu pod morem ... a onda je mo¬ 
rao zakipjeti srčbom protiv veslača, koji se još jednom usudio 
izustiti sumnju: Može li on ovako nejak da bude svjećarom? ... A 
on se osjećao velik, jak i samostalan na tom mjestu, ravan otcu i 
izabranim ribarima, koji su umjeli voditi ribu pod sviećom. 

Bjelkasto množtvo sve se više dizalo k površini, a u rumenom 
svietlu već su se razabirale pojedine ribe svojim skladno formiranim 
tielom. 

— Kajetane, našli smo ribu ... — rekao je jedan od veslača 
bolestnom ribaru; možda biste vi htjeli da pogledate? 

Mjesto odgovora zastenjao je Kajetan na dnu barke: 

— O Isuse . . . o djevice Marijo . . . 

— Samo da mu sad ne popusti muka, — pomislio je Tito. 

— Dobro vodi ribu, — priznao je jedan veslač, a smiešak velikog 
zadovoljstva duše provalio je na Titovo lice. 

— Riba zapovieda meni, a ja po njoj vama . . . Eto, zato je 
dobro vodim, — razjasnio je Tito. 

Napokon je sretno doveo ribu k obali, gdje su je ribari zatvorili 
mrežom. 

Vjenceslav Novak 


U arsenalu 

Uniđoh u prostranu mračnu zgradu s visokim zidovima i zača- 
đenim stropom, punu željeza, radnika i strojeva. 

Moj je provodič čovjek koštunjav, mršav, a govori četiri jezika. 
Oči su mu hitre i brzo prelieću od predmeta do premeta, a onda se 
gube k moru, kao da nešto traže . . . 

Kretasmo se od stroja do stroja, od željeznih ravnih ili zavijenih 
oštrica, koje dubu željezo, do golemih kotača, koji munjevnom brzi¬ 
nom proizvode silu, što pokreće sve radnje u tvornici. A posvuda 
susretasmo radnike u tvorničkoj odjeći u plavim pruganim surkama 
1 sa zamazanim tamnim kapama. 

Pocrnjeli od željeznoga praha, zaglušeni od grohotnoga šuma 
strojeva stajahu na svojim mjestima ili se zibahu sa željezom u ruci 
n težkoj šutnji . . . Činjaše se, da očekuju samo svoj podnevni i ve- 
Cer nji sat, kad iza vrata tvornice osvane sloboda, u kojoj ih očekuju 
m &tere, sestre ili žene s toplim zalogajem i sladkim riečima. 
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Priđosmo nekom željeznom batu na paru, koji je lupao po gole¬ 
mom željezu s nekoliko stotina konjskih sila. Dvadeset radnika 
vrtjelo je usijanu kovinu naprežući se težko i sa znojem na čelu, a bat 
je davao gromorne udarce, kakvi se jamačno ni u paklu ne čuju. 

• — Čemu će to? — upitam provodiča. 

— To je valjak za novu lađu. 

— Zar se nova lađa gradi? 

— Vani joj je podignut kostur. 

U meni poraste želja da vidim buduću lađu, i krenusmo na 
mjesto, odakle se čula rezka, zaglušna daleka zvonjava niz more, kao 
da negdje u blizini divovi razaraju golemim ćuskijama 1 ) visoka brda i 
tvrdih kovina. 

Putem mi pripoviedao provodič, da će lađa za mjesec dana biti 
gotova i zaploviti morem. Godinu dana hiljada radnika radi, a mnogi 
taj rad zapečati i svojom krvlju. 

— Kako se to događa? — upitah. 

— Padaju joj sa rubova kao mrtve ptice. 

Pred nama niče more i kostur lađe u luci. Bijaše velik, dug, že- j 
ljezan i čunjast. Kao mravi puzale su po njemu uza skele sitne pri¬ 
kaze ljudske, i od njih se samo čuo vrisak željeza . . . 

Zrak je drhtao od potresne jeke, a more je sjalo u suncu, kao 1 
da jedva čeka novi parobrod . . . 

Zaduboh se sav u rad radnika. Nehotice kliknuh promotrivši 1 
iznova čitav kostur: 

— O, kakva li je to grdosija, kakvu li samo utrobu ima! 

Provodič, koji u taj čas stajaše zamišljen, progovori: 

— I svake se godine grade tako velike s mnogo sila i brzine, j 
To je deseta, što je pratim svojim očima u more. 

— Volite li putovati morem? — zapita me zatim. 

— O, i te kako! — uzkliknem ja i stanem mu nabrajati uzhitne 
časove na parobrodu: šaroliku boju mora, što se izmjenjuje za ra- 
danja dana i noći, kod jasnog svietla ili pod sjenom oblakovom, za 
osvitka zore i rumenog zapada. I sve osjećaje, što ih čovjek ima pro¬ 
dirući u daljinu i ostavljajući kraj za krajem: plavetne otoke i tihe j 
svjetionike s kućicom pomorca stražara, sazdanom na visokoj hridi, ■ 
što lebdi u gluhoj velikoj samoći slušajući šum valova i cvil bjelo- \ 
grivog juga . . . 
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Ja sam to govorio u hodu na izlazu iz arsenala, a on se smiešio. 

_U vas je meka i pohvalna duša, — progovori on, — nu ja 

osjećam drugačije. Ja ne volim lađu, koju goni para, oklopljenu že¬ 
ljezom, za koju se veli da prkosi buri. Ja volim male barke ribarice, 
koje tjera vjetar i čovjek, volim one male barke, što se kao djeca 
podaju moru i po cio dan stoje s razapetim jedrima kod otoka One 
su za me kao proljeće — uviek veselje nose. U njima su odrasli 
otčevi moji! 

Potrajala šutnja ... A onda mu stisnuh ruku. 

Poslije pet časaka lutao sam lukom promatrajući u daljini pe- 
peljkastosive englezke brodove, koji su stajali usidreni i ponosno 
stremili prema gradu, i brze brodarice na jedra, što iz svoje zemlje 
donošahu gradu svježe voće i povrće sazrelo na žarkom jugu. Zatim 
se obazreh prema arsenalu, i pogled mi pade na tri skršene, nemoćne 
lađe, koje ležahu u škveru čekajući popravak. 

Sunce je sjalo, i u njem se smijalo more tamnomodrom mramor¬ 
nom bojom mrmoreći lakim valovima, kao da očekuje novi paro¬ 
brod; prema otocima i prema spuštenom nebu kružili galebovi . . . 
a ja sam sveudilj mislio na tri skršene nemoćne lađe, koje su svojom 
slikom zadavale bol i budile misao na buru, noć i razbješnjelo more, 
što priekim udesom kida čovječji život. 

Josip Kosor 


Ognjište 

Anica je metnula ručak na stolicu i pozvala ih, da idu jesti. Svi 
su pristupili i sjeli osim Mare. Ona se nije ni pomolila iz sobe, pa 
Anica otvori vrata i zovne je: 

— 7 Ajde, jadna nešo, barem okusi s nami. Ručak je na stolici. 
Palenta ka' dukat. 

— Prođi me se, vrag puka 7 u te i u stolicu, da Bog da 7 ! — izdere 
se Mara iz svega glasa. 

— Bog s tobom i sveta Nediljica! — reče Anica kao gromom 
°sinuta i prekrsti se od pustoga čuda i iznenađenja. 

•— As tobom vrag, koji će te i najzad ukupiti! — odvrati Mara 
s istom žestinom, kakvom je i prije naletjela na nju. 

Svi su se u čudu zgledali, a Zekan težko odpuhnuo nekoliko puta, 
Pomakao kapu na zatiljak, ustao i pošao prema sobnim vratima. 
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Lukan isto ustane, priskoči, bratu, uzme ga za ruku i dovede natrag 
k stolici. Zekan ga je samo pogledao, poslušno kao diete pošao s njime <* 
i opet sjeo, prekrstio se i — po običaju — glasno molio Otčenaš i 
Zdravu Mariju, a ostali za njim. Anica je sjela i molila se Bogu, al 
se nije žlice ni mašila. Nitko je nije ni nudio. Svi su se potulili, gle¬ 
dali u zdjelu i jeli kao preko volje. Još nisu bili ni svršili s jelom, 
kad se Mara izvuče iz sobe kao duh, s bielom čalmom oko glave kao | 
hodža, čučne kraj vatre, uzme ožeg i počne njime šarati po lugu. 
Na mahove je bacala na družinu poglede kao iz nabijene puške i 
kosala vilicama, kao da žvače rieči, koje je spremala. Očito se vi- * 
djelo, da se sprema na nalet, no rieči joj nisu mogle iz grla. Davila * 
se, grcala, onda najednom, kao iz težke i mučne borbe, izbaci: 

— Eto, sad ste svi skupa: da čujete i da znate, da ja više ne ću 
biti ničija najmenica. Već mi je svega dosta, i svi ste mi sili za jaku. 1 

— Lipo i pošteno, gazdarice! — reče Zekan mramornim, lede¬ 
nim i ubojitim mirom. — Od danas ti dižvicu i koš i rozge u šake 9 
pa se staraj za blago, a potlje motiku i srp na rame pa na njive. 
Neka nam Anica bude »najmenica«: od sad je una planinka u kući. , 

— Neka una bude planinka unom svom pokojnom benaću, koji 
ju je rodije, a ne meni! — odgovori Mara, a Anica na te rieči brižne fl 
u glasan, grčevit plač i uteče u svoju sobu. Za njom pođe i sve troje 
njezine djece, a Lukan ustade i htjede izići van. 

— Stanide! — poviče mu Zekan i uhvati ga za kožun. — Nije 
vrime bižanju. Što mora biti, mora. Nije ovo Božija Volja, al neka | 
bude s Božijim blagoslovom, kad već mora biti. 

Iza tih rieči priđe k vatri i uzme s nje glavnju — najveću cje- : 
panicu sa strane — prenese je dobrih pet-šest koračaj a s ognjišta 1 
prema Lukanovoj sobi, načini njome veliki znak križa na zemlji, a 
zatim metne glavnju uvrh toga križa. Tada prenese još nekoliko I 
velikih ugaraka, metne ih na glavnju Lzovne povišenim glasom: 

— Amode, Anice, izađi! 

Nju nije nikada trebalo dvaput zvati: odmah se kao navijena X 
pomoli na vratima držeći rubčić na očima i ustima. 

— Evo me, Jojo, — promuca kroz plač. 

Maru je veoma iznenadio Zekanov postupak, pa je naglo ustala, 1 
odstupila od vatre i uplašeno gledala oko sebe, kao da traži, kuda bi 
se najsigurnije sklonila. Činilo se, da ona nije ni željela ni slutila* 
da će njezine rieči izazvati diobu, pa je sada prestravljena čekala, da 
vidi, što će dalje biti. Namah ju je popustila glavobolja, kao da si 


j e rukom skinuo, a ni inače nije uobće ništa osjećala do velikoga, 
užasnog straha pred nečim nepoznatim, što joj prieti. Na Zekanovu 
je licu vidjela neki čudni, tajanstveni plamen, koji ne vidje nikada 
prije; bila je podpuno sigurna, da ta vatra, koja ga je obuzela, nije 
bila od ovoga svieta, no isto joj toliko nije bilo jasno, da li je s an¬ 
đeoske ili đavolske strane. 

— Evo, brate Luka, i evo, nevista Anice, — reče Zekan poviše¬ 
nim, veoma svečanim i uzdrhtanim glasom: — izprid naših vridni' 
pokojni' roditelja, a u Ime Prisvetoga Trojstva, Blažene Divice Ma¬ 
rije i današnje svete Nedilje ja vam 'ode ka' stariji brat savijam 
vaše ognjište. Neka ga blagoslovi Milost našega Stvoritelja vami i 
vašoj dići . . . Što j' god u kući, što j' god u štalami, što j' god u 
torovim, na pola j' vaše i Božije. 

Posljednje je rieči jedva izgovorio, jedva ih je prošaptao, jer 
su ga zagušile suze. Lukan i Anica su pobjegli u svoju sobu, sva su 
djeca proplakala, gledajući starije, kako plaču, a i Mari su se oči 
orosile. Zekan je ušao u svoju sobu i začas se povratio noseći u čaši 
blagoslovljene Trokraljske vode. Poškropi njome Lukanovo ognjište 
govoreći tihim glasom, no još uviek toliko glasno, da su ga mogli 
svi u kući čuti: 

— Blagoslov Svemogućega Boga Sabaota neka sade na ovo sveto 
ognjište. Nikada se na njemu vatra ne utrnila, dok bude svita i vika, 
i nikada gospodare ne prominilo, već neka ide od diče unucim i pra- 
unucim i od njijovi' praunuka praunucim, od kolina na kolino. U Ime 
Razpetoga Gospodina Isusa Krista. Amen. 

Zatim načini nad vatrom rukom znak Križa i prekrsti se. Lukan 
i Anica se pomolili na sobnim vratima, kad su čuli prve Zekanove 
rieči Stajali su pognutih glava kao pred Svetootajstvom, pa kad je 
on svršio obred, i oni se prekrstiše. I djeca se prekrstiše. I Mara. 
I ona se je prekrstila, pa zaslonom obrisala suze. koje su joj ćurkom 
curile niz obraze. Nije to malenkost, nije to šala: pod istim krovom 
kresnuti drugu vatru! 

Lukan je izišao iz sobe i laganim koracima pristupio k drvima, 
koja su bila naslagana u jednom uglu kuće, uzeo ih pun naramak 
1 prinio k svojoj vatri: osjetio je neodoljivom, nepojmljivom snagom, 
je baš on glavom mora prvi put naložiti. Ne zna on, zašto to tako 
m °ra biti, ah osjeća, da mora biti! Zekan je kao gospodar zadruge, 
oime pokojnog otca, uime svih pokojnih djedova i u Ime Svemogu- 
Ce ga označio novo ognjište znakom svetoga Križa i na njega svojim 
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rukama prenio stare vatre, koja je gorjela za njihova otca, za nji- 
hova djeda, za njihova pradjeda i za njihova šukundjeda — toliko 
zna Lukan po pričanju pokojne svoje babe Ike — a možda gori \ 
još od prije, a da se nikada nije ugasila; te je vatre prenio Zekan, 1 
a Lukan je hrani novom snagom, novim životom. Ta ista nepro- i 
mjenljiva sveta žiža, koja uništava drva, da sama vječno žive; ta 
tajna Božije Mudrosti vidje i ogrija sve njihove predke pa, evo, i 
njih same. Doživi do njih, da je oni živu dalje predadu svojoj djeci 
od koljena na koljeno. 

Ta ista sveta iskra, taj isti život, ta ista tajna — baš ta ista, I 
koja tu sada plamsa! — ta je iskra njihova zajednička duša, njihova 
vječna krv, njihov neprekidni život. Svi su oni, koji su tu bili i koji . 
jesu, rođeni pri svietlu te vječne Majke; svi su oni, koji umrieše, 1 
umirali pri njezinu žaru; svi su kraj nje nebrojeno puta sklopili ruke 
na molitvu; ona je vidjela svaku njihovu suzu, ona je osvietlila svaki! 
njihov osmjeh i pjesmu — bez nje nije bilo ni pirovanja, ni tugovanja, 
ni rađanja ni umiranja. Ta tajanstvena Iskra, na stoljetnom ognjištu. 9 
na tom dlanu tvrde, crne zemljice — to je njihova zadruga, to je ; 
njihov Dom, to je njihova Domovina, to je ona nerazjašnjiva, ne- . 
pobjediva, vječna veza, koja ih vrhunaravnom, inače neraztumači-1 
vom ljubavlju na život i smrt veže s ovim vrletima, s ovom mršavom 
zemljicom, s ovim neprohodnim snjegovima, s ovim orkanskim bu- v 
rama i olujama. Draga, vječna, sveta Iskra, koja vidje i šukundjeda | 
i njegova šukundjeda . . . 

Mara je izpod oka promatrala Lukana, s koliko ljubavi, pažnje 1 
i pobožnosti slaže cjepanicu do cjepanice, i to on — koji inače nije 1 
nikada naložio vatre. To je ženski posao, a za ljude je, da do vezu 1 
drva iz Velebita, da ih naciepaju i — ništa više. Neka joj se nepo- i 
znata tuga, neka čudna bolestna mekoća savi oko srdca, a u grlu je 
uhvati grč i hropac, pa bi najradije bila počela vikati i zvati u pomoć, § 
no nije ni to mogla. Prvi put u svome životu osjeti, kako je taj Lu- | 
kan njezin, kako je neopisivo dobar i plemenit, a njoj tako, tako bliz 
i drag, da bi ga mogla izljubiti kao rođenog brata. Počela se je u 
neprilici obzirati oko sebe šibajući očima kao uplašena zvier. Zekan % 
je to opazio i pomislio, sudeći po njezinim obezumljenim pogledima,® 
da će opet udariti među njih kao sjekirom, te se u njemu diže bies / 
upropanj, podigne glavu i ošine je pogledom. Ona mu se primače,® 
a da ni sama nije znala, ni što kani ni što želi. Tako — osjetila je, 1 


bi se morala nasloniti, da bi se morala obočiti, ali ne tielom; oko 
duše je svoje osjetila prazninu i bezdanke pa bi nju, tu svoju upla¬ 
šenu, osamljenu dušu, morala prisloniti na jednu snagu, na jednu 
vjeru, na jednu veliku ljubav, koja bi i nju pridigla i spasila. 

Mile Budak 


Bifka na Krbavskom polju 

Nesretni boj na Krbavskom polju izpod grada Udbine ili Udvine, 
kako se tada zvaše, opisuju mnogi suvremeni pisci. Ali kako su mnogi 
od njih bili daleko od krvave pozornice, nema sumnje, da se u nji¬ 
hovo pričanje podkralo štošta netočno i neistinito. Najbliže će istini 
biti ono, što pripovieđa ninski biskup Juraj Divnić, koji je odmah 
poslije nesretnoga sukoba pohitio u Liku, da razvidi nevolju svoga 
stada, pak je zatim na molbu hrvatskoga banovca Gašpara Perušića 
i ostaloga plemstva hrvatskoga 27. rujna 1493. u Lici napisao za 
papu Aleksandra VI. potanki opis nesreće, skrenuvši ujedno papinu 
pažnju na veliku opasnost, koja prieti nesamo Hrvatskoj, nego i su¬ 
sjednim zemljama na zapadu. 

Po Divnićevu pričanju provalio je bosanski paša kod Une u 
Hrvatsku, a odanle se oborio na područja rimskoga cara i njemač¬ 
koga kralja, to jest na Kranjsku i Štajersku. Hrvatski ban Emerik 
Derenčin, čovjek hrabar i slavan, koji se bijaše prošlih godina pro¬ 
slavio kao upravitelj Jajca, odluči dočekati pašu na otvorenu polju, 
kad se bude vraćao sa četovanja. Ban je skupio do petnaest hiljada 
ljudi, koji su se radostno odazvali, jer su bili sigurni, da će pobiediti. 
Boj se zametnuo jednoga rujanskoga dana oko šest sati ujutro. 
Nesreću hrvatskoga oružja navieštala su po mišljenju naroda već od 
srpnja mjeseca različna nebeska znamenja, naročito oluje, gromovi 
i tuča, koja je i uoči onoga dana padala. I za samog boja oborio se 
na hrvatsku vojsku nekakav oblak prašine, tako da nisu mogli jedan 
drugoga ni vidjeti, dok je nad Turcima sjalo sunce. Boj se svršio 
Pođpunim porazom Hrvata: trinaest hiljada ljudi dielom je zarob- 
Ijeno, a dielom poginulo i leži, veli Divnić, nesahranjeno na bojnom 
Polju, gdje ih razdiru vuci i druga zvjerad. Sam ban dopanuo je 
r °bstva, pa je morao na svoje oči gledati, kako su Turci njegovi] 
sinu glavu odrubili. 
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U doba krbavske bitke desio se u Grobniku pop Martinac od 
plemena Lapčana pišući jednu crkvenu knjigu za novljanske pavline. 
Premda je pisao sasvim crkvenu knjigu, ipak pop Martinac nije 
mogao odoljeti, a da na kraju knjige ne zabilježi događaj, zbog ko- 
jega je nastao jauk u svoj hrvatskoj zemlji. »I izide«, pričaše on, 
»paša od Romanije i Vrhbosne, i porobivši Posavinu pade pod Modruš 
i popali ognjem okolne gradove i samostane, a i crkve Gospodnje. 
Tada gospoda hrvatska i bani hrvatski digoše vojsku protiv njih, 
i borahu se u velikoj bitci na širokom Krbavskom polju. Tad budu 
kršćani pobieđeni, a Turci uhvatiše bana hrvatskoga joste živa, ubise 
kneza Ivana Frankopana, odvedoše kneza Nikolu Frankopana i ubiše 
bana jajačkoga . . . Samo knez Bernardin Frankopan iziđe iz boja 
s malo ljudi. I tada stadoše cviliti žene i udovice mnoge i mnogi drugi, 
i čitavim narodom u ovim krajevima zavlada skrb velika, kakve ne 
bijaše od vremena Tatara, Gota i Atile.« 

Već davno bijahu iztrunule kosti krbavskih junaka, kad je sre- * 
dinom šestnaestoga vieka hrvatski fratar Ivan Tomašić pisao svoju 
kratku hrvatsku kroniku. I on se zabavio bitkom, izpripovjedivši o 
njoj ono, što je od starijih doznao. Po njegovu pripoviedanju svje- 
tovao je uz druge odlične Hrvate knez Ivan Frankopan Cetinski, 
čovjek pametan i junačan, da se s Turcima ne bije boj na otvorenu 
polju, nego da se na njih udari u tiesnim klancima. Ali ban Derenčin, ^ 
na nesreću svoju i svoje vojske, ne pristade na to. I Tomašić spo¬ 
minje, da je Hrvata poginulo više od trinaest hiljada završujući: | 
»To je prvi razsap kraljevstva hrvatskoga, i tu je čitavo plemstvo 
hrvatsko izginulo«. 

I narodna je pjesma opjevala krbavski boj. O njemu se onda 
vjerojatno mnogo pjevalo, jer u drami »Robinji«, koju je u prvoj 
polovini šestnaestoga vieka napisao Hvaranin Hanibal Lučić, dubro- \ 
vački vlastelin veli o unuku bana Derenčina: 

»Vas svit Derenčina, tvojega još dida, 
i hrabra i smina u pisneh po vida.« 

Sva je prilika, da su se te pjesme kasnije zaboravile i izgubila V 
ali se ipak sve do naših dana sačuvala jedna o smrti bana Derenčina. 1 


Junačka smrt Nikole Zrinskoga 


Kad su Turci poslije obsade od mjesec dana zauzeli vanjski grad 
c- e t povukao se Nikola Zrinski 5. rujna 1566. u unutarnji grad. 
ispje ipak mogao imati nade, da će se ovdje održati od sile turske, 
j e unutarnji grad bio slabo utvrđen. Sa sjeverne su ga strana 
doduše branila dva bedema, pred kojima se izvana sterao dubok 
• a rak s dosta vode, no s južne strane nije bilo gotovo nikakve obrane. 
Zrinski nije imao toliko topova, da bi mogao čuvati ovaj dio grada. 

Veliki vezir Sokolović dade 5. rujna 1566 bacati u unutarnji 
orad silnu vatru iz topova turskih. Brzo je Nikola Zrinski uvidio, da 
je tvrđi sigetskoj kucnuo zadnji čas. On i junaci njegovi ne će moći 
izdržati veliki juriš turski, jer su utvrde preslabe. Pa da i odbiju 
Turke, koja im korist od toga, kad će ih i onako progutati plamen 
u unutarnjem gradu. 


TT niTnnn n a r\ rvrlinlii 
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nitelja sigetskih, da ih s nekoliko rieči pripravi na junačku smrt. 
Najprije se sjeti junačtva, koje su dotada vazda pokazivali u borbi 
s nerazmjerno jačim Turcima. Zatim izjavi, da s njima želi provaliti 
iz grada među Turke. Oni će naravno u tom boju svi zaglaviti, ali će 
junačka smrt njihova biti samo liep završetak onoga djela, na koje 
ih je pozvao kralj i ljubav domovinska. »U boj!« vikahu oduševljeno 


branitelji slušajući poziv ljubljenog vođe. 

Vitezove svoje dovede Nikola Zrinski pred vrata, koja su iz 
unutarnjeg grada vodila ravno u vanjski. Jedinome preostalom top¬ 
niku svome — Marku Serečanu — zapovjedi Zrinski, neka kroz 
otvor izpali veliki top, koji je imao u gradu. No u onom času, kad su 
se spuštala gradska vrata, pogodi tursko tane Marka Mjesto njega 
izpalio je top vojnik Juraj Horvat. Veli se, da je naboj iz velikoga 
to.pa do 600 Turaka što pogubio, što ranio. Onim putem, što ga je 
učinio top, provali iz Sigeta junački Nikola Zrinski na čelu svojih 
vitezova. 


Turci su izprvice s divljenjem motrili Zrinskoga. Dovikivahu mu, 
neka ne gubi uzalud junačku glavu svoju, jer će sigurno steći milost 
sultana Sulejmana, bude li se predao. No Zrinski se ne dade smesti, 
Vec se kao lav obori na neprijatelje. Njegov su primjer sliedili hrvat- 
vitezovi, te se pred Sigetom zametnula krvava bitka na otvo¬ 
ru polju. 


r °f- dr. M. Lljević • Knjiga radosti 



Vjekoslav Klaić 
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Pokolj nije mogao potrajati dugo. Tane iz turske puške pog 0( jj 
junačke grudi Nikole Zrinskoga, te počnu silno krvariti. Ipak nij e 
Zrinski još ni tada duhom klonuo, već je dalje poticao svoje junake 
neka budu vjerni svome obećanju i neka se uztrajno bore do konca 
života. A tko da se i ne bon uz takvoga vođu? Turci bježahu precj 
mačem kršćanskim, pa su tek iz daleka puškama, strjelicama i kop* 
ljima gađali na junačku četu. Padahu junaci, pade i Nikola, kojega 
drugo tane pogodi između uha i oka. Zrinski se onesviestio, a nje* 
govi vitezovi stvoriše živi zid oko tiela njegova. Tu izgibe junačka 
četa junaka sigetskih od zrna i pušaka turskih. 

Najkasnije umrie Nikola Zrinski. Kad ga je drugo tane tursko 
oborilo na zemlju, nije Nikola poginuo, već se samo onesviestio. 
Poslije smrti junačkih vitezova, koji se tom prigodom sletješe oko 
vođe, uzeše Turci onesvieštenog Nikolu te ga odnesoše u tabor svoj. 
Tamo su liečnici utvrdili, da je u Zrinskoga još malo života, premda 
su obadvie njegove rane smrtonosne. Radi toga zapovjedi aga janji- 
čarski, neka Zrinskom odsieku glavu na onom topu, što ga Turci 
zarobiše kod Osieka, kad su ondje god. 1537. potukli vojsku Kaci- 
anerovu. To je imala biti turska osveta, što je Nikola Zrinski god. 
1539. dao u Kostajnici ubiti Kacianera radi njegova saveza s Tur¬ 
cima. 


Poslije toga uzeše Turci kolce, pa na njih natakoše glave bran® 
telja sigetskih. a i glavu Nikole Zrinskoga. Ove kolce staviše pred 
šator sultanov, gdje su ostali dva dana. 


Lička 


Rudolj Horvat 




Kano mi gora, kano Velebit 
golem sam tielom, dušom sam jak, 
nek sam siromah, nek sam potrebit 
zdravijice bujno, čist mi je zrak! 

Junak sam iz Like. 


Gora me hrani, na noge diže, 
blago si pasem, težam si teg, 
bistro mi oko daleko seže, 
dohvaća glas mi deveti brieg. 

Junak sam iz Like. 


Ivan Trnski 
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Od Medka do Obrovca 

Kišovito svibanjsko popodne pratilo nas na putu od Medka na 
u o- e kuda sam, u družtvu karlovačkih prijatelja, pošao na svoj 
vi izlet na Velebit. Privlačio me je već odavno. I željno sam oče- 
kivao zgodnu priliku, da vidim iz neposredne blizine toliko opjevanu 
. 1 v * enc em neslomivog narodnog odpora ovjenčanu hrvatsku planinu, 
koia je poznata, bar po imenu, svakom Hrvatu. Tragedija raztrganog 
hrvatskog narodnog tla nije nas mogla ni tu mimoići ... Od kolo¬ 
dvora do sela pošla su s nama djeca, koja su se vraćala iz gospićke 
gimnazije. Svaki par stotina metara uzpona vraća nas vremenski 
natrag tako, da smo iz bujnog i zelenog svibnja u dolini došli na 
vdjaču, gdje su pupovi tako malo nabubrili, a visibabe i kukurieci 

stidljivo izvirili glavicama iz sniega. 

Odmor u skloništu na Strugama dobro je došao, ali izgledi za 
spavanje bili su slabi, jer su nam oskudni naši pokrivači i liepa, 
vedra, zvjezdana noć odkrivali slabe izglede za spavanje. Netko se 
bojao, da se gore,, na tavanu, gdje smo spavali, ne osušimo na dimu 
ognjišta kao bakalari, pa je ugasio vatru. Pri jutarnjem svietlu vidjeli 
smo, da krov ima na sve strane izvrstnu »ventilaciju«, te je strah bio 
suvišan. '»Vilu Propuh« ostavismo ranim jutrom, i još prije sunčeva 
izlazka popesmo se na obronke Buljme, s kojih puca neizrecivo liep 
vidik na more, otoke, dalmatinsko kopno, na Brezimenjaču, kroz 
koju trebamo sići u Malu i Veliku Paklenicu, i na piramidu Svetog 
brda. Pada mi na um, da je tamo izpod njega i Lovinac, »središte 
svieta«, u kome je »vrilo mudrosti«, ali tamo su i naša ognjišta, 
neugasiva ognjišta, jer ih čuvaju Lukani i Anere . . J) 

Često sam bio na moru, ali svaki put, kad ga ovako s visine 
gledam, sjetim se Nazorova »Dolazka Hrvata« i u duhu zamišljam, 
kao što je to Iveković kistom ovjekovječio, kakav je utisak ostavilo 
to bezkrajno, modro more na prva hrvatska plemena, kada su prešla 
velebitske klance i gledala ga možda baš i s ovog mjesta, odakle ga 
sada gledamo . . . 

Put niz Brezimenjaču dosta je dobar, a mi se žurimo 
se operemo i okriepimo u potoku Paklenici. Svježina 
gorskog potoka, koji se bučno probija prema moru, dobro nam je 
^°šla. Nije manjkala ni običajna »maksuzija«, crna kava, koju sam 
^ a pravio na »turski« način, kako bi to rekli Zagrebčani, a družtvo 
^ je, sigurno da me uvriedi, silno hvalilo. Okriepivši duh i tielo, 
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bolje reći, napunivši želudac različitim »đakonijama« 2 ) krenuli sm 0 
na Veliku Paklenicu. Vidjeli smo već odozgor, sa B u 1 j ^ 
kako se crni, i znali smo, da se ne zove uzalud Paklenica. Put me ^ 
podsjećao na dolinu Drežnice u Hercegovini same što je mnog 0 
kraći, a dolina uža. Još mi je i sada u pameti onaj dan, kada sar^ 
po srpanjskoj žegi, natovaren kao magarac, prešao cielu dolina 
Drežnice i uzpeo se na Bare na Čvrsnici! Slično, možda još žalostnije 
mora ljeti izgledati i dolina Paklenice, u kojoj caruje sam kamen 
Potok Paklenica ponire na dva mjesta i ne dolazi uobće na površinu 
do mora. Na ulazu u sam klanac Velike Paklenice diže se s lieve 
strane Anića kuk. Stojimo na ulazu u sam klanac i s nelagod- 
nošću gledamo dolje, gdje se u nevjerojatnom neredu dižu odvaljene 
stiene, koje veličinom zapanjuju. Kakva je sila i snaga pomakla te 
milijunske težine s vrha kukova? Kakvi su to stravični bjesovi igrali 
kolo i lomili planine s lakoćom, kojom mi mrvimo kruh? Velika 
Paklenica je privlačljiva sama za sebe, veličajna, ali i strašna. 

Žurilo nam se, jer je iza nas išla oluja. Vidjeli smo njeno rađanje 
gore oko Svetog brda, ali osim nekoliko kapi mimoišla nas je. Umo¬ 
reni duljinom puta i sparinom podneva došli smo u selo Stari- 
g r a d-Paklenicu liepom, novom putničkom cestom kao razbijena 
vojska. »Predhodnica« nije našla u jedinoj gostionici sela ništa od 
jela osim nešto pažkoga sira, ali zato dobre »bevande« 3 ). Kad smo 
odkrili, da u vrtu ima krasne salate i dobra zelja, program večere bio 
je gotov. Nešto ribe, naše konzerve s makaronima, zelje i salata, a 
sve začinjeno bevandom, dočaralo nam je najljepšu večeru. Prema 
programu trebalo je poći u 5 sati ujutro jedrilicom do Obrovca. Ali 
tokom noći zatrese našim sobama takva bura, da se na odlazak nije 
moglo ni pomišljati. Kako je dan jače hvatao, tako se i more smiri¬ 
valo, te smo mogli poći poslije devet sati na krasno jedrenje Planin¬ 
skim kanalom, Novigradskim prolazom i ušćem Zrmanje do Obrovca, 
odakle smo namjeravali »redovnom« autobusnom vezom otići do 
željezničke postaje Gračac. Pet sati jedrenja, a uz Zrmanju bome 
i veslanja prošlo je brzo uz pjesmu, šalu i priču, tako da nam je n 
Obrovcu bilo žao razstati se s »našim brodom« i simpatičnim morna¬ 
rima, ribom iz Starigrada i bistrim dječacima. 

»Redovne« autobusne veze, naravno, nije bilo, ali nas je spasi 0 
slučaj, što je istoga dana na Tulovim gredama bila oveća grupa 
grebačkih planinara, koji nas bratski primiše u svoj autobus. 


put, koji vodi od Medka do Starigrada-Paklenice preko Velebita, 
ada među najkraće prielaze Velebita. On je kao stvoren za kraće 
>ture«, j er se za razmjerno kratko vrieme može dosta vidjeti i naužiti 
se prirodnih ljepota naše domovine. Osim velebitskih vrhova Badnja 
. vagansko g vrha tu su i neprispodobivo liepi izgledi na more, tu 
je Velika Paklenica. krasna »plaža« u Starigrađu, obližnja spilja, te 
najzad put Zrmanjom do Obrovca. Prijatelji, napried, Velebit nas 
zove! 

A . Vokić 

i) lica iz Budakova romana »Ognjište«; 2 ) jela; 3 ) voda s vinom. 
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Hrvatske kućne zadruge 


Jedna od najvrjednijih i najvažnijih uredaba hrvatskoga naroda 
jest naša kućna zadruga ili, kako je još narod zove, velika kuća, 
kuća, skupčina (koja je nešto posve drugo od modernih trgovačkih 
i gospodarskih zadruga) Važna je zato, jer uređuje način života 
među ljudima, a vriedna je zato, jer ga je uredila uglavnom dobro, 
kako to našem načinu života i mišljenju pristaje. Da to bolje razu¬ 
mijemo, treba spomenuti i ovo: Čovjek živi među ljudima, u družtvu, 
u zajednici. Jasno je, da u takvoj zajednici ne može i ne smije svatko 
raditi, što mu se prohtije, ili što mu padne na pamet, nego se mora 
obazirati i na druge, da ne učini kome krivo, da ga ne ošteti, prikrati 
ili ne uvriedi. Drugim riečima može se to reći i ovako: premda čo¬ 
vjek ima slobodnu volju i teži po svojoj prirodi za slobodom, ipak 
ta sloboda ima svoje granice, i to najviše baš zato, što je čovjek, 
opet po prirodi, družtveno biće. I zato u svakoj ljudskoj zajednici 
mora vladati bar neki red, kojega se svi drže. Taj red, kojim ljudi 
sami od svoje volje ograničavaju svoju slobodu, bio je utvrđen naj¬ 
prije dobrim običajima, a kasnije i zakonima. Ali nipošto nije lako 
napraviti takav red, da bude pravedan, t. j. da nitko nema previše, 
a pogotovu premalo slobode. Najlakše je to postići u najmanjoj 
ljudskoj zajednici, u porodici. Tu djeca izpunjavaju otčeve želje, jer 
ga ljube i slušaju njegove naloge, jer ga poštuju. Ljube ga zato, 
J e r opažaju, kako ih i on voli i brine se za njih, a poštuju ga i slu- 
Sa Ju, jer na svakom koraku vide i osjećaju, da on sve bolje zna i 
razumije od njih, da sve učini od njih bolje i brže, jer je nesamo 
Vec | i jači, nego i stariji i izkusniji. On im pribavlja hranu i odjeću, 
un ih je s majkom učio i hodati i govoriti, bez njega im uobće ne bi 
0 života. Zato se dobra djeca rado i bez prigovora pokoravaju 
5 edu ili autoritetu otčevu. To je uglavnom sav red u porodici. Ali 
J' e r eđ moguć samo između otca i djece, i to dok su malena. 
Ve cim zajednicama, među odraslim ljudima, i red je drugčiji, slo- 
kak^ 1, a najViše treba u najvećim zajednicama, u državama. No 
Sebe° n ^ e ^°^ ro sve za sva koga, tako su i različiti narodi stvorili za 
1 različito uređenje prema svojim željama i potrebama. Ali nisu 



90 


uviek bili dobre sreće. Često nisu sami znali ni mogli napraviti v*. 
ljana reda, ili su bez mnogo premišljanja prihvatili uređenje koj ega 
drugoga naroda, a dogodilo se, da im je bio i silom nametnut takav 
red, koji im nije pristajao. Zato ima na svietu mjesto reda toliko 
nereda, a još više nasilja. Tako su radi nereda mnogi narodi i pro. 
pali, a radi tuđega reda odrodili se i nestali. Najbolje je takvo ure. 
đenje, koje se pomalo usavršavalo i razvijalo iz domaćega reda u 
najmanjoj, porodičnoj zajednici. Zato ćemo mi ovdje ogledati takav 
naš stari red, kakav se razvio*i sačuvao kod hrvatskoga seljačkoga 
naroda. 

Šta je to zadruga? To je zapravo povećana porodica, kod koje 
se odrasli sinovi ne odjeljuju od otca, nego ostaju sa svojim ženama 
i djecom u zajednici, na istom zemljištu i često upravo pod istim 
krovom s roditeljima, pa i poslije njihove smrti. Sav je imutak - i 
zemlje i stoka, i zgrade i oruđe — skupno vlastničtvo svih članova 
zadruge, svi zajedno za nju rade, svi se kupe oko istoga ognjišB 
svi se zajedno hrane i dobivaju sve potrebno na zadružni trošak, 
Slične su velike porodice imali nekad i mnogi drugi narodi, no u 
Evropi sačuvale su se one najbolje kod Hrvata, kao i kod Bug^H 
i Srba. Kod nas je takva zadruga mogla biti vrlo mala pa se brojem 
članova nije često razlikovala od obične porodice, ah je bilo i veći 
zkdruga s 50—80 pa čak i preko 100 ljudi. Ako je zadruga previše 
narasla, podielila bi se u nekoliko manjih. Kod starih Slavena, » 
zacielo i kod Hrvata, te su nove zadruge zajednički sačinjavale t. zv. 
bratstvo, a više bratstva zajedničkoga podrietla bilo je pleme sa žu¬ 
panom na čelu. Tu se već liepo vidi razvoj od male porodice prema 
sve većim i većim zajednicama. 

Za red u zadrugama brine se starješina, koji se još zove gospo¬ 
dar, gazda, domaćin ili kako slično. To je bio obično najstariji 
njeni muškarac u kući, no mogao je biti i koji drugi, mlađi. 
običnoj seljačkoj porodici otac obično pita za mišljenje odrasle sii^H 
prije svakoga važnijeg posla, a u zadruzi se, gdje ima više odr« 
ravnopravnih ljudi, pogotovu sve radi po dogovoru, kako ljudima 
dolikuje. Takav dogovor često ide tako daleko, da se čast starje« 
ne nasljeđuje, nego ga zadrugari biraju između sebe po vriednos _ 
pameti i marljivosti. Zato starješina nema neograničene vlasti, 
je odgovoran ostalim ukućanima, koji ga kadkad mogu čak i svrgflm 
ako se pokaže nesposoban ili nevaljao. Prema tomu gospodar JH 
veću čast i brigu od ostalih zadrugara, ali se isto tako zna, što 
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* gto ne smije učiniti bez pitanja drugih. Najvažnije su njegove duž- 
1 QS ti da zastupa zadrugu prema drugima, pa određuje, što se ima 
raditi i dodjeljuje svakom pojedincu njegov posao, da čuva zadružni 
n0 vac i — u dogovoru s ukućanima — razpolaže s njim, da se brine 
z a zalihe, da kupuje i prodaje. I drugi članovi zadruge imaju svojih 
ava i dužnosti, pa u svemu tome ima dakako razlika među različ- 
Jim našim krajevima. 

Branimir Bratanić 


O Božiću 

( Bednja) 


Na Badnjak metu u nas žene više puta sobe, jer drže, da će im 
se blago gojiti i linjati. 

Ne puštaju rado na taj dan za ručka nikoga u kuću, tko ne 
pripada njihovoj porodici, jer misle, da će u kući do godine netko 
umrieti, ako bi tkogod u to vrieme došao. 

Dok ručaju, ode jedan od družine na drvljanik i stisnuvši oči 
zagrabi nekoliko cjepanica, a da ih nije prebrojio, i ponese u sobu. 
Ako ih je donio na par, ostat će do budućega Badnjaka svi živi, a 
ako ih je donio na nepar, razdružit će se parovi (t. j. jedan će od 
oženjenih umrieti). Ako je u kući djevojka za udaju, tad i ona do¬ 
nese cjepanice; ako ih je doniela na par, udat će se do godine, a u 
obratnom slučaju ne će. 

Božićnoga tjedna, a pogotovu na Badnjak, ne jedi ništa na dvo- 
nstu, jer će ti kokoši nesti jaja gdjegod u grmu ili uobće izvan kuće. 
v Ako želiš saznati, kakav će biti koji mjesec u idućoj godini (ki- 
Sov it ili ne), metni na božićnu noć u dvanaest lupina luka crljenca, 
^krstivši svaku lupinu imenom jednoga mjeseca, prašak soli, pa u 
°J°j lupini bude sutradan sol mokra, onaj će mjesec biti vlažan, a 
u k °joj suha — suh. 


Na Badnjak uveče, kad je već soba okićena bršljanom, borovim 
a nčicama i jabukama, sastane se cielo selo, pa ide od kuće do kuće 
po Va ^ U( ^ božične pjesme i noseći slamu Kad uđu ljudi u sobu, idu 
^J°j triput u okrugu, a tad onaj, koji nosi slamu (obično najjači 
av iji u cielom selu), sjedne na slamu u sredini sobe, a do- 
Ca mu pruži košaricu kukuruza, koji on razbacuje po sobi govo- 


1 na jzdr; 
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reći: »To neka bude konjima, to volovima, to kravama, telićima, ko, 
kosima, patkama i ptičicama, koje svojim pjevanjem slave Bog a « 
Nato mu pruži domaćin hljeb, koji on triput zagrize, i čuturu vin a 
iz koje triput gucne. Čutura ide redom, dok se ne izprazni, a tad odu 
dalje. Kad odu, napuni domaćica najprije žrvanj kukuruzom, da bude 
do godine izobila meljiva, zatim razbaca slamu po sobi, a na sto] 
metne osim slame i kukuruza još pšeničnih posija, dva ključa i tri 
rukoveti siena. To će joj služiti za liek. Hljeb, što ga je zagrizao onaj, 
koji je donio božićnu slamu, čuva se do Nove godine. 

Ako djevojka voli kojega momka, a on je ne voli, neka ponese 
k ponoćki željezo, što spaja plug s rudom (u nas se zove »kuraž«), i 
njime u crkvi lako udari onoga momka tri puta, ah tako, da je ne 
opazi i ne osjeti udarca, pa će je on zavoljeti. 

Ako je na Badnjak uveče jako tamno, bit će obilna godina. 

Josip Jedvaj 


Zibarica grlica 

Zdrava budi, Marija, 

Zelen rožmarin, 

Kojega je tvoj predragi 

Jezuš zasadili 

Jezuš ima ladnu senku, 

Je T mu ladna je? 

Njega zible drobna tica 
Siva grlica. 

»Trunči, trunči, drobna tica, 

Naj mi sinek spi, 

Nit žeđuje (nit gladuje), 

Z milošće živi. 

Narodna pjesma 

* 


TJgrij guju u njedrima , da te ujede za srdce. 
Jace selo od svatova. 

Tko jači, taj kvači . 
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Božični običaji u Hlebinama 


Na Badnjak su u kući pune ruke posla. Gazdarica peče kolače, 


slaže pečenku za sutra, jer na Božić hoće i ona da ima mira; snaša 
kiti bor, vješa jabuke, pjeni orahe; mužkarci ciepaju drva, koliko će 
trebati za svetke, priređuju slamu i druge potrebštine, pa svi neuz- 
trpljivo čekaju, kad će se zamračiti i zazvoniti pozdrav Gospi. Cim se 
oglasi zvono, mladići trče iz staja i pucaju bičevima, da konji budu 
što bolji i žustriji, a iz kuća, u kojima još ima po koja kubura 1 ) ili 
stara diljka 2 ), ori se pucnjava. Kad odzvoni, uzme gazda svieću te 
j e u kuhinji zapali izpred peći i krene u sobu. Oprezno i bojažljivo 
nosi svieću pazeći, da se ne ugasi, jer ako se utrne, stalno će netko 
u kući umrieti. Stupiv u sobu pozdravlja ukućane: »Faljen budi 
Jezuš Kristuš! Na tom Mladom letu zdravi, veseli, kak jeni jeleni. 
Daj vam Bog žerebič, telič, prasič, purič, racič, gosič, picekov, mira 
i Božega blagoslova«. Za njim dolazi drugi mužkarac i nosi punu 
plahtu slame govoreći iste rieči. Dođe i treći ili, ako ih nema toliko, 
prvi, noseći punu drvenu posudu svakovrstna žita, te govori istu 
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cesuiKu. saaa se oprema stol. lNajprrje uzme gazda 
pospe unakrst po stolu, a u sredini stavi srebrni novac. Onda stavlja 
na to slamu, te pokrije sve to stolnjakom. Sada postavi na jedan ugao 
kruh, koji će se jesti na Novu godinu, pa to sve pokrije sa još dva 
stolnjaka. Na stol se metne posuda sa žitom, te se unutar utakne 
svieća, koja će gorjeti čitavu noć. Gazda donese sada lanac, pa opaše 
njim noge stola, da bude u kući sloga, pa metne pod stol konjske 
hamove, ralo od pluga, bič, svoju torbu, da bi na sve te stvari došao 
lagoslov Božji. Kada je sve to svršeno, sjedne družtvo k večeri, kod 
°J e ne smije manjkati meda. Jelo nose na stol samo mužkarci, a uz 
sv aku zdjelu govore spomenuti pozdrav. Kada dođe na stol grah »na 
* ‘O«, uzme gazda jednu šaku graha te ga baci po sobi vičući: »Koko! 


:masta > šarena, capasta, bela, crna!«, a to zato, da se perad ne 

i n -i 1 


Kuk: 

j, ' VJ. J.J.M, . v., C* \,\J \XCX oc ]JC1 cua Iic 

Stol ađa ° d kuće ’ Prije neg0 poSnu jesti ’ »Puču«3) svi po redu izpod 
si-j s ^ am ke, pa koji »izpukne« najdužu, onaj će na proljeće 

tem* 1 * an > ^a bude dobar. Pobožna gazdarica uzme svete vode i 
v ° r ^ ana obilazi kadeći i škropeći sve prostorije u kući. U razgo¬ 
ni’ Se °k^ no vr ^ °k° slutnja o budućoj godini, dočekaju pol- 
JJ* 1 onc * a sve > osim jednoga, koji će paziti na kuću, polazi k misi. 
kući a P °^ no ^Ko trče i žure se mlade mome, koja će brže prispjeti 
’ J er ta će biti najmarljivija. Brižne gazdarice, bojeći se, da ne bi 
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koja susjeda uzela kokošima jaja, dođu oprezno, da se ne 
k uličnim vratima susjedovim i drmaju njima govoreći: »U tebe ko. 
kodak, a u mene mak!« Došavši s polnoćke, svi jedu malo hladetin e 
te legnu na slamu, jer te noći ne smije nitko spavati na krevetu. Rano 
ujutro nosi jedan muškarac »dar vodi«. Uzme jedan kolač, zatfan 
jabuku i soli, pa to baci u vodu (zdenac) govoreći: »Ladna voda, j a 
ti dajem dara, a ti meni srećicu i zdravlja«. 

Rano ujutro na Stjepanje uhvati gazda kokota i gusaka, te g a 
napaja rakijom, da bude »kuražniji«. Na taj dan idu jedni drugimj 
u pohode te se primaju gosti, jer na Božić nije slobodno odlaziti od 
kuće. Onaj, koji prvi dođe u kuću, zove se »poležaj«. Pod^ njega 
metnu jastuk, omeću ga kudjeljom, a to sve zato, da kokoši bolje 
sjede, te ga počaste svim najboljim, što u kući ima. 

Na I v a n j e iznosi se slama iz sobe, te se obvije oko voćaka, 

da bolje rode. 

Na Novu godinu ne smije ni jedan ukućanin ujutro vidjeti 
svieće u sobi, već vani, da bude zdrav i svjež. Svieća se odnese na 
zdenac i tu se zapali, pak se svi skupe i grabe vodu za umivanje. U 
vodu baci svatko bilo srebrni novac bilo jabuku, da bude biel i ru¬ 
men, zdrav i veseo čitave godine. 

Mijo M-ađimuree 

!) puška; -) duga puška; s ) vuku. 


Mirila 

U Velebitu živi prastari hrvatski narodni običaj mirila. 
bitska ljudska naselja daleko su jedna od drugih i mala su, jerj* 
zemlje malo; razdaleko međusobno i u različnim su visinama. IM 
je crkava, a i one su, osim riedkih izuzetaka, od starine dolj^J 
Primorju. Zemlja je riedka, zato je groblja malo i nariedko. 
čovjek umre, moraju često mrtvaca u liesu ili u plahti zamot® 
nositi i po nekoliko sati hoda do groblja. To je naporno i te® 
Noseći tako lies po težkim i strmim uzkim kamenitim stazama, V 
najviše po žezi, nosači obično počivaju po prilici na pola putaj 
naselja do groblja. 

Noseći mrtvaca, danas obično u liesu, na posljednji njegov^® 
većinom niz Velebit, na središnjem mjestu pri počivanju polož® 
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doravno kamenje ili ploče lies s mrtvacem odnosno mrtvaca, i to 
v ° r iek° prema obronku briega, da bude vodoravno, a koliko sam 
^ aZ j 0) nad putom (stazom). Pod lies se podlože ravnije ploče, uz 
lavu liesa osove i ukopaju pri tom jednu kamenu ploču, a uz noge 
osove gdjegdje drugu takvu kamenu ploču, kao da su mjerili dužinu 
mrtvaca. Te ploče ostanu tako osovljene u zemlju i zovu se »mirila«, 
a mjesta, gdje su danas ili gdje su bila takva mirila, zovu se »miri- 
lišta«. U njih iz poštovanja i zbog starog običaja nitko ne dira. 
Obično poslije rođaci još na unutrašnjoj strani ploče, gdje je stajala 
mrtvačeva glava, uklešu križ, prva slova imena i prezimena ili cielo 
ime i prezime, pa dan i godinu smrti. Kad se radi o mrtvacu članu 
veće obitelji, tada se do njegovih mirila ostavljaju sa strane mjesta 
za ostale članove njegove obitelji, koji će iza njega poći na vječni put. 
Tako se često nalaze četiri do pet mirila jedno do drugog od iste 
obitelji. Više puta su jedno do drugoga mirila otca, jednog djeteta ili 
dvoje njih, majke, sina, unučeta i t. d. 

Uzglavne su ploče često pačetvorinaste, kako ih je tlo dalo. 
Gdje su mirilišta bolje njegovana, tu su uzglavne ploče gore zaobljene 
s udubenim rubnim okvirom ili bez njega na unutrašnjoj strani, na 
kojoj se urezuju i nadpisi (prema glavi od liesa). Neke se uzglavne 
ploče svršavaju nizkim trokutom. Unutrašnja je strana izglađena. 
Tu se nalazi ponajviše urezan oveći križ u sredini, ali ih ima i bez 
križa, s nadpisom, a i bez nadpisa. Okomite su ploče visoke 50 cm 
do 1 m. Ploča je smještena zapadno nad glavom mrtvaca, te mrtvac 
ležeći u mirilima gleda prema iztoku, baš tako. kako je za života u 
starim primorskim crkvama, položenima i građenima prema prasta- 
rim propisima, gledao u crkvi prema iztoku na glavni crkveni oltar. 
U starijim su mirilištima ploče zbog bure, vremena ili hodanja 
a ga već izprebacane. U mlađima, do petdesetak godina starima, 
osovljene su ploče još uzpravne u redovima i to ploče od glave 
o na do druge u dužem ili kraćem nizu na laganoj uzbrdici. Tek 
se ploča nagnula bilo postrance bilo napried ili natrag. 
Poći 00 vid j eti ’ kako se u kam enoj velebitskoj pustoši, osobito u 
. šonju, uz p U <- nan i za i e takve osovljene ploče, spojene međusobno 
st e aVnim kameni tim tlom u širini liesa sve jedna oko 2 metra duga 
r a^ eniCa . nad dru š°m; a uzglavne ploče s više ili manje čitkim i 
•rnjivim znakovima, brojkama i godinama. 

Vei e k . arodn i običaj »mirila« razvijen je i živi i danas u nadmorskom 
1 s kom Podgorju kod Hrvata. 
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Čini se, da je taj narodni običaj vrlo star. To dokazuju i imen a 
predjela »Mirila« i »Mirilišta« u Velebitu, i bez obzira na to, da (j 
još i danas tamo ima mirila i da li se taj običaj još vrši. Postanak 
toga običaja trebat će tražiti u počivanju nosača, kad nose mrtvaca 
od njegove kuće na groblje, pa ga polože na tlo, dok se odmore. 
Kako je to posljednji zemaljski polazak mrtvaca putem, kojim je 
života najčešće hodao, a zadnja uspomena na čovjeka, od kojega ć e 
zakratko ostati samo prhke kosti, to ga na tom putu izmjere p 0 
dužini, te mu uz glavu i uz noge osove kamene ploče. Tako se sačuva 
živa i posve izpravna uspomena na njega Osim uklesanog imena i 
dana smrti ostaje i neka slika o njegovoj veličini. I to je sve uz glavni 
put, koji vodi od pokojnikove kuće do središta sela, gdje je crkva i 
groblje. Tuda danomice svi njegovi prolaze, a prolazit će i njegova 
buduća pokoljenja. Tako uspomena na pokojnika ostaje živa i poslije 
njegove smrti dugo vrieme, a nevezana na groblje, u koje živi 
ne idu ni poslom ni šetnjom. Osim toga groblja su malena i preko¬ 
pavaju se, pa se pojedini mrtvaci u njemu gube, a ljudi ih obilaze 
samo jednom ili dva puta na godinu, dok putem idu svaki dan. Stara 
grobišta (t. zv. ilirska 9 ) u nadmorskom Velebitu od Šatorine prema 
moru pa dalje na jug samo su gomile kamenja nad mrtvacem, k<* 
i danas većinom stoje netaknute. U njima je mrtvac bezimen i o 
njemu se ništa ne zna Pokop se u prastaro doba valjda sastojao u 
tom, da su mrtvaca na određenom mjestu položili u plahti zamota® 
na tle i na nj nabacali gomilu kamenja; takvih gomila nalazimo i da¬ 
nas u velebitskom nadmorskom podgorju i u sjevernoj Dalmaciji. 

Ivan KrajaČ 

Krstari 

Na Spasovo posli pol dana sprema se ženska školska mladež » 
krstare. I to običaju pojedince iz svakoga sokaka 1 ) zase da * 
Sad je peta godina, kako ide sva ženska školska mladež u jednoj c ^ 
Dok su ošli iz svakoga sokaka napose, bilo ji 2 ) je u družbi dese 
petnaest divojčica. Divojčica, kod koje je skup, bude k r s t o n of 
Naprave jim žene od dva drva križ; gdi se drvo križa, ondi P r 
ogledalce, a cio križ izkite što lipšim kupovnim cvićem, a kraj^ 
krsta čapljinim bilim perjem. Divojčice budu odivene u odilo , 
jačko. Tako jim divojke posude svoje svilene suknje, opremj 
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sVO je zlatom vezene oplejke, oko vrata jim metnu svoje zlatom 
U en e marame 3 ), upletu jim kosu divojački u široke sitne pletenice, 
v ' 6 valjaju jim kosu, ko što divojke svoje načišljaju, ovise jim i svoje 
dukate pod vrat, tako da taj dan nema nijedna divojka na večernji 
dukata. Nakite ji tulipanom i ovčicom. Onda se vidi, kako će koja 
divojčica biti lipa, kad se stane divojčiti. Osim krstonoše i njene 
družbe bude u tom družtvu još četiri prosjaka. To su njiova četiri 
mužka vršnjaka, što idu s njima košarom u ruci, da nose, što izprose. 
S njhna ide i gajdaš. 

To pivaju sokakom, ali čim u koju avliju dojdu, pristanu tom 
pismom, pa ju nastavljaju, kad iz dvora pojdu. U samom dvoru 
pivaju, ako je momak ili divojka, momčić ili divojčica: 

Ovdi nama kažu 
(Kirijo leližo!) 

Momče neženjeno. 

II ga vi ženite 
II ga nama dajte, 

Da ga mi ženimo 
S našom krstonošom. 

A divojki se piva: 

Ovdi nama kažu 
(Kirijo leližo!) 

Divu neudatu. 

II ju vi udajte, 

II ju nama dajte, 

Da ju mi udarno 
Za našeg prosjaka. 

Ako su dva momka u kući, piva se: 

Ovdi nama kažu 
(Kirijo leližo!) 

Dva bora zelena, 

Dva brata rođena. 

U je vi ženite, 

dr. M. Ujević: Knjiga radosti ^ 
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II ji nama dajte, 

Da ji mi ženimo, 

Jednog s krstonošom, 

Drugog s drugaricom, 

Prvom pivačicom. 

Ako su dvi divojke u kući, piva ju im: 

Ovdi nama kažu 
(Kirijo leližo!) 

Dvi jele zelene, 

Dvi seke rođene. 

II je vi udajte, 

II je nama dajte, 

Da je razudamo 
Za naše prosjake. 

Iz avlije 4 ) pojdu, pa idu selom od kuće do kuće. Čim izajdu iz 
avlije, gdi je skup, zapivaju: 



Dunavska voda — Anina suza; 

Neka ne kosi dunavske trave: 
Dunavska trava — Anina kosa; 
Neka ne jede dunavske ribe: 
Dunavska riba — Anine kosti. 

3. Svinjarko Marko svinje napaso, 

(Kirijo leližo!) 

Svinje napaso, dotero doma. 
Dođoše svinje, a Marka nema. 
Pitala majka: gdi je moj Marko? 
Osto je Marko u tuđoj zemlji 
Širokim pleći zemlju mireći, 

Crnim očima zvizde brojeći. 

4. U Đurđa bana**) prid kućom grana, 

(Kirijo leližo!) 

Na toj su grani troji mladići: 

Prvi mladići — tići slavići, 

Drugi mladići — tići lastići, 

Treći mladići — mali gujići. 


Svi nam se krsti digoše; 

(Kirijo leližo! 5 ) 

Za njim se diže staro i mlado, 

Staro i mlado, mladolijano 6 ). 

Pivaju istim glasom, ko što se i filipovčica piva. Selom piva ju: 

1. Mi krst nosimo. Boga molimo, 

(Kirijo leližo!) 

Da nam Bog dade, da kiša pade, 

Da kiša pade, da trava raste, 

Da trava raste, da paun pase. 

2. Zaspala Ana na brig Dunava, 

(Kirijo leližo!) 

Brig se orinu, Anu zarinu. 

Govori Ana svojim drugama: 

Kažite, druge, mojemu dadi 7 ), 

Neka ne pije dunavske vode: 


Sad u zadnje doba ne pivaju ove pismice u avliji, nego one iste, 
što i na sokaku. 

Kad izpivaju te pismice u avliji, dili njiovim prosjacima u ko¬ 
šarice reduša ili gazdarica: slanine, masti, brašna, jaja, sira. Onda 
krstonoša diže krst i blagosivlje, a družba piva: 

Krst se diže i podiže, za njim se niže 
(Kirijo leližo!) 

Staro i mlado, mladolijano. 

U gospodskoj kući dobiju i novaca. Tim plate gajdaša, a darove, 
što su naprosili, odnesu gazdarici one kuće, gdi su se skupili, pa jim 
on a pravi večeru: salate sa čvarcima, mastnu uvijaču u sladko, pitu 
Sa sirom i listarića na masti. Dica se navečeraju i posli večere 
P°igraju kolo, a roditelji dojdu pa gleđu, a oko devet sati svaki svoje 
kući vodi. 

Josip Lovretić 

l ) ulice; -) ih; 3 ) rubce; 4 ) dvorište; 5 ) umjesto Kyrie eleison = Gospo- 

smiluj se! 6 ) mlađahno; 7 ) otcu; 8 ) gospodara, gazde. 
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Žetva u Slavoniji 

Žito je dozrelo, zelen se zlatom prometnula, i žetva je počela 
Zna svatko, s kakvom se slavom u našoj pitomoj Slavoniji drži žetva 
i berba. A i treba da se tako drži; liepo je, da se čovjek veseli u 
strahu Božjem nad onim, što je primio iz blagih ruku njegovih. 

U zoru jednoga liepog srpanjskog dana podigle se dvie čete 
pjevajući iz sela u polje. Njiva im je do njive. Naoružani su, te bi 
rekao čovjek, da će u krvav boj; a i samo je ženskinje pod oružjem: 
svakoj o ramenu oštar srp. Sve su liepe i naočne, u licu im je radost 
i zadovoljstvo, na kojem im zavide i kraljevi. 



Kad u polje, časa ne čaše, već se laćaju posla, dok je za hlada. 
Zvizga stoji lakih srpova, a izpred njih pada po zemlji puno klasje 
kao glave dušmanske od sablje i ruke junačke. Sve žene i djevojke 
ujedanput zamahnu srpom, kao da je od jedne ruke, a to, da se vidi, 
koja je vrjednija od koje. Jedna požuruje drugu. Sunce još ni izašlo 
nije, a sve je oblio težak znoj. Nije šala raditi sagnut bez prestanka. 
Mnoga bi se krsta tu ubrzo utrla! Ali naše žene, radilice na glasu, 
amo mašu srpom, a onamo pjevaju, da se sve ori ravnim poljo** 1. 
Dobri narode, koji sav svoj život, kakav bio da bio, pratiš pjesmo# 1 
Tako su se natjecale žetelice, dok sunce nije odskočilo. Ono j e 
žestoko, ali one su još žešće. Oko devetoga sata donesu jelo ručko** 
noše. Na jednoj i drugoj njivi posjedalo se u hlad pod samotna stabla, 


va k se krstom prekrstio; glad b a j e 1 ), a jela nestaje. Zdjele čiste, 
"uture prazne, a družtvo snagom opasano, nikom ništa srdce ne 

ište, P a čemu da se dan S ubi - 

’ Kad bješe podvečer, redovi se iztjerali, polje doželo, snopovi 
o vezali, janjci se izpekli i druga večera doniela. Prije nje se vienac 
spleo i slamke se hvatalo. 

Za večerom sve se razigralo, sve se veseli trudu od Boga dobro 
plaćenu. Pjesma za pjesmom, šala za šalom kao zalogaj za zalogajem. 
poslije večere javi se umor iza odmora, i žeteoci zapjevaše: 
»Domaćine, gospodine, puštaj nas doma, 
daleko su naši dvori, preko lugova; 
u koga je stara majka, zastarat će se, 
u koga je mužko čedo, uplakat će se, 
u koga je mladi vojno, pokarat će ga.« 

Janko Jurković 

*) čarati, gatati 

Oružje bosanskih muslimana 

Bosanski muslimani vrlo ljube konje i oružje. Dobra puška i 
dobar konj miliji im je nego išta na svietu. Zato nije ni čudo, da je 
među njima bilo uviek izvrstnih tufegdžija, puškara. Puškarstvo je 
prije okupacije bilo jedan od prvih zanata u Bosni i Hercegovini, i 
zato si gotovo u svakom većem mjestu mogao naći dobrih puškara, 
koji su pravili nesamo štucove i šišane, nego i izvrstne male puške, 
kao što su kubure, pećanke, zuje, karabinke i samokresi. 

Sve su puške i velike i male vezli i okivah srebrom i zlatom. Radi 
t°ga bile su puške vrlo skupe. Par domaćih malih pušaka vriedio je 
Pet do deset dukata, a to je u ono doba bio velik novac. Osobito su 
na glasu bile sarajevske šišane. 

Tko je htio imati osobito dobru pušku, a mogao ju je platiti, 
Naručio bi je iz Albanije, iz t. zv. amautluka. Te su puške bile mnogo 
bo «e od bosanskih, a zvali su ih arnautkinje. I arnautkinje su bile 
^vezene srmom i zlatom. Jedna arnautkinja vriedila je petnaest do 
dv adeset dukata. 

. Sve su puške punih sječenim olovom, olovnim kughcama i t. zv. 
s ^đžirhj ama Sindžirhje su dvie kughce, koje su bile spojene malim 
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lančićem, sindžirom, i odatle im ime. Sve su puške nabijali sprieđ^ 
ali su imali i otraguša. Na svakoi pušci, koju su sprieda nabijali, bil a 
je željezna šibka, koja je s prednje strane bila uza ciev pričvršćenoj 
a upotrebljavali su je, da njom kod nabijanja zgruhaju barut i zrnje 
u pušci. Za nabijanje malih pušaka imali su harbije. 

Harbije su gvozdeni ili drveni štapići, nešto dulji od pušeanih 
cievi, a debeli taman, da u ciev pristanu. Gornji kraj harbije, dakle 
onaj, koji su u ruci držali, dok su puške nabijali, završavao se okrug, 
lom, četverouglatom ili šesterouglatom glavicom, koja je također bila 
izvezena srebrom ih zlatom. Osobito su zgodno bile udešene željezne 
harbije, jer su u njima bile utaknute male mašice, kojima su žeru 
prihvatali, da vatru nalože ih da pripale lulu ih cigaretu. Kod takvih 
harbija bio je držak harbije ujedno i držak mašica 

Gotovo sve male puške bile su na kremen. Oganj na kremenu, 
to jest ono mjesto, gdje se puška podprašuje, bio je obično srmom 
izvezen. Cievi na malim puškama bile su dosta dugačke, obično do 
dva pedlja, a nekada i dulje. 

Od dugih pušaka bile su najpoznatije šišane i štucovi. Velike 
puške nosili su na kaišima preko ramena, a male su zaticali za ben- 
silahe ih podpašaje. Bensilasi su načinjeni od crne, žute ih crvene 
kože, a imaju pet do šest kožnih pregradaka. Bensilahe zapinju spo¬ 
nama nad desnim kukom tako, da čvrsto uz tielo pristaju. Osim 
malih pušaka nosili su za benzilasima duge noževe i različne sitnije 
stvari, koje su često trebah, a napose kresivo i peškire 1 ), kojima su 
iza abđesta 2 ) ruke otirali. 

Noževe diele na bičake i bjelouške. Bičaci su odulji, vrlo oštri 
i šiljati noževi, kojima su rezah meso i druga jela. Bjelouške su vrlo 
dugi noževi od najfinije mazije, čelika, a držak im je od biele kosti, 
sličan uhu, i odatle im ime. 

Osim pušaka i noževa nosili su odličniji ljudi i viši činovnici, 
osobito kad su polazili u lov ih na dulji put, dugačke, prema dnu 
nešto zavinute sablje, tako zvane pale, koje su im preko ramena n a 
kaišu niz bedro visjele. I pale su bile izvezene srebrom ih zlatom 1 
zato su bile vrlo skupe. 

Bezi, age i odličniji građani nisu po gradu nosili drugog oružja 
osim jedne, najviše dvie male puške. Kada su polazili u lov, na dalek 
put ih u kmetiju, onda su se jače oboružah, a iza njih jahali su njihovi 
kavazi, koji su nosih njihovo oružje, te im ga prema potrebi dodavač j 
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imućni ljudi nosih su na golom tielu čemere, u kojima su čuvali 
Novac su riedko kada kod kuće ostavljah, nego su ga u du- 
!a° va n^i en jali i svu gotovinu uza se u čemeru nosih. Čemere su pravih 
2% fine žute kože, a sapinjali su ih nad desnim kukom sa dva 
ozdaca. Neki čemeri imali su po jedan, a neki i po dva pretinca. 

Antun Hangi 


U 


otirač; -) obredno pranje prije molitve. 


Pir u Dobrinju na Krku 

Ljudi, koji u Dobrinju dolaze na pir, zovu se pirovjani; mladić- 
koji se ženi, nevistić, a mlada nevestica; kuma zovu kumpar. Svi se 
pirovljani skupljaju — prije nego će poći u crkvu — u kući nevistića, 
poredaju se u povorku i pođu prema kući nevestice. Napried idu 
sopci 1 ), koji sopu na sopelu (malu i veliku). Sviraju običnu bodulsku 
polku. Iza sopaca ide nevistić s kumparom, a onda i drugi pirovjani 
sve dva po dva. Pred kućom nevestice stanu pirovljani. Nevistić 
s kumom uđe u kuću. Nevestica moli oproštenje od svojih roditelja, 
a onda je kumpar povede van kuće. Opet se poredaju pirovljani. 
Najprvo su sopci, za njima nevestica s kumparom, onda nevistić 
s braćom, a za ovima ostali pirovljani. Nevestica je glavu okitila 
bielim viencem, koji gotov kupuje na Rieci. Za pojasom ima modru 
ili crvenu vrpcu. Ženski pirovljani zakite cvietom kosu, a mužkarci 
prsa. Ulazeći u crkvu sopci sopu posebnu mantijadu (poskočnicu). 
Svaki put, kada ovi odahnu, pirovljani pucaju iz lumbarde. Bila bi 
sramota, da onaj, koji puca iz lumbarde, opali prerano ili prekasno. 

Iza vjenčanja izlaze pirovljani iz crkve. Opet sopci sopu, a pre¬ 
kida ih redom pucnjava iz lumbarde. Pirovljani se upute na placu, i 
tu se razvija ples. Pleše se tonoc (tanac) i veroz (naizmjence). 

Tonoc je šetnja u krugu oko place, koju izvodi po jedan momak, 
uz kojega je sa svake strane po jedna djevojka. Drže se za ruke. 
^ a da sopci promiene ritam i melodiju, kolovođa sieče placu i po- 
Ve <le onda opet tonoc oko place, ali u suprotnom smjeru. 

Veroz je tanac, kod kojega su mladići poredani u jedan red, a 
nasuprot licem u lice djevojke u drugi red. Sada pleše red po 
re< i primičući se vrlo otmjenim malim koracima jedan drugomu, pa 
° nc *a vraćaju na svoje mjesto. 




104 


Pirovljani su pošli u crkvu već prije 8 sati. I bili su kod velijj 
mise, pa je vjenčanje izvršeno, a potom se pleše na placi sve do ^ 
sati prije podne, pa i dulje. Tada se pirovljani odprave u kuću neves 
tiče, gdje je objed. Još za vrieme plesa došli su kuhači na pl acil 
donieli su vina pa diele svakomu, tko hoće da pije. 

Za vrieme svadbenog objeda, a i kasnije kod večere ne drže 
se govori, nego pjevaju napitnice (»napojnice«). Nekoliko mladića 
nosi oko stola bačvicu i iz nje nataču pirovljanima, koji sjede oko 
stola. Dok pojedinac pije, oni mu pripievaju: 

Ive ga je izpio, Red, red, red. 

svoga Marka napio: Redum, redumredvica. 

»Napij mi se, Marko ti, Storum barurn bačvica, 
na tebi je sada red.« 

Neka reku anjeli, 
nebeski vojnici: 

»Budi, Bože, milostiv 
Marku pijanici.« 

Nekada su običavali kod kuće na povratku iz crkve dočekivati 
pirovljane zatvorenim vratima. Iza dvorištnih se vrata postavilo 
dvoje staraca obučeno u starinska odiela. Starica sjedi na kućnom 
pragu i prede, a starac sieče drva. Izvana su došli pirovljani i poku-. 
cali. Sada će starica starcu: »Čuješ, Frane, pitaj malo ove ljude vani, 
što su došli k nama, što oni hoće.« Starac zapita: »Šta vi, ljudi, 
hoćete od nas?« Odgovara mu izvana kumpar: »Mi smo putnici, već 
smo umorni pa vas molimo, da nas primite pod krov. Starac bi od¬ 
govorio: »Vas ima mnogo, a mi smo već stari, pa kamo bismo mi 
s vama. Pokažite mi vi malo vaše izprave, da ja vidim, tko ste.« 
Kumpar nato dobaci starcu kakav bilo papir, a starac će: »Kate, 
pozovi malo našega Iva, on će to znati pročitati.« Ive izađe iz kuće 
i uzme od starca papir. Sad Ive, kao da čita, opiše pirovljane. A sta¬ 
rac bi nato upitao: »Vidi, Ive, ima li tamo timbor (pečat)«. Ive od go 0 
vori: »Nema«. Onda će starac: »E, kada pečata nema, možda nas vi 
i varate, ali za danas neka vam bude.« Nato se otvore kućna vrata* 
i pirovljani uđu u kuću. 

Za pir se peče pogača, načinjena od brašna, šećera, jaja, papf a 
i mlieka. Za nevesticu priprave tortu. Inače kolača nema. 

Božidar Širola 


x ) svirači 
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Udbinjani Turci i Senjani 


Vino piju Tu™ 1 Udbinjani 
na Udbini u hladnoj mehani, 
s ve je sio ajan 1 ) do ajana, 
beg do bega junak do junaka, 
a barjaktar 2 ) jedan do drugoga 
Kad se Turci ponapili vina, 
u ovakav eglen 8 ) udarili. 

Tad velide Đulić barjaktare: 
»Mustajbeže. platno od Udbine! 
dajde piši jednu knjigu bilu, 
pa je šalji Senju kamenomu, 
a na ruke Senjanin Ivanu, 
ne bi T svinju domamio amo, 
jere nam je vrlo dodijao, 
na Udbinu zatrke čineći, 
i s Udbine divojke vodeći, 
u knjizi ćeš njega pozdraviti: 
Pobratime, Senjanin Ivane! 
Ostarismo vavik ratujući, 
boj bijući, zatrke čineći, 
a oba smo veće ostarila, 
mogo b’ komu suđen danak doći, 
pa bi, brate, mogo umrieti; 
to y kod Boga velika grihota, 
u zavadi da bi se umrlo. 

Van sakupi trideset Senjana 
Po izboru najboljih junaka, 

1 ti dođi na moju Udbinu, 
ov di ćemo mira učiniti, 

1 hladna se vina ponapiti! 

J a ću skupit triest Udbinjana. 
Samo, čuješ, dragi pobratime! 
ne vodi mi sinovca Tadije, 

^ er sam čuo, dje divane 4 ) ljudi, 
j’ u sofri 5 ) Tade sofredžija, 
a kod vina velik kavgadžija 6 ), 
da ne će on da pije vina, 


dok ne vidi odsičene glave, 
i trpeze 7 ) krvljom polivene.« 
Što god reče Đulić barjaktare, 
posluša ga lički Mustajbeže, 
i načini listak knjige biele, 
kako godir Đulić govorio. 
Opravi je Senju kamenomu, 
a na ruke Senjanin Ivanu. 
Kada knjiga do Ivana dođe, 
knjigu štije senjski kapetane 
knjigu štije, a na nju se smije. 
Pa on ide na kulu kamenu, 
opaljuje kratke dževerdane 8 ), • 
pukoše mu kratki dževerdani, 
odpukoše nakulski mužari, 
drmnuše mu avlijnske lubarde, 
on uzimlje krstaša barjaka, 
iznese ga na bedem avliji, 
pa pod barjak on kupi junake 
po izboru najbolje Senjane. 
Kad skupio trideset junaka, 
i dođe mu sinovac Tadija, 
s njima Ivan sjede piti vino. 
Rad bi ići na Udbinu bilu, 
al Tadija da ostane ne će. 

Misli misli Senjanin Ivane, 
da kako bi Tadu ostavio, 
pa on miša vino i rakiju 
i opoji sinovca Tadiju, 
pade Tadi glava bez uzglavlja. 
Ivan diže trideset Senjana, 
i on s njima na Udbinu ode. 
Zdravo Ivan do Udbine dođe, 
dočeka ga lički Mustajbeže 
sa svojieh triest Udbinjana, 
pa ih vodi u mehanu hladnu, 
i sidoše hladno piti vino. 
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Najpri side lički Mustajbeže, 
pa do njega Senjanin Ivane, 
pa okolo svi redom sidoše, 
sve mi side Turčin i Senjanin, 
sve sjedaju jedan do drugoga. 
Vino služi delibaša Tale, 
redne čaše naokolo daje. 

Kad se oni vina ponapili, 
čaša dođe Đulić barjaktaru. 

Uze čašu Đulić barjaktaru, 
čašu uze, Ivanu napija: 

»Zdrav, Ivane, senjski kapetane! 
Ni u moje, ni u tvoje zdravlje, 
Van u zdravlje onoga junaka, 
tko zametne među nama kavgu.« 
Blizo s’ Ive pendžer dogodio, 
na um pade sinovac Tadija. 

On uzdahnu, pogleda na pendžer 
niz Krbavu do Bunića bila. 

Čaša ode redom naokolo; 
opet čaša do Đulića dođe; 
poče Đulić turski divaniti, 
Udbinjanom Turkom govoriti: 
»Udbinjani, moja braćo draga! 
Kada meni treća čaša dođe, 
ja ću treću čašu nazdraviti 
baš Ivanu senjskom kopilanu. 
Kad on uzme treću čašu piti, 
ja ću onda kavgu zametnuti, 
i Ivanu glavu odrubiti, 
i vi onda svaki svoju ćordu. 
svaki svomu odsieci glavu; 
pogubimo trideset Senjana, 
i Ivana, senjskog kopilana!« 
Nitko turski ne zna divaniti 
od Senjana, žalostna im majka! 
Đulić uze i tu čašu vina, 
i napija Senjanin Ivanu: 

»Zdrav, Ivane, senjski kapetane! 


Ni u moje, ni u tvoje zdravlje, 
van u zdravlje onoga junaka, . 
tko zametnu među nami kavgu. 
Što pogledaš na pendžer od londže?) 
niz Krbavu do Bunića bila? . 
Valjda s’ nadaš sinovca Tadije: 
danaske ti on pomoći ne će.« 

I ta čaša ode naokolo. 

Beg pogleda na srču 10 ) pendžera. 
niz Krbavu spram Bunića bilu: 
kad se plamen magle pomolio, 
i u magli samo konianiče; 
vrlo momče konja razsrđilo, 
plaho goni uz Krbavu ravnu, 
izpod njega živa vatra sipa, 
iz zuba mu sievaju munje, 
iz nozdrva modar plamen bije, 
iz ušiju leden vitar puše 
i raznosi plamen po Krbavi. 

Kad to vidje Lika-Mustajbeže, 
onda poče turski divaniti: 
»Udbinjani, draga braćo moja! 
Eno nam se od Bunića bila 
plamen magle, dico, pomolio, 
i u magli samo konjaniče, 
momče vrlo konja razljutilo, 
mogo V biti Senjanin Tadija. 
Van kad dođe u londžu kamenu, 
svi pred njime na noge ustan’te, 
i Tađiji misto namistite; 
mogo bi se srdit dogoditi, 
među nami kavgu zametnuti.« ; 
Još beg istom u riči bijaše, 
a Tadija pred mehanu dođe, 
i odside Doru pred mehanom 11 )» 
veže Doru do Ivina Vranca, 
i on ide u mehanu bilu, 
i uniđe k Turkom u mehanu. 
Boga nazva Turkom Uđbinjano# 1, 
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Bog pomozi, Turci Udbinjani! 
jeste H mi s t r i ca zasužnjili?« 

Oni njemu Boga odprimili: 
s>Bog pomogo, Senjanin Tadija! 
jsfismo tvoga strica zasužnjili, 

Van pijemo s njime hladno vino.« 
I Tađiji misto namistiše 
<j c Đulića mlada barjaktara. 
Namah njemu dobrodošle daju: 
»Dobro došo. Senjanin Tadija!« 

I dade mu triest Udbinjana, 
dadoše mu triest čaša vina. 

Popi Tade triest čaša vina 
i četiri begove rakije. — 

Ode čaša redom naokolo, 
baš triput se čašom obredali, 
kad Tađiji redna čaša dođe. 

Uze čašu, nazdravlja Đuliću: 
»Zdrav, Đuliću, begov barjaktaru 1 
Ni u moje ni u tvoje zdravlje, 
van u zdravlje onoga junaka, 
tko zametne među nami kavgu.« 
Ode čaša redom naokolo. 

Poče Đulić turski divaniti: 


»Udbinjani, žalostna vam majka! 
jesam li vam Turci, govorio: 
Pogubimo Senjanin Ivana 
i njegovih trideset Senjana. 

Sa d bi lako Tadu pogubili, 


a tako ga pogubiti ne ćeš 
ni bez rane ni bez mrtve glave.« 
^isli Đulić. da Tade ne znade, 
^ a ne znade turski divaniti. 


. 1 Indija riči razumio, 

1 ^tinski poče govoriti: 

Senjani, žalostna vam majka, 
nda niste pogubili glave! 
ac *; kad meni treća čaša dođe, 
a Pit ću je Đulić barjaktaru. 


Kada treću uzme Đulić piti, 
bogme će mu na nos udariti, 
ja ću njemu odrubiti glavu, 
vi sicite svaki svog Turčina, 
a ti, striče, ličkog Mustajbega.« 
Opet čaša do Tadije dođe; 
nazdravi je Senjanin Tadija, 
nazdravi je Đulić barjaktaru: 
»Zdrav, Đuliću, begov barjaktaru! 
Ni u moje, ni u tvoje zdravlje, 
već u zdravlje onoga junaka, 
tko zametne među nami kavgu.« 
Zlo na umi odmah begu bilo, 
i diže se lički Mustajbeže, 
i on ode u kulu kamenu, 
ostaš’ Turci s njima pijuć vino. 
Dotle čaša do Tadije dođe, 
uze čašu Senjanin Tadija, 
i nazdravlja Đulić barjaktaru: 
»Zdrav, Đuliću, begov barjaktaru: 
Ni u moje. ni u tvoje zdravlje, 
već u zdravije onoga junaka, 
tko zametne među nami kavgu.« 
Popi čašu Senjanin Tadija, 
drugu nali Đulić barjaktaru, 
nagnu Đulić da će piti vino, 

Tade trže oštru bridku ćordu 12 ), 
i Đuliću odsieče glavu. 

Senjani se na noge skočiše, 
svaki svoju ćcrdu povadio, 
svaki tursku odsieče glavu. 

U tom, brate, trideset Senjana 
odsjekoše triest turskih glava. 
Ivan koga ne imade sjeći, 
jer pobiže lički Mustajbeže. 

I Senjani na noge skočili, 
iz mehane biše izletili, 
svaki konja posidnuo svoga, 

Ivan jaše Vranca vilenoga, 
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a Tadija pcmamna Dorata, 
odtiskoše niz brig od Udbine, 
sajezdiše u Krbavu ravnu. 
Kad sađoše u Krbavu ravnu, 
dva piva ju, a dva odpivaju, 


dva pucaju, a dva nabijaju. 

I odoše Senju kamenomu 
pucajući i povijajući. 

Osta beže na Udbini biloj 
kukajući i ljuto cvileći- 

Narodna pjesma 


1 ) ajan, starješina, prvak; 2 ) zastavnik; 3 ) razgovor; 4 ) govore; 6 ) kod 
jela, kod stola; 6 ) svadljivac; 7 ) stol; 8 ) puška s izšaranom devi; ») terasa; 
10 ) staklen; 11 ) gostiona; 12 ) sablja. 


Limunova četa 

Šaljiva narodna priča 

Sakupi jednom limun-harambaša u četu najljuće junake: crveni 
luk, bieli luk, papriku i biber, pa se krenu u sviet, među ljude. 

Putovali su cieli dan i u suton dođu u jednu seosku kuću, vrlo 
siromašnu. Uvuku se unutra, da ih nitko ne vidje, i posjedaju svi 
na jednu klupu blizu naćava. Kad pade mrak na zemlju, evo ti do¬ 
maćice u kuću, zapali luč, pa stade ložiti vatru na ognjištu, da zgo¬ 
tovi večeru za kućnu čeljad. Spusti verige i metnu bakrač 1 ) na ve¬ 
rige, da svari mandaru 2 ). Utom počeše dolaziti i kućna čeljad, svako 
sa svoga posla. Ulazeći u kuću svako nazove »Dobra veče!« i posje¬ 
daše jedno do drugoga po starini. Onda izuše opanke, raztresoše na- 
zuvice i obojke od prašine, i malo se odmoriše. Kad mandara bi go¬ 
tova, domaćica skide bakrač, izmieša drvenom mješajom i povadi 
kutlačom 3 ) mandaru u veliku bakrenu zdjelu. Napuni je do vrha. 
stoji kao naviljak 4 ) siena. Onda ustane domaćin i svi za njim, t® 
se pomole Bogu. Kad svršiše molitvu, posjedaju za nizak stol P° 
redu. Utom domaćin reče: — Nevjesta, da li imaš gdjegod glavić® 
bieloga luka, baš mi je utužila uz ove poste suha mandara. — 
vješta skoči, te pip tamo, pip ovamo po mraku dočepa bieli luk 
čete limuna harambaše pa ga donese na stol. Domaćica onda u 
dlanom u glavicu jednom pa drugi put, dok se siromah bieli 1 
sav razsu na česna 5 ). Limun-harambaša i družina mu zadrhta g leđ 
jući, šta im bi od druga. Sad domaćica oguli bielu košulju s česa® 
pa luk u lukovicu, ščepa drven tučak pa udri, udri. Kad ga nevje® , 


dohvati* 


a domaćica udari po glavi i svuče, siromah bieli čisto se 


b eznani, te ni živ ni mrtav. Ah kad ga tuk počne mlatiti, poče se 
braniti ujedanjem i oštrim vonjem. Svt zaludu. Ništa mu ne po- 
jnaže. Umre jadnik na najgrozniji način. Domaćica lijnu malo vode 
j razmuti, te dođe kao mlisko, pa onda kašikom poče zalievati po 
piandari. Pošto sve bi gotovo, počeše jesti u medene sokove. Kad 
gU večerah, ustadoše od stola. Domaćica strese mrve sa stola, pa ga 
opet postavi na isto mjesto. 

Utom dođe čoban od stoke. Pošto je namirio tor i svezao pse, 
sjede za večeru. Domaćica mu izvadi manđare u zdjelu. Čoban se, 
snebivajući se, jedva usudi da upita domaćicu: Bora ti, imaš li gdje 
crvenoga luka? Baš mi je utužio ovaj post sa samom mandarom. — 
Domaćica se maši onamo, gdje je prije nevjesta našla bieli luk. Za 
tili čas napipa rukom crveni luk i donese čobanu. Kad je luk vidio, 
da je dopao u dušmanske ruke, počeo se migoljiti. Čoban uzme svoj 
šklopac 6 ) i razsieče glavicu na četvero. Uzalud se luk branio, ujedao 
ga za oči, štipao po jeziku. Čoban je brisao suze, ah crvenome ne 
pomože ništa. Morade glavom platiti kao i njegov drug, samo na 
malo lakši način. Čoban, pošto večera, ode u tor da spava, a doma¬ 
ćica zapreta vatru na ognjištu pa i ona leže. 

Kad se sve umirilo i pospalo, onda se naša četa malo pribrala 
od čuda i straha, a limun-harambaša će reći svojoj družini polako: 
— More, družtvo, hajde da bježimo iz ove seljačke kuće, dok nije i 
nas vrag odnio kao luk bieli i crveni. Ovo je golema siromaština, 
Pojest će i kamenje, a kamoli nas ne će! 

L Što rek °še, to i učiniše. Prije zore pobjegoše iz kuće, samo da 
život spasu. Idući tako dođu đo jedne varoši. Mislili su: tu će im život 
11 sigurniji. Uđu polako u varoš diveći se ljepoti ulica, cvjetnjaka, 
ometa i mostova- Kad dođoše do jedne liepe visoke kuće, povika 
^rambaša: — Hajdemo, braćo, ovamo! Ovo je bogataška kuća, tu 
n ^ m ° mirni. Ovaj domaćin nije gladnik kao onaj seljak, da se 
i s m .\ hranL Ima svega na svietu. — Hoćemo! — povika paprika 
Se lcušni biber. Tako se nekako provuku, dođu u kuhinju i sakriju 
kuh' ^ e ^ an ormar - Kad je već sasviem razdanilo, upade kuharica u 
2 a | n J u vičući na sluškinju: — Vatru loži, piliće pokolji i očisti. — 

11 čas tuku se jaja, pilad se premeću. Dok najedanput viknu 
i 0( . ariaa: — Kamo paprika? — Skoči sluškinja pa drmnu ormarom 
H e ? a - Odjedanput doletje joj ruka do paprike. Vidje ova, da 
biti dobro, pa od velika zora 7 ) pocrvenje kao crvena čoha. Za 
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tili se čas obrete u mlinu. Uzalud se branila u nos se uvlačila, p 0 
rukama prljila — sve bijaše uzalud, morade biti satrvena kao mlivo 
Meljući je sluškinja deset je puta kihnula, ali ništa ne pomože. Tako 
biedna paprika skonča satrvena i spržena kao nitko njen. 

Dršće tužni harambaša s još posljednjim drugom u ormaru. Od 
velika straha limun sav požutio, a biber pocrnio gledajući muke svo. 
jega druga. Dođe vrieme ručku. Momak postavi trpezu 8 ), metnu 
tanjire, bocu s vinom i rakijom, stavi slanik pa ode u kuhinju, dohvati 
limun i unese u sobu pa ga metnu na grlić pozlaćene boce. Kad vidje, 
gdje mu se mjesta načini, moj ti se limun ponese. Misli sad, tko je, 
on je! Utom opazi sluga, da u slaniku nema bibera, te javi to ku¬ 
harici! Potrči žena u ormar, ščepa biberovo zrnevlje, strpa ih u mlin 
pa samelje kao prašak. Biber se svom snagom branio, poče kuha¬ 
ricu po nosu škakljati, ova udari u kihanje, ali ništa mu ne pomože. 
uze ga sluga i sasu u slanik. 

Uto uđe gospodar. Jedva se uzpeo uza stube, hoće salo da ga 
uguši. Šuštao, kao da je vas dan orao i kopao, pa jedva sjede za 
postavljenu trpezu. Odmah dohvati limun i poče ga mirisati. Limunu 
to drago, gdje ga gazda miriše, jadnik ne sluti, šta ga čeka. Utom 
se unese čorba. Gospodar uze na vrh noža bibera, pa ga sasu u čorbu, 
pa opet dohvati svojim mesnatim prstima limun i poče ga među dla¬ 
novima gnječiti i valjati. Limun misli, da ga gospodar miluje, pa mu 
drago i odviše. Dok ti odjedanput sinu nož, oštar kao zmija, i pro- 
let je kroz trbuh žutog limuna! Uzalud se limun branio pljunuvši 
gospodaru u lice, da ga okolje i o sebi zabavi, ipak ga je on gnja 
čio, gnječio obadvjema rukama, dok mu i posljednju kap biele krvi 
izciedi u čorbu. Onda ga dade sluzi da ga baci. I jadni se limun obrete 
najedanput sa pozlaćene boce — na đubretu. 

Tako izgibe hrabra četa limun-harambaše. 

Narodna priČ a 

i) bakren kotao; 2 ) žganci. pura; 3 ) velika žlica; 4 ) količina siena, kojM 

može stati na jedne vile; 5 ) sastr—dio bielog luka; 6 ) nož s drvenim korical« 

7 ) žestina; 8 ) stol. 

* 


Dublji bunar, hladnija voda 
Bez muke nema nauke. 


Služio je kralja hrvatskoga 


Sokol sjedi na Udbini gradu. 
Žute mu se noge do koljena 
zlate mu se krila do ramena, 
vije mu se kruna nad očima. 
Pitale ga Udbinke djevojke: 
»Oj sokole, siva ptico moja. 
tko ti žuti noge do koljena? 
tko ti zlati krila do ramena? 


tko ti vije krunu nad očima?« 
Odgovara sokol ptica siva: 
»Služio sam kralja ’rvatskoga; 
u njega su do tri liepe kćerke, 
jedna žuti noge do koljena, 
druga zlati krila do ramena, 
treća vije krunu nad očima.« 

Narodna pjesma 


Hrvatka djevojka preobražava se u Hrvu 
barjaktara 


Odkađa je sviet postanuo, 
nije lipši cvitak procvatio, 
što je sada na ovu godinu 
u Hrvatu, gradu bielomu: 
r Hrvatu Hrvatka divojka! 

Na curu su svati navalili: 
dvanest bana od dvanest zemalja, 
a trideset sa mora serdara 
i dvadeset paša učtuglija 1 ) 
i momaka mladih čitlugdžija, 2 ) 
A1 divojka za nikoga ne će. 

Glas do glasa, aber do abera, 3 ) 
^>er dođe Hvaljen Bećir-agi, 
štono hrani do trista momaka 
na svom hlibu i na svom tajinu, 4 ) 
se Bećir ričju zaklinjaše: 

* a k° mene mati ne rodila, 

1 ako mi svetca Muhameda, 
a ću poći ka Hrvatu gradu, 
a Hrvatu Hrvatki divojci; 

^°sit ću je glavom u matere, 
osit ću je sebi za ljubovcu.« 

DaV 0 reka ’’ tako učinio > 

°n iđe na bielu kulu, 

Pak o 0 „ 

se aga lipo napravio: 

°buče krkali-čakšire, 5 ) 


a na njima kopče pozlaćene; 
na nidarje troje toke meće, 
dvoj* od srebra, a treće od zlata, 
uteže se mukademom 6 ) pašom, 
za pas meće dva čivta 7 ) pušaka, 
dva ingleža 8 ) i dva barbareža, 9 ) 
Između njih palu 10 ) od čelika, 
u kojoj su tri draga kamena, 
pak on veže saruk oko glave, 
vas je saruk od žežena zlata. 
Kad se aga lipo napravio, 
on poleti doli na avliju 
pa se spade konjma u podrume, 
pa prihvati pretila Dorina 
i izvede Doru na avliju; 
na avliji timar 11 ) učinio: 
mlake vode i bila sapuna, 
sunđerom 12 ) mu vodu pokupio, 
a čaršafom 13 ) dlaku otvorio; 
utire ga tumagli-okrugom. 14 ) 
osedla ga sedlom tatarijom, 15 ) 
a zauzda ljutom madžarijom, 16 ) 
priteže mu četiri kolana, 17 ) 
a po njima zlatarli 18 )-tkanicu, 
što mu čuva sva četri kolana, 
smota ćebe, 19 ) prikri tatariju, 
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a priko nje na medvidu dlaka, 
toliko je žutih praporaka. 
Čambre 20 ) su mu konju do kopita. 
A kadli je konja opravio, 
on uhvati dva siva sokola, 
pa ih meće konju na jabuku, 21 ) 
a bojali-čibuk 22 ) zapalio, 
pak se spade doli na avliju, 
pa prihvati debela Dorina, 
privede ga binjektešu-stini, 23 ) 
»Alah!« reče, poklopi Dorina, 
ode momak ka Hrvatu gradu, 
Biloj kuli Hrvatke divojke. 

Kad je doša’ ka Hrvatu gradu, 
biloj kuli Hrvatke divojke, 
on razjaši plemića Dorina, 
pribaci mu diždun 24 ) na jabuku, 
pa ga pušća u polje Ružicu. 
Sokolove sive oprostio, 25 ) 
da mu love ptice prepelice, 
a on siđe pod bojali-kulom, 
podviv noge čibuk zapalio. 

A1 divojka na kuli bijaše, 
gdi joj majka kosu zaplićaše; 
dva tovara uplićala blaga, 
dokle kćeri kose zaplićala 
od petero i od devetero, 
pa se curi dade pogledati, 
pogledati u polje Ružicu, 
pa ugleda biesna Dorina 
ter je staroj besidila majci: 
»Moja majko, moja milostnice! 
Odkada je Hrvat postanuo, 
naša bila sagrađena kula, 
i ti mene odgojila, majko, 
ja ne vidih lipšega junaka, 
što sam sada, moja mila majko, 
što sam sada izpod kule naše; 
da me prosi, ja bih pošla, majko. 
Već ti zovi Kumbriju robinju, 
pa je, majko, ti opravi lipo, 
na nju meći svilu i kadifu, 
pa nek ode pod bielu kulu, 
pa nek pita golema junaka, 
kud li ide i česa li traži.« 

Kad joj majka riči razumila, 
tad dozivi je Kumbriju robinju, 


pa je ona opravila lipo: 
na nju meće svilu i kadifu, 
pa je posla pod bielu kulu, 
da upita golema junaka: 
kud li ide i česa li traži. 

Kad robinja riči razumila, 
ona ode pod bielu kulu, 
pak upita Hvaljen Bećir-agu: 
»Oj bora ti, neznana delijo! 
Kuda ideš i česa li tražiš?« 

A veli joj Hvaljen Bećir-aga: 
»Čuješ li me, Kumbrijo robinjo! 
Amo kažu, u Hrvatu gradu, 
u Hrvatu Hrvatku divojku. 

Već te molju, Kumbrijo robinjo, 
odvedi me Hrvatki divojci, 
ja ću tebe darovati lipo, 
dat ću tebi stotinu cekina!« . 

A kad cura riči razumila, 
prid njim se je na noge skočila, 
pa ga vodi u bielu kulu, 
a u kuli Hrvatki divojci. 

Pak on pita 26 ) u majke divojku, 
on je pita, majka mu je daje. 

Nedaleko svatbu ustaviše, 
ti svatovi do petnaest dana. 

Ode Bećir dvoru bielomu, 
a kad dođe dvoru, bielomu, 
njemu dođe od cara vermana, 27 ) 
da on ide na carevu vojsku, 
i da vodi do trista bešlija. 28 ) 
Tad je staroj besidio majci: 
»Moja majko, moja milostnice! 
Kaži pravo, mila majko moja: 
al se meni prišnje 29 ) oženiti, i 
ali caru na vojnicu poći?« 

A stara mu besidila majka: 
»Prišnje ti se, sinko, oženiti, 1 
nego poći u carevu vojsku.« j 

A kad Bećir riči razumio, 
tad je staroj majci besidio: -M 
»Stara majko, moja milostnice. 1 
Da je itko majku pogubio, 
ja bih tebe, moja mila majko, 

Ta prišnje je caru ugoditi, 
nego mi se, majko, oženiti.« 

Pa se biše 30 ) na noge skočio, I 


•hvati se zelena barjaka, 
pl ese ga pod bielu kulu, 

°obi temelj u mramoru stini, 

*ak izvede do trista bešlija, 
se kupe pod barjak junaci 
da idu na carevu vojsku. 

1 Glas do glasa, aber do abera, 
a ber dođe ka Hrvatu gradu, 

^ Hrvatu Hrvatki divojci. 
gad divojka riči razumila, 

0 d žalosti kose obrijala, 
pak prodava svoje ruho bilo 
i uzima pritila konjica, 
kano oni Hvaljen Bećir-age. 

Na se meće junačko odilo, 
ka' odilo Hvaljen Bećir-age. 

Sama sebi ime nadivala, 
po imenu »Hrvo barjaktare«. 

Fa poklopi debela Dorina, 
pak evo je kuli Bećir-age. 

Kada biloj dolazila kuli, 
barjak vije izpod bile kule, 
oko njega do trista bešlija, 
izpod njega bieli čadore, 
pod njim sidi Hvaljen Bećir-aga. 
Do čadora dotira konjica, 
pa razjaha pritila Dorina, 
pribaci mu diždun na jabuku, 
od čadora skuta podignula, 

Pod čador je cura ulazila, 

Pa besidi Hvaljen Bećir-agi: 

»A^ moj ago, Hvaljen Bećir-ago, 
koćeš mene sebi prihvatiti, 
ja sam ovdi od Stambola bila, 

Po imenu: Hrvo barjaktare, 

Jesam čuo, mili gospodare, 
oa ti ideš u carevu vojsku, 

Pak ću i ja u vojnicu poći.« 
t^ada Bećir riči razumio, 

Je va ^° n i emu besidio: 
ome, hajde, Hrvo barjaktare!« 
u čadorom do trista bešlija, 
a yf Cl ? ? e s ramena kamenom, 
eS ^ Hrvo barjaktare: 

Je r ^ k° ra > mili gospodare! 
j 1 testir 31 ) baciti s bešlijanT?« 




dr Ujević: Knjiga radosti 



A veli mu Hvaljen Bećir-aga: 
»Testir tebi, Hrvo barjaktare, 
testir tebi, koliko ti drago!« 

A kad cura riči razumila, 
tad se stade bacati s bešlijanT. 
Jednom baci, maT im ne dobaci, 
drugom baci, puno im pribaci, 
trećom joj se bacit ne dadoše: 
umaT momci ne zavrgnu kavgu. 

Al besidi Hvaljen Bećir-aga: 

»Bora vami, do trista bešlija, 
vi ajdete na dno polja ravna, 
svak poteci na svome konjicu 
sadno polje do čadora moga: 
koji prvi do čadora dođe, 
metnut ću ga mladim barjaktarom.« 

A kad čula liepa djevojka, 
tad je ’vako njemu besidila: 
»Gospodare, Hvaljen Bećir-aga: 
je T mi testir poteći s bešlijam«? 
A veli joj Hvaljen Bećir-aga: 
»Testir tebi, Hrvo barjaktare, 
testir tebi, koliko ti drago.« 

A kad cura riči razumila, 
ona ode niz polje s bešlijanT. 

Kad su sašli na dno polja ravna, 
kad rekoše, tada potekoše. 

Ali Hrvo puno stražnji bio. 
da ne reku, da je hila 32 ) bila, 
pak poteže iz čizme kandžiju, 
te pokucnu debela Dorina 
i preteče do trista bešlija: 
prva ona do čadora dođe! 

Kad to vidi Hvaljen Bećir-aga: 
»Bre aferim, Hrvo barjaktare!« 

Pa se maši u džep od dolame, 
izvadi mu stotinu cekina: 

»Na to tebi, Hrvo barjaktare, 
nosi barjak prid mojom družinom!« 

Kad to čuo Hrvo barjaktare, 
tad se bio na noge skočio, 
desnom rukom barjak prihvatio, 
pa poklopi plemića Dorina, 
ter on ode sentu selametu 33 ), 
ode pravo ka Džilitu gradu. 

Kad ie doša’ ka Džilitu gradu, 
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ode Bećir k carevu čadoru, 
od čadora skuta podignuo, 
pa se caru lipo poklonio, 
poljubi mu ruku i kolino 
pak je ’vako njemu besidio: 
»Evo mene, mili gospodare!« 

A veli mu care gospodare: 
»Čuješ li me, Hvaljen Bećir-ago! 
Evo ima tri godine dana, 
odkad bijem Džilit na Krajini, 
al od njega ne odbih kamena, 
od kamena klaka i pržine, 84 ) 
niti znadem, gdi mu stoje vrata. 
Al bih i to lako prigorio, 
ma ti ne znaš Džilitliju Luku 
i njegova biesna Vrančića. 
Posla’ sam mu do trista bešlija, 
svih je trista meni pogubio 
pak i mene na megdan pozivlje. 
Već, čuješ li, moje dite drago, 
hoćeš za me ti na megdan poći, 
moju rusu zaominut glavu? 

Ja ću tebe darovati lipo: 
dat ću tebi od Bosne harače, 
i dat ću ti na moru đemije 
brez promine na devet godina, 
ako Bog da i srića Božija, 
da pogubiš Džilitliju Luku!« 

Kad je cara Bećir razumio, 
do crne se zemlje poklonio, 
pa mu ljubi ruku i kolino, 
ter mu Bećir tiho besidio: 
»Bome hoću, mili gospodare!« 
Pak on dođe svojim bešlijama, 
sve bešlijam’ po istini kaže. 

To ga sluša Hrvo barjaktare: 
»Gospodare, Hvaljen Bećir-ago, 
ja ću za te na megdan izaći, 
a onome Džilitliji Luki.« 

Pa da vidiš Hrvu barjaktara! 
Ona ode ka Džilitu bilu, 
a pod Džilit na polje široko, 
kad na polju Džilitlija Luka, 
a uz njega debeli Vrančiću. 

Čeka junak na dugu megdanu, 
pa on viče sa duga megdana: 
»Jesi T došla, o turska katano? 


Hoćemo li megdan podiliti, 
i mi našu sriću okušati, 
što kom Bog da, iznese godin a t 
A veli mu Hrvo barjaktare- * 
»Bome hoću, Džitlija Luka!«* 
Pa evo ih na polje široko. 

Al besidi Hrvo barjaktare: \ 
»Zavod’ konja, Džilitlija Luka!« 

1 Luka je konja zavodio. 

Al da vidiš Hrvu barjaktara, 
gdi ugađa kopljem od megdana; 
čim je junak koplje izpustio, 
pada Vranac Lukin na kolina. 

A besidi Džilitlija Luka: 

»Stani pobro, ko sam i ja tebi!« 
Hrvo stade nasrid polja ravna, 
i kad Luka koplje izpustio, " 
kleče Dorat na oba kolina. 

Kad to vidi Džilitlija Luka, 
on se junak strašno pobojao, 85 ) 
pa besidi Džilitlija Luka: 

»A bora ti, neznana delijo! 
Idem poći ka Džilitu bilu, 
pa ću bolje koplje donositi, 
jer sam loše koplje pogodio.« 

A veli mu Hrvo barjaktare: 
»Ne budali, Džilitlija Luka, 
dvaput, pobro, ne rađa te majka, 
nego jednom jadno i čemerno, 
već ti stani na dugu megdanu!« 

Kad je Luka riči razumio, 
junaku se ino ne mogaše, 
već potira Vranca debeloga, 
pa ga goni niz to polje ravno. 
Do po polja Vranac brži bio, 
od pole ga dostignu Dorate. 

A da vidiš Hrve barjaktara: 
malo ga se sabljom dohvatio, 
rusu mu je glavu odkinuo. 
Odnese je carevu čadoru # 1 
ter je daje Hvaljen Bećir-agi* 

A kad Bećir glavu prihvatio, 
on je daje caru čestitome. 

Agu biše care darovao, ^ 
dade njemu od zlata jabuka 
podpisa mu bosanske harac& j 
dade njemu na moru đemiJ e j 


promine na devet godina, 

^ re uz imlj e đumruk 36 ) na đemije. 

k na Džilit skladno udariše, 
F \ada mi Džilit osvojiše, 
a pžilitu svi sklanjaše podne. 

U Ode Bećir dvoru bielomu 
povede do trista bešlija; 
tad se maši u džep od dolame, 
pak izvadi dvi zlatne jabuke 
pa ih dade Hrvi barjaktaru: 

> ; Na to tebi, Hrvo barjaktare, 
to ti Bećir za muštuluk 37 ) dava, 
jer pogubi Džilitliju Luku!« 

Fa besedi svojizim bešlijam’: 
»Čujete li, do trista bešlija! 

Vi hajdete ka Hrvatu gradu, 
a do kule Hrvatke divojke, 
dovedite mlađanu divojku, 
a ja odoh dvoru bielomu 
s pobratimom Hrvom barjaktarom. 

Al mu veli Hrvo barjaktare: 
»Gospodare, Hvaljen Bećir-ago! 
divojka mi po majci je svojta, 
idem i ja sa svatima poći.« 

Al besidi Hvaljen Bećir-aga: 
»Nemoj poći dvoru bielomu, 
već se vrati sa mojim svatovim’, 
bit ćeš uvik u dvoru mojemu.« 
Zaklinje se Hrvo barjaktare, 
da on hoće sa svatovim’ doći. 

Pak odoše ka Hrvatu bilu. 

Kad su bili na prvom konaku, 
besidi im Hrvo barjaktare: 

>'Da vam bora, do trista bešlija! 
Idem poći naprid ka divojci, 

°d nje hoću potegnut muštuluk, 
svima ću ga svatim darovati.« 

^ ne dadu do trista svatova. 

Kad su bili na drugom konaku, 
besidi Hrvo barjaktare: 

^ bora vam, do trista bešlija, 
poći ka Hrvatu bilu, 
j e . ^ule Hrvatke divojke, 
r 3a vama ništa i ne kažem: 

ona ve ^ a je svojta, 

^ je čedo materino.« 
kad svati riči razumili, 


tad pustiše Hrvu barjaktara. 

Kad divojka izun 38 ) prihvatila, 
plaho 39 ) goni debela Dorina, 
doklem dođe svojoj biloj kuli. 

A kad biloj dolazila kuli, 
brže drugog konja opravila, 
s’ sebe svlači junačko odilo, 
a oblači divojačko ruho. 

Kad evo ti kićenih svatova. 

Tu se svati ponapiše vina, 
jenđibulam 40 ) dadoše divojku, 
viče čauš jedan do drugoga: 
»Azur 41 ), svati, vrime putovati, 
kratki danci, a dugi konaci. 

Odtolen se svati podigoše. 

Tad besidi do trista bešlija: 
»Gdi je nami Hrvo barjaktare?« 

A veli im sa konja divojka: 
»Bora vami, kićeni svatovi! 
Poslala sam Hrvu barjaktara 
da nas čeka na prvom konaku.« 
Kad su bili na prvom konaku, 
tad besidi do trista bešlija: 

»Kud nam nema Hrve barjaktara 
kako ćemo ka Bećiru doći?« 

A veli im sa konja divojka: 
»Otiša’ je Hrvo barjaktare, 
čekat će nas na drugom konaku. 
Kad su bili na drugom konaku, 
tad besidi do trista bešlija: 

»A gdi nam je Hrvo barjaktare? 
Mi ne smimo Bećir-agi doći, 
kad nam nema Hrve barjaktara.« 
A veli im sa konja divojka: 

»Ne ludujte, do trista bešlija! 
Otiša’ je Hrvo barjaktare 
na muštuluk Hvaljen Bećir-agi, 
da mu iđu kićeni svatovi, 
svi mu iđu i vode divojku.« 

Kad to čulo do trista bešlija, 
tad mi dobre razigraše konje, 
zaigraše priko polja ravna. 

Kad su bili posrid polja ravna, 
gledao ih Hvaljen Bećir-aga, 
gledao ih kroz durbina svoga, 
sve na oko prihvati svatove, 
sve po redu svate pribrojio, 





116 




117 


al mu nema Hrve barjaktara. 

A kad vidi Hvaljen Bećir-aga, 
da mu nema Hrve barjaktara, 
tad procvili suzam' od očiju: 
»Gdi si, Hrvo, moje desno krilo? 
Ti si moju zaminio glavu, 
a sad nema od tebe ni glasa, 
o moj Hrvo, na veselju mome!« 
Pa on pade po meku dušeku. 

Kad evo ti prid kulu svatova, 
među svatim’ liepa divojka. 
Stara sinu besidila majka: 

»Moj Bećire, moje dite drago: 
Sadi, sinko, doli na avliju, 
pa ti skini sa konja divojku, 
donesi je na bielu kulu!« 

Za to Bećir haje i ne haje. 

Stara ga je zaklinjala majka: 
»Ajde, Bećo, moje dite drago!« 
Žao mu se biše ujat 42 ) majci, 
pak on spade doli na avliju, 
pa on skide sa konja divojku, 
odnese je na kulu bielu. 


Kad je večer za večerom bil 0 
ted besidi Hvaljen Bećir-aga: * 
»Gdi si, Hrvo, moje desno kril 0 ? 
Da sam znao tebe izgubiti, 
ja se nigda oženio ne bih.« 

A kad čula liepa divojka, 
cia joj cvili Hvaljen Bećir-aga, 
od milja joj oči postadoše, 
pa se cura .u džepove maši, 
ter izvadi tri zlatne jabuke 
pa besidi Hvaljen Bećir-agi: 
»Jesu T ovo, Hvaljen Bećir-ago, 
jesu T ovo dvi zlatne jabuke, 
što je tebi care darovao, 
a ti meni, Hvaljen Bećir-ago?« ' 
A kad Bećir riči razumio, 
veoma se biše začudio, 
Muhamedu svome zahvalio, 
što Bog dade i srića Božija, 
da mu dade s divojkom junaka, 
baš junaka Hrvu barjaktara, 
a divojku Hrvatkinju mladu. 1 
Onda bilo, sad se spominjalo! i 

Narodna pjesma 


D turski vojnički poglavar, pred kojim se nosi stieg s tri konjska repa 

(»uč« u turskom znači »tri«, a »tug« konjski rep); 2 ) gospodar »čitluka« (sela 

ili imanja), na kojem rade »čivčije«, kmetovi; 3 ) glas, viest; 4 * ) obrok jela; 

6 ) crvene, skerletne hlače; 6 ) gospodskim, nekim naročitim pojasom; 7 ) dva 

para; 8 ) iz Englezke; 9 ) iz Barbarije; i0 ) veliki nož, handžar; 11 ) spremio 

konja; 12 ) spužva; 13 ) plahta; 14 ) povezačom; 15 ) tatarskim sedlom; 16 ) uzde 

od zlata; 17 ) remen, pojas; 18 ) od zlata; 19 ) biljac, gunj; 20 * ) kite, rese, rojte; 

21 ) jabuka na sedlu, obluk ili unkaš, ono, što je izpeto na prednjoj i na stražnjoj 

strani sedla; 22 ) bojali: Čibuk obojeni, šareni; 23 ) kamen, s kojega se uzjahuje 

na konja; 24 ) uzde, vodice; 25 ) odvezao, pustio; 26 ) zatraži, zaprosi; 27 ) zapo- 

vied; 28 ) turski vojnik; 29 ) da li je za mene žurnija (ili »prešnija«) stvar oženiti 

se ili poći caru u vojsku; 30 ) bješe; 31 ) da li će mi biti dopušteno, da se i J a 

nadmećem?; r<2 ) hinba, prevara; 33 ) zavičaj, postojbina, a ovdje mjesto, gdje se 

sakupljaju ljudi s više strana; 34 ) ni kreča, ni pieska, kojim je kamen omazan; 

35 ) Kao i u drugim sličnim zgodama, i u ovom megdanu napadaj kopljima ostaje 

bezuspješan, jer obadvoje mejdandžija promašuju cilj. Sada treba da dođe &° 

nastavka boja, ali se Luka, kojem i ime Džilitlija nagoviešta, da je vještak 11 

koplju (džilitu), ne pouzdaje u sablju, nego želi pobjeći kući; 3G ) carina; 37 ) n3 

dar; 38 ) dopuštenje; 39 ) brzo; 40 ) jenđibule su žene, koje prate nevjestu, da ne 

bude sama među mužkarcima; 41 ) azur ili hazur, gotovo, spremno; običnije ^ 

zurala, spremajte se; 42 ) odupirati. 


Tko manje ište, više mu se daje 

Bila tri brata, pa na bielome svietu ništa više nisu imali osim 
. ^ ne kruške, te bi tu krušku redom čuvali; jedan bi ostao kod 
kruške, a druga dvojica išla bi na nadnicu. 

Jednoć Bog pošlje anđela, da vidi, kako ova braća žive, pa ako 
zlo žive, da im da bolju hranu. Kad anđeo Božji siđe na zemlju, pre¬ 
tvori se u prosjaka, pa došavši k onome, što čuva krušku, zamoli ga 
da mu da jednu krušku. On uzbere od svojih krušaka pa mu da i 
re ce: »Evo ti od mojih krušaka, od bratinskih ne mogu ti dati.« 
Anđeo mu zahvali i otide. Kad sutradan ostane drugi brat da čuva 
krušku, dođe opet anđeo pa ga zamoli da mu da jednu krušku. I on 
uzbere od svojih krušaka, pa mu da i reče: »Evo ti od mojih kru¬ 
šaka, od bratinskih ne mogu ti dati.« Anđeo i njemu zahvali i otide. 
Kad bude red na trećega brata da čuva krušku, opet dođe anđeo i 
zamoli i njega da mu da jednu krušku. I on uzbere od svojih kru¬ 
šaka pa mu da i reče: »Evo od mojih krušaka, od bratinskih ne 
mogu ti dati.« 

Kad bude četvrti dan, anđeo se načini kaluđer, pa dođe rano 
ujutru i zateče ih svu trojicu kod kuće pa im reče: »Hajdete za 
mnom, da vam dam bolju hranu.« Oni pođu za njim bez rieči. Kad 
dođu na jedan veliki potok, — voda teče, sve uji — onda zapita 
anđeo najstarijega brata: »Šta bi ti, da ti je?« A on odgovori: »Da 
je sve vino od ove vode, pa da je moje.« Anđeo prekrsti štapom, a 
to mjesto vode poteče vino: tu se burad opravljaju, tu se vino sipa, 
ljudi rade, selo čitavo. Onda ga anđeo ondje ostavi i reče mu: »Eto 
ti, što si želio, sad živi.« Pa uzme onu dvojicu i pođe s njima dalje. 

Kad dođu na jedno polje, a tu golub prekrilio polje. Onda zapita 
a uđeo srednjega brata: »Šta bi ti sad želio?« A on mu odgovori: 

su to sve ovce, pa da su moje.« Božji anđeo prekrsti polje šta- 
P 0rr h a to sve mjesto golubova ovce: tu su stanovi 1 ), jedne žene 
s t°ku muzu, jedne mlieko razlievaju, jedne skorup skidaju, jedne 
Slr sire, jedne maslo tope; tu se načini i kozara 2 ), jedni sieku, jedni 
^Jere, jedni novce primaju, ljudi rade, selo čitavo. Onda mu reče 
atl đeo: »Eto ti, što si želio.« 

Tad uzme najmlađega brata i pođe s njim preko polja pa ga 
^Pu:a: »a šta bi ti htio?« On mu odgovori: »Ja ne bih htio ništa 
Š°> već da mi Bog da ženu od prave krvi kršćanske.« Onda mu 
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anđeo reče: »O, to je težko dobiti; u svemu svietu samo tri imaju, 
dvie su žene, a jedna je djevojka, i nju prose dvoji prosioci.« 

Idući tako zadugo, dođu u jedan grad, gdje je bio car, i u njeg a 
kći od prave krvi kršćanske. Kako dođu u grad. odmah otidu k caru 
da prose u njega djevojku. Kad oni tamo, a dva cara došla, da j e 
prose i metnuli jabuke na sto. Onda i oni svoju jabuku metnu pored 
onih. Kad ih car sagleda, reče svima, koji su se ondje desili: 
ćemo sad? Ono su carevi, a ovo su kao prosjaci prema njima.« Onda 
će anđeo reći: »Znate li šta? Ovako da uredimo: neka uzme djevojka 
tri loze, pa neka posadi u bašču namjenjujući koju kome hoće, pa na 
čijoj lozi sutra bude grožđe, za onoga neka pođe djevojka.« Oni svi 
na to pristanu; djevojka posadi tri loze u bašči i svakome namieni 
po jednu. Kad ujutru, a to na lozi onoga siromaha grožđe. Onda car 
nemade kud, nego da kćer onome bratu najmlađemu, pa odmah u 
crkvu te se vjenčaju. Pošto se vjenčaju, anđeo ih odvede u šumu pa 
ih ostavi ondje, i oni stanu živjeti u šumi za godinu dana. 

A kad se navrši godina, reče Bog opet anđelu: »Idi vidi, kako 
one sirote žive. Ako težko žive, podaj im bolju hranu.« 

Kad anđeo siđe na zemlju, opet se pretvori u prosjaka pa otide 
k onome, što mu potok teče vinom, i zamoli u njega čašu vina, a on 
ga odbije govoreći: »Da ja dajem svakome po čašu vina, ne bi toga 
bilo.« Kad to čuje anđeo, prekrsti štapom, a potok poteče vodom 
kao i pnje, pa onda reče onome bratu: »Nije to za tebe; idi ti pod 
krušku pa čuvaj krušku.« 

Potom otide anđeo odande i dođe k onome drugom, što su mu 
ovce polje prekrilile, i zamoli se, da mu udieli krišku sira, a on ga 
odbije govoreći: »Da ja dielim svakome po krišku sira, ne bi toga 
bilo.« Kad to čuje anđeo, prekrsti štapom, a to od ovaca prhnu gO' 
lubovi, pa onda reče onome bratu: »Nije to za tebe; idi ti pod krušku* 
pa čuvaj krušku.« 

Najposlije otide anđeo i k najmlađemu da vidi, kako i on živi; 
kad tamo, a on sa svojom ženom u šumi živi siromaški u jednoj ko¬ 
libi. On se zamoli, da ga prime, da prenoći, a oni ga sa svim srdcetf 
prime i stanu se moliti, da im oprosti, što ga ne mogu dočekati. kak° 
bi željeli. »Mi smo«, veli, »siromasi ljudi.« Anđeo mu odgovor 1 * 
»Ništa zato, ja sam zadovoljan onim, što ima.« Oni onda šta će & 
rade? Žita nisu imali, da miese pravi hljeb, nego su tukli koru 0 
kojekakva drveća i od toga hljeb miesili. Takav hljeb umiesi 
i sad za gosta i metne ga pod criepnju da se peče. Pak stanu raZfB 
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varati gosta. Kad poslije ogledaju, je li im taj hljeb pečen, a to pod 
cr iepnjom pravi hljeb, narastao ništa ti ljepše i digao criepnju nad 
s 0 bom. Kad oni to vide, dignu ruke k Bogu: »Hvala ti, Bože, te mo¬ 
žemo gosta ugostiti!« Pošto iznese hljebac pred gosta, donesu tikvu 
s vodom, pa kad stanu piti, a to u tikvi vino. Onda anđeo prekrsti 
štapom kolibu, i na onome mjestu stvore se carski dvori, i u njima 
svega dosta. Tada ih blagoslovi anđeo i ostavi ondje, te su sretno 
Živjeli do svoga vieka. 

Narodna pripoviedka 

i) ljetno boravište blaga; ' 2 ) mjesto, gdje se koze kolju. 


Ženitba sirotka Halila 


Prosi zlato sirotak Halile, 
tamo dolje u krajini ravnoj, 
kćer liepu Osman Alajbega. 
Dok Halile curu izprosio, 
mnogo ti je potratio blago 
i natrag se zdravo povratio. 
Kad je pošo kuli u Rastoku, 
stiže njega listak knjige biele 
od punice Alajbegovice 
1 od punca Osman Alajbega: 
»Dragi zete, sirotak Halile! 


Kupi svate, hodi po djevojku. 
ma ne vodi tuđega djevera, 
v anda brata ili rodijaka; 
a ne vodi jendije 1 ) tuđinke, 
već povedi tetu ili seku.« 

. se je na knjigu zgrozio, 
^ er je mnogo potratio blago; 
nnade brata ni rođaka, 

** ^nađe tete niti seke. 
gleda ga ostarjela majka, 
»ry m ^ a ^ u sinu besjedila: 

m °i e ' sirotak Halile! 

; Sl se, sine, zamislio? 


Piši knjigu na ravnu Kladušu 
tvome pobri gojenom Halilu; 
ti si s njime vjeru utvrdio, 
jedan drugom biti za djevera.« 
Kad Halile rieč razumio, 
odmah sjede na meku šiltetu 2 ) 
pa uhvati divit 3 ) i hartije! 

Halil liepu knjigu nakitio, 
i dozivi je slugu Huseina: 

»Čuj me, Huso, moja vjerna slugo! 
Hajde spremaj plemića Dorata! 
evo tebi knjiga nakićena, 
i nosi je na ravnu Kladušu 
pobratimu gojenu Halilu, 
neka pođe djever uz djevojku; 
bit će Mujo svatski starješina * 
Kad Halila razumio Huso, 
on sigura sebe i Dorata, 
odtjera ga na ravnu Kladušu, 
zdravo dođe Mujaginoj kuli. 

Kad se kuli blizu prikučio, 
al starica Mujagina majka, 
ona cvili pod ćemerli 4 ) kulom; 
njojzi Huso turski selam 5 ) viče, 
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starica mu selam prihvatila. 

Pa joj veli Huso knjigonoša: 

»O što cviliš, Mujagina neno? 
Kamo tebi buljubaša 6 ) Mujo 
i bratac mu gojeni Halile?« 

A1 mu nena poče besjediti: 

»Moga Muje doma ne imade — 
otišo je ka Janoku gradu 
preko gora petnaest danaka; 
težka trešnja od Janoka staše, 
bojat se je, da su izginuli.« 

Dade knjigu Mujaginoj majci, 
starica mu knjigu prihvatila, 
knjigu štila, Husi besjedila: 
»Huseine, mog Halila slugo, 
selam dat ćeš sirotku Halilu: 
ako zdravo iz četice dođu, 
tuđe će se dogoditi Mujo 
s bratom svojim gojenim Halilom.« 
Ode Huso, obrnu Dorata, 
zdravo siđe ka Rastoku bielu 
bieloj kuli sirotka Halila. 

Opazi ga sirotak Halile, 

pred njeg spade na mermer avliju, 

i dočeka slugu Huseina: 

»Kako ti je na Kladuši, sine?« 

Sve mu Huso po istinu kaže: 
nije doma Mujo ni Halile, 
otišli su u četu junačku: 
selam ti je Mujagina nana, 
ako zdravo iz četice dođu, 
oba će se nahoditi ovdje.« 

A1 ga viče majka sa čardaka: 
»Moje diete, sirotak Halile! 

Metni, sine, sebi za djevera 
svog daiđžu 7 ) starca Muminagu.« 
Halil skupi kićene svatove 
i povede u Krajinu ravnu. 

Zdravo došli svati do djevojke, 


do odžaka 8 ) Osman Alajbega r 
Liepo beže dočeka svatove; 
i tuđe su noćcu prenoćili. 

Kad ujutro biel dan svanuo 
podranila Alajbegovica, 
u samur se ćurak zagrnula, ; 
pa bojali-čibuk zapalila, 
stara šeta od svata do svata: 
»Rahat bud’te, kito i svatovi, 
ostat ćemo za nedjelju dana.« 
Pa da vidiš Alajbegovice! 
Svaki danak u nedjelji dana 
sve izmeće pc dvan’est topova. 
Od jeka u zemlju Njemačku, 
za to čuše do dvie harambaše; 
jedno bješe Beuz harambaša, ’ 
a drugi je Keran haramzada 9 ), 
i dva brata, oba Zlatarića. 
Povedoše četu pregolemu 
u Kunaru zelenu planinu, 
u te tisne klance jadikovce, ( 
kuda hoće nanići svatovi, 
da im otmu liepu djevojku. 
Kad s’ izvrši nedjeljica dana, 
svatovi se opremiše liepo, 
povedoše liepu djevojku. 

Ali nešto iz avlije viče: 

»Tko je tuđe sirotak Halile, J 
nek utjera u mermer-avliju*« 
Kad to čuje sirotak Halile, 
on izvrće plemića Dorata, 
utjera ga u mermer-avliju — 
al punica Alajbegovica! 

Kad je spazi sirotak Halile, | 
momak frci 10 ) sa dobra dorata 
pa je ljubi u obadvie ruke. 
Mašila se rukom u džepove, 
izvadi mu hiljadu dukata: 

»Ma ih podaj po svatovim, 
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Žali ih, ne ostali pusti! 

\ g^ e ćeš činit po kmetim konake 11 
lonetima Osman Alajbega; 
nemoj kmetim činiti zuluma, 
kit će tvoji do posljedka, sine. 
gada budeš pod Kunar planinu 
uza selo, Ćcjlukom ga zovu, 
u njemu je devetdeset kuća; 
ondje ćete konak učiniti, 
kmeti hoće dočekat svatove, 
a kmetice liepu djevojku. 

Kada svane i ograne sunce, 
odtlen ćete udrit u planinu, 
bielu ćeš mi knjigu odpremiti: 
kako ste mi zdravo i veselo.« 
Odtalen se svati podigoše, 
sve po kmetim činiše konake. 
Kad su bili pod Kunar planinu 
kraj Ćojluka, sela bogatoga, 
tuđe kmeti svate dočekaše, 
a kmetice kićenu djevojku. 

Malo trenu liepa djevojka, 
malo trenu, al se brzo prenu; 
iza sna se na noge skočila, 
pođoše joj suze niz obraze. 

A pita je djever Muminaga: 

»Što je tebi, liepa djevojko?« 
Djevojka mu po istini kaže: 

»Moj djevere, starac Muminaga, 
akav sam ti san usnila strašan, 
će dati, da će dobro biti, — 
u a rismo u te sitne klance, 
o J e dna guja ljuta, 

na viče iza svega glasa: 

Jp Tk° j e tuđe sirotak Halile, 
da iZVrne kon J a 32 alaja 12 ), 
za tko J e bol Ji junak, 

A h°? a ke P a djevojka? — 

kti jaše sirotak Halile, 


ne dade mu Šuša ođabaša 13 ); 

),on izvrće na dobru Čilašu 14 ), 
na zmiju se ljutu nagonio, 
ljutoj guji odsieče glavu; 
tuđe na nas udriše hajduci: 
dosta jada i tamo i vamo. 

Kada smo bili nasred klanac’ pusti, 
opet sjede dvie guje ljute, 
obje jesu glava pozlaćenih, 
obje viču sirotka Halila, 
nek izađe na mejdan junački. 
Halil htješe, ne dade mu Šuša: 
na guje se ljuto nagonio, 
i tu jednoj odsieče glavu, 
a druga mu uteče u stiene; 
i tu na nas udriše hajduci, 
jada dosta na obadvie strane. 

Ah sjedi jedna guja ljuta, 
sva je crna kano gavran crni; 
ona viče sirotka Halila: 

— Izađi mi na mejdan junački, 
da vidimo, tko je bolji junak, 
za koga je liepa djevojka. — 
Hotijaše sirotak Halile, 
a ne da mu Šuša odabaša: 
na zmiju se ljutu nagonio, 
guja. ga je dočekala spravno — 
devet mu je načinila rana. 

Kada vidje sirotak Halile, 
da će njemu Šuša poginuti, 
on izmieni Šušu na mejdanu, 
pa se s gujom po gorici ganja. 
Sinja nam se magla uhvatila . . . 
ne znam dalje, moj djevere dragi.« 
Al joj veli djever Muminaga: 

»Ne budali, liepa djevojko! 

San je tlapnja, a Bog je istina, 
ne valja se sanu vjerovati.« 

Kad ujutro bieli dan svanuo, 
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Halil bielu knjigu nakitio 
i posla je puncu i punici: 
da su odnde zdravo i veselo. — 

Pa s’ u tiesne klance udarili. 

Dok u prve udariše klance, 
a viče ih Beuz harambaša: 
nek izađe sirotak Halile, 
da junački mejdan okušaju. 
Htješe Halil izvrnut Dorata, 
a ne da mu Šuša odabaša, 
on izvrne na dobru Ćilašu, 
pa se ganja s Beuz-harambašom 
i rusu mu odsieče glavu. 

Tuđe na njih udriše hajduci, 
jada dosta na obadvie strane. 
Kad su bili nasred klanac’ kletih, 
tuđe sjede oba Zlatarića, 
dočekaše silu i svatove; 
oba viču sirotka Halila, 
nek izvrne konja iz alaja, 
da junački mejdan ogledaju 
pa da vide, čija je djevojka. 
Hotijaše sirotak Halile, 
a ne da mu Šuša odabaša; 
i na njih se oba nagonjaše; 
dosta tuđe jada učiniše; 
dosta crne i krvi proliše; 
i pogubi jednog Zlatarića, 
a drugi mu u goru uteče. 

Kad su bili na kraj klanac’ pustih, 
ali sjedi Keran harambaša; 
on dozivlje sirotka Halila, 
da mu ide na mejdan junački. 
Halil htjede, ne dade mu Šuša. 
Dočeka ga Keran harambaša. 
Šuša težkih dopanuo rana, 
od svake se vide džigerice. 

Kada vidje sirotak Halile, 
da će njemu Šuša poginuti, 


on izmieni Šušu na mejdanu; ■ 
s Kerancm se po gorici ganja. 
Nešto zasja na brdu Ilinu 
baš ko žarko iza gore sunce; | 
to opazi djever Muminaga 
pa dozivlje svatske poglavare: 
»Šta se sjaji na brdu Ilinu? 

Baš ko da je turski alaj-barjak 
i na njemu od zlata jabuka? j 
Nije 1’ majka rodila junaka, 1 
tko će otić na brdo Ilino, 
da razviđa, čiji li je barjak? — 
Ako bude vlaški krstaš-barjak, 
ni jedan nas kuće vidjet ne će! 
Ako budu naši Krajišnici, 
što Bog dade, i sreća donese.« 
Svi svatovi poniknuše nikom, 
u zelenu pogledaše travu; 
tu se junak naći ne mogaše, j 
Progovara sirotak Halile: 

»Ja b’ otišo, moja braćo draga, 
al’ sam, braćo, vrlo ogolio, 
od žive sam vatre izgorio.« 
Kad to začu kićena djevojka, 
ona frci sa dobra konjica, 
iz džepova ključe izvadila, 
i izvadi boščaluk haljine, 
pa ih dade sirotku Halilu, 
i dade mu pušku garubina: 
»Moj dragane, sirotak Halile, 
ta je puška pucom 18 ) glasovita- 
kad izađeš na brdo Ilino, 
ako tebi suđen danak dođe, 
ti izmetni pušku garubina, 
nek ja znadem, sirotak Halile- 
da nijesi zdravo i veselo.« 
Opremi se sirotak Halile, 
pod jeku je Šuša odabaša: 
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jpa su mene rane obhrvale.« 

0 de Halil, potjera Dorata, 
u bogaz 19 ) je Doru ugonio; 
a vlasi ga spravno dočekaše 
s ve na ognju i na vatri živoj. 
p 0 k izašo na brdo Ilino, 
a I izašo Mujagin Halile, 
podjeo je barjak u ledinu, 
za njeg svezo ata četvrtaka, 
pa Halile pod barjakom spava. 

K njem izgoni sirotak Halile, 
on odjaše svog dobra Dorata; 
Halil hoda, a Dorata voda, 
jer se bješe vrlo umorio; 
a poteže pušku garubina, 
garubinu živi oganj daje. 

Od sna Halil na noge skočio. 

Kad opazi momka i Dorata, 
od njega se poplašio bješe, 
on ostavi ata četvrtaka 
i podjeven barjak u ledini 
pa pobježe u goricu Muji. 

Mujo mu je besjedio rieči: 

»Moj Halile, brate od matere, 
u zo čas ti zelen barjak dao, 
još u gori ata četvrtaka! 

si osto kako ženska glava! ?« 

Mil Muji tiho progovara: 
ti bi se poplašio, Mujo; — 
“toinak hoda, a Dorata vođa, 
n jemu haljine nemade! 


Izpalio pušku garubina, 

Beli 19 ) jesu džini 28 ) iz planina'« 
Kad te Mujo razumio rieči, 
odmah njemu zlo na umu bilo: 
»To je glavom sirotak Halile, 
baš su vlasi oteli djevojku.« 

Izpod bukve na noge skočio, 
pa poleti brdu uz planinu. 

Kad izađe sirotku Halilu. 

Halil hoda i Dorata voda. 
kod njega je barjak u ledini. 

Mujo ciknu kao guja ljuta: 

»Gdje s’, Halile, Bogom pobratim® 
Jesu 1’ vlasi oteli djevojku? 
»Nisu, pobro, buljubaša Mujo.« 
Sve haljine po družini traže, 
obukoše sirotka Halila, 
i pođoše niz brdo Ilino. 

Zdravo došli u te tiesne klance; 
ganjaju se s Keran harambašom. 
Tuđe Turci njega predobiše. 

Uteče im Keran harambaša, 
a sve mu je izginulo družtvo. 
Otalen se podigoše Turci, 
i odoše ravno ka Rastoku 
bieloj kuli sirotak Halila; 
doveli mu liepu djevojku, 
i tu mu je nićah 21 ) učiniše, 
pir činili tri biela dana. 

Onda bilo, sad se spominjalo. 


J, n asvo d ri 6 W i h zen ^’ k ?ja prati mladu u svatovima; 2 ) naslonjač; 3 ) tinta 
i \ skoči - ’ in POzd . r f v; \ V 0 J nlckl zapovjednik; 7 ) ujak; s ) dom, kuća; s ) kopile; 

J r?? c ;ti u kmetskim naseljima; 12 ) odreda, čete; “) zapovjednik 

hlP PU* lo\ rvioUVi lrln^nno. 1fi\ L. _ 1 • • 1 i v , , 


ćete- 14 \ —/ oureua, ćete; zapovjednik 

atka puška- i8 CU; } puB A\ h kl . anaca ; 16 ). haljine od dara; «) karabinka, 
y ) pucanjem; ) zaista; 20 ) divovi; 21 ) vjenčanje. 


crjla koka nosi biela jaja. 
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Šuma će se hiaaa izhoditi 

Iz Bosne 


Šumo gusta, puna ti si hlada, 
srdce moje još punije jada; 

Šuma će'se hlada izhoditi, 
srdce moje jada za nikada; 
šuma hlada, kad lišće odpada, 
srdce jada, kad u zemlju pada. 

Narodna pjesma 



. Jaje harambaša 

Iz Bosne 

Bijaše u jednom selu pet, šest kokoši, koje snesoše desetak jaj* 
Po nesreći rekne jedna žena: »Daj da ja dadnem malo kokos^H 
soli, ne bi li bolje jaja nosile.« 

Uzme šaku soli te posu kokošima. Čim se kokoši nazobaše 
odmah pokrepaše, a ostade desetak jaja. 

Navale u ono selo patri i zaptije 1 ) i stanu se dogovarati: 
ćemo k večeri?« »Jaja!« Malo pomalo porazbijaše sva jaja, a os&F 
samo jedno. I ono jedno rekne: »Što ću i ja samo u čitavu selu? W 
da i ja bježim!« Pa jadno moje jaje pobjegne iz sela u šumu. 

. Kada dođe u šumu, nađe pievca. 

Čim pievac ugleda jaje, odmah ga upita: »Kud si pošlo, 
Odgovori jaje: »Ne pitaj me, moj pievče. Muka mi dodijala, J y 
momu selu tkogod dođe na konak, odmah se počnu dogovara Jfl 
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gto ćemo k večeri? — Jaje! I tako bijaše nas desetak, te sve poraz- 
biju, a ostah ja sam na mejđanu. Kada vidjeh, da mi nema spasa, 
pobjegnem u šumu.« 

Onda odgovori pievac: »Tako je taman i meni bilo, jer tkogod 
dođe u naše selo, odmah se počnu dogovarati: — Što ćemo k večeri? 
I tako odmah odrede, da će pievca k večeri. Bijaše nas desetak, pet¬ 
naest, i sve mi drugove pobiše, a ostah ja sam na mejđanu. Kad 
vidjeh, da mi spasa nema, pobjegoh u šumu.« 


Tuđe se jaje i pievac udruže, i pođu zajedno gorom. 

Kada doaoše k jednom kamenu, tuđe nađoše mačku. I upita 
maca jaje: »Kud si pošlo, moje jaje, i ti, prijatelju pievče?« Odgo¬ 
vori jaje. »Ne pitaj me, maco, ni mene ni prijatelja pievca, jer nam 
je muka dodijala.« Onda ih opet upita maca: »A kakva li vam je 
muka dodijala?« Odgovori jaje: »Ah, moja maco, muka bome velika" 
jer u našim selima naopaki ljudi, te nas sve pobiše. Ostadosmo 
samo nas dvoje, te kad vidjesmo, da nam spasa nema, pobjegosmo u 
šumu, ne bi li kakogod još koji dan živjeli.« Onda odgovori maca: 
»Ah, moje jaje i ti pievče, ta je i mene muka potjerala, jer u mom 
selu vrlo su naopaki ljudi. Dok im što meso pojede, odmah odsude, 
da je mačka pojela te uhvativši mačku odmah je počnu biti, i tako 
jadnu mačku izprebijaju. Dok im što žito pojede, odmah reknu: 

Pojeli miši žito, a ne će mačka da ih hvata. — I tako opet jadnu 
mačku počnu biti. Dok im se diete očeprlj a 3) ili malo ubije«), odmah 
e nu. Očeprljala ga mačka otimljući mu iz ruke meso. Pa opet 
Jadnu mačku počnu biti, i tako meni dodija, te pobjegoh u šumu. 
o vas molim, da se sprijateljimo i udružimo.« 


tuđe se udruže jaje, pievac i maca, te pođu gorom zajedno. 

Cim ui u d ° đ0Še na jednU l6dinU ’ ali na toj ledini magarac pase. 
Pjesm 8 • ^ aJe ’ pievca 1 macu > odmah ih pozdravi svojom liepom 
jaj e . ' u Pita ih: »Kud ste pošli, složna đružinice?« Odgovori 

paki liu r ka nam J6 dodi; > ala - mo J magarčiću, jer u našem selu nao- 
bj e g 0srri 1 pa nas mu če i biju, te više ne mogosmo trpjeti i tako po- 
đodi jaIa° U g0rU ‘ << 0nda Ogovori magarac: »I meni je velika muka 
t°Var e ’ u mom se i u > ako će tkogod lonaca odtjerati u sviet, na- 
đotj e 1 f ’. :agarca , ako će drva dotjerati, na magarcu; ako će zem- 
^ diag.!" 1 .. 1 Za ^ once ’ na magarcu; ako vode, na magarcu; ako soli, 
d °diia CU a ^° ** e od ij era ti đubre na njivu, na magarcu. Već mi 
> Podigoh svoje uši i pobjegoh u šumu. Daj ti, moje jaje, 
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pievče, maco, pustite me u družtvo, da i ja s vama idem u goru. 
Odgovori mu jaje: »Ajde slobodno sa mnom.« 

Tuđe se moj magarčić uputi s njima, te pođoše gorom. 

Kad su bili k jednoj vodi, ali na toj vodi ovan vodu pije. Upi^ 
ih ovan: »Kud ste pošli, složna družinice?« Odgovori jaje: »Muk 
nas natjerala, moj vjerni druže.« Upita ovan: »Kahova vas muka 
natjerala?« Odgovori jaje: »Velika muka, moj druže, a što je tebe 
tuđe dotjeralo?« Odgovori ovan: »Ah, ne pitaj me, moj mali bjelane 
Momu družtvu bijaše naopak zapovjednik te sve moje drugove p ro 
dade, ja sam ostadoh, te navali na me veliko zvono i poče me goniti 
pred ovcama. Cim bi ovca koja u štetu uljezla, odmah bi počeo mene 
biti. To meni dodija, te ne mogoh trpjeti i tako pobjegnem u goru 
pa vas molim, složno družtvo, hoću li i ja s vama?« Odgovori jaje 
»Ajde slobodno!« 

I tuđe se upute jaje, pievac, maca, magarac, ovan, te pođu gorom 

Kada dođoše k jednoj ledini, ali na ledini vuk leži. Cim ih vuk 
ugleda, odmah ih upita: »Kud ste pošli, složna družinice?« Odgovon 
jaje: »Muka nam dodijala, moj mrkane!« »Kakva muka, moj mf 
bjelane?« »Muka bome velika, jer u našem selu naopaki ljudi po« 
nas biti i mučiti, te nama već dodija, i tako pobjegosmo u goru.« 
Onda poče vuk: »Ah, i meni je velika muka dodijala, jer kud 
god hodao, što bi god ljudima nestalo, odmah reknu: — Vuk izjf 
Počeše me progoniti i biti. To meni dodija, te pobjegoh u goru, W 

me sada s vama.« JH 

Pođu odtalen gorom. Kada dođoše na jednu ledinu, sjedose, 

malo odpočinu. , 1 

Tada poče vuk: »Šta će sada biti? Ja sam ogladnio, koga CUJ’ 
sada pojesti?« Odgovori jaje: »E, da bi mene, ja malen, ne m 
ti biti ni oblizak!« Nato pievac: »Ja perušan*), dok bi me u i 
sao 6 ), ne bi ostalo ništa.« Maca: »Ja sam dugih pandža, san* 
bih te izčeprljala!« Magarac: »Ja sam velik, ali zaludu, ka. ^ 
mršav; nema u meni ništa do samih kostiju!« Ovan: »Ja sam i 
i debeo, evo, mož’ se dobro najesti; samo ti zini, a ja cu se za y 
pa ću živ u usta uletjeti.« Tada vuk stane, a razvrati usta. U ^ 
zatrči pa zapotegne 7 ) vuka u čelo. Vuk odmah padne mrtav- ^ 
rekne jaje: »E, ovan ubi sada vuka! Tko će ga nositi.« 
pievac: »Ja ne mogu.« Onda mačka: »Ne mogu bome ni ja.« m 
rac: »Ja sam naučio nositi; de ga na me natovarite.« 
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T ude natovare vuka na jadnoga magarca te pođoše gorom. Kad 
0 gori namjere se na jednu kuću te reknu: »Baš ćemo u onu kuću 
Da konak.« Pođu preko jednog zida. Tuđe se nekako jaje izkotura, a 
pjevač se digne na krila i preleti. Mačka dočepa se kolca i izpuže. 
Ovan se zatrči i preskoči. Magarac ne mogne nikako, jer mu bijaše 
težko, ali se ipak izmakne i nekako preskoči, a vuk s njega padne 

rrif] 


I 


pod zid. 

I tako odu u onu kuću. Kada dođoše u kuću, ali kuća puna vu¬ 
kova! Tuđe stanu večerati te počeše nazdravljati jedan drugomu. 
Cim počeše jajetu nazdravljati, a jaje će: »Zdrav bio kao i onaj za 
plotom!« Tada se vukovi stanu dogovarati: »Ajdemo vidjeti, šta je 
za plotom?« Kada oni za plot, a vide: ubili vuka! Onda se poplaše 
i pobjegnu u šumu. 

Kad su bih usred gore, onda rekne jedan: »A, vidi, velike li smo 
budale, gdje mi pobjegosmo u šumu, a njih ostavismo u kući! Dajte 
da se vratimo pa da vidimo, što rade?« 

Onda oni rekoše: »Ne smijemo, jer jesi li vidio, kako su onoga 
ubili pa će i nas.« A on onda odgovori: »Ajde, budale jedne, šta vam 
mogu nauditi: Šta ćemo mi sada raditi? Ajde, da se mi sada vra¬ 
timo, pa vi ostanite za plotom, a ja ću sam poći do njih u kuću jer 

J f ? ne bojim: bome sam J a jaći od njih. Šta će mi nauditi ono malo 
ieo. A sta ono kudrasto pa ono gigasto i ono mršavo veliko? Dok 
ja zinem, ono mršavo će uteći, a ono bielo veliko ja ću pojesti.« 

1 odtalen se vrate natrag kući. Kad su bili do plota, onda oni 
tan u za plotom, a on ode kući. Kad ga ugledaše iz kuće, reknu: 

jaie- Th™ mi Sada? Et ° idU ’ b ° me Će nas sve P°J esti! « Onda rekne 
Policu' em Ja U 1Ug (pepeo) ’ P ievac ne ka ide na gredu, mačka pod 
I Pomalo magarac za vrata ’ ovan u buđžak, pa kad vuk dođe, ja ću 
hati, a • atl ’ a on će odmah k vatri doći pa 9e početi u vatru pu- 
tieka sk Ja ; CU puknuti pa ću S a vatrom posuti po zubima. Mačka 
gagru ° C1 lzpod P° lice P a neka ga zđapia) za oči; ovan neka 
Vati sv 0 ' 1Z budzaka ’ a ma g ar ac neka skače za vratima i počne pje- 

kako<T £ lasom * Pievac neka skače od grede do grede i 

vidi d °!^ a Vuk na vrata - Kad dode u kuću, ali u kući nikoga! 
^oži, da ’ gdje Se mal ° 7 atre svietli - Tada pođe k vatri, da malo 
? Uto ti l su °tišli. Kada dođe k vatri, poče puhati u vatru, 

121)0(1 Poli aje pukne pa vuka p° su vatrom po zubima, a mačka skoči 
Ce Pa popade vuka za oči. Tada ovan skoči iz buđžaka pa 
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grune vuka, a pievac sve skače od grede do grede i sve kakoće. ^ 
garac za vratima stupci 9 ) i sve reve. Uto se vuk izmakne iz kućgj 
uteče u ostale vukove. 

Kada dođe među njih, stanu ga pitati, kako je tamo. On stad e 
odgovarati: »Prođite me se, jer vam ne mogu od rugla kazati, kak 0 
je. Ama, znate li, koliko je ono malo bielo pa se sakrilo u lug, a on 0 
kudrasto pod policu; ono gigasto na gredu, ono bielo veliko u budžak, 
a ono veliko mršavo za vrata. Kad ja dođoh u kuću, ali u kući nigdj,. 
nikoga nema, nego samo se malo vatre svjetluca. Ja pođoh k vatri, <j a 
malo naložim vatre, da vidim, što su uradili. Počeh puhati vatru, j 
ono malo bielo puče iz luga pa mene vatrom po zubima,^ ono kudrasto 
izpod police pa mene za oči, a ono veliko bielo iz buazaka pa mene 
poče biti; ono mršavo iza vrata sve poče vikati: — Amo ga, amo! 

_A ono gigasto poče sve skakati od grede do grede i sve viče: - 

Dajte mi ga amo! Još da me bude uhvatio onaj mršo, ili da me budu 
dodali onomu gigastomu gore na grede, ne bi me nigda kuća vidjela.< 
Kada čuše ostali vukovi, šta mu se je dogodilo, odmah pobje- 
goše glavom bez obzira, a kuća ostade jajetu i njegovoj družini, te 
se moje jaje i dan danas po vučijoj kući širi. 

i) oružniei; ") sprijatelje; 3 ) ogrebsti; 4 ) pobiti se; 5 ) pun perja; «) oskubst:: 
*) udari; 8 ) popasti (zgrabiti); °) udara. 


Sliepa nevjesta 


Kada žarko sunce zalažaše, 
onda Ahmo s majkom večeraše: 
biela hljeba i nobe-šećera. 

Ahmo jede, majka mu ne jede. 
Njojzi veli beže Ahmed-beže: 
»Što ne jedeš, moja mila majko?« 
Njemu majka ljepše odgovara: 
»A bora ti, moj jedini sine! 

Niti mogu jesti ni hoditi, 
po mutvaku 1 ) težak rad raditi, 
Već se ženi, moj Ahmede sine!« 
Ahmed-beg joj tiho progovara: 
»Ženi, majko, okle tebi drago!« 

To je majka jedva dočekala, 
svome sinu izprosila zlato, 
izprosila, ama ne vidjela. 


Ode Ahmo u novu čaršiju* 

S njim se šale po čaršiji mom c1, 
»U Ahmeda našega jarana, tj 
u njega je ćorava djevojkaj« 
Kad to čuo beže Ahmed-beže, 
od jada ga zaboljela glava, 
a od muke i srdce i glava. 
Sveza glavu vezenim 3 aglu ;J| 
utegnu se mukađemom 2 ) 
pa pošeta svom bielom dv<^|. 

Daleko ga ugledala maj 
još je dalje pred njeg izlaz« 
pa Ahmedu sinu govorila* . 
»Šta je tebi, moj sine 3 edlI || 
Ili si se napojio piva, J 
ili te je zaboljela glava?« 
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prođi n ie Se ’ m ° ]a ma i ko! 
^f is ani ti se napojio piva, 
j jada me zaboljela glava. 

Kad sam siso u novu čaršiju, 

^ale mi se po čaršiji ljudi: 

S Ahmeda, u našeg jarana, 

U njega je ćorava djevojka! 

Kad izprosi, što ne vidje, majko?« 

Njemu majka ljepše odgovara: 
»ču li mene, moj sine Ahmede! 

Ti ne slušaj, što jarani kažu, 
već ti hajde u novu čaršiju 
pa pokupi kićene svatove, 
majka će ti u jenđiluk 3 ) poći.« 

To je njemu vrlo milo bilo, 
pa on ode u novu čaršiju 
i pokupi kićene svatove, 
pokupova gospodske darove: 
majka njemu u ienđiluk pođe. 

Kad su došli djevojačkom dvoru, 
tuđe su ih liepo dočekali: 
sve svatove u nove konake, 
a jenđije u vruće halvate. 4 ) 
Jenđijama adet postaviše, 
iznesoše sladku limunatu. 


Al besjedi Ahmed-bega majka: 
»Hanum-prijo, 5 ) mog dragoga teto 6 ), 
umorna sam, popit ja ne mogu, 
izvedi mi na adet djevojku!« 

Al zaludu, fajde ne bijaše, 

Jer je nitko izvest ne smjeđaše: 
bješe huđa 7 ) u oči sliepa. 

Al da vidiš liepe djevojke! 8 ) 

Ona zove tanahnu robinju, 
robinji je tiho govorila: 

*Robinjice, po Bogu sestrice! 
r buc j me i opravi liepo, 
izvedi me na adet jenđiji, 

V ° tebi pola ruha moga!« 
ob ?kinjica za Boga hajaše: 

uce j e i opravi liepo, 

. 3e pokri stambulskom čatkijom 9 ) 

C v !, de ? a adet i enđ *i^ 

on a io7 U . J ' e . ™ lada poljubila, 

Pa • . n j°3* z i duvak 11 ) podizaše 
gleda prebielo lice. 
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M. Ujević: Knjiga radosti 


Sinu lice kano jarko sunce, 
gr’očina 12 ) kano mjesečina. 

Ali zalud, fajde ne imade 13 ), 
jer je huda u oči sliepa. 

Govorila liepa djevojka: 

»Čuješ mene, Ahmed-bega majko, 
ne vodi me, ne sakati 14 ) sina! 

Što će njemu sliepa djevojka?« 

Al govori Ahmed-bega majka: 
»Borme hoću, moja nevjestice; 
roblje vodiš, ono će te služit, 
blago goniš, ono će te hranite 
moj te Ahmo i sliepu ljubit.« 

Kad svanulo, i sunce granulo, 
čauš viknu, daulhana 15 ) ciknu: 
»Pred dvor blago, a na konja zlato 
Kratki danci, a dugi konaci; 
daleko su našeg bega dvori.« 

I pođoše kićeni svatovi. 

Kad su bili poljem zelenijem, 
gorska vila curi doletila 
pa ovako njojzi besjedila: 

»Daj, djevojko, meni Ahmed-bega, 
evo tebi očinjega vidal« 
Odgovara liepa djevojka: 

»Bogme ne dam, nagorkinjo vilol 
Roblje vodim, da me ono služi, 
blago gonim, da me ono hrani, 
a beg će me i sliepu ljubit.« 

Ta odletje, a druga doletje 
pa govori sliepoj djevojci: 

»Daj, djevojko, ata izpod sebe, 
da ti dadem očinjega vida!« 
Odgovara liepa djevojka: 

»Bogme hoću, nagorkinjo vilo!« 

Dade vili ata izpod sebe, 
vila njojzi očinjega vida. 

U tom zboru izdušiše dvoru, 
al Ahmed-beg po avliji šeće. 

Dok on sjaha svoju milu majku, 
pobježe mu na visoku kulu 
1 zatvori na kuli kapiju. 

Ja da vidiš bega Ahmed-bega, 
gdje on sjaha liepu djevojku 
i izvede u šikli-ođaju. 16 ) 

Kad joj duvak podiže na glavi, 


9 
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sinu lice kano jarko sunce, 
gr’očina kano mjesečina, 
a dva oka — dva kamena draga! 
Kad to vidje beže Ahmed-beže, 
u njemu je srdce zaigralo, 
pa on ode na muštuluk 17 ) majci: 
»Daj muštuluk, moja mila majko! 
Progledala kićena djevojka!« 


Ahmed-begu govorila majka« 
»Ako Bog da, te bude istina, I 
na poklon ti sve moje imanje!« 
Sin je opet majci govorio: 
»Istina je, moja mila majko!« 

Tada ona otvorila kulu, 
pa eto je svojoj nevjestici. 
Kada vidje, da nije sliepa, 
cUde sinu sve svoje imanje. 

Narodna pjesma 


2 ) po kuhinji; 2 ) dragocjen; 3 ) pratnja mlade, djeveruše; 4 ) zaručnička 

soba; 5 ) gospođo prijateljice; 6 ) sinovlja punica; 7 ) jadna; 8 ) nevjeste; 9 ) oveći 

svileni rubac, kojim se žene ogrću; 10 ) Ahmed-begova majka; 11 ) tanka ko¬ 

prena, kojom se pokriva nevjesta; 12 ) grlo; 13 ) ništa ne koristi; 14 ) ne unesrećuj; 

15 ) bubnjevi; 16 ) zlatnu; 17 ) nagrada za veselu viest. 


Smrt bogatog Dubrovčanina 

Dubrovčanin se veoma obogatio na Iztoku pa namislio povratiti 
se kući i uživati u slobodi to krvavo stečeno blago. Stigao u Carigrad 
pa se sprijateljio s vezirom. Njega zamoli, da bi mu dao vjerna pra¬ 
tioca. Vezir zovne najboljega i najdražega momka pa mu kaže, da 
bi pratio Dubrovčanina nadaleko. Momak to veselo obećao, jer u 
mlađega neposluha nema. Tako mislio vezir i Dubrovčanin, ali mo¬ 
mak gledao mu na puste novce. Oprostio se, pa će na put. Kad 
bili kroz gustu dubravu, trgovac odmah vidio, da momak nešto težko 
i sramotno valja po glavi. Naredi mu, da bi išao napried kao vođa. 
a on će za njim. Momak nije htio, pače izvadio ćordu i ovako će: 
»Kaurine, gini!« A Dubrovčanin u strahu: »Alah ne će dopustiti to 
izdajstvo, pa će te stignuti prije ili poslije crna kazan, ako me ubi' 
ješ.« Nato se momak ogledao na sve strane pa kaže: »A tko će fli e 
za to tužiti?« On u rieči, a jato jarebica prhne. »Ako te drugi ne 
će tužiti«, kaže Dubrovčanin, »a ono će ove jarebice!« A mom&fc' 
»A gdje im je jezik, da bi zborile?« To reče, ubije ga, uzme mu blag 0 
i zakopa ga ondje u pustinji. Prošlo neko vrieme, i momak se povi**' 
tio u dvor vezirov, a vezir ga liepo primio. Bio je uvjeren,jda g a P 
poslužio, kako valja. Vezir ga potvrdio u prijašnjoj službi, pače fP 
imenovao tepčijom 1 ). On mu davao izmet 2 ) i u blagovaonici. Jeđn^ 
ga služio, a drugi momak iznio pečenih jarebica. Momak udario 


ieh, kad je vidio jarebice, jer mu došle na pamet rieči pokojnog 
^brovčanina. Vezir je bio u čudu Onako pronicav vidio je iznebuha 
• s mieh. Brže večerao, i onako će zamišljen u odaje, gdje je bio 
°a posiužbi ovaj isti momak. »Kaži mi«, veli vezir, »što si se, sinko, 
najednom nasmijao kao pustahija, kad si ugledao jarebice?« 
gomak se kao upropastio, oblio ga mrtvi znoj, nije znao progovo¬ 
riti tepao je, nije umio što kazati. Napokon ne može drugo, nego 
p 0 istini reći. Vezir sazove divan, pa ga osude, kako je zaslužio, 

na smrt. „ 

Narodna priča 


i) čuvar paževa (tepaca); 


2 ) služiti. 


Udaja Mare, kćeri serdara Jurkovića 


Ođkađa je postala Krajina, 
gore turska, a dolje kaurska, 
nije ljepša porasla djevojka, 
što je Mara Jurković serdara! 

A kako je liepa i pristala, 
mamila bi po nebu oblake, 
kamo T ne bi po zemlji junake. 

Da se maši boru za grančice, 
sve bi grane boru povenule, 
kamo P ne bi srdce u junaku. 

0, kako je liepa i pristala: 
dva su oka dva draga kamena, 
dva obraza dva đula rumena; 
ćelo joj je sjajna mjesečina, 

^jelje joj je lice od artije. 

nju jesu prosci navalili, 

Prosci prose na sve četri strane: 

8 mora jesu dva mlada mornara, 
°đ Cetine šarac Mamut-aga, 

0 Zađvarja Borčiću Alija, 

°đ Zadra bane Zadranine, 

Q( j 0( ? koplja 1 ) dva mlada Kopčića, 
iz j? 0sne su dva mlada vezira, 
iz . ara Smiljanić serdare, 

Iz M^ Ce Miovile, 

°stara Jarebica Mujo. 

i' Krt ^ ara nikom ne obeća, 
đ to vidje Jurković serdare, 


svojoj kćeri Mari govorio! 

»Oj ti dušo, Mare, kćeri moja, 
što si liepa, da si, kćeri, sliepal 
Meni tvoji prosci dodijaše: 
što god ljeto donese mi žita, 
sve prosački konji pozobaše, 

2. junaci vino i rakiju. 

Već se udaj, draga kćeri moja, 
ti se udaj, za koga ti drago 1 
Ako li se ti udati ne ćeš, 
evo tebi tvrdu vjeru dajem, 
sakovat ću kočiju od zlata, 
na nju hoću tebe postaviti 
i uz tebe tri tovara blaga. 

Hoću sjesti tebe u kočiju 
i sve ruho na tebe postaviti; 
pisat hoću knjige na sve strane, 
nek dohode mlađani junaci; 
u nedjelju, koja prva dođe, 
nek se skupe na polje široko, 
neka bude trka od junaka, 
od junaka i od dobrih konja. 
Među njima tko najbrži bude, 
nek te vodi, draga kćeri moja, 
i nek vozi od zlata kočiju!« 

Kad je Mara rieči razumila, 
ide ona u ložnicu svoju 
pak uzimlje divit i artije 
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ter napisa knjigu na koljenu. 

A kada je knjigu napisala, 
ona nađe momka knjigonosca 
i daje mu tri žuta cekina, 
da odnese knjigu u Kotare, 
a do kule Smiljanić serdara. 
Momče skače od stiene do stiene 
kano soko od grane do grane; 
skače momče od busa do busa 
kano riba od vira do vira, 
dok doleti u Kotare ravne 
bieloj kuli Smiljanić serdara. 

Kod kule je njega nahodio, 
ter mu daje knjigu šarovitu. 

Knjigu prima Smiljanić serdare, 
knjigu prima i odma je štije, 
knjigu štije i na nju se smije. 
Misli junak, da nitko ne gleda, 
al ga gleda seka Anđelija 
pak je svomu bratu govorila: 
»Ođkle tebi sitna knjiga dođe? 
Nije F brate, od kakva junaka, 
koji mene u tebe zaprosi?« 

Ali bratac seki odgovara: 

»Nije ovo knjiga od junaka, 
već djevojke, Jurkovića Mare, 
a od moje mlade zaručnice; 
od nje meni sitna knjiga dođe, 
da sakupim kićene svatove 
pa da idem u prvu nedjelju, 
svate vodim, koliko mi drago.« 

Vrieme malo, zadugo ne bilo, 
kad vidio Smiljanić serdare, 
namah piše listak sitne knjige 
ter ju šalje k Senju, bielu gradu, 
svomu pobri Senjanin Ivanu. 

U knjizi ga liepo pozdravljaše: 
»Moj pobrica, Senjanin Ivane, 
u nedjelju, koja prva dođe, 
dođi, pobro, k meni na veselje 
i dovedi do trista svatova, 
sve Senjana mlađanih junaka!« 

Ovu šalje, drugu napisuje, 
ter ju šalje do Karlovca grada 
svomu pobri, banu od Karlovca: 
»Moj pobrica, bane od Karlovca, 
dođi, pobro, k meni na veselje 



u nedjelju, koja prva dođe, 
i povedi do trista svatova 
Karlovčana, mlađanih junaka!« 
Ovu šalje, treću napisuje, 
oprema je u tursku Krajinu 
do Glamoča, grada bieloga, 
svomu pobri Glamoč-Muhameđu* 
»Dođi, pobro, k meni na veselje 
u nedjelju, koja prva dođe; 
povedi mi do trista svatova, 
Glamočana, mlađanih Turaka!« 

Kad je biele knjige razpisao, 
on ti ode po Kotaru ravnu, 
pa sakuplja kićene svatove 
po Kotaru i okolo njega. 

Trista ih je junak sakupio: 
samih ima trideset serdara, 
sve serdara od ravnih Kotara. 

Vrieme malo, zadugo ne bilo, 
dok je došla sveta nedjeljica. 

Ni zorica nije izhodila, 
ni Danica perje pomolila, 
eto ide Ive Senjanine, 
koji vodi do trista svatova, 
svi na konjim' ko na bielim vilam’ 
Jošte nisu konje razjašili, 
al ti ide bane od Karlovca, 
koji vodi do trista svatova. 

Još ni oni konje razjašili, 
al eto ti Glamoč-Muhameda, 
i on vodi trista Turaka, 
Glamočana, mlađanih junaka. 

Kada li se svati sakupiše 
oko dvora Smiljanić Ilije, 
vas je Kotar dimom zadimio 
a od pare konjske i junačke. 

Eto ide trideset serdara, 

pak svi nose zelene barjake. i 

Kad su došli k dvoru Smiljanić 
podvikuje čauš do čauša: 

»Azur 2 ), svati, velika gospodo! 
Vrieme naše, da mi putujemo; 
kasno nam je i daleko nam j e » 
kratki danci, a dugi konaci.« 

Odtale se svati podigoše 
pak odoše niz to polje ravno. 
Zdravo ravno polje prehodiše« 


crnu su goru dohodili 
* goru zdravo prohodili. 
npet svati na polje dođoše 
a pogl e d u kule Jurkovića. 
^agl eda Jurković serdare 
je svojim slugam' govorio: 
? Siu ge moje, sivi sokolovi, 
kada banu kićeni svatovi, 
vi sadite dolje u avliju, 
pod svatovim’ konje prihvatite; 
konje meć'te na travu zelenu, 
a junake u kulu bielu!« 

Dobre sluge, pc govora nema. 

U to doba banuše svatovi, 
vjerne sluge dolje poletiše, 
pod svatovim’ konje prihvatiše; 
konje meću u travu zelenu, 
a junake u bielu kulu. 

A kadli se svati izkupiše, 
svi sjedoše oni večerati. 

Kada biela gora zazorila, 
diglo se je trideset čauša, 
pak svi viču jedan do drugoga: 
»Azur, svati, velika gospodo! 
Vrieme naše, da mi putujemo, 
kasno nam je i daleko nam je. 
Kratki danci, a dugi konaci!« 

Kad to čula liepa kita svata, 
podiglo se trideset serdara, 
razaviše trideset barjaka 
pak mi konje vile poklopiše: 
Povedoše Maru Jurkovića, 


otidoše niz to polje ravno 
Pjevajući i puškarajući, 
j^rajući dobre konje svoje. 
Zdravo ravno polje prehodiše 
1 u crnu goru dohodiše. 

Kad su bili usred gore crne, 


eto 


v ice vila sa planine: 


^Zlo ti bilo, Smiljanić serdare! 

a imađeš krila sokolova, 

. perje mesa iznosilo, 

.amo u ć e § junak prohoditi 
^Provesti kićene svatove, 

Cek U - nj * ma Maru Jurkovića. 
u. aju te dva mlada vezira 
re d Duvna, nasred polja ravna, 


s njima ima trista pašalija. 

A i da bi njima utekao, 
ne ćeš uteć Tomić Miovilu, 
jer te čeka u crnoj gorici, 
u gorici, putu na razkršću 
s ono svojih tnest i tri druga!« 

Kad to čuo Smiljanić serdare, 
vas užuti kano i naranča. 

Pogleda ga Mare Jurkovića, 
pa djeveru svomu govorila: 

»Oj djevere, moj zlatni prstene! 
Goni konja do Ilije moga, 
da ja njemu jednu rieč rečem.« 

Kad to čuo mlađani djevere, 
on pod Marom potjera konjica; 
do Ilije mlada dohodila 
pa je njemu tiho besjedila: 

»Oj Ilija, draži od očiju, 
zašto si mi, Ile, užutio, 
užutio kano i naranča? 

Oli sam ti neugodna Mara 
oli te je zaboljela glava 
od velika vina i duhana? 

Oli ti je neugodan punac, 
oli punac oliti punica?« 

Odgovara Smiljanić Ilija: 

»Nije mene glava zaboljela 
od velika vina i duhana, 
nit si meni neugodna, Maro, 
niti punac ni stara punica, 
već mi viče vila od planine: 

— Zlo ti bilo, Smiljanić serdare, 
da imadeš krila sokolova, 
ne bi perje mesa pronosilo, 
kamo li ćeš junak prohoditi 
i provesti kićene svatove, 
među njima Maru Jurkovića. 
Čekaju te dva mlada vezira 
nasred Duvna, nasred polja ravna, 
a s njima je trista pašalija. 

A i da bi njima utekao, 
ali ne ćeš Tomić Miovilu, 
jer te čeka u crnoj gorici, 
u gorici, putu na razkršću, 
s ono svojih triest i tri druga«. — 4 
Kad je Mare Ilu razumila, 

Odmah ona njemu besjedila; 
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»Smiljaniću, draga dušo moja, 
lasno ću ti ja svate provesti. 
Daj ti meni sve mužko odielo 
i daj meni konja izpod sebe, 
svoga konja, pretila Đogina!« 
Sve joj daje Smiljanić serdare: 
daje njojzi konja izpod sebe 
i daje joj sve mužko odielo. 

Kad to vidi Mare Jurkovića, 
žensko svlači, a mužko oblači: 
na se meće gaće i košulju, 
na se meće suknene čakšire, 
na kojim su kopče dimislije. 
Više joj je pod koljenom zlata, 
neg skrleta sukna nad koljenom. 
Pa oblači svilne anterije, 3 ) 
a svrh toga troje toke sjajne, 
dvoje vite, a treće šalite, 
što su vite od srme žežene, 
a šalite od suhoga zlata. 

Pak se paše pašom mukadimom, 
za pas meće dva jarka 4 ) pušaka: 
dvi breškinje, a dvi mletačkinje, 
i među njih palu okovanu, 
na kojoj je trista belenzuka, 5 ) 
belenzuka od suhoga zlata. 

Pa oblači zelenu dolamu, 
na kojoj je šestdeset putaca, 
svako puce po po litre zlata. 

A kakvo je puce pod gr’oce: 
ono drži sedam litar’ vina, 
sve se ono na burmu 6 ) odvija. 
Kad junaci piju rujno vino, 
puce sviju, pak njim vino piju. 
A na glavu kalpak i čelenku, 
oko nje je dvanaest čelenka. 

A kakva je na čelu čelenka, 
reko b’ da je zviezda prehodnica. 
S lieve strane pero pozlaćeno, 
sve se ono na burmu odvija, 
ono kaže, odkud vjetar puše; 
kada puše, samo se zavija, 
kad ne puše, samo se odvija. 

Kad se liepo Mara napravila, 
uzjašila Ilina Đogina, 
zapalila lulu i duhana. 

Pred svatima poletila Mara, 


pred svatima dobra konja jaše 
Kroz tu crnu goru prohođiše 
i na Duvno polje zahodiše. 

Ali Mara zaigra konjica; 
nit je svati sgledati ne mogu, 
kamoli će oni dostignuti. 

Nasred Duvna polja dohodila, 
zagleda je vezir-paša mladi, 
pa djevojci vezir besjedio: 
»Boga tebi, prvinče svatova, 
ide r Ile, vodi li djevojku?« 
Djevojka mu mudro polagiva: 
»Ide Ile, ne vodi djevojke, 
pošto ju je ostavila majka 
za vezira, za mlađega sina.« 

Kad to čuo vezir-paša mladi, 
mašio se u džep od dolame, 
izvadio šest stotin' cekina: 

»Na ti, momče, ter se napij vina, 
kada dođeš u Kotare ravne! 

Jaši konja, ko si i jašio, 
od mene ti nema neprilike.« 

Odtle ode Jurkovića Mara; 
zdravo svoje svate provodila, 
doklen Duvno polje prehodiše - 
i u crnu goru ulaziše. 

Kad su bili putu na razkršću, 
eto viknu Tomić Miovile: 

»Bora tebi, prvinče svatovski, 
nu ustavi pod sobom konjica, 
dok ja s tobom rieč progovorim!« 

Kad to čula Jurkovića Mara, 
svoga dobra konja ošinula 
Govori joj Tomić Miovile: 

»Da ti bora, prvinče svatovski, 
ide T odtud Smiljanić serdare, 
ide T odtud, vodi li djevojku?« 
Mara njemu mudro polagiva: 
»Eto ide Smiljanić serdare, 
a ne vodi ljepotu djevojku, 
pošto ju je ostavila majka 
za junaka Tomić Miovila.« 

Kad to čuo Tomić Miovile, 
mašio se u džep od dolame, 
pa izvadi pet stotin’ cekina: 
»Na ti, momče, ponapij se vin& 
kada dođeš u Kotare ravnel 


jaši konja, ko si i jašio, 

lulu puši, k6 si 1 P ušio ’ 
i m ene ti nema neprilike.« 

° Kad tu čula Jurkovića Mara, 
s voga dobra konja ošinula, 

• još svoju lulu pripalila. 

Zdravo crnu goru prohodila, 
svoje svate zdrave provodila, 
n a kotarsko polje zahodila. 

Kad su bili nasred polja ravna, 
tute Mare ustavi konjica, 
dok se liepo svati izskupili, 
pa govori Jurkovića Mara: 

»Dušo moja, Smiljanić serdare, 
ja ću poći napried pred svatima, 
a kad dođem u Kotare ravne, 
hoću li ti kulu poznavati?« 

Govori joj Smiljanić serdare: 
»Drago moje, Jurkovića Mare, 
lako ćeš mi kulu poznavati: 
kula moja nasred je Kotara 
ponajviša, a i ponajljepša. 

Kad to čula Jurkovića Mara, 
odtole je poletila mlada, 
dok doleti u Kotare ravne, 


2 do kule Smiljanić serdara. 
Kad je bieloj kuli doletila, 
a pred kulom divno kolo igra, 
kolo igra triest djevojaka, 
kolo vodi seka Smiljanića. 

U dvor Mara konja ugonila 
pa je svoga konja razjašila 
ter otide u kolo djevojkama 
U kolo se Mara uhvatila, 
sve je kolo glavom nadhitila 
i ljepotom svojom začinila. 

U ta doba Smiljanić serdare 
ide s kitom liepih svatova. 

Kad ga vidje seka Smiljanića, 
svomu bratu ona doigrala 
pak je njemu mlada besjedila; 
«Odkuda ti junak u svatovim’, 
kojino je prvi dojezdio? 

Ne bi F, brate, mene zaprosio?« 
Govori joj Smiljanić serdare: 
»Anđelijo, draga sestro moja, 
nije ono junak u svatovim’, 
već je ono Mara Jurkovića, 
istinita moja vjerenica.« 

Narodna pjesma 


Đ Skoplje u Bosni, na izvoru Vrbasa; 2 ) ili običnije hazurala = dižite se 
na noge; 3 ) donje haljine; 4 ) oružje; 5 ) karika; 6 ) na šarafe. 

Sova i orao 

Sova sjedi na bukovu panju, 
vis’ nje oro na jelovoj grani. 

Sova orlu tiho besjedila: 

»Idi, orle, ne namiguj na me: 
sad su ljudi čudnovate ćudi, 
pa će reći: ljubi sova orla.« 

A1 besjedi siva tica orle: 

*Iđ odatle, sovo bućoglava 1 )! 

Nije Vaki čelebija 2 ) za te!« 

Narodna pjesma 

* , x ) koja ima na glavi buć (perje uzdignuto i zamršeno kao klubko); 2 ) ju- 
k 1 gospodin. 
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Junakova smrt 

Tri mi kop ja 1 ) tjerahu Radića Vukojevića 
dobroga junaka. 

Oni mi ga tjerahu liepom zelenom planinom, 
dobroga junaka. 

Nigdje mi ga junaka dostignuti ne mogahu. 

Ali mi se Radiću huda sreća dogodila, 
nebogu junaku: 

konjic mu se popuze po travi po djetelini; 
pade nebog Radiću ničice na crnu zemlju. 

Tri ga kopja bijahu ob jednome 2 ) udarila; 
i s njega mi svukoše do tanke biele košulje. 

Ali mi se Radiću gusarom drago 3 ) moljaše: 

»Nemojte mi mahrame s biela lica podizati, 
da mi lice ne izgrde sivi orli i vranovi!« 

Narodna pjesma 

tri kopja, tri gusara; 2 ) u jedan mah; 3 ) usrdno, toplo. 


Kuga umorila Srmu 


Odkada je postala Krajina, 
sva Krajina i Hercegovina, 
nije ljepša uzrasla djevojka, 
što je Srma Numan-begovića. 
Srmu majka u Saraj'vo dala 
na amanet 1 ) svojim daidžama, 
da je daje 2 ) sitnoj knjizi uče, 
dajinice sitnom vezioku. 

Nije prošla ni godina dana, 
knjigu piše Srma-begovica: 
»Dojdi meni, moja mila majko! 
Majka drugu Srmi odpisuje: 
»Srmo kćeri, moj očinji vide! 
Ako si mi kavad 3 ) poderala, 
majka drugi na krojača dala; 
ako si mi zlato otrunila, 
drugo majka na vezilju dala; 
ako si mi biser potrunila, 
drugi majka na vinilje 4 ) dala.« 


Opet Srma majki ođnisuje: 
»Niesam, majko, ništa doderala. 
doderala nit zapeksinila 5 ) 
nego kuga mori Sarajevo; 
ona mori i staro i mlado, 
a razstavlja i milo i drago; 
sve se bojim, da me ne umori, 
pa ni to mi ne bi žao bilo; i 
svak će umriet, kad mu je suđeno; 
al bi, majko, meni žao bilo, 
da bih, majko, u želji umrla, 
a tebe se ne bih nagledala«. 

Kad je majka rieči razumjela, 
to je njojzi vrlo težko bilo, 
odmah se je na put opremila. 

Svu noć majka preko gora išla, 
do sunašca u Sarajvo sišla. 

Ona sreta hodže i hadžije, 
za barjakom okićenu granu. 


^jprije nose zelena barjaka, 
za granom Srmu-begovicu. 
jsjjima ve ^ Numan-begovica: 

Q f bora vam, hodže i hadžije! 
čiji mejit 6 ), čija li je grana?« — 
^jojzi vele hodže i hadžije: 

>>0vo jeste Srma-begovica 
kegovice Numan-begovice.« 

Kjima veli Numan-begovica: 

»0 bora vam, hodže i hadžije! 
Spus’te Srmu na zelenu travu, 
da se jadna i mrtve nagledam!« 

Spustiše je u zelenu travu. 

Po njoj pada ostarjela majka. 
Kuka jadna kano kukavica, 
a prevrće kano lastavica: 

»Srmo moja, moj očinji vide! 
Žalostna ti ostarjela majka! 

Što te nije zamienila majka? 
Biele ruke, što me ne grlite, 


Zakukala sinja kukavica 
u sriđ zime. kad joj nije vrime, 
na jabuci sprama Banjaluci, 
na orahu sprama Biogradu. 

ne oila sinja kukavica, 

Vec to bila Ošpergana 1 ) majka, 
P° imenu pašu dovikuje: 

^man, paša, mio gospodare! 

nsti meni Ošpergana sina! 
blage, koliko ti drago!« 

Kad to čuje paša gospodare, 
^ v ° ri joj paša gospodare: 

0r °m tebi, Ošpergana majko! 


ko što ste me i dosad grlile? 
Crne oči, što me ne gledate, 
ko što ste me i dosad gledale? 
Medna usta, što me ne ljubite, 
ko što ste me i dosad ljubila?« 

Al joj vele hodže i hadžije: 
»Šta govoriš, Numan-begovice! 
Mrtve ruke grliti ne mogu; 
mrtve oči gledati ne mogu; 
mrtva usta ljubiti ne mogu.« 

To rekoše, Srmu ponesoše. 

Pade majka po zelenoj travi. 

Oni misle, da se prenemaže, 
al se ona s dušom dieljaše 
sve za Srmom od žalosti puste. 
Skupiše se po izbor kadune 
i hanume, same begovice; 
opremiše Numan-be^ovicu. 

Kod Srme joj mezar 7 ) izkopaše, 
nek se znade: majka i djevojka! 

Narodna pjesma 


Namisti mi veliku kaldrmu 
od Tekije do Novoselije! 

Po šeheru hamame 2 ) izvodi; 
Namisti mi veliku džamiju, 
kao što je tvoja ruška 3 ) crkva! 
Namisti mi sahat-kulu 4 ) bilu, 
k?„o što je zvonik tvoje crkve! 
Još mi dodaj tri tovara blaga 
i tri litre biela bisera — 
pustit ću ti Ošpergana sina.« 

Kad to čuje Ošpergana majka, 
ona kupi mnoge sarahore. 5 ) 

Ona gradi veliku kaldrmu 


x ) na čuvanje; 2 ) dajo (daidža), ujak; 3 ) dozemljuša, svečana skupocjena 
haljina; 4 ) radnice, koje se bave vezom; 6 ) zamrljala; 6 ) mrtvac; 7 ) grob. 


Zidanje džamije Ferhadije 
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od Tekije do Novoselije. 

Po šeheru hamame izvodi; 
razvaljuje svoju rusku crkvu, 
pa mu gradi veliku džamiju. 
Razvaljuje zvonik svoje crkve 
pa mu gradi sahat-kulu bilu. 

Pa mu nosi tn tovara blaga 
i tri litre bieia bisera. 

Kad je taman sve to sagradila 
i svoje mu dugovanje dala, 
opet kuka sinja kukavica 
na jabuci sprama Banjaluci, 


na orahu sprama Biogradu. 
Opet kuka Ošpergana majka, 
po imenu pašu dovikuje: 
»Aman, paša, mio gospodare! 
Ja ti platih svoje dugovanje, 
puštaj meni Ošpergana sina.« 

Kad je domu sinak dolazio 
i vidio, što je i kako je: 
da je majka crkvu porušila 
i veliko blago potrošila 
umri 6 ) sine za tri bila dana, 
umri sine od velika jada. 


Narodna pjesma 

l ) Ošpergan, Ešpergan, Osperganović — general Auerspeig, koga je FerhaF 
paša 1576. pogubio u boju kod liadonje. a njegova sina Engelberta uhvatio i 
ucienio, da mu mati sagradi sjajnu Ferhadiju-džaraiju u Banjoj Luci: -) kupa¬ 
lišta; 3 ) austrijska; 4 ) toranj sa satom; 5 ) radnike; «) aorist: umrih, umri, 
umri, umrismo, umriste, umriše. 


Tomić Mihovil i Tešnjanin Alija 


Ođvrže se Tomić Mihovile 
u hajduke u Vranić-planinu. 

A kad bio Miho u planini, 

Boga moli Tomić Mihovile, 
da mu rano grane pramaljeće, 
da se gora zaodije listom, 
a gajevi zeleniem cviećem. 

Što molio Tomić Mihovile, 
što molio, to je domolio, 
jer mu rano granu pramaljeće, 
i gora se okitila lišćem. 

Rad se Miho gore dohvatio, 
opet Miho Bogu se molio, 
da mu dade nekoliko druga, 
da on može s njima četovati, 
četovati i hajdukovati. 

Pa maleno vrieme postanulo, 
jer kad dođe svetac Jurjev danak, 
a on steče do tri d°>bra druga: 


jedno junak Sava od Posavlja, 
a drugo je lagan Marijane, 
treći junak crni Arapine. 

Kad se Miho družtva dohvatio, 
družini je svojoj besjedio: 

>Ej, družino, moja braćo draga 
nerođena kao i rođena! 

Evo smo se, braćo, sastanuli, 
sastanuli u gori zelenoj 
četovati i hajdukovati. 

Dajte, braćo, da se poslušamo 
bez posluha nije četovanja, 
četovanja nit hajdukovanja. 
Dajte, braćo, da mi izberemo 
jednog brata između družine, 
koji će nas liepo upravljati, 
i mi njega svi liepo slušati, 
ako sretni mi mislimo biti.« 

A kad družtvo Mihu razumjelo, 


• jedino kupno povikaše: 

S rpi nek si nam, Miho, četovođa, 
! eto vođa i naš harambaša, 
rado ćemo svi tebe slušati, 
n aše glave za te izgubiti!« 

^ kad Miho družtvo razumio, 
tad družini svojoj besjedio: 
^Dajte, braćo, da se poslušamo, 
da junačku sreću okušamo! 

Sad mi kaž’te pravo po istini, 
zna li koji gdje dobra šićara, 1 ) 
dobra ruha, a boljeg oružja 
i kićene junačke odjeće, 

Što bi moglo biti za družinu?« 
lad besjedi crni Arapine: 
»Harambašo, Tomić Mihovile! 
a ja znadem ćara 2 ) i šićara, 
dobra ruha i boljeg oružja, 
a pri tome dosta pusta blaga, 
dosta blaga, žutieh dukata, 
amo gore u Tešnju ravnome 
u nekoga Tešnjanin Alije. 

U njeg ima nebrojena blaga: 
i imade sedam ječerama 3 ) 
sve s tocima i još jelecima, 4 ) 
pa imade pet čifta 5 ) pušaka, 
sve su njemu u srmu 6 ) zavite, 
i imade palu 7 ) zakovanu, 
koja valja stotinu dukata, 
i imade zelenu dolamu, 8 ) 
koju no je skoro sakrojio, 
na dolami trideset putaca, 
svako mu je od tridest dukata, 
a koje mu puce pod gr’oce, 

°no samo od trista dukata, 

0no mu se na burmu 9 ) okreće, 
s njime junak hladno vino pije, 
kađno s družtvom ide po četama.« 
A kad ga je Miho razumio, 
Arapinu Miho besjedio: 

^ogom brate, crni Arapine! 

. 1 se mogla porobiti kula, 
^kako bi kulu porobili?« 

mu rieč progovara: 
harambaša, Tomić Mihovile! 

/ 0 hoćeš mene poslušati, 

Sn ° ćemo kulu porobiti: 


mi hajdemo putu na razkršće, 
zasjednimo staze i bogaze, 10 ) 
pa čekajmo do dva, do tri dana, 
eda nama Bog i sreća dade, 
ter izađu mlade pašajlije, 11 ) 
i s njih ćemo odoru svlačiti, 
s njih svlačiti, na se oblačiti, 
a njihove konje pojahati. 

Ići ćemo Tešnju bielome 
na konake Tešnjanin Aliji, 
pa što nama Bog i sreća dade!« 
A kada ga družtvo razumjelo, 
sve je družtvo tome kail 12 ) bilo, 
pa što rekli, ono učinili. 

I odoše drumu na razkršće 
pa čekaše do dva, do tri dana. 
a kad treće jutro osvanulo, 
dobra im se sreća ukazala, 
jer eto ti četri pašajlije, 
i pred njima mlađan delibaša. 13 ) 
Družini je Tomić besjedio: 
»Družinice, moja braćo draga! 

Vi padnite pokraj druma puta, 
pokraj puta za jele zelene, 
ja ću junak za studenu stienu, 
i tieštat ću mlada delibašu, 
a kad pukne moja puška šarka, 
i vi vašim živi oganj dajte 
i tieštite, svak po jednog druga, 
pak što nama Bog i sreća dade!< 

U junaka pogovora nema, 
svi padoše za jelu zelenu, 

Tomić Mihat za studenu stienu. 
U to doba mlade pašajlije 
svoje dobre konje razigraju, 
a pjevaju pjesme osmanlinske. 

A kad Miho zgodu ugledao, 
on poviknu tanko, glasovito: 
»Stan* predaj se, mlađan delibaša, 
ti i tvoje četri pašajlije! 

Ne bi perje ptice izniele, 
nit ćeš uteć, ni iznieti glave, 
ni odvesti družinice mlađe!« 

A kad Turci rieč razumjeli, 
slabo Turci za šalu da znadu, 
nego konje čizmom obođoše, 
a iz pušak’ vatru oboriše, 
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poletješe preko druma puta, 
da uteku, žalostna im majka! 

A kad vidje Tomić Mihovile, 
da se Turci predat ne htjedoše, 
svojoj šari živi oganj dade 
i pogodi delibašu mlada 
više pasa, ukide ga s glasa. 

A ostala Mihina družina 
svaki gađa sebi po jednoga, 
pa njihove konje pohvataše 
i njihovu odoru svukoše, 
s njih svukoše, na sebe vrgoše 
i njihove konje pojahaše, 
uprav jašu Tešnju na Krajinu. 
Nitko ne zna, da su pustahije, 14 ) 
neg svak misli, da su pašajlije. 

Pa kad došli ka Tešnju ravnome, 
preko polja konje raz.-graju, 
a po turski pjesme zapjevaju. 

I tuđe ih noćca uhvatila, 
uprav idu ka Alinoj kuli. 

A kad oni bieloj kuli dođu, 
na avliji zatvorena vrata. 
Halkom 15 ) kuca Tomić Mihovile, 
al na kuli Turčin progovara: 

»Tko to kuca halkom na vratima?« 
Odgovara Tomić Mihovile: 
»Pobratime, Tešnjanin Aliie, 
evo kuca mlađan delibaša, 
a sa svoje do tri pašajlije, 
ovdje nas je noćca sustignula, 
otvori nam na avliji vrata, 
jer hoćemo konak učiniti.« 

Na ino se njemu ne mogaše, 
neg otvori na avliji vrata, 
konje meće u tople podrume, 
a njih vodi kuli u odaje. 

A kad malko vrieme postojalo, 
večeru im staše postavljati. 

Tada Tomić stade besjediti: 

»Baš Turčine, Tešnjanin Alile, 
i nije nam stalo do večere, 
ti ne pitaš, mi ti ne kažemo, 
a vrieme je došlo besjediti. 

Znaj, Turčine Tešnjanin Alile, 
da mi niesmo mlade pašajlije, 
ni ja pred njim’ mlađan delibaša, 


nego mi smo mladi pustahije, 
a ja pred njim’ mladi harambaša/ 
harambaša Tomić Mihovile. 

Već, delijo Tešnjanin Alijo, 
zbori mudro, ne pogim ludo, 
iznesi nam sedam ječerama, 
sve s tocima i još jeiecima. 
Nemojder se, Ture. prevariti, 
nemoj koju meni zakloniti, 16 ) 
jer ćemo se ljuto zavaditi! 

Još, balijo 17 ) Tešnjanin Alijo, 
izniet ćeš mi pet čifta pušaka, 
štono svaka pali bez kremena, 
i nemoj se, bolan, prevariti, 
nemoj koju pušku zakloniti, 
jer ćemo se ljuto zavaditi! 

Još, balijo Tešnjanin Alijo, 
izniet ćeš mi palu zakovatu, 
zakovatu svu u suhu zlatu, 
štono valja stotinu dukata, 
i nemoj se, bolan, 18 ) prevariti, ' 
nemojder mi pale zatajiti, 
jer ćemo se ljuto zavaditi! 

Još, balijo Tešnjanin Alijo, 
izniet ćeš mi zelenu dolamu, 
štono si je skoro sakrojio, 
štono na njoj trideset putaca, 19 ) 
a svako je od triest dukata, 
još i ono puce pod gr’ocem, 
kojeno je od dvie litre zlata 
i štono se na burmu zavija, 
i kojim se hladno vtao pije, 
kadano se ide po četama. 

I nemoj se, bolan, prevariti, 
nemoj koje puce odparati, 
jer ćemo se ljuto zavaditi! 

Još, balijo Tešnjanin Alijo, 
izniet ćeš mi kalpak 20 ) i čelenke, 21 ) 
sedam ravnih za njim čelenaka, 
još i osmo krilo pozlaćeno. 
Nemojder se, bolan, prevariti, 
nemoj štogod meni zakloniti, 
jer ćemo se ljuto zavaditi. 

Još, balijo Tešnjanin Alijo, 
iznesi mi hiljadu cekina, 
sve žutieh hiljadu dukata, 
svakom drugu po dvie stotine. 


uorambaši četiri stotine. 
^ e moj der se ’ bolan > P revariti > 


ludo 


svoje glave izgubiti, 


1 moj meni štogod zakloniti, 
P r ćemo se ljuto zavaditi!« 

^ A kad Turčin rieč razumio, 
baš htijaše zametnuti kavgu, 


svoju 


ludo izgubiti glavu, 


a i mu ljuba, rodila je majka! 

V ! 1 n n rt ii /I 


vjerna 


bila, trefila se mudra, 


pritrčala pak mu besjedila: 
»Gospodaru Tešnjanin Alile, 
a h, tako ti i obadva svieta, 
i tako ti pokoj babi bio, 
i tako ti našeg milovanja 
i našega u bešici 22 ) sina, 
ti ne gubi svoje ruse glave, 
nit zameči sada s njime kavgu, 
neg ćeš meni izun 23 ) dopustiti, 
ja ću s Bogom svaka umiriti!« 
Mudre bile Alinice rieči, 
svu su srčbu u njem satišale. 

Na ino se njemu ne mogaše, 
nego izun ljubi dopustio, 
te da čini, sve što njojzi drago. 
A što čini Alijina ljuba, 
a što čini, živa njemu bila! 

Ona uze iz bešike sina 
i uzimlje male makazice, 24 ) 
daje čedo Tomić Mihovilu, 

\ daje mu male makazice, 
i njemu je rieč besjedila: 

»0 moj kume, Tomić Mihovile, 
šišaj meni premaleno čedo! 

A tako ti Boga velikoga 
1 tvog krsta, sa kojim se krstiš, 
darovat ću tebe i družinu, 
darovati, pak ćeš kail biti!« 
bze Mijat čedo u desnicu, 
a u drugu male makazice, 

°n gleda crna Araoina, 

Arap mu rieč besjedio: 
^parambaša Tomić Mihovile, 
pj gledaš, Bog te ne vidio! 
Q ^ r i čedom o zemljicu crnu, 

^ zla roda nek nije poroda, 

Se robi prebiela kula.« 


Ali Mihat srdca milostiva, 
ne će junak čedo pogubiti, 
nego gleda Savu od Posavlja, 
i Sava mu rieč besjedio: 
»Harambaša Tomić Mihovile, 
što me gledaš, sreća te vidjela! 
Udri čedom o zemljicu crnu, 
da se robi prebiela kula.« 

Ali junak srdca milostiva, 
ni njeg ne htje junak poslušati, 
nego gleda malog Marijana, 
a Marijan rieč besjedio: 

»Što me gledaš ; Mihat harambaša? 
Nit nas gledaj nit nas išta pitaj, 
nego čini, kako tebi drago. 

Što učiniš, dobro j’ učinjeno!« 
Zadugo se Tomić ne mislio, 
neg ošiša premaleno čedo 
i vraća ga milostivoj majci 
i njojzi je rieč besjedio: 

»Kumo moja, pametna Turkinjo, 
vrstna ljubo Tešnjanin Alije! 

Evo tebi moje Kumče malo, 
moje kumče, tvoje čedo drago, 
postavljaj nam sofru i trpezu, 25 ) 
da mi s vama večer’ večeramo, 
a i naše kumstvo potvrdimo!« 
Bula bila te čedo primila 
i Mihatu ruku poljubila 
i njemu je rieč govorila: 

»Be aferim, 26 ) junačko koljeno! 
Zadugo se glave nanosio, 
a junačtva dosta počinio! 

Svagda steko sebi prijatelja, 
junaci te u pjesmam’ pjevali, 
dokgod bude pjesme i junaka!« 
Pa gospodsku večeru postavi. 

A kada se divno prihvatiše, 
onda Miho družtvu besjedio, 
da spremaju sebe i konjice, 
jer da im je vrieme putovati 
Tada bula kumu besjedila: 

»0 moj kume, Tomić Mihovile! 
Nek ti malo ostane družina, 
dok im štogod dara donesemo!« 
Ode s mužem u gornju odaju 
pa iznese gospodske darove, 
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Daš četiri bogate ječerme 
sve s tocima i još jelecima, 
svakom drugu po jednu ječermu. 
I iznese pet malih pušaka, 
a sve pet su u srrnu zavite, 
sve po jednu na svakoga druga, 
a Mihatu dvie ponajbolje. 

I iznese zelenu dclamu 
i još onu palu okovatu, 
i to peškeš 27 ) kumu Mihovilu. 

I iznese pet stotin’ cekina, 
svakom drugu po jednu stotinu, 
a Mihatu dvie stotiniee, 
pa je kuma kumu besjedila: 

»0 moj kume, Tomić Mihovile, 
i vi do tri Mihatova druga I 
Prim'te darak za veliku ljubav, 
mali darak kao i najveći, 
da možete hodajuć po svietu 
napiti se gdjegod rujna vina.« 
Dara prima Tomić Mihovile 
i svakome drugu svoje dava 
pa je onda kumi besjedio: 

»Kumo moja, bulo plemenita! 


Sretan bio, tko te je rodio, 
i junačkim mliekom zadojio! 
Blago tvome Tešnjanin Alij 
kome no si u sreću dopala, 
i sretno ti u bešici čedo, 
kojega ćeš mliekom odgojiti 
Divna t hvala na liepu daru! 
Zasad ne znam što drugo činiti, 
neg ću evo kumće darovati: 
evo njemu babina dolama, 
a otcu mu pala zakovata, 
a tebika do dvjesta dukata, 
pak ih nosi o bielu vratu, 
sve ih nosi, s njima se ponosi, 
Sve si stekla, skuplja si od zlata, 
kad si tako mudra i pametna. 
Ako Bog da i sreća junačka, < 
te dočekam balu 28 ) Sarajića, 
bolje će te kume darovati, 
kad se bude opet povratiti.« 

To rekoše pak se razstadoše. 
Ode Mijat sa svojom družinom 
sve niz polje konje igrajući 
i o mudroj buli besjedeći. 


Narodna pjesma 



t ) dobit, plien, korist; 2 ) dar, dobit; 3 ) prsluk; 4 ) ženski prsluk; 5 6 * * * ) par; 

6 ) srebrn vez; T ) sablja; H ) suknena haljina, preko koje se veže pas; tf ) vitica, 

prsten bez dragoga kamenja; 10 ) klance; 11 * ) momci u vezirovoj pratnji; 13 ) spo* 

razuman; 1S ) zapovjednik pašajlija: 14 ) hajduk; 15 ) halka je željezna karika za 

kucanje na vratima; 18 ) sklonuti, sakriti; 17 ) prosti Turčin; 18 ) misli: bolan 

ne bio; 19 ) puce, gen. pl. putaca, gumb; 20 ) vojnička kapa; 21 ) krilo na kapi; 

22 ) kolievka; 23 ) dopuštenje; 2i ) škarice; 25 ) stol; 26 ) dobro, bravo!; 27 ) dar; 

28 ) balija, prosti Turčin. 


i 


PRIRODA I SVIET 




Prirodne krasote 


Čita se u prvom poglavlju prve knjige Mojsijeve, da je uvečer 
šestoga dana »Bog pregledao sve, što je učinio, i vidi, sve je bilo 
dobro.« Ali koliko ih ima, koji bi znali cieniti taj liepi sviet, u kojem 
živimo! 

Mnogi prolazi ovim svietom sliep i gluh. »Ima oči, a ne vidi, 
ima uši, a ne čuje.« Lakše je što ne vidjeti, nego pravo gledati. Naj¬ 
veće, što duša ljudska umije, jest nešto vidjeti, i to, što je vidjela, 
jasno izreći. 

Treba da gledamo, hoćemo li vidjeti. Za pažljivo oko ima svaki 
godišnji čas svoju osobitu ljepotu. U istom polju ugledat će čovjek 
svaki sat sliku, koje prije nije vidio, niti će je poslije vidjeti. Nebo 
se mienja, a s njim se mienjaju i slike pod njim. 

Ljubav k prirodi velik je dar Božji; u koga je nema, tomu i 
značaj trpi. Ona oplemenjuje ćud ljudsku. Jadnih li onih, kojima 
srdea ne diraju prirodna čudesa, kojih se ne dojima sjaj sunčanog 
rođaja ili zapada, ni divni prizor bezkrajnoga oceana, ni šuma, kad 
njom prohujava oluja, ih kad se po njoj razlieže veselo pjevanje 
ptica, ni zelene gore ili sniegom pokrivene planine, ni modra jezera. 
— Da, ima ljudi, koji ostaju hladni uza sve to. Pokraj njih prolaze 
dan na dan sve krasote nebeske i zemaljske, a ne ugriju im srdea, 
ne uznosi im se duša. Žalimo ih, ali mi se naslađujmo onim, što nam 
je Bog prirodom u izobilju dao. 

Na većinu nas osobitim čarom djeluje proljeće. Sve se miče, 
giblje, oživljuje, uzduh je pun mirisa, zvukova, sunčanoga sjaja, pun 
Pjevanja ptica i zujanja mušica; na livadama sjaje cvieće bielo, 
Zu to, rumeno, modro; umalo da ne čujemo, gdje raste trava, da ne 
v idimo, kako se pupoljci otvaraju; pčele zuje od same radosti, a 
Uzđuhom popuhuje zadah istom pokošena siena. 

Ovi časovi, kad nam je duša izpunjena prirodnom ljepotom, 
i e đini su, u kojima doista živimo; što dulje boravimo u njima, to 
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smo više oteli prolaznoga vremena. To su neizgubljeni časovi, to 
je pravi život. 

Blago je života puno čudesa. Tko je jednom za ljetnoga dana 
sio u travu i mirno pazio, čudit će se množini i raznolikosti živih 
bića. Svako od njih ima svoju poviest, svako svoje zagonetke. 

»Da je tvoje srdce pravo uređeno, svaki bi stvor za te bio ogle- 
dalo života i knjiga svete nauke«, veli Toma Kempenski. 

Izučavanje prirodnih nauka ima tu osobitost, da nas vodi u 
polje i na svjež uzduh. A prvo, na što pomišljamo, kad se sjetimo 
polja, cvieće je. Cvieće kao da je stvoreno ljudstvu na utjehu. Djeca 
ga ljube, ljube ga spokojni, zadovoljni i uredni ljudi. Ono je blago 
siromaha. 

Cvieća ima gotovo u svako doba godine. Ne mislimo tu na 
umjetno gojeno, već šumsko i poljsko cvieće. Cvieća ima proljet¬ 
noga, ljetnoga, jesenskoga, da, i zimi ga ima tu i tamo. Ono nije 
samo naslada očima, ono je puno tajna i govori svojim niemim 
jezikom. 

No koliko je god cvieće liepo, još više povećava zelenilo pri¬ 
rodnu ljepotu, kesten svojim gustim lišćem i ugodnom hladovinom, 
breza svojim srebrolikim, drhtavim lišćem, vazdazeleni bor i jela, 
ta radost zimska, i napokon lipa, koje ćep naći gotovo pred svakom 
crkvom na selu, da se u njezinoj hladovini putnik odmara, ili u kolo 
hvata seoska mladež: sve je to živi ukras prirode. 

Zimi nam se obično čini priroda manje liepa; pa ipak i onda je 
u nje poseban čar, koji joj podaje čisto snježno bjelilo, inje, što se 
hvata grana i grančica, radšta kroza šumu sja neka bajna ljepota, 
kao da se vile spremaju na veliku slavu. 

Sa šumom stoji u uzkoj svezi voda. Sama priroda spojila je 
jednu s drugom. Nema li gdje vode, odmah nešto nedostaje kraju« 
I sami visoki oblaci povisuju mu ljepotu. Vrelo i potok, rieka * 
jezero podaju prirodi život, i nije čudo, što ih stari držahu živim 
bićima. Liepa je i voda u svim svojim oblicima: u jutarnjoj bieloj 
magli, u modrom jezeru, u blistavoj rieci ili u ribnjaku — a tek u 
širokom moru! Voda hrani biljni život, ona odieva ravan, goru zeleni 
i planine sniegom pokriva. A tko da se ne sjeti promjena, koje nam 
oku pokazuje jedan jedini dan na moru! Najprije ona spokojna P 0 ' 
vršina, kao ogledalo bistra, pitoma i bezazlena kao dječje oko; do* 
mala je tihi dašak namrežka i kao da se njom igra, a sunce u tisuće 
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zraka zatitra sitnim valićima. Vjetar jače zaduhne, valovi rastu; 
sunce potamni, valovi pozelene, pocrne; bura raste, vali se do neba 
dižu, potonu, drugi se propinju, pučina pocrni, a po njoj se poma¬ 
ljaju bieli zapjenjeni konji. I još malo, oblaci se razmiču, sunce se 
ukazuje, valovi se umanjuju, more se primiruje; još časak, i površina 
će se smiešiti kao i prije nevino i bezazleno modrim svojim licem. 

Kako nam prelievanje boja na moru srdce veseli, tako nam se 
oko naslađuje raznolikošću boja na planinama i gorama. Jesu li bliže, 
zelene se tamnim zelenilom, dalje sinu modrilom tamnim ili prozirno 
svietlim. A tko nije s pobožnim osjećajima motrio do neba visoke 
vrhunce, na kojima se blista bjelilo vječnoga sniega i leda? I naš 
se pogled još dalje diže i ustavlja na modrom plaštu protkanu bez¬ 
brojem zvjezdica. Ali naše oko hoće još dalje prodrieti. ono traži 
iza njih jasne dvore, pune još veće, nepojmljive krasote, pune nepod¬ 
nošljive ljudskom oku svjetlosti, i ondje traži s pobožnim strahom 
Onoga, koji je vas taj sviet ovako divno stvorio, da mu iz djetinje 
duše zahvali, što mu je dao, da sve to smije gledati. 

Jagoda Truhelka 


Kako biljke osjećaju 

Jedan od najvećih umova svih vjekova, stari grčki filozof Ari¬ 
stotel, odvojio je tri prirodna carstva čvrstim, neprekoračivim be¬ 
demom razlučivši mrtvu, neorgansku prirodu od žive, organske. Ovu 
je opet razdielio tako, da je biljkama priznao doduše oznake života 
kao i životinjama, ali nije sposobnost gibanja i osjećanja, te je time 
povukao jasnu gra'nicu između ovih dviju vrsta. 

Nije samo cieli srednji viek sliepo vjerovao u Aristotelov nazor 
o prirodi, nego je to mišljenje gospodovalo i u cielom novom vieku 
sve do nazad petdesetak godina, a kod velike većine ljudi vlada još 
i danas. A ipak je taj nazor pogrješan, jer se u posljednje doba do¬ 
kazalo. da i biljke osjećaju. 

Već je odavna botaničarima bila poznata jedna biljka, koja po¬ 
dražaje prima i na njih odgovara gibanjem i po tom osjeća kao 
životinja; a to je tajanstvena mimoza, slična bagremu i akaciji, 
s kojima i pripada u isti rod. Taknemo li čimgod grančicu ili listić 
biljke, odmah se pokunji i sklopi sastavljeni perasti list, za njim 






148 


drugi pa onda ciele grančice, i čini ti se, kao da se biljka plašljivo 
stisnula i uvukla, štono rieč, »dušu u se«. Iza malo vremena opet 
se počinju grančice i listovi dizati i razklapati, baš kao što prestra¬ 
šeni puž pruža glavicu i ticala, kad misli, da je opasnost minula. 

Svojstvo te biljke poznavali su i stariji botaničari, ali su tvrdo 
držali, da je mimoza u biljnom carstvu samo izuzetak od obćeg za¬ 
kona. Uto se s vremenom nađoše i druge takve biljke, a najljepši 
nam je primjerak, Venerinu muholovku, dala Amerika. To 
je neka čudna biljka, svojim neobičnim ukusom prava pravcata 
zvier među ostalim svojim zelenim sestricama. Njoj ne prija skromna 
hrana iz zemlje i uzđuha, kojom se hrane ostale biljke, nego se 
njoj hoće mesa. Pa da bi se još zadovoljila kakvom strvinom, koja 
trune! Ali da, ona hoće da sama svoju žrtvu usmrti i probavi, a 
najvoli je birati među sitnim kriiatim svietom muha, mušica i osta¬ 
lih kukaca. A što je još najčudnije, ona te krilate životinjice sama 
lovi. Ne može doduše za njima sama letjeti, jer je prirasla za jedno 
mjesto, nego im je podmetnula stupicu, iz koje više nema izlaza. 

Nije to jedina biljka, koja se ovako hrani životinjama, nego ih 
dosad poznajemo do 500 vrsta, a sve imaju raznovrstno ali vješto 
uređene lovke za hvatanje kukaca, savršenije od ikakve mišolovke 
ili stupice. 

Već je ovo bilo dosta, da svakog botaničara uvjeri o tom, da 
i biljke osjećaju. Ali nauka je pošla i dalje, i mi danas znamo, da 
sve biljke osjećaju, da one na osjećajni podražaj odgovaraju priklad¬ 
nim gibanjem; znamo, da i biljke za primanje i osjećanje podražaja 
imaju određene organe kao i životinje; da se i u biljci podražaj može 
širiti kao i a životinjskom tielu s jednog mjesta na drugo pa kako 
životinjama za to služe živci, tako i biljke imaju posebne organe. 

Biljke osjećaju svietlo, mogu pipati, osjećaju toplinu i vlagu, 
a ako već ne bi imale vonj, imaju iztančani ukus, finiji nego ijedna 
životinja pa i sam čovjek. U jednom ipak zaostaju za čovjekom i 
višim životinjama: nemaju sluha, gluhe su. Ali biljkama toga i ne 
treba. U naknadu za to imadu jedno osjetilo više; one mogu osjećati 
podražaj gravitacije ili zemaljske teže, koji im služi, da znadu, gdje 
je zemlja, a # gdje uzduh, pa da korien uviek upravljaju dolje, a 
stabljiku na protivnu stranu. 

# 

Svietlo biljci treba za život, jer je svietlo hrani. Što je nama 
želudac, biljci je lišće. Tu ona uz pomoć svietla i zelene boje pi* e- 
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kuhava rudnu hranu, primljenu iz zemlje, u škrob i slador i od toga 
ograđuje svoje tielo. Taj posao zove se u nauci »asimilacija«, a 
n je nema bez svietla. Zato i vidimo, kako biljka, koja u tami raste, 
pruža grane i grančice prema otvoru, kuda svietlo dolazi, baš kao 
i sužanj ruke vapeći za pomoć. Svaka djevojka, koja goji cvieće, 
može primietiti, da su bolje razvite grane okrenute prema prozoru, 
i kako se biljke jednostrano izkrive i nagnu, ako se dulje vremena 
n e okreću i premeću. A kako je na pr. s krumpirom, koji u tamnom 
podrumu klija! Iz njega izbija dugačak izdanak, koji naglo raste 
prema otvoru, odakle dolazi tračak svietla. Izdanak taj raste, jer 
prima gotovu hranu iz gomolja, ali pozelenjeti ne može bez svietla 
niti bi mogao prekuhati iz zemlje primljenu hranu. U gustoj šumi 
najbolje je razvijeno drveće na rubovima, a tu opet spoljašnje grane; 
unutarnja stabla su zakržljala, i zato dobar šumar sieče i prorjeđuje 
šumu, da i u unutrašnjost dopre dosta svietla. Biljka žeđa za njim, 
i svaka njezina kretnja kao da vapi: svietla, svietla! Ali i biljka 
se i napreže, koliko je do nje, da utaži tu neobuzdanu žeđu za sviet- 
lom, i neprestano okreće lišće, dok ga ne postavi tako, kako će pri¬ 
miti svietla, kolikogod u danim prilikama može. 

Po noći, kad nema sunca i njegovih zraka, koje daju život, onda 
i biljke počivaju od dnevnoga rada, one spavaju. Obično se to kod 
njih ne vidi, ali ih ima mnogo i premnogo, koje u snu očito klonu 
i zamru, da se tek na prvi cjelov jutarnjega sunca probude na novi 
život. Tko to hoće vidjeti, neka samo dočeka večer na jednoj cvjet¬ 
noj livadi. Dok je sunce još na zapadu, šareni se ona od stobojnih 
cvjetnih čašica, a kad im je sa zapada sunce poslalo zadnji pozdrav, 
eto ih, gdje spuštaju svoju cvjetiće i zaklapaju čaške i vjenčiće, i 
u prvi suton nestalo je onoga bujnog šarenila. Cvieće spava i čeka 
novu zoru! Ali ne bude se svi cvjetovi u isti mah. Ima ih, koje prva 
zraka izmami na život, a ima i među cviećem lienčina, koji čekaju, 
da sunce jače prižeže, pa da še probude. 

Jednom riečju, sve biljke, i niže i više, i proste i savršene, sve 
trebaju svietla, sve teže za njim i giblju se onako, kako će toj potrebi 
Najbolje udovoljiti. Nego jedna narodna rieč veli: »Što je odviše, 
n ije ni s maslom dobro.« I najugodnija stvar može nam postati 
°durna, a neki podražaj, koji nam je ugodan, dok je umjeren, postaje 
neugodan, ako je prejak, pa nam čak prouzrokuje i boli. Na pr. 
toplina nam je ugodna, žega već nije, a ako temperatura, koja na 
^ djeluje, prekomjerno poraste, postaje nesnosna i zadaje nam 
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boli. Tako je i sa svietlom. Tmina nije nikome draga, ali ni sunce ne 
ćemo gledati! Prejaki podražaji djeluju štetno na organizam pa zato 
u nama bude čuvstvo neugodnosti. Drugačije nije ni kod biljaka. 

I njihovo nagonsko ‘gramženje za svietlom ima svoje granice, 
jer se i biljka odklanja od njega, kad postane prejako. Ni ona ne 
voli gledati u sunce, niti joj je drago, kad sunčane zrake padaju 
upravno na njeno lišće, nego se najbolje osjeća u razasutom svietlu, 
Međutim, dok je sunce nizko i slabo, ne smetaju joj ni upravne 
zrake, dapače, još i okreće lišće, tako da ga zrake okomito obasja¬ 
vaju, i da što više sunca uhvati. Kad je sunce na nebu nešto više i 
jače, onda biljka već koso postavlja plojke svoga lišća prema sun¬ 
čanim zrakama, a u vrućim krajevima, kao na pr. u tropskom po¬ 
jasu, gdje sunčane zrake okomito udaraju na zemlju i gdje su prema 
tome osobito jake, tu ima i drveća, koje u podne sve svoje lišće 
postavi okomito prema zemlji, tako da ga zrake podnevnoga sunca 
diraju. Ovako postavljeno lišće ne baca ni sjenu, pa se zato kao 
nevjerojatna bajka pričinjalo pripoviedanje prvih tropskih putnika, 
da su prolazili kroz guste, listnate šume, bez hlada. 

Biljci treba svietlo za probavljanje hrane, pa stoga za njim i 
teže samo oni organi, koji asimiliraju, a to su stabljika, list i cviet. 
Korien stoga ne traži svietla, on od njega bježi, i raste uviek na 
protivnu stranu. 

Čovjek svojim organom za osjećanje svjetlosti, okom, može raz- 
poznavati jakost svietla; mi osjećamo, da je svjetlost u zoru slaba, 
u podne najjača, a noću najslabija; osjećamo, da je slabija svjetlost 
u sobi, kad gori svieća, jača, kad je razsvietijena svjetiljkom, a 
najjača, kad gori električna žarulja. I biljka razlikuje jakost svjet¬ 
losti, jer inače ne bi po noći, kad je svjetlost najslabija, i u podne, 
kad je najjača, spavala i ne bi okretala lišće po potrebi. 

Naše oko može razabrati i smjer, odkuda svjetlost dolazi, a 
kako vidjesmo, to može i biljka. Bitno dakle ne zaostaje ni u čemu 
za čovjekom. 

Samo se po sebi sada nameće pitanje: ima li biljka i posebne 
organe za osjećanje svjetlosti, oči, ili štogod, što je nalik na njih* 
E, dakako da ima! Samo valja odmah reći, da ona svojim očima & e 
vidi onako kao mi, jer joj to nije ni potrebno. Čovjek i više životinje 
imaju oči, da im služe, kad traže hranu, i da se obrane od neprija' 
telja. Biljka ne treba tražiti hranu, a kako je prirasla, ne bi mog^ a 
od neprijatelja bježati, sve kad bi ga i vidjela. Pa nisu biljke jedili 


j^oje ne vide: velika većina životinja ne vidi, a ima ih i savršenih, 
koje nemaju vida. Imale su ga prije, ali ga opet izgubiše, jer se pri- 
vikoše na podzemni život u tmini, gdje im ne treba očiju. Ribe, koje 
žive u velikim dubinama od nekoliko tisuća metara gdje je vječna 
noć i tmina, nemaju očiju, no njihovi najbliži rođaci u plitkoj vodi 
izvrstno vide. One po pritisku vode osjećaju, zađu li u plitčinu, j 
vraćaju se odmah u dubinu. Priroda je dobra ali štedljiva majka 
i ne daje nekome ništa, što mu ne treba. Ne smijemo se stoga čuditi, 
što ni biljke ne vide. Njima je dosta, da svjetlost uobće osjećaju, 
da razlikuju jakost njegovu, boju i smjer, a to mogu kao čovječje 
oko, pa i bolje. Organa za osjećanje svietla ima biljka nebrojeno 
mnogo. Svaki list je množtvo očiju jer je svaka stanica na licu lista 
jedno oko. To je kutijica sa svinutim poklopcem, puna tekućine, i 
djeluje kao leća sabirača. Svjetlost, koja pada na takvu stanicu, 
lomi se i usređuje na jednom mjestu na dnu. Ovo mjesto najbolje 
osjeća svjetlost kao i u našem oku žuta pjega na mrežnici. Mi vi¬ 
dimo i one predmete, koji su nam postrance, ali ne jasno. Želimo li 
bolje vidjeti, okrenemo glavu prema predmetu, da njegova slika 
padne baš na najosjetljivije mjesto oka. Tako radi i biljka. Ako 
svjetlost ne pada u sredinu dna stanice, sržak (peteljka) lista okreće 
se i namješta dotle, dok ne dođe u pravi položaj. 

Treba li dokaza, da biljke imaju i okus, i to tako fin, da nad- 
mašuje i okus najboljeg oblapora? 1 ) Drosera, na primjer, sa- 
giblje glavice prema uhvaćenom plienu i drži ga, dok ga ne probavi. 
Metnemo li mjesto muhe komad mesa, jajeta ili što slično, dogodit 
će se isto. No metnemo li komad kamena, glavice će se sagnuti, ali 
će se i opet brzo uzpraviti; one su prinjušile ili okusile i vidjele, da 
nije ništa za njih, da je prievara, pa se srdito natrag odvraćaju. 
Svaki korien može kušati. U zemlji ima raznovrstne hrane za biljku, 
Mi ona odabire samo onu i u onoj količini, koju - koliko biljka treba. 

A kakve su tek najniže biljčice, oni mali nevidljivi stvorovi, 
bakterije i drugi! Već bilijunti dio jednog miligrama neke tvari može 
podražiti okus! Ako u čistoj vodi u nekoj posudi imamo tih bilj- 
Clca pa na jednoj dlačici donesemo malo raztopine jedne soli, kojom 
Se hrane, eto ih u času sviju oko dlake, da se goste. Donesemo li 
Sa đ na protivnu stranu posude drugog jela, kcje im je draže, u čas se 
°dvrnu od prvašnje hrane pa strjelimice hrle k drugoj. Ali ti 
Proždrljivci znadu i bježati! Ako u vodu dođe mjesto hrane koji 
fr°v, koji im škodi, bježe pred njim glavom bez obzira u protivni. 
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najdalji kut. Proždrljivost i lakomost ipak ih kojiput namame i u 
propast. Osobito vole ukus klorova kalija, pa nanjuše li ga, makar 
i u otrovnoj raztopini, eto ih onamo, te se više živi ne vrate. 

Biljke nemaju sluha, a on im baš ne bi ni koristio; prije bi \xn 
bio na štetu. Čovjeku i životinjama ovo osjetilo služi, da traže hrana 
i da se brane od neprijatelja. Biljka, koja je prirasla u zemlju, traž; 
hranu korienom, a neprijatelja doduše ima; tek koja joj korist, što 
bi ih i čula, kad ne može pred njima bježati? 

Stjepan Ratković 

1 ) oblapor, sladokusac 

Iz prirode 

Pod korakom mi se lomilo prhko kamenje postranične, osamne 
ceste pokraj mora. Suha ilovača žuti se podno pećinastih gromača, 
koje odišu prvim oštroduhim smiljem i krjepkom zduhom zemlje. 
Uz vis boči se krš protkan istobojnim kušem; tek mjestimice tamni 
se usred te sivozelene pustoši po koji grmečak tmaste smreke ili 
bujne, vižlaste kupine. Ti grmečci prikloniše u svoje krilo i po vlat 
trave i po koju visibabu, štono bljeska djevičanskom bjelinom iza 
sjenovite zeleni. 

Bilo je proljeću popodne; toplo sunce blistalo daleko pod tim 
sivim piramidama našega Krša sve do oštrih crta, kojima se on 
u visokoj daljini ljubi s tamnoplavim svodom nebišta. — Ej, to 
nebo! — Kako živ zadah podaje ono morskoj kotlini! Toj nepre¬ 
stance — kao sred čežnje neke nevidljivo vrijućoj, ali tihoj kotlini, 
štono s prieka odrazuje plješive otočne kolose, pa se podno njih 
sjaji kao nov čelik; — što se prema suncu bieli u zamagljenim, 
istosmjernim prugama kao raztaljeno srebro i odsieva rumenkast 
kolobar žarkoga sunca! — Sve je to krjepko voljko zanosno! I 
misao sama vri pod premoći toga žarkog sjaja, štono se židak 
pliće sam od sebe zrakom zauzdavajući Eolovu djecu. — A oko u 
povodu misli bludi tim žarom, spušta se poželjno do morskoga krila* 
Spušta se pločastom hridinom izpresječenom u križ drevnim puko* 
tinama — mozaik više no stoljetnog unreća. — Tuda niče vlat, brsti 
ga kozad, a oštra droptinica rani im se pod korakom i pada u bistrim 1 
morsku. — To dno, ta utroba mora, taj zaklon poezije! Kako oU° 


lagano i dragušno silazi u tamnomodru, nedoglednu dubinu! Tu _ 

na mora i oko njega — sve ti se vidi poželjno i otajno. I onaj pla¬ 
ćeni kolobarić, što ga uzvalja sitna pod površjem ribica; i ona da¬ 
leka lađica pod žalom, štono ostavlja za sobom vlasovit trag; i 
cvrkut osamne ptičice nad tobom; i zuj šturka u suhoj vlati trave; 
i od časa na čas lahor povjetarca, bojažljiv, kao da ćuti, da je u 
nedoba zalutao u to carstvo stavne tišine. — Da, svemu tomu žudiš 
da se priljubiš bliže, sva ta ljepota široka je, preprostrana, a da bi 
svuda dospio. A to ti je žao; boli te tvoja sićušnost u tom carstvu 
nieme, ah podjednako i govorljive svesile- 

I ja zapadoh u sjetne misli. To je jedina, ali iskonska bol čovjeka 

— ona opreka u njega među voljom — izrazom duše — i snagom 

— izrazom tiela. Ta opreka stvara ljude velikima, ali ih i uništava. 

A što si se manje otuđio krilu majke prirode to slabije osjećaš tu 
kletvu svoga pokoljenja- 

I gle! Eno na žalu iza grebena nikoše dvie žene; — preskakuju 
po oštrim kukovima, sagiblju se do žala. Svakoj u desnici nož; lje¬ 
vicom sabiru skute podne koljena. One pobiru školjke pri morskome 
žalu, hranu siromaha. Jedna uze zdjelu s kamena, potrese njome 
pa će uzkliknuti drugoj: 

— Danas nam je more dobro, Kate! 

Eto, te sirote siđoše u samo krilo tomu kolosu prirode, one ga 
zbilja ogrliše, zađoše s njim u razgovore. Za njih on — kao i život 
^ ™ a velika znamenovanja, sretne biednice! Nitko jošte, tko ne 
bijaše gladan pa ne pokvasi hrane svojim znojem, ne uži pravo 
sitosti; nitko istinski ne zagrli rajske kćerke poezije, koji nije točio 
s uza, komu nije pucalo srdee! 

— Dobro nam je more!-mi — sretniji ljudi, te riečce ne 

r azumievamo pravo: — ona je pretočena iz niemoga jezika prirod¬ 
noga svieta. 

Josip Drazenović 

* 

Čuvaj biele novce za crne dane . 

Jao nogama pod ludom glavom, 
da se presaditi odsječena glava, 
će grom u koprive . 
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Bukva i hrast 

Bilo je to u stara dobra vremena, kad još nije bilo ni gradova, 
ni kuća, ni škola. Jer još nije bilo mnogo dječaka, a oni, koji su tada 
živjeli, učili su od svoga otca, kako se lukom stnelja, i kako se može 
jelen naći u brlogu; kako se ubija medvjed i od njegova krzna pravi 
odjeća; učili su također, kako se dva komada drva krešu jedan o 
drugi, dok se ne upale. Kad to nauče, onda su sve naučili, što su 
trebali. 

Onda nije bilo ni željeznica, ni obrađenih njiva, ni brodova na 
moru, ni knjiga; nije bilo nikoga, tko bi ih umio čitati. 

Zapravo je bilo samo stabala. 

Ah njih je bilo mnogo, vrlo mnogo. Stabla su stajala svagdje sve 
do morske obale zrcaleći se u potocima i u jezerima i uzdižući svoje 
jake grane prema nebu. Na pribrežjima stabla su se nagibala i svoje 
grane zaronjivala u crnu močvaru, a na visokim brdima ponosno 
su se ogledavala krajinom. 

Stabla su se zacielo razgovarala među se, jer su pripadala 
jednoj velikoj porodici i time se uvelike ponosila. 

— Mi smo svi skupa hrastova stabla, — govorahu dičeći se. 
-— Naša je ova zemlja, i mi smo vladari. 

Pa je i bilo tako, jer je onda živjelo vrlo malo ljudi, a svi drugi 
živi stvorovi bijahu divlje životinje. Medvjed, vuk i lisica iđahu u 
lov, a jelen je pasao u močvari. Šumski miš sjedio je pred svojim 
vratima i glodao žir, a dabar gradio uz potuk svoja zdanja. 

Jednoga dana dokasa medvjed i izvali se, kako je dug i širok, 
pod jedan hrast. 

— Jesi li opet došao, razbojniče? — vikne hrast i saspe na njega 
čitavu hrpu uvelog lišća. 

— Ne bi smio tako lakoumno razsipati svoje lišće, dragi prija¬ 
telju, — reče medvjed i obliza zdepaste šape. — To je još jedino, 
što imam od tebe, da mogu ležati u tvojoj sjeni. 

— Ako ti nisam po volji, možeš poći svojim putem, — odgovori 
hrast ponosno. — Ja sam gospodar u ovom kraju, i kamogod pogl e 
daš, svagdje su samo moja braća. 

— Istina, — promumlja medvjed, — ah to je upravo ono, što j 6 
nesnosno. Ja sam sada, znaš, malko putovao po tuđem svietu P a 
sam razmažen. Bilo je to dalje na jugu, pa sam ondje o podne spa-V^ 
pod bukvama. To su bila velika i vitka stabla, a ne ovakvi grb a 


s tari momci kao vi. A njihove su krošnje tako guste, da sunčane 
zrake nikako ne mogu kroz njih prodrieti. Pod njima ležati i spavati 
bio je pravi užitak! 

— Bukve? — upita radoznalo, — kakva su to stabla? 

— Ti bi bio sretan i zadovoljan, da si samo napolak onako liep, 
kao što je bukva! — reče medvjed. — Ah sad ne ću više da s tobom 
brbljam. Morao sam dulje nego jednu milju kasati radi prokletoga 
lovca, koji me je svojom strjelicom pogodio u stražnju nogu. Sad 
hoću da spavam, a ti ćeš valjda biti toliko dobar, da me bar ostaviš 
na miru, kad mi već ne možeš dati više hlada. 

Medvjed se izpruži i zaklopi oči, ah jedva da je mogao išta 
spavati, jer su i druga stabla čula, što je pripoviedao, pa su počela 
brbljati i čavrljati i hšćem šuškati, kako se nikada dosad nije u 
šumi čulo. 

— Bog zna, kakva bi to stabla mogla biti! — reče jedno drvo. 

— Ah, medvjed hoće samo da nas nasamari! — reče drugo. 

— Kakva bi to mogla biti stabla, kojima lišće ne propušta sun¬ 
čanih zraka? — upita mah hrastić, koji je prisluškivao, što su stariji 
drugovi govorili. 

— Ah uz njega je stajalo staro čvorasto stablo, koje je malomu 
hrastiću odmah dalo svojom najnižom granom osjetljivu zaušnicu. 

— Hoćeš li držati jezik za zubima? — reče stablo; počekaj, dok 
budeš toliko star, da se možeš i ti upletati u razgovor. A vi drugi ne 
morate vjerovati medvjedovoj brbljariji. Ja sam mnogo veći od vas 
i mogu cielu šumu pregledati, ah doklegod mogu dogledati, nema 
nigdje nikakvih drugih stabala osim hrastova. 

Mah hrastić bio je posve uzplahiren pa je mučao, a druga su 
čelika stabla samo šaputala iz poštovanja prema starcu. 

No sad se diže medvjed tarući oči. 

— Niste mi dopustili da spavam, — mumljaše ljutito — pa 
vjerujte, da ću se za to osvetiti. Kad se opet vratim, doniet ću sa 
s obom sjemena od bukve, pa sam uvjeren, da ćete svi požutjeti od 
Zavisti i jada, kad vidite, kako su liepa nova stabla. 

I nato odkasa odande. Ali hrastovi su se cieli dan razgovarali o 
Sl ttiešnim stablima, o kojima im je on pripoviedao. 

— Ako doista dođu, ja ću im oteti svjetlost i zrak! — uvjeravaše 
*hlađi hrastić, ah ga je odmah ošinuo stari hrast. 

— Ako dođu, ti ćeš biti uljudan prema njima, ti žutokljunče! 
^ reče stari hrast. — Ah neće doći. 
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U tom ipak nije imao stari hrast pravo, jer su bukve uistinu 
stigle. 

Kad se ujesenilo, povrati se medvjed i protegne pod starim 
hrastom. 

— Imam ti izporučiti pozdrav s juga, — reče i izvuče i z 
svoga dlakavoga krzna nekoliko čudnih stvarčica. — Evo gledaj, 
što sam ti donio. 

— Sto je to? — upita hrast. 

— To su bukvice, — odgovori medvjed — sjeme od bukve, koje 
sam ti obećao. 

I on zabije bukvice u zemlju, pa se pripravi da opet ode. 

— Žao mi je, što ne mogu dulje ostati i gledati, kako pucate od 
jeda, — mumljaše medvjed. — Ali ovaj ljudski gad dodijava već 
previše. Nedavno su ubili ženu i jednoga brata, pa moram da se 
obazrem za kakvim mirnim skrovištem. Ovakav čestiti medvjed nije 
više gotovo nigdje siguran za svoj život. Da si mi zdravo, ti stara 
budalo! 

Kad se medvjed udaljio, počeše se hrastova stabla zamišljeno 
pogledavati. 

— Sad ćemo vidjeti, što će od toga biti! — reče stari hrast. 

I pomalo se primiriše. 

Tada dođe zima, i hrastovi izgubiše svoje lišće. Snieg je bio više 
stopa visok, i sva su stabla stajala zadubena u svoje zimuje misli 
sanjajući o proljeću. 

A kad je doista granulo proljeće, zasjala je bujna trava u svje- 
žem zelenilu, a ptice nastaviše pjevati svoje pjesme, koje su pred 
zimu prekinule. Tisuće cvietaka pomoliše svoje glavice, i sve je 
blistalo od bujne svježine. 

Samo još hrastovi nisu imali lišća. 

— Odličnici dolaze najkasnije, — rekoše oni. — Kralj šume 
javlja se tek onda, kad se već cielo družtvo nađe na okupu. 

Napokon dođe i njihov čas. Lišće se probilo iz debelih pupova, 
i stabla se zadovoljno pogledavala laskajući jedno drugomu, kako ® 
je liepo vidjeti. Mali hrastić bio je prilično porastao. Radi toga & 
mnogo oholio i držao, da sad smije govoriti u družtvu. 

— Ništa ne će biti od medvjedovih bukava, — objavi on porug - 
ljivo, ali je pri tom plaho škiljio na stari hrast, koji obično nije 
mnogo obzira s njegovom glavom. 


Stari je hrast dobro čuo, što je mali izdanak rekao, a čula su i 
ostala stabla, ali su svi mučali. Nitko nije zaboravio, što im je med¬ 
vjed pripoviedao, pa su svakoga jutra, kad je sunce sjalo, kradom 
dolje pogledavali, da vide, što je s bukvama. Pravo govoreći, njima 
je bilo težko oko srdca, ah su bih odviše ponosni da to priznađu. 

I jednoga dana uistinu se pomoliše nježne klice iz zemlje. Sunce 
je sjalo na njih, i kiša ih je zalievala, pa nije dugo potrajalo, i one 
liepo porastoše uvis. 

— O, doista su dražestne! — povikaše veliki hrastovi savija¬ 
jući još više svoje izkrivljene grane, da ih mogu dobro vidjeti. 

— Dobro nam došle! — pozdravi stari hrast bukve i namigne 
im milostivo. — Vi ćete mi biti kao rođena djeca, i bit će vam dobro 
kao mojoj djeci! 

— Mi zahvaljujemo! — šapnuše malene bukve i ne rekoše ništa 

više. 

Ali mah hrastić nije htio da znade za tuđa stabla. 

— To je strašno, kako se naglo penjete uvis! — dovikne on 
najbližoj bukvi uvrieđen. — Već mi gotove do pasa dopirete. Ne 
biste li izvoljele na to pomisliti, da sam ja mnogo stariji i da potje¬ 
čem od stare domaće porodice. 

Bukva se nasmijala svojim sitnim zelenim lišćem, ali ne reče 
ništa. 

Je h vam po volji, da povučem svoje grane malo na stranu, 
da vas sunce može bolje obasjavati? — upita stari hrast uljudno. 

— Hvala liepa! — odgovoriše bukve. — Mi divno rastemo ovdje 
u sjeni . . . 

I prođe čitavo ljeto, i opet jedno, i još više njih. Bukve su ne¬ 
prestano dalje rasle i napokon izrasle malom hrastiću povrh glave. 

Dalje s vašim lišćem! — vikaše hrast, — oduzimljete mi sun¬ 
čano svietlo, a to ne mogu trpjeti. Meni treba puno sunčanog svietla. 
Dalje s lišćem! Inače pogiboh! 

Ah bukve su se samo smijale i rasle dalje. Napokon su porasle 
'dsoko nad glavu maloga hrastića, i on ugine. 

— To niste liepo uradile! — vikali su veliki hrastovi i od ljutine 
fresli svoje grane. 

Ali se stari hrast zauzme za svoje štićenice. 

To je pravedna kazna, — reče on. — Ubrao je plod svoga 
Maštanja. To kažem, premda je bio moje meso i moja krv. Ah sad 
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morate da se pristojno vladate, vi male bukve, jer ja umijem i <j a 
pljuskam. 

Prođoše godine, a bukve su dalje napredovale i postale vitka 
stabalca, koja su već dopirala staromu hrastu do srednjih grana. 

— Počinjete mi malo dodijavati, — reče jednog dana hrast. 

— Bolje bi bilo, da počnete malko i u širinu rasti i da se ne penjete 
neprestano uvis. Pogledajte, kako vam grane ukočeno vise. Trebale 
biste ih čestito savijati, kao što mi činimo! Što ćete uraditi, kad 
dođe žestoka oluja? Vi ne znate, kako vjetar drma i trese naše 
vrhove. Cesto je već i u mojim starim udovima pucketalo, a kako 
će tek vama biti s tim vašim tankim batrljieama u zraku? 

— Svak raste po svom načinu, a mi po svome, — odgovoriše 
mlade bukve. — Takav je već običaj u našem zavičaju, pa zato ne 
moramo biti lošije od vas. 

— Niste previše uljudne pred mojom siedom glavom, — reče 
hrast. — Gotovo se već kajem, što sam bio dobar prema vama . . . 
Ako imate samo mrvicu poštenja, budite tako dobre i povucite svoje 
lišće malo na stranu! Ove godine nisu imale moje najniže grane 
gotovo nikakvih pupova, jer im oduzimljete svjetlost. 

— Ne pojmimo pravo, što se to nas tiče! — odgovoriše bukve. 

— Svak ima dosta posla sa sobom. Ako je sposoban za svoj posao 
i ako ima sreće, onda mu je dobro. Ako nije sposoban i ako nema 
sreće, mora se nagoditi s tim, da će mu biti zlo. Tako je na svietu.. • 

I najniže grane hrastove obamrieše, pa je staro stablo bilo u 
velikoj brizi. 

— Baš ste mi krasna čeljad! — korio je starac bukve. — Tako 
mi naplaćujete gostoprimstvo? Dok ste bile sasvim malene, ja sam 
vas pustio da rastete do mojih nogu i zaštićivao vas od bure i oluje. 
Dopuštao sam, da sunce na vas sjaje, koliko mu drago, i vladao sam 
se prema vama kao prema rođenoj svojoj djeci. A sad hoćete, da me 
za nagradu zadušite! 

— Glupe brbljarije! — rekoše bukve. 

I one su imale cvjetova i plodova, a kad im je plod dozreo, vje¬ 
tar bi prodrmao grane i raznosio ga daleko uokolo. 

— Vi ste okretne i brze kao i ja! — dovikivaše vjetar. — Zato 
vas volim i rado vam pomažem. 

A kad se lisica pod bukvama valjala i kotrljala, njeno bi se 
krzno za čas načičkalo bodljikavim bukvicama, pa bi ona trS8*l 


g njima daleko po okolici, gdje su bukvice ostajale. A jednako je 
r ađio i medvjed, koji je uz to izsmjehivao stari hrast, kad bi došao 
u sjenu bukava spavati. Šumski miš bio je uzhićen novim jelom, jer 
su mu bukvice mnogo bolje prijale od žira. 

I tako su svuda uokolo proklijale nove male bukve, koje su isto 
ta ko brzo rasle kao i njihovi roditelji. Vidjele se tako svježe i zado¬ 
voljne, kao da im nije bilo poznato, što je zla savjest. 

Međutim je stari hrast žalostno gledao iz svoje visine na šumu. 
Svagdje se opažalo svietlo bukovo lišće pojedince ili u hrpama, a 
hrastovi su uzdisali i tužili se jedan drugome na svoju nevolju. 

Već preotimlju vlast! — vikahu i potresavahu svojim gra¬ 
nama, koliko su im to dopuštale bukve. — Zemlja nije više naša. 

Grana je za granom obumirala, a bura ih lomila i bacala na 
zemlju. Stari je hrast imao još samo nešto lišća na svojem vrhu. 

— Skoro ću i ja dotrajati svoje dane! — reče ozbiljno. 

Ali sad je već bilo mnogo više ljudi u onom kraju, i oni se požu- 
riše da sieku hrastove, dok ih još ima. 

— Hrastovo je drvo bolje od bukovog, — mišljahu oni. 

— I tako smo napokon jedanput došli do priznanja, — reče stari 
hrast, — ah ćemo morati to platiti svojim životom. 

A bukvama reče: 

— Što sam vas pomagao, dok ste bile malene! Kakva sam bio 
budala! Prije smo mi, hrastovi, bili gospodari na zemlji, a sad moram 
od godine do godine gledati, kako moja braća svuda uokolo stra¬ 
davaju u borbi. I meni se približava kraj, a ni jedan moj žir nije 
Mogao niknuti u vašoj sjeni. Ah prije nego umrem, rado bih ipak 
znao, kako vi zapravo nazivate ovo svoje vladanje. 

-*• To J e lako reći, stari prijatelju! — odgovoriše bukve. — Mi 
lo nazivamo utakmicom, a mi je nismo izumili. Ona podržava sviet 
1 vlada njime. 

— Ne razumijem vaših rieči, — reče stari hrast. — Ja to na- 
zivljem gadnom nezahvalnošću. 

I rekavši to starac ugine. 

Karlo Euvald 

* 

Pri najvećoj grmljavini najmanje kiše. 

Koga su guje klale , plaši se i guštera . 
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Od šume do novina 


r 

^etara, a ta se količina redovno može usjeci na šumskom prostoru 


Čudan nađpis, zar ne? Ali samo za one, koji ne znaju, da se 
svaki dan na čitavome svietu tiska na milijune primjeraka različnih 
novina — a da o raznoličnim časopisima i knjigama i ne govorimo 
— i da za papir, koji je potreban za te novine, svakog sata padaju 
kao žrtva na tisuće i tisuće ponosnih stabala, čitave goleme šume. 

Prije nekog vremena htjedoše u jednoj tvornici papira u Nje¬ 
mačkoj ustanoviti, za koje se najkraće vrieme može jedno stablo 
pretvoriti u novine. Neki su tvrdili, da se to može svršiti sve za je¬ 
dan cigli dan, no jedan je stručnjak uztvrdio, da se to može provesti 
i za pola dana, dakle za dvanaest sati. Neki se zbog toga i okladiše, 
a vlastnici tvornice, da pokažu valjanost i brzinu svoga poduzeća, 
baciše se svom snagom i brzinom na to, da u što kraćem vremenu 
pretvore drvo u novine. 

U jednoj šumi nedaleko od tvornice posjekoše u 7.35 izjutra tri 
stabla. Dovezoše ih brzo u radionicu i strojem ih izpiliše u komade 
od 30 cm dužine. Drugi su opet strojevi te komade samljeli u masu, 
nalik na brašno. Masa je zatim u jednom velikom kotlu pomiešana 
s drugim sastojinama, koje su potrebne za pravljenje papira, i ta je 
kaša sada došla u stroj za proizvodnju papira. U 9.20 izjutra izašao 
je već gotov mokar papir iz stroja. Papir su odvezli četiri kilometra 
daleko u tiskaru, gdje je slog već stajao u pripremi. U 10 sati prije 
podne već su novine bile gotove i mogle su se prodavati. Bila su 
potrebna samo dva sata i dvadeset i pet minuta, da se živo, listnato 
stablo pretvori u novine. Moglo bi se uštedjeti još više vremena, da 
je tiskara bila u neposrednoj blizini tvornice papira. 

Razumije se, da se novinski papir redovno ne proizvodi tako 
brzo, jer bi se to tehnički težko provodilo, a ne bi se ni izplaćivala 


tako brza proizvodnja. 

Zanimljivo je vidjeti još i to, koliko stabala valja posjeći, da se 
odštampa jedan broj velikih novina, koje izlaze, recimo, u 100.000 
primjeraka. Jedan broj takvih novina sa 6—& strana težak je ok® 
40 grama, tako da je za čitavu nakladu od 100.000 primjeraka po¬ 
trebno 4000 kg papira. Novinski se papir sastoji od 25% celuloze, 
65% drvene tvari, a ostatak odpada na druge sastojine. koje su u " 
glavnom ljepilo i boja. Za 4000 kg papira treba dakle 1000 kg celu¬ 
loze, t. j. 5.6 kubičnih metara, a da se proizvede 2600 kg drvene tvtfj 
potrebno je 12 kubičnih metara drva, dakle ukupno 17.6 kubičnu 1 


0 d 800 m 2 . 

Uočimo li i to, da na čitavom svietu ima i golemih svjetskih 
n ovina, koje se tiskaju dnevno u nakladi i od preko milijun primje¬ 
raka, a ne izlaze samo jedanput dnevno, nego po nekoliko puta sva¬ 
kog dana, pa kad uzmemo u obzir njihov potrošak papira samo za 
jednu godinu, onda ćemo doći do spoznaje, da takve novine gutaju 
i brste nesamo male šumice, već goleme, nepregledne šume. 

Z. Adam 


Detva 

Biti u Slovačkoj, a ne vidjeti Detvu, isto je kao i »biti u Rimu, 
a ne vidjeti papu«. Tko hoće upoznati Slovačku, njezin narodni život 
i običaje, tko se hoće u kratko vrieme obogatiti trajnim utiscima 
iz života slovačkoga naroda, tko hoće priuštiti oku i duši malo 
umjetničkog užitka promatrajući kraj, nošnje i starinski način života 
priprostoga naroda — neka ide na Detvu. 

I drugdje u Slovačkoj sačuvao je narod svoje običaje, ah je 
Detva u svakom pogledu za stranca nešto novo, neviđeno. Zato 
umjetnici — slikari i kipari — od nekoga vremena rado i mnogo 
posjećuju ovaj kraj, a preko ljeta borave ovdje čak čitave kolonije 
umjetnika. I svatko, bio to umjetnik ih putnik, željan utisaka, težko 
se razstaje od ovoga naroda s odlukom, da će opet posjetiti krasnu 
Detvu. 

Detva, vehka obćina županije Zvolenske, leži uz željezničku 
prugu Vruky—Zvolen—Krivan nedaleko od staroga grada Zvolena. 
U narodu đetvanskom sačuvalo se još mnogo od praslavenske kul¬ 
ture. Narodni običaji, obredi, praznovjerja, čaranja i priče tako su 
bogate i sačuvane, da bi izpunile obsežnu knjigu. Imaju svoj posebni 
svjetovni i životni nazor, osobiti način gradnje, naročitu i dosta 
Razvijenu ornamentiku. Detvanin ih Detvanka ne pušta iz svojih 
ruku komadić drva, platna ih bronca, a da ga ne obilježi pečatom 
svoga umjetničkog dara ih ukusa, a da ga ne ukrasi svojim biljnim 
Motivima. Naročito njihovi vezovi i rezbarije bude uđivljenje. 

Živeći kroz stoljeća usred krasne, slobodne prirode Detvanin 
je svojim rastom iznad prosjeka. Napose među starijima ima mnogo 
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vitkih, visokih ljudi. Lične su kosti izbočene, čelo visoko, široko* 
za ušima i niz lice vise kod starijih dva para pletenica, kojima se 
Detvanin veoma ponosi, i njih izgubiti bila bi najveća sramota. Od 
prirode je u svemu izvanredno dosjetljiv i pred sudom zna se tako 
vješto obraniti kao nijedan pravnik po zanimanju. 

Drevna je svetinja obiteljski život detvanski. Jednostavni, od 
praotaca baštinjeni oblici, primitivni zahtjevi, svrsishodnost u svemu. 
Priprosta, često dosta biedna jela priprema svekrva ili najstarija 
nevjesta na prostranom, otvorenom ognjištu, u začađenom loncu, na 
tronogu. To je njezin težak, jednoličan posao, kojim družina u po¬ 
ljima i na livadama dobiva potrebnu hranu, a i djeca, od kojih se 
manja bezbrižno igraju pred kućom u bielim dugim košuljama, a 
starija pasu kod potočića guske, dok odrasla pomažu pasti ovce. 

Među najljepše užitke ljudskoga duha spada neopaženo prisluš¬ 
kivanje ćurlika detvanskog pastira. Kao da svojoj frulici, koju zovu 
»fujara«, raznježeni pastir povjerava sve svoje sviestne i podsviestne 
nade, čežnje, razočaranja, tuge . . . 

Tisuću dolina, tisuću sela, a uviek novi, svježi vidici: 


Oj, ti, Detvo, Detvo, 
okruglo mjestašce; 
po njemu se šeće 
to moje srdašce. 


Ah ja se ne ću 
još dugo šetati 
na ovoj detvanskoj 
zelenoj livadi! 


Ja ću otići 

na pieštanske 1 ) ravni; 
na pieštanske ravni, 
gdje su momci dobri. 

Karol Medvecky 


x ) Piešt’any, kupalištno mjesto na srednjem Vahu 



♦ 


Na svome gniezdu jači je vrabac od orla. 
Govori istinu , makar ni dan ne živio. 
Lako je govoriti , ali je težko tvoriti. 

Ciči kao guja u procjepu. 

Glad nema očiju. 


Prema Sjevernom polu 

Ubrzo se pojavila i protegla sjeverozapadna obala Špicberga, 
gdje bijaše more pod nama posve bez leda. Ovdje imademo Magda- 
lena-Baj, tamo opet mnogobrojne otočiće i otoke — sve moje stare 
znance iz godine 1901. Nakon jednosatnog leta bijasmo vec kod 
Amsterdamskog otočja, i tu nas je dočekalo vrlo neugodno iznena¬ 
đenje. Magla, gusta kao kaša. Tzprva je bila poput pare oštra i le¬ 
dena — sa sjeveroiztoka. Tada postajaše sve gušća i gušća. Među¬ 
tim je upravljač povukao kormilo za dizanje, i za čas bijasmo nad 
oblacima. Ovdje sam vidio najčudnovatiju optičku igru u bezpri- 
mjernoj ljepoti, kakve još dotad nisam vidio. Tamo daleko dolje 
u magli odrazivaše se kao u ogledalu prekrasna slika našeg apa¬ 
rata obavijena kolutom divnih duginih boja. Taj pogled djelovao 
je liepo i čudesno. 

Stigosmo do najviše točke Amsterdamskog otočja i zaplovismo 
ravno prema sjeveru, u sam izvor magle. Moram priznati, da me 
je magla vrlo nemilo iznenadila. Nikad je nismo očekivali tako 
rano i tako silnu i gustu. Ovo ne bijaše običajna lokalna magla. 
Pred nama se pružilo čitavo polje golemih razmaka. Puna dva sata 
letjeli smo kroz nju dobre dvie stotine kilometara! Tu i tamo naišli 
bismo na čistinu, ali to ne bijaše dovoljno, da bismo mogli mjeriti 
odgon i brzinu. No ipak su takvi čistaci bili za nas od velike važnosti. 
Kroz njih smo ipak mogli razabrati i odrediti, nad kakvim se tere¬ 
nom nalazimo. Ovdje su morem plovile goleme sante leda, i tako 
je bilo i potrajalo sve do 82° sjeverne geografske širine. Ja sam 
uvjeren, da bi do te širine mogao doprieti svaki polarni brod s do¬ 
nekle sposobnim motorom. Poslije osam sati najednom je te guste 
i nesnošljive magle počelo nestajati. 

Kao čarobnim udarcem stvorila se pred nama i pod nama ve¬ 
lika i sjajna površina zloglasnog, krutog i gromadnog leda. Koliko 
li je nesreća već prouzročio taj led! Doživio je i vidio Nansena i 
Johaisena, vojvodu od Abruzza, Pearyja. Protiv njih je njegov odpor 
zatajio. Ali što je postalo od onih drugih, mnogobrojnih — bez¬ 
brojnih, koji su pokušavah osloboditi se tog ledenog zagrljaja, ah 
nisu uspjeh? Sto je postalo od mnogobrojnih ponosnih brodova, 
koji su odplovih u srdce leda', da se više nikad ne vrate? . . . Gdje li 
su ostah? pitam se ... . Nikakva znaka, nikakva traga života, samo 
nepregledna biela pustinja. 
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Samo je po sebi razumljivo, da letače uviek i neprestano 2a , 
okuplja misao o mjestu za spuštanje. Svaki čas mogu motori zatajiti] 
Ako se ne budu mogli gdjegod spustiti — nesreća je gotova. Ovdje 
pak^ kudgod je pogled sezao, nigdje ne bijaše prikladna mjesta 2a 
spuštanje. Po svome običaju dojmio nas se taj led poput kakvih 
seoskih dvorišta bez reda nabacanih na kakvoj karti. A sva ta mno¬ 
gobrojna, malena dvorišta kao da bijahu ograđena kameno-ledenom 
ogradom. Prilike bijahu upravo suprotne, nego što bi trebale da 
budu. Sama ograda zauzimaše veći prostor od onoga, što se činilo 
kao obrađena zemlja. Da smo gdjegod opazili samo najmanji ko¬ 
madić gladkog i ravnog tla, ne bi nam se oči za njim tako otimale. 
•Ali na žalost — naše oči nisu mogle nigdje ođkriti takvo mjesto. 
Sve se to pričinjalo, kao da su između kamenja i panjeva 
plugom izbraždena korita, kojima tu i tamo protjecaše potočić, ali 
““ 0 ti> drago nebo! — kako nam se takve vodice pričinjkhu male¬ 
nima! ... Na svakom bi ga mjestu mogao čovjek preskočiti. Nigdje 
nisam vidio jednoličniji teren, nigdje ni traga kakvoj promjeni; 
i da nisam bio zaposlen promatranjem i bilježenjem svega što sam 
vidio, sigurno bi me ta jednoličnost i jednolični šum motora uspa¬ 
vah. Ali ovako, zahvaljujući duševnoj napetosti ostao sam budan. 

Kad smo izašli iz magle, bilo je posvema vedro, tek se na iztoku 
vidjelo nekoliko visokih cirusa. 1 Oko deset sati podigla se sa sjevera 
fina koprena stratusa, ah tako nježna, da nam nije ništa smetala. 
Unatoč tomu vidjelo se sunce. Prema položaju sunca i odklonu igle 
kompasa bijaše jasno, da se nalazimo daleko na zapadu. Nije nam 
preostalo ništa drugo, nego da upravimo put prema iztoku. Nikad 
nisam vidio ni osjetio takvu samoću i pustoš kao tamo. Zaželio 
sam, da barem medvjed tu i tamo unese u tu jednoličnu sliku malo 
života. Ali ne: na daleko i široko nije se moglo vidjeti nikakvo živo 
biće. Da sam to prije znao tako sigurno, vjerujem, da bih bio sva¬ 
kako ponio sa sobom barem jednu buhu, da kakav-takav život osje¬ 
ćam uza se. 

Roald Amundsen 

1 ) vrsta oblaka 

* 

Bolji je dobar glas nego zlatan pas. 

Grm u nuždi bedem. 



Snieg 


Anđeli se poigraše, 
Sve perine potrgaše; 
Leti perje, 

Leti bielo, 

Sve se bieli 
Brdo cielo. 

Umcrena 
Zemlja leži. 

A nad njome 
Tiho snieži. 

I bieli se polje, 

I bieli se brieg; 

Svuda sipi, sipi snieg. 


Lete, lete pahuljice, 
Grudaju se djevojčice, 
Udn djevo, 

Ulri momče. 

Same živo, 
Vratolomče! 

Sada tiše, 

Sada jače 
Igra čeljad, 

Čeljad saače, 

I bieli se polje, 

I bieli se brieg; 

Svuda sipi, sipi snieg. 


Sjede starci zamišljeni, 
Zamišljeni, izmoreni, 

Pa gledaju 
Kolo živo. 

Nebo sivo. 

Sjećaju se 
Prošlih dana, 

Prošlog cvieća, 

Davnih sana, 

Motre bielo polje, 

Motre bieli bneg 
I na svojim glavam’ — snieg. 


Rikard Katalinić Jeretov 


Eskimski pas 

(Canis borealis) 

Eskimski pas živi po čitavom sjeveru, u Kamčatki, Sibiriji. a i 
u sjevernom dielu Amerike, koji bez njega ne bi mogao živjeti. Koliko 
Ulože pas uobće koristiti čovječanstvu, vidi se tek ondje na sjeveru, 
gdje ne može ni jedna druga domaća životinja živjeti. Jedini on i 
sjeverni jelen mogu podnositi onu vječnu zimu. 

Čovjek, koji eskimskoga psa dobro ne pozna, rekao bi odmah 
Ua prvi pogled, da je to sjeverni vuk, n r kojega je veoma nalik. Ima 
dugu dlaku, koja ga čuva od zime, široku glavu, šiljastu gubicu i 
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narogušene šiljaste uši. Veći je od našega ovčarskoga psa, jako j 6 
liep, kad se uhrani, ali od silna truda i slabe hrane gotovo je uviek 
mršav. Obično je jasno biele ili crvenkaste dlake. Nikad ne laj e 
nego samo reži u nevolji. Čuditi se moramo, kako je pokraj svoga 
mučeničkog života još onako vjeran i odan. Za ono malo smrdljive 
hrane i za batine, što ih dobiva, mora Kamčatčaninu i Eskimcu vršiti 
najteže poslove. Mora mu na paši čuvati sjeverne jelene, u lovu hva¬ 
tati morsjce pse i svinje, medvjede i jelene, da prehrani svoga gospo- 
dara. Osim toga nosi mu tovare i vuče saonice kao u nas konj. p 0 
nekoliko njih upregnuto u saonice prevezu 20 centi po 16 milja na 
dan preko bezkonačnih sniežnih ravnina. 

Pas, jednom riečju, čovjeku radi sve, za sve mu služi. A što mu 
za to daje čovjek? Mjesto diela ulovljena pliena baci mu smrdljivu 
ribu, gura ga i tuče, da mu kosti pucaju. Pa može U mu po tom pas 
biti zahvalan? Nije baš osobit prijatelj svome gospodaru; ako ga 
sluša, čini to, jer mora, đrugčije gleda svagdje priliku, kako bi mu 
se osvetio. Sve, što dohvati, to ukrade. Kad nikoga nema kod kuće, 
spusti se po ljestvama u sobu pa pojede sve, što nađe: ribu, jelo, 
kožu i remenje. Čovjek mu veoma otežava život, zato i bježi od gos¬ 
podara kao i od svakoga drugog čovjeka. Čim vidi čovjeka, odmah 
bježi, kao da misli: i taj će me izmlatiti. Radi svoje bojažljivosti ne 
će nikada napasti čovjeka; zato i nije dobar čuvar. Došao tko mu 
drago u kuću pa sve prevrnuo i pokrao, ne će se ni maknuti; njega za 
to ni briga nije. Kako mu se gospodar približi, odmah bježi od njega, 
jer zna, da će ga opet upregnuti i izciediti mu dušu. Svaki ga put 
mora gospodar umiljavanjem prevariti, da ga upregne u saonice. Kad 
ih uprežu, podižu svi glave, urliču i tule, kao da iz neba traže pomoći 
za svoje patnje, a upregnuti pokore se svojoj sudbini i svi umuknu. 

Od proljeća pa do mrtve jeseni žive u najvećoj slobodi. Gospodar 
ih onda ne treba i za njih se ne brine. Pas se mora sam brinuti za 
hranu. Riba mu je najslađa i najobičnija hrana, jer do druge ne može 
lako doći. Vrlo je dobar i vješt lovac te nalovi dosta ribe po poto¬ 
cima. Za to se vrieme udeblja kao puh, ali u jesen vrati se stara 
nevolja i muka. Gospodar pohvata sve svoje pse, dovede kući, pri' 
veže ih pa im ne da dotle ništa jesti, dok ne omršave, da budu lakši 
i okretniji pri trčanju i vučenju. Kad idu kamo na put, svakomu dade 
pol suhe ribe, da brže lete. No i na putu ih baš ne časte. Cieli dao 
ne dobiju ništa jesti, nego im uveče bace po nekoliko smrdljivih riba- 


Čudimo se, da psi tu hranu jedu, no čudili bismo se još više, kad 
jjismo čuli, da je i njihovim gospodarima ta hrana vrlo mila. 

Samo kad bi je uviek dosta bilo! Ljeti love ribu pa je zakapaju 
u zemlju, da ondje napola sagnije i da se smrzne, a poslije se njome 
jjrane. Kruha ti psi ne jedu, ali zato pojedu u gladi svaki gad. Kad 
ih glad sasvim svlada, žderu, što samo gutati mogu, a mjesto vode 
ližu snieg, da ne osjete gladi. Eskim upregne u saonice 6 do 12 pasa, 
pametnije napried, ostale za njima. Svaki dobije na leđa kožan 
gunjac, da ga čuva od zime. Ako se malo što dogodi, odmah je čitava 
povorka u najvećem neredu. Kočijaš mora sa saonica, da ih opet 
stavi u red. Više se puta među sobom posvade i pokolju. U toj tuč¬ 
njavi i griženju povaljaju se po sniegu i tako se u remenju zapletu, 
te bi mis lio, da ih nitko živ ne će izplesti, ako ne izpresieca remenje; 
težkom ih mukom čovjek izpregne i razmrsi pa opet upregne i tako 
nastavi put dalje. Ako su saonice prepunjene, ide pred psima žena 
pa nosi kakvo jelo u ruci, da ih time mami napried. Kad se kući 
vraćaju, ništa ih ne zaustavlja, lete kao pomamni, jer ih tjera glad. 

Da nije tih pasa, ne bi mogao Eskim ni Kamčatčanin dvie tre¬ 
ćine godine iz svoje kuće. Snieg zavije sve putove i staze, da im nema 
ni traga, pa bi svaka teža životinja ugrezla u snieg, samo pas može 
lako hoditi po njemu. Izvrstni njegov njuh nanjuši pod najdubljim 
sniegom pravi put, pa kad zavije najveći snieg, da čovjek ni očiju 
ne može otvoriti, nađe pas ipak najbliži i najsigurniji put. Ako ih 
gdjegod na putu uhvati nepogoda ili strašan vjetar, snieg zavije, te 
ne mogu ni makac dalje sa saonicama: gospodar ih izpregne, pa se 
svali u snieg, a psi oko njega te ga tako griju. Dogodi se više puta, 
da ne mogu po nedjelju dana, štoviše, i dvie s mjesta, a kad ih glad 
prevlada, jedu remenje i odielo. To ne bi mogao konj nikada pod- 
nieti. Njima dosadi to tegotno putovanje, pa nastoje da saonice i 
gospodara prevrnu, ne bi li ga se time nešili. Kad dođu do kakve 
šume, lete nemilice kroz granje tako, da je čovjek u pogibli, ne će li 
mu saonice zapeti za drveta, ne će li se razbiti o drvo, ne će li prebiti 
r uku ili nogu, ili će mu granje izkopati oči; zato mora čovjek biti 
v ješt kočijašenju, mora postrance sjediti u saonicama, da odmah, kad 
hztreba, iz njih skoči. Ako misli krenuti nalievo, udari palicom na¬ 
desno u snieg, ako će nadesno, udari nalievo. Ako kani stati, mora 
Palicu napried pred saonice zadjeti u snieg. Čovjek mora svaki čas 
kiti na oprezu, jer može za čas ležati u jaruzi s razlupanom glavom. 
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Tako lete hotimice nizbrdo, ne bi li se samo riešili saonica i gospo, 
dara. 

Da nije tih pasa, bih bi sjeverni narodi pravi siromasi i ne bi se 
mogli uzdržati ni desetak godina. Godine 1821. navalila je nekakva 
kužna bolest na pse. i ljudi ostadoše bez desne ruke. Ribu, što su je 
daleko lovili, nisu mogli đonieti kući, drva su morali sami vući i 
tako isto loviti divlju zvjerad, da se prehrane i zaodjenu Za kratko 
vrieme nastalo je među njima veliko siromaštvo, tako da su mnogi 
poumirali od gladi i naprezanja. Pa nije to jedina korist, što im psi 
vuku saonice i terete Kad pas ostari i iznemogne, ubiju ga i oderu 
mu kožu. Od te kože prave jako i toplo ođielo. Dok s drugih koža 
spadne dlaka već za godinu dana, traje na pasjoj koži bar četiri 
godine. Odielo od pasje kože u Kamčatčana mnogo vriedi, milije im 
je nego odielo od dabrove kože. Kamčatčani slabo ciene čovjeka, 
koji nema odiela od pasje kože, i zato se i ponose njome. 

Mijo Kišpatić 

Kondor 

Kondor je kralj među pticama južne Amerike i najsnažniji 
jastreb na zemlji. Neobična je izgleda sa svojom sivom krestom na 
razdjeljku, obješenim mesnatim zaponcima pokraj kljuna i golog 
vrata, što ga okružuje prsten mekoga paperja. Nečujno on lebdi 
povrh lanca Anda, a u sumrak se spušta na kakvu pećinu omotavši 
tielo crnim plaštem svojih golemih krila. Dok ovako sjedi, čini se 
kao kakvo strašilo, a osobito kad zabode kljun u kakvu strvinu, 
koju je dovukao sebi za hranu. No zato je divan i veličanstven, kad 
uperi svoj liet prema suncu u zračne visine. U vrtoglavim visinama, 
gdje bi morao uginuti svaki ljudski život, kondor se osjeća veoma 
ugodno. Razširi krila, koja od jednoga kraja do drugoga iznose šest 
metara, pa se uzdiže do nekoliko tisuća metara nad zemljom. Vršak 
Aconcague vidi pod sobom u dubini poput svietle mrlje. Žubor 
potoka sa Soratskog ledenjaka čuje se do njega u visine, zatim 
sve tiše, dok sasvim ne umukne, kad se ptica visoko uzdigla. Kad 
iz kratera Colopaxa sunu u vis usijani oblaci pare, on zacielo misli* 
da je na namrežkanome čelu zemlje puknuo kakav čir. 

Kako kondor dobro poznaje Kordiljere Anda! Ta on je saV 
svoj život proveo iznad njih i sa svojom svojtom nebrojeno puta 


prelietao put između Magallanova prolaza na jugu i visoravni kod 
guita na sjeveru. Poput mnogostrukih zidova leže duboko pod njim 
givi bregovi. Njemu je poznata gola, žuta obala pustinje do Tihog 
oceana i vatreno crvene pećine portira na zapadnom podnožju Anda. 
On znade, da samo ovdje, gdje rieke prosiecaju obalni pojas, ča¬ 
robnom moći izbija iz zemlje riža, kukuruz, šećerna trstika, maslina 
i grožđe, a u dolinama pod zaštitom pećina carstvuje bujno raslin¬ 
stvo mimoza i bagrema, oraha, tamarinda i eukaliptusa. U nekim 
dolinama vidio je, da i pamuk raste. U doba topline, od prosinca 
do ožujka, vidi on grad Limu ožaren jarkim suncem. Jedino od 
lipnja ‘do rujna može se ondje dolje izdržati. Hladni vjetrovi Anda 
vrlo gode kondoru, pa on tada plovi povrh srebrne površine na je¬ 
zeru Titicaca. 

Kondorovi predci vidjeli su slobodni život Indijanaca u pra¬ 
davnim vremenima. Oni su vidjeli Inke kao djecu, kad ukrašavaju 
svoja čela šarenim perjem, prolaznim simbolom njihova dostojan¬ 
stva; vidjeli su njihovu moć u punom cvatu, a zatim kako stare i 
umiru te se konačno smiruju u svojim mirnim grobovima u hramu 
Sunca. Tri stotine godina motrili su pređi kondorovi, kako upadači 
ugnjetavaju nekada onako sretni Peru, dok nije sazrelo doba, da 
se protjeraju i posljednji tirani. Sada znade kondor, da se danas 
tek polovica pučanstva u Peruu sastoji od Indijanaca, pa mu je težko, 
što bieli i crni, kao i izmiešani ljudi, na sve strane potiskuju čistu 
amerikansku rasu. 

Pun začuđenja i straha uzletio je kondor u najviše visine kao 
nikada prije, kad su klancima Anda počele juriti prve željeznice 
u visini od 4500 metara iznad morske površine. Što je samo gonilo 
te biele ljude, da u visinama, koje nadmašuju Montblanc, probijaju 
tunel kroz bregove! 

Kad kondor uzleti tako visoko, da do njega ne može doprieti 
ni glasak sa zemlje, onda miruje na razširenim svojim golemim kri¬ 
lima i ogledava se unaokolo. Nema toga dalekozora na zemlji koji 
bi ga mogao odozdol razaznati. Prije nekoliko sati pojeo je lamu, 
premda je njegovo tielo i bez toga dosta težko, pa ipak lebdi u 
zraku poput pjene od sapunice. On ne poznaje straha ni vrtoglavice, 
ali ne zna ni to, da bi jedan grč u mišicama mogao prouzročiti, da 
surva i razbije na kamenitom stienju. On je ondje gore sam 
samcat, i nema toga stvora, koji bi ga pratio po tim zračnim puto- 
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vima. Okružuje ga tišina bezkrajnoga prostora, tako da ne čuje 
ništa drugo do vjetra, koji promahuje njegovim perjem. 

Daleko na zapadu svjetluca se ocean. Okomito u dubini proteže 
se lanac Anda pokriven ledom i sniegom. Prema iztoku izčezavaju 
sivi tonovi pećina i prelievaju se u zeleno. To su prašume Brazilij e . 
Ovdje, ondje zasvjetluca nešto među drvećem, kad se jutarnje svietlo 
počne lomiti u vodenu zrcalu jednoga od golemih pritoka rieke 
Amazone. 

No još više nego kondor uzpinje se sunce. Vrućina dana izvlači 
pare i magle iz voda i močvara rieke Amazone, a iz neprohodnoga 
šipražja prašuma suklja u vis para vlage. Siva koprena širi se nad 
površinom zemlje i prekriva Braziliju. I sada se kondor vlastitom 
težinom ruši u okomitu lietu strjelovitom brzinom na milje daleko 
kroz sve rjeđe slojeve zraka. Na strmoj pećini u Andama Bolivije 
čeka ga njegova ženka: ondje je njegov dom. 

Sven Hedin 


Zauzeće Južnoga pola 

Prošao je već mjesec svibanj 1910. Liepo je bilo to proljeće, 
liepo, kako to zna biti samo u Norvežkoj: krasna slika svježega 
zelenila i šarenoga cvieća. Nama je ipak ostalo malo vremena da 
pregledamo sve te krasote. Naše je geslo bilo: na stranu ljepota, na 
stranu što brže. Od početka mjeseca bio je »Fram« vezan o plutaču 
pod zidinama staroga Ackerhusa kod Osla. Sjajan, opremljen do¬ 
šao je sa brodogradilišta u Hortenu. Vidjeli ste ga izdaleka i neho¬ 
tice ste pomišljali na kakvu zabavnu vožnju ili ferialni izlet Kod 
toga smo i mi ostali: već prvi dan »Framova« dolazka pretvori se 
njegova paluba u pravu radionicu. Počelo je ukrcavanje. Iz pivnice 
poviestnog muzeja prenosili su u dugim neprekinutim redovima škri¬ 
nje s hranom pa ih trpali odmah u utrobu broda. Tu je primao sve 
častnik Nilsen i tri Nordlandijca. Nije trebalo primiti samo teret na 
brod, nego je poslije valjalo znati, gdje je svaka škrinja, a tako ih 
i ukrcati, da se uviek može do njih. Ovo ie bio to teži posao, što 
su paluba i unutrašnjost broda imale mnogo otvora, koji su vodili 
u pričuvu za petrolej. Ti su otvori mcrali biti pristupačni, jer se 
kroz njih sisao petrolej za brodski stroj. 
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Nilsen i njegovi pomagači dobro su izvršili posao. Stotine su 
Škrinja ukrcali, nijedna nije došla na krivo mjesto, a svaku su mogli 
iznieti vrlo lako. U isto vrieme ukrcali su i druge stvari, a svaki 
je od putnika nastojao iz petnih žila da obskrbi što zgodnije svoju 
sobicu. Svaki se čas sjeti nečega, što valja uzeti sa sobom, dok dan 
ođlazka ne učini tomu kraj. 

Spremismo se na polazak. Posljednji je na brod došao kapetan. 
Donio je sa sobom podkovu. Po njegovu mišljenju ona će brodu do- 
nieti sreću. Ta je podkova svečano pribita na veliki jarol u dvo¬ 
rani, gdje se vidi još i danas. 

Digoše sidro. Bolidov motor počne brujati, težki lanci zazvek- 
nuše na otvoru od sidra; o ponoći izađe »Fram« treći put iz Kristi- 
anija-fjorda. Dva puta se na njemu vratila četica smionih ljudi 
ovjenčana uspjehom. 

Hoćemo li se i mi vratiti s uspjehom i sačuvati njegov dobar 
glas? 

Promatranje 13. prosinca pokazalo je 89° 37’ j. š. Brojenje je 
zaostalo za jedan kilometar. Put je bio uviek jednako dobar, vrieme 
prekrasno — mirno, sunčano. 

O podne 14. prosinca razabrasmo 89° 37’ j. š., a izmjereno je bilo 
89°38 , 5” j. š. Prije podne je vrieme liepo, poslije podne je počelo 
nešto sniežiti s jugoiztoka. 

One večeri bilo nam je u šatoru pri duši kao pred kakav svetac. 
Nešto nas je čekalo. To smo svi dobro ćutjeli. I opet smo iznieli 
svoju zastavu i priredili je. Nekoliko sam se puta obnoć probudio; 
bilo mi je kao malom dječaku, koji s ugodnim strahom čeka božičnu 
večer ne znajući, što će se dogoditi. 

Ujutro 15. prosinca bijaše opet sjajno vrieme; upravo kao da je 
naručeno, da toga dana pođemo na pol. Ne znam, ali mi se čini, da 
smo taj put nešto brže doručkovali nego obično, da smo brže izašli 
iz šatora, premda treba da rečem, da se i drugo sve obavljalo pri¬ 
lično brzo. Mi smo se namjestili kao obično. Oko podne pokazalo 
je mjerenje 89°53\ Onda se spremimo, da neprekidno putujući do¬ 
tjeramo do konca. 

U 10 sati prije podne podigao se lak povjetarac s jugoiztoka, 
pa se nebo naoblačilo, ali su oblaci bili toliko prozirni, da je sunce 
moglo provirivati. Tlo se znatno promienilo toga dana. Sanjkalice 
(skije) sklizahu se dosta dobro, ali se našlo po koje mjesto, gdje 
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smo prolazili vrlo težko. I toga smo dana mehanički napredovali kao 
i druge dane. Nismo mnogo govorili, ali to više gledali. Hanssenov 
vrat produljivao se dvostruko, tako se okretao, tako pružao, samo 
da vidi nekoliko milimetara više napried. Kad smo onoga dana 
otišli, molio sam ga, da se dobro ogleda, a on je to radio iz svih 
sila. Gledao je i gledao, ali nije vidio ništa do bezkrajne jednolike 
ravnice. Naši su psi bili zadovoljni s vremenom a drugo ih nije zani¬ 
malo u kraju južnoga pola. 

U tri sata poslije podne zaori svih pet upravljača saonica: 
»Stoj!« Oni su pregledah kotače, pomoću kojih su na saonama mje¬ 
rili, te su svi vidjeh, da smo prema mjerenjima na južnom polu. 

Dođosmo do cilja, to je konac puta! 

Kakogod je silno djelovalo, da sam bio na cilju svoga puta, 
ipak ću iskreno i jadno priznati, da nikad nijedan čovjek nije bio 
od cilja života tako daleko, kao što ja onda. Kraj oko sjevernoga 
pola — ah, vrabac ga odnio! — sjeverni pol zanimao me još kao diete, 
a ja sam se sada nalazio na južnom polu. Ima li što oprečnije na 
svietu od toga dvoga? 

Mi smo dakle bih po našem računu na južnom polu Razumije 
se, da nismo bih upravo na točki, gdje se on završava. To se ne 
bi dalo utvrditi ni po vremenu, a ni po spravama, što smo ih imah. 
Ah mi smo bih tako bhzu, da onih nekoliko kilometara razlike nije 
smetalo. Mi smo htjeli okružiti mjesto, gdje smo stali polumjerom 
od 18.5 km, a onda, po svršenom poslu, htjeli smo biti uistinu zado¬ 
voljni. 

Kad smo dakle stali, skupimo se, da jedan drugome čestitamo. 
A imah smo i razloga poslije svega onoga, što smo uradili dosada: 
čuvstva smo svoja odkrili samo tim, što smo jedan drugomu stisnuli 
desnice. 

Poslije toga prvoga posla eto nas na drugom, na najvećem i naj¬ 
svečanijem od čitavoga puta — razvismo svoju norvežku zastavu. 

Iz pet pari očiju sjala je ljubav i ponos, kad pogledaše zastavu, 
koja je lepršala na mladom vjetru. Ja sam odredio da svi sudjeluju 
kod toga poviestnog dogođaja. Ne pojedincu, nego svima koji su svoj 
život posvetih tome i preturih jade i nevolje pripadala je ova čast. 
Jedino tako sam mogao pokazati svoju zahvalnost drugovima ua 
onome samotnome mjestu. Ćutio sam, da su je primili, kako sam u# 
ponudio. Pet pari hrapavih, od zime tvrdih šaka podiže motku, K a 


kojoj je bila zastava, pa je postavi, da se ondje vije kao prva i jedina 
n a južnom polu. 

»Tako te razvismo, draga, mila zastavo, na južnom polu i da¬ 
jemo ravnini ime: Zemlja kralja Hakona VII.« 

Toga kratkoga časa sjećat će se jamačno svaki, koji je ondje 
stajao, čitav svoj život. Nema ondje drugih obreda. Što kraće — to 
bolje. 

Zatim opet dođe svakidašnji posao. Kad smo čador podigli, 
zaputi se Harssen, da ubije Helgea. Tužan je bio oproštaj s tim 
dobrim prijateljem. Helge bijaše vrlo marljiv i vrlo dobar pas; nikad 
se nije nećkao, a bio je vazda krasan primjer za čitavu povorku. Ali 
zadnji je mjesec sasvim smalaksao, a kad dođosmo na pol, bijaše tek 
sjena staroga Helgea. Remenje je visjelo na njemu, a nije radio više 
ništa. Udarac o lubanju, i Helge ugine. Obistinila se rieč: 

Što je jednom crni konac, 

To je drugom puni lonac. 

Helgea smo smjesta razčinili, a nekoliko sati iza toga ostadoše 
od njega samo zubi i vrh repa. 

To je bio od 18 pasa drugi pas, koga smo izgubili. 

Razumije se samo sobom, da smo proslavili tu večer svečano u 
čadoru. Nije to bila slava, gdje bi prskao šampanjac, gdje bi teklo 
vino, svaki se zadovoljio svojim komadom tuljevine, koja nam je baš 
prijala. Drugoga kakvog znaka, da se tu slavila svečanost, nije bilo. 
I dok je vani lepršala naša zastava, mi smo u mislima slali glase i 
pozdrave svojim dragima i milima u daleku domaju. 

U sve, što smo imah uza se, trebalo je urezati »Južni pol« i dan 
i godinu. Kao vrstan rezbar pokazao se naš drug Wisting, a bilo je 
toga urezivanja dosta. Duhanskoga dima nismo još vidjeh u čadoru. 
Dao sam drugovima tek pregršt, dvie duhana, da ga grizu, ah sam 
Kosio u polarne krajeve staru kratku lulu, koja je bila obilježena 
Kinogo puta; nju izvadih sada, neka i ona nosi nadpis »Južni pol«. 
Začudih se vrlo, kad me dobri Wisting ponudi duhanom, što ga je 
Kosio sa sobom, pa me zamoh, da pušim. 

Međutim nismo htjeli, da nam zabava bude preča od posla: 
Kismo doduše mogli mjeriti po noći. Bilo je vedro; činilo se, da ćemo 
to moći. Zavukosmo se u svoje spavaće vreće, a probudismo se oko 
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jedanaest sati. dakle u najzgodniji čas. Moja se četiri pratioca spre* 
mise da gledaju sunce i njegovo micanje. Visina sunca bila je malena 
te je trebalo dosta strpljivosti. 

Oko dvanaest i po složismo sprave, zadovoljni svojim poslom. 
Računom nađosmo, da smo na 89°56\ a s tim smo bili još zadovoljniji. 

Roald Amundsen 


Meka i Medina 

Negdje 3. travnja 1853. izkrcao sam se u Egiptu odjeven u iztoč- 
njačko ,odielo kao perzijski princ. U Aleksandriji gradio sam se 
indijskim liečnikom, a iza mjesec dana ljutoga posla toliko me 
podsjedalo bolestnika, te postadoh pristaša religioznoga reda. Neki 
mi je trgovac iz Aleksandrije rekao, kad je vidio moje široke hlače 
i kratki haljetak: 

— Niste dobro pogodili, gospodine! U Egiptu će vas grditi, u 
Arabiji tući, stostruko ćete plaćati, a ako obolite, umriet ćete negdje 
ukraj puta bez pomoći. 

Svojim prijateljima u Kairu rekao sam, da idem u Meku preko 
Džide, a ja sam zapravo odlučio poći preko Jamba i Medine; držao 
sam se u tom arapske rieči: sakrivaj svoje vrieme, svoj imutak i 
svoje nakane. 

Idući iz Kaira u Suez sastadosmo množtvo Turaka, Arapa, Afga- 
na, pače i Hinda, koji pođoše pohoditi sveta mjesta. Svi nam zaže- 
lješe sretan put; kako se pristoji željeti svetim ljudima. 

Napokon se ja, kao derviš Abdalah, ukrcam u Suezu za Jambo. 

Iza dvanaest dana puta, težka i pogibeljna puta, eto nas napokon 
u Jambu. Taj grad je samo po tomu znamenit, što je luka grada 
Medine. Uz dugi mulj. koji se proteže daleko u more, nanizalo se 
bezkrajno čislo prebielih brodova. Ulice široke, ah zgrade proste. 
Trgovina posve jednostavna, kavana ima mnogo, ali su skupe. 

Na 18. srpnja 1853. uzpesmo se na deve pa ostavismo Jambo. 
Mjesec se digao visoko, bio je jasan, a njegovo nas je svietlo gotovo 
zasliepilo, kad smo izišli iz onih tamnih ulica. Za čas — i bih smo u 
pustinji. Kolika li razlika između onoga okuženoga gradskoga zraka 
i ovoga, koji je tako čist. Moji se drugovi po običaju Arapa dađoše 


na pjevanje. U ono četiri dana, što smo imah do Medine, namjerismo 
ge jednom na razbojnike, ah ih odbismo, te ih je ostalo desetak na 
mjestu mrtvih. 

Jednoga dana pođosmo na strm brežuljak i opazismo nenadano 
na obzorju — Medinu. Kao na zapovied zaustavismo svi deve zabo¬ 
ravivši glad, koji nas je morio; padosmo na koljena pa podigosmo 
oči k svetome gradu: »O Bože, eto svetišta tvoga proroka; hoćeš U 
nas osloboditi od vječne kazni, od vatre paklene? Otvori vrata milo¬ 
srđa. pusti da pođemo i da napokon dođemo u zemlju sreće!« 

Razumijem posve muhamedovski ritualni stih, kad veli: »Kad 
hodočastnik otvori oči svoje medinskim stablima, on će podignuti 
glas svoj pa će blagoslivljati Proroka iz dna duše svoje.« 

Nema ljepšega časa, nego kad čovjek izađe iz osamljenoga pus¬ 
tinjskoga kraja u prekrasan okoliš, koji smo imah pred očima, 
među voćnjake i šumice, što okružuju grad. Sunce se počelo dizati 
s iztoka, iza nizkoga humlja, što su ga zarubili skupovi drveća, a 
jutarnja mu magla daje gigantski vid. Zemlja se odjenula u zlaćan 
skerlet. Pred nama se prostrla široka dolina, do koje se spuštaju 
valoviti tavani Nedžda. Nalievo se javljaju tamne bariere mrkoga 
stienja. Krasno je to stienje! Zovu ga brdom Ohodom. Na podanku 
njegovu skupila se, kao košara zelenila, dolina urešen? jednom ili 
dvjema kupolama; nama nadesno protežu se dvie tanahne modri- 
kaste magle tu i tamo razstavljene ih pretrgane sunčanim zrakama. 
Tu se magle steru iznad kitice đatuljnih paoma i T Ttova. a njihovo 
smaragdno zelenilo još se jače osjeća na mrtvoj i siromašnoj dolin- 
skoj pozadini. Niže dolje, tri ili četiri kilometra, prostire se Medina. 
Prvi je pogled na nju izvanredan. Terasa, na kojoj smo stajali, sa¬ 
stavljena od tamnih, hrapavih bazalta, spušta se sunovratnim otvo¬ 
rom do ravnice, u kojoj stoji grad, pa je kao stvorena, da poveća 
ljepotu gradskoga okoliša. 

Najprije se stadosmo svojski čistiti, odjenusmo se u bielo — u 
odielo Proroku milo, a onda pođosmo pohoditi sveti hram. Prorokova 
džamija je druga vjerska džamija po znamenitosti, a jedna od tri 
najznamenitije na svietu: prva je džamija u Meki, druga u Medini, 
a treća »Aksa« u Jeruzalemu, koja potječe, kako vele, iz doba Sa- 
lamonova. 

Pođosmo nekolikim gradskim ulicama, gdje je blato odavalo, da 
su ih obilno pohevah večer prije, pa se nađosmo pred đžamijskim 
vratima. Džamija sama nema pročelja, nema nikakve perspektive, a 
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nema nikakve ljepote i ozbiljnosti. Od vrata čuvarovih. kuda smo 
ušli. vodi pet stepenica u prostor, odakle se pruža pogled na mjesto, 
o kojemu sanja čitav islam. Od svega mi se najviše sviđa vrt Fati- 
min gdje se prema njemu diže desetak tananih paoma; njihov plod 
dobiva sam sultan. 

Uvjerivši se, da je nemoguć put od Medine do Maskata, ostavih 
Medinu. Put se nastavljao čitav dan, kakogod je sunce užasno peklo. 
Životinje, što nose ljude i tovare, pogibale su od vrućine; trupla ma¬ 
garaca, konja i deva ležahu uz put. Mnoge životinje ostadoše plie- 
nom lešinarima, a mnoge opet zaklaše sudanski hodočastmci, da 
razdiele dobre komade, pa da ih izpeku prvom prilikom. Nisam nigda 
vidio takvih jadnika, kakvi su ti sudanski crnci; odjeveni su u cunje, 
sandale su im od poderane kože, najviše ih je kljasto ili izranjeno 
trnjem, zadah im je mrtvački. 

Na 8. rujna između podnevne i večernje molitve izmienili smo 
svoja odiela sa starinskim bielim odielom hodočastnika; brijač nas 
ostriže, obrije i obreže nam nokte, onda se okupasmo i obasusmo 
mirisnim tvarima. Šeik Abdula. koji je bio ravnateljem naše savjesti, 
preporuči nam, neka se vladamo kao vriedm hodočastmci nek izbje¬ 
gavamo svaku tužbu, neka ne govorimo glasno; morali smo obećati, 
da ne ćemo jesti divljači, da ne ćemo ništa nažao učiniti ni jednoj 
životinji, pače da ne ćemo dirati u prolistale paome ni odtrgnuti ma 
kakvu biljčicu. Svaki prestupak kaznit će se plaćanjem globe od 
jednoga ovna. 

Na izlazu iz doline bijaše pogled zanimljiv. Sva je sila hodo¬ 
častnika pokrivala ravan, sve u bielim odielima, a ta se bjelina liepo 
izticala od njihovih crnih glava i ruku Od stienja pustinjskoga odje¬ 
kivalo je: »Evo me, evo me Bože moj!« Oko jedan sat ujutro prenu 
me uzklik: »Meka! Eto svetišta! Eto me, Bože moj!« Spazih s no¬ 
siljke u svietlu zviezda sjenovit ocrt velikoga grada koji je bio 
tamniji od svoje pozadine. 

Sutra pođosmo očišćeni, oprani u svetište. Uđosmo kroz Bab $ 
Ziadah, glavna velika vrata, kojima se dolazi upravo na sjevernu 
stranu velikoga hodnika, što zatvara u četvorini Kaabu. Sađosmo 
stepenicama, prođosmo hodnikom i nađosmo se pred sredinom Meke 
— jednako željkovane u snu i na javi od Indijaca, od Sabejaca, od 
Gebara, od svih muslimana. 

Nema tu gigantskih ostataka, kao u starom Egiptu, ni sjajnih 
spomenika, punih sklada, kao u Grčkoj, ni silnih građevina barbarske 


veliča jnosti, kao u Indiji, ali opet mislim, da rieđko što djeluje tako 
na čovjeka kao baš ovo. 

Mislim, da nijedan od hodočastnika, koji su plačući ljubili za¬ 
store, što zastiru Kaabu, ili koji su pritiskivah vruće svoje čelo na 
hladan kamen, nije bio tako uzbuđen kao neznatni hodocastmk 
s dalekoga sjevera. 

Kušah smo zatim vode stajaćice iz svetoga zdenca Zemzema, a 
onda se zaputismo k Crvenom kamenu. To je množina maloga ka¬ 
menja čvrsto sliepljena, a obrubljena širokim rubom od suha zlata 
ih pozlaćena srebra. Primakoh se kamenu, poljubih ga, a uvjeren 
sam, da je to naprosto aerolit. Neko deset minuta ostao sam među 
hodočastnicima, a onda ostavih džamiju, jer mi je pripeklo sunce 
golu glavu. 

Noć je došla te ublažila strašnu dnevnu zaparu i pokazala Meku 
u posve drugom, umjetničkom svietlu. Silni puni^ mjesec sipao je 
svoje zrake na sasma crnu Kaabu, a naokolo stadoše se svietliti gra¬ 
đevine. Bilo je prekrasno. Čitav je prostor nasred onih hodnika pun 
svietlih sjena od mužkaraca, žena i djece, sto se lagano, lagano po¬ 
miču ih stoje, da obave molitvu. Beduini se zamotaše u svoj crni 
burnus, dok Indijci šeću na pol goli; čini se kadikad, kao da je 
ustala koja lešina pa obilazi oko Kaabe. Turci postajkuju tu i tamo, 
kalkutski Kitmugar s velikim turbanom mirno čeka, dok se dvoje, 
troje jadnika trudi, kako da se taknu svakim dielom svoga tiela 
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Drugi dan ujutro odosmo na sveto brdo Arafat. Put je sav 
prekrit bielim, gologlavim i bosonogim hodočastnicima. Ponajviše 
jašu na magarcima, Beduini sjede na svojim brzim dromeđarima, 
turski funkcionari jašu na sjajnim konjima Vidi se i ovdje s desna 
i s lieva životinjskih lešina. Arafat je jedno dvadeset kilometara od 
Meke. Vrućina je užasna, a vidio sam na tom putu pet, šest hodo¬ 
častnika. gdje padaju, da više ne ustanu Arafat je bio po predaji 
islamsko mjesto, gdje su živjeli Adam i Eva, prije nego ih je Bog 
potjerao iz raja. Na jednom svetištu skuplja se u određeno vrieme 
50 000 ljudi. U veliku slavlju i silno urešen dolazi onamo također 
šerif iz Meke Ondje se obavljaju slične ceremonije kao u Meki. 


R. F. Burton 


Prof. dr. M. Ujević: Knjiga radosti 
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U Andama 


Jedno trideset kilometara od grada Mendoze zaustavismo se na 
gorskoj postaji, na Boca del Tao, koje je mjesto znamenito zbog 
mnogih petrolejskih vrela. Malo se pomalo uzpinjemo. Uzka se dolina 
sve više diže i postaje sve užom. Napokon ulazimo u prvi tunel. Za 
malo vremena izađosmo iz utrobe gorske. Neprestano se dižemo, a 
na dva mosta prelazimo preko rieke Mendoze pa ulazimo na visinu 
od 1.300 metara u kupalište Bannos de Cachen % ta. Nasuprot tomu 
kupalištu leži istoimeno brdo Cerro de Cachenta. Te su toplice dosta 
znamenite u Argentini, obiluju sumpornom vodom i dosta visokom 
temperaturom; ljeti se nađe dosta gosti, koji stanuju u udobnom 
svratištu. Poslije po sata juri željeznica dalje, prebacuje opet mostom 
Mendozu, a onda dolazi kratki tunel; Mendoza ima ovdje još uviek 
nekih trideset kilometara. S jedne i druge strane obrasle su njezine 
luke liepim jablanima, a s visoke planine Cerro de la Plata, u kojoj 
su valjda vadili nekad srebro, ulazi u Mendozu mali Rio Blanco. Ta 
rječica donosi sa sobom dosta zemlje, koja se taloži na obalama. 
Obrasla je gustom travom, što je divna paša za stoku. 

Do postaje Uspalata vozi željeznica preko 75 m dugoga željeznog 
mosta, onda se provlači kroz tunel, a napokon izpregnu običnu loko¬ 
motivu pa zapregnu jaku uzpinjaču, koja dovuče vlak do 1.800 m. 
Brda su ovdje kamena, bez raslinstva, gotovo gola, tek gdjegdje ss 
vidi brdo prekrito pješčanikom i neznatnim biljem. 

Ostavismo rieku Mendozu; sada se vozimo uz jedan njezin 
pritok obilazeći golemi 5.000 m visoki Cerro de la Plata. Ne mareći 
za visinu, za snieg i led, za zimu podižu se bistrooki kondori nad 
sjajne vrhove gorostasne gore te zirkaju u sakrite gudure i zarasle 
doline, da nađu kakav plien. Sada prati željezničku prugu stari 
transandski put i opet rieka Mendoza, koja prima sad širinu od pol 
kilometra, a sad se sužuje na dvadeset metara. Vrhovi Juala i Cate- 
ton prieče željeznicu u slobodnom kretu; ondje su stvorili šiljatu 
okuč u obliku slova Z. Kod Punta de las Vacas iznosi visina željez¬ 
nice 2.476 m. Sva je okolica pokrita crnim bazaltom, a baš se na tom 
crnom kamenju liepo iztiču sniežni vrhovi vulkana Tupengata, koji 
je visok 6 538 m, a znači u jeziku Guaranya: obli pepeljasti vrh. Još 
čas, i mi se podigosmo do visine 2.610 m. Pred nama se otvori čudan 
pogled, na golemom kamenom stalku kleči orijaška pokornica, ona 
je sva od kamena. Pripoviedao nam je naš vodič, da je ta pokornica 
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kći neke ohole obitelji, koja se, jer je na vrhu brda, od vatre pretvo¬ 
rila u kamen. Još i sada zovu to brdo Cerro dos Penitentes. Ah zovu 
tako i mnoga brda, gdjegod se nađe kakva stiena, slična samostancu 

ili uobće čovjeku. .... 

Četrdeset i pet metara dugim mostom prelazi željeznica u Puenta 

de Incas. Tu je liep, a posve prirodni most od lave i sumpornoga 
vapna, izpod kojega se ruši Rio Horcanes, a preko njega vodi put 
do chilske granice. Ljudi dolaze amo, puštaju u vodu razne pred- 
mete, koji se za čas prevuku sumpornim vapnom. 

Puenta de Incas visoka je 2.780 m; željeznicu prati s jedne 
strane rječica Horcanes, a s druge strane mala visoravan, sto se 
proteže do podnožja brda; na desnu stranu — ne možeš obuhvatiti 
očima — uzdiže se nebu pod oblake poput gorostasnoga diva sva u 
sniegu Aconcagua. Chilski geografi izmjeriše joj visinu na 6.835 m, 
njemački 6.970 m, a Englez Pitz Gerald, koji je putovao češće tim 
krajevima, pače 7.129. Svakako nadmašuje Aconcagua sva američka 
brda svojom visinom. Mislili su neki, da je Aconcagua izumrli vul¬ 
kan, međutim nema za to potvrde. S iztoka, s juga i sa sjevera poka¬ 
zuje se Aconcagua kao veličanstven osamljen čunj sa svojim smez- 
nim poljima, dok ga na zapadu sakriva blizina visokih gorskih vrhova. 

Težko sopeći i uzdišući diže nas lokomotiva na posljednju po¬ 
staju argentinsku Cuevas. To je pravo alpinsko izlazište putnika: 
magarci, konji, mazge, kočije, družtveni sluge — sve se to izmiešalo, 
svi viču, svi traže svoje gospodare, da ih odvedu na Tihi ocean, jer 
nije gotova transandska željeznica; tek jedan najviši dio služi za 
prievoz blaga iz Argentine u Chile. Svratišta su u Cuevasu neke 
male kućice pokrite limenim pločama i zemljom. Zaputismo se od¬ 
mah dalje preko najvišega mjesta, preko sedla La Cumbre de Cue¬ 
vas; već smo sada na visini od 3.151 m. Vjetar sjevernjak je oštar, 
te gospođe zamataju lice gustim koprenama i navlače rukavice. Na 
sjeveroiztoku izpeo se velebni Cerro de Tolosa i blagoslivlje ledenim 
zrakama našu okolinu, kakogod vlada južnjak. Ako smo i visoko, 
ipak se našlo sniega na putu na Cumbre de Cuevas; tu je podignuto 
razpelo na spomen sretnoga uređenja granice argentinske i chilske. 
Na hrbtu brda E1 Paso de Iglesia nalazi se jednostavna, četiri metra 
visoka piramida, a na njoj je ploča, gdje stoji na sjeveroiztoku upi¬ 
sano: Argentina, a na jugozapadu: Chile. Najveća visina našega 
prielaza iznosi 3 995 m. Sada udari mrzli južnjak, te se žure i mazge. 
da se što prije maknu otvorenom sedlu. 
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Prvi korak u Chile pokazuje veliku razliku iztočne i zapadne 
strane Cordillera. Pred nama su duboki ponori oštra slaza; nestalo 
je posvema laganoga uzpinjanja, kako smo to imali na iztočnoj strani 
Naokolo vire u maglovitoj, bieloj sniežnoj kopreni chilski ori jaši- 
Cumbre de Iglesia i Gizera. 

Put zavija sa strme gore, koja se zove Ara Negra, do maloga 
visoravnjaka Meza de los Carros, što znači stol za kola, a onda nas 
eto kod prve nizke kućice jajolika oblika, što služi putnicima za 
sklonište, kad nastane u tim visinama bura ili oluja. Ima ta Casucha 
de Gringo svoju žalostnu poviest, jer se u njoj smrzao jedan Englez 
a jedan Talijan jedva živ uteče. Iza Meza de los Carros stanemo se 
spuštati prema dolini Carocoles, odakle počeše graditi željeznicu s 
chilske strane. Tu se po okolišnim brdima traži draga kov, pa su i 
sada kopali izpod jedne okuči, kad smo prolazili. Na našem povratku 
već su na željeznom užetu spuštali nekoliko vreća rude, koja je imala 
dosta srebra. 

Nastavak ceste vodi kroz prolom — Quebrada ga zovu urođenici 
— kojim se spušta rječica Juncalillox. Tu počesmo susretati guanche, 
goniče blaga i kola nakrcana građom za gradnju željeznice. 

Odavde krenusmo stranputicom do Laguna de Pertorillo, liepa 
jezera posve sred sniega; dugo je 5 km, a široko tek 1 km. Nastavismo 
put niz brdo, pa eto nas u dolini Juncal, kojom protječe istoimena 
rieka s brda Serr Leone sa 5.930 m visine. Svu dolinu okružuje mno¬ 
žina šiljastih vrhova. Ledenjaci se spuštaju u nju; sunce nema više 
jakosti da ih izpije, tek kadikad raztopi po koju vezu najdoljnjega 
diela ledenjaka, a i on se surva u rieku Juncal groznim praskom 
stvarajući od čiste izvir-vode žutu tekućicu, što se pjeni i prebacuje 
niz lomne bregove. 

Sada počinje zelena okolica. Malo, zakržljalo grmlje prati u naj¬ 
nižim dielovima oskudna trava. Na maloj visoravni Meza de Olivios 
već opazismo dosta zelenila — kaktusa, paoma i maslina; onda 
počinju pašnjaci ograđeni gromačom. 

Kod Guarda Vieja dovršismo svoju ekspediciju cestom. Tu poči¬ 
nje opet željeznica. Guarga Vieja je visoka 1.600 m. Namjestimo se, 
da čekamo vlak, koji je sada imao banuti iz doline pod nama! Okrie- 
pismo se crvenim lubenicama, koje su prodavali na postaji. Iz doline 
Rio Blanco uzpinje se lagano uzkotračna željeznica do naše postaje. 
Putnici, koji su došli s Cordillera, jedva čekaju, da dođu u pitomiji 
kraj. Oni, što su došli željeznicom, sjedaju na naša kola i na naše 


^azge P a se spremaju na dug put do argentinskih Pampasa. Mi se 
u krcasmo u vlak, a lokomitiva se spusti polako niz brdo. Bieli se 
vršići Cerro de Juncal i Cerro del Plomo gube pomalo s vida; tu i 
tamo vidi se već obrađeno polje, mještani žanju kukuruz i pšenicu 
pa je slažu u snopove kraj svojih kućica. Tu je rieka Aconcagua, 
koja postaje sve šira, što se spušta dublje. 

Na Salto del Soldato prolazi željeznica kroz tn tunela, onda 
mostom preko Aconcague pa se i opet zaklanja u tunel. Na lievoj 
strani, kod malog gradića Santa Roza de los Andes svršava se trans- 
andska željeznica. 

Napokon se otvara u polukrugu grad, razsvietljen tisućama svje¬ 
tiljaka — pacifička luka Valparaiso. 

Mirko i Stevo Seljan 


Alhambra 

Jutro je vedro i liepo. Sunce još nije postalo jako, da bi moglo 
uništiti jutarnju svježinu. Popet ćemo se na vrh tornja »des Coma- 
res«, da pregledamo Granadu i njezin okoliš s onoga ptičjega vidika. 
Hajde, vriedni čitaoče, sliedi me u bogato urešeno preddvorje, koje 
vodi u poslaničku dvoranu. Mi ne ćemo pohoditi dvorane, nego 
ćemo skrenuti nalievo, gdje se otvaraju u zidu maljušna vratašca. 
Čuvaj se! Ovdje su strme zavojite stepenice, a samo malo svietla; 
a opet su se po tim uzkim tamnim, zavojitim stepenicama uzpinjali 
granadski vladari i vladarice do prsobrana kula, da pogledaju, kako 
se primiče kršćanska vojska, ih da vide, kako se bojak bije u 
ravnici. 

Evo nas napokon na krovu altane, da odahnemo čas pa da 
pregledamo sjajnu panoramu grada i zemlje, kamene bregove, ze¬ 
lene doline, plodne ravnice, da uočimo cieli taj dvor, stolnu crkvu, 
maurske tornjeve, gotske domove, razrušene građevine i cvatuće 
gajeve. 

Stupi, druže, do prsobrana pa pogledaj u dubinu. Gle! Ovdje je 
pod nama čitav nacrt Alhambre; možemo pogledati u njezina dvo¬ 
rišta i u njezine vrtove. Eto tu do samoga tornja dvorište je Alberce 
s malim, ovjenčanim ribnjacima, & ondje lavlje dvorište sa zname- 
hitim vodoskocima i lagano građenim maurskim arkadama. U sre- 







dini svega toga, svih tih zgrada, maleni je vrt Lindaraxa; sakrit 
unutra u dvoru, a rese ga ruže i citrone i poput smaragda zeleno 
grmlje. 

Onaj građeni pas, što se proteže uz rub čitave visočine, vanj. 
ska je granica tvrđe. Neki su se tornjevi, kako ćeš sam opaziti 
srušili, a među njihovim velikim komadima raste vinova loza 
smokva i aloj. 

Daj da pogledamo s tornja na sjevernu stranu! Silna je to visina! 
Temelji se našega tornja dižu nad gajevima, upravo na najstrmijem 
dielu brda. Gledaj! Duga pukotina u silnom zidu pokazuje, da je 
toranj bio raztrgan od potresa, koji još i sada gone u strah svu Gra« 
nadu, i koji će od svega toga danas sutra načiniti samo hrpu ka¬ 
menja i ruševina. Duga uzka gudura, što se otvara pod nama malo 
pomalo, dolina je Darra; opazit ćeš malu rječicu, kako se vrze pod 
sjenovitim terasama, među cvjetnjacima i voćnjacima. Znamenit je 
bio Darro u staro vrieme zbog svoga bogatstva zlatom, a i danas 
se pretražuje njegov piesak zbog toga dragocjenog kova. Jedan od 
onih bielih paviljona, što se ljeskaju između šumica i vinograda, 
bio je seoski zaklon Maurima, gdje su uživali svježinu svojih vrtova. 

Visoka palača Generalife s vitim bielim tornjevima i dugim 
arkadama, što se priljubila uz brdo među krasnim gajevima i visećim 
vrtovima, bila je ljetna palača maurskih kraljeva, kamo su se po¬ 
vlačili za sparnih mjeseci, da se naužiju još svježijega zraka nego 
u Alhambri. Goli vrhunac na visini nasuprot nama, gdje vidiš tek 
nekoliko ruševina bez pravog oblika, jest Silla del Moro ili maursko 
sjedište, tako prozvano, jer je onamo pobjegao nesretni Boabdil, 
kad je planuo ustanak, i odande gledao na razvaljani grad. 

Od časa do časa podiže se iz doline mukli žubor vode. To je 
žubor vodovoda onoga maurskog mlina, koji stoji na podnožju brda. 
Drvored na onoj strani zove se Alameda. Ide niz obalu Darra; ondje 
se rado sastaju navečer ljudi iz Granade; u kasno ćeš doba noći 
ondje čuti ljubku svirku gitare. Eto, sada vidite nekoliko samosta- 
naca i skup vodonoša kod avellanskoga zdenca. 

Strah vas spopada! Baš se vidi kobac, koga smo potjerali 
gniezda njegova. Taj je stari toranj utočište raznim pticama. Laste 
su u svakoj pukotini, u svakom razvoru pa čitav dan lieću atfi° 
tamo, a noću, kad su sve ptice pošle na počinak, izlazi sanena sova 
iz svojega skrovišta, i doskora se čuje njezin kobni glas. Gledajte 


kako kobac, koga smo prestrašili, plovi pod nama nad krošnjama 
drveća i leti k ruševinama iznad Generalife. 

Ostavimo tu stranu tornja pa se okrenimo prema zapadu! Tu 
s e u daljini vide brda, što ograničuju Vegu; stara je to granica iz¬ 
među muslimanske Granade i zemlje kršćana. Po njenim visinama 
možete razabrati još uviek bojne tornjeve, koji su kao srasli sa 
stienama, na kojima su sazidani; a opet tamo vidite samotnu Ata- 
layu, pazitoranj, koji sa svoje stiene gleda jednako u oblake i u 
doline. Kroz gudure toga brda pa kroz sedlo Lope dolazila je kršćan¬ 
ska vojska u Vegu. Upravo ondje na podnožju visokoga gologa, go¬ 
tovo sasvim osamljenoga gorja pa dolje u ravnici spuštali su se 
bojni redovi s razvitim zastavama uz jeku trubalja i bubnjeva. Kolike 
li razlike odonda! Mjesto da gledate sjajne redove oklopljenih boj¬ 
nika, pojavljuje se sada povorka strpljivih, izmorenih mazgara, koji 
se lagano vuku na podnožju gore. Iza onoga kuka leži znameniti 
most Pinos, koji je poznat zbog mnogoga krvavog boja između Maura 
i kršćana, ali još poznatiji, jer su poslanici kraljice Isabele stigli 
baš na onom mjestu Columba, da ga pozovu natrag, upravo u časti, 
kad je htio očajan odputovati, da predloži osnovu svoga zasnova¬ 
nog putovanja francuzkome dvoru. 

Eto još jednoga mjesta, koje je znamenito u obretnikovoj po- 
viesti. Ona crta zidova i vrata, što se lieska na jutarnjem suncu, 
a upravo u sredini Vege, grad je Santa Fe, što su ga katolički vla¬ 
dari sagradili za posjedanje Granade, kad im je izgorio tabor. Onamo 
pozva junakinja-kraljica Columba i uglavi s njim ugovor, koji je 
poslije vodio do odkrića zapadnoga svieta. 

Tu, prema jugu, gubi se oko u sjajnim dražestima Vege, u cva- 
tućoj divljači gajeva, u plodnim voćnjacima; tu je Xenil, koji se 
poput srebrne vrpce kroz njih provija i prima nebrojene potočiće, 
koje mu dovode stari maurski kanali; ti su kanali učinili, da je čitav 
kraj uviek zelen. Tu su ljubke sjenice i vrtovi, tu su seoska utočišta, 
za koja su se borili Mauri s očajnom srčanošću i junačtvorm Pa i 
same gospodarske zgrade, u kojima prebivaju sad seljaci, zadržaše 
tragove arabeska i drugih ukusnih uresa, koji dokazuju, da su to 
nekada bili elegantni ljetnikovci. S onu stranu sjenovitoga diela 
Vege vidite prema jugu opustjele humove, na kojima se lagano po¬ 
miče red mazga. A s vrha jednoga huma ugledao je nesretni Boabdil 
Posljednji put Granadu; tu je pretrpio posljednju duševnu borbu. 
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To je mjesto znamenito u pjesmi i pripoviesti pod imenom »Zadnji 
uzdah Maura«. 

A sad podignite oči do nježnih vrhova onoga gorja, koje se 
svietli na modrom nebu kao bieh ljetni oblak. To je Sierra Nevada 
ponos i milje Granade, vrelo hlađanih vjetrova i vječnoga zelenila 
žubor-zdenaca i nepresušnih rieka. To sjajno gorje čini, da je Gra- 
nada, grad juga, spojila u sebi riedke prednosti; svježe rašće umje- 
renoga zraka nešto sjevernijega podneblja spaja se sa živom žegom 
tropskog sunca na bezoblačnoj modrini južnoga neba. Ondje je 
sniežno blago, koje šalje u svaku guduru, u svaku dolinu Alpuxarre 
po koji potok ih rieku pa stvara smaragdno zelenilo i plodnost u 
odieljenim sretnim dolinama. 

Te se gore mogu s pravom zvati ponosom Granade. One vladaju 
Andaluzijom i mogu se vidjeti iz najdaljih dolina Mazgar ih sav 
sretan pozdravlja, kad spazi ledene vrhove Sierre Nevade sa svoje 
sparne ravnice; španjolski mornar daleko u svojoj barci, u krilu 
modroga Sredozemnoga mora gleda ih sanjarskim okom, sjeća se 
blažene Granade i pjeva tihim glasom kakvu prastaru romancu o 
Mau-'ima. 

Ali dosta! Sunce već visoko nad brdima izlieva na naše glave 
svoj puni žar. Već je i krov tornja, sličan terasi, pod našim nogama 
vruć. Siđimo pa se osvježimo malo pod lakim arkadama lavljega 
zdenca! 

Washington Irving 


Mississippi 

Kod Saint Louisa utječe Missouri u Mississippi, koji je uz onu 
prvu najveća rieka na svietu, računajući od njezina izvora u krše¬ 
vitom gorju; što se tiče količine vode, nadmašuje ju jedino Amazonka, 
rieka u Južnoj Americi. Mississippijeva je dolina vanredno plodovita; 
na obalama raste dosta žitarica, dovoljnih, da prehrane milijune 
ljudi; neizcrpiv je to izvor bogatstva za našu zemlju No kada ta 
orijaška rieka u proljeće nabuja, tada sve poplavi i razlije se kao 
najveće jezero na krajnjem sjeveru Kanade. Koliko je god neizmjeran 
blagoslov, što ga Mississippi donosi ljudima, toliko je strašniji ha¬ 
rač, što ga ta rieka u proljeće oduzima. Snažna, sivo-zamazana vo- 
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(jena množina često odreže oštre zaokrete i probija nove pravce i 
putove. Takvi prodori smanjuju često duljinu rieke za 20 i više ki¬ 
lometara. Ne možete ni zamisliti, kakve promjene prouzrokuje ta 
poplava. Grad koji leži na toj krivulji Mississippija, nađe se jednog 
liepog dana 10 km daleko od obale, dok opet kakav drugi grad, koji 
je daleko od rieke, odjednoć dolazi svaki čas u opasnost, da mu se 
stanovnici ne utope kao mladi mačići. Željeznički se most najednom 
izpne iznad suhoga korita, dok je rieka u neposrednoj blizini prova¬ 
lila željeznički nasip i odplavila tračnice. Čitava vojska inženjera 
bavi se pitanjem, kako će svladati hirovitu proljetnu ćud rieke Mis¬ 
sissippi i zaštititi ljudske građevine. Ali uza sve to ne prođe gotovo 
ni jedna godina, a da Mississippi ne počini pustošenja i stanovnicima 
na obali ne ranese golemu štetu; naročito se utopi mnogo stoke. 

Pogledajte samo tu vodu, pa ćete moći zamisliti, kako golemu 
množinu zemlje, pieska i mulja ona svake godine odplavi i naplavi. 
I sav taj mulj nanosi rieka u nizini delte izpod grada New-Orleansa. 
Poradi toga se i ta delta svake godine pomiče sve bliže u Mehički 
zaljev. 


Sven Hedin 



















ZA DUH I SRDCE 







Čuvajte me! 

U krevetu leži žena, a do nje leži djevojčica s knjigom u ruci, 
uči zadaću i pazi na majku. 

Kada uđem, ustane mala, umiljato mi se pokloni i stane neko¬ 
liko koračaja od kreveta nepomično me gledajući. Žena se ne makne, 
već samo očima skrene na me, a bliedim joj licem mune nešto kao 
pitanje, izčekivanje. 

Priđem krevetu. Žena je blieda, gotovo žuta kao vosak, lice joj 
upalo, velike oči bez sjaja široko su otvorene i plašno gledaju, usne 
modre i suhe, nosnice podrhtavaju, a grudi se brzo dižu od težka 
disanja. Prihvatim bilo, ali ga jedva napipam, kako je slabo, i težko 
ga mogu brojiti, kako brzo udara. 

Prije dva dana bila je ta žena jedra, puna, crvena, a sada je 
od nutarnjeg krvarenja satrta, uništena. Došla je na operaciju u 
zadnji čas, baš u zadnji čas — a možda je taj zadnji čas već bio i 
prošao. Bojim se, vidim očito, da je prošao, pa da sada ni taj mladi, 
jaki organizam, ni sva skrb ni sve naše umieće ne će svladati gubi¬ 
tak tolike krvi. Gledam ženu, gledam diete i razmišljam, može li se 
još išta učiniti, da se spasi taj život! Moram priznati, da je učinjeno 
sve, da nema ništa, što bi se još moglo učiniti, tu može pomoći samo 
čudo. Odbacim nadu, ali ne ću i ne smijem odbaciti oružje, iako sve 
u meni govori, da bijem suvišan boj. 

— Hoću li ozdraviti? — zapita me žena, i sve je u njoj odavalo 
Očekivanje, bojazan, nadu, a pogled joj od mene bludio do djeteta i 
°pet se vraćao k meni đragajući diete, zaklinjući mene. 

— Sigurno! — odvratim i sam se začudim, kako mi je glas zvu- 
c io mirno, kako uvjerljivo. 

Ženi mune licem smiešak neizkazane sreće, jednim dugim pogle¬ 
dom obujmi svoju malu djevojčicu, onda brzo prihvati moju ruku, 
da će je poljubiti, a kada joj se otmem, reče mi dubokim, mekanim 
Slasom, u kojemu je drhtalo ganuće, zahvalnost: 
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— Čuvajte me! 

I nije me stid, što su mi se oči orosile suzama. 


A za dva dana smijali smo se i žena i diete i ja. 

L. Ladanjski 


Bakica 

Istom se i selo budilo. Tu zala je pseto kao na pozdrav raniocima, 
tamo zapjeva pietao, ondje gazda otvara dvorištna vrata, da iztjera 
kola u posao, ovdje reduša mete izpred kuće. A svi pozdravljaju baku 
i čude se njenu uranku ili se i ne čude, jer su je vični tako rano 
gledati, gdje ide za poslom. Voli je sve selo, to se vidi Zna svatko, 
da će njihova gospa svakoj nevoljici naći lieka. U nje je bilo ljeko¬ 
vitih trava, masti i melema i za opekline i za posjekline, lieka od 
groznice i ognjice. A zna ona kadgod i duši lieka; kad je tko žalostan 
ili skrban, evo je s toplom i utješnom rieči, zavade li se susjedi, eto 
ti opet gospe da zavađene izmiri. Treba li pisati kakvo pismo sinu 
na daleko u vojsci, treba li sastaviti molbu na oblast hajde gospi, 
ona i to umije, baš kao mužka glava. Ona daje ženama bolje vrste 
sjemenja od različita povrća, uči ih, kako će prirod bolje i izdašnije 
upotriebiti, uči ih jelo tečnije gotoviti, a mnogu je snašu i djevojku 
odvratila od hrđava puta. 

Sto puta se Anica već naslušala od starijih seljana priča 1 
pričica o svojoj bakici i njenoj dobroti. Tako jednom navalila na 
selo kuga. Sviet ginuo i padao kao trava pod srpom, te od pusta 
straha ljudi bježali jedno od drugoga, djeca roditelje odbježala kum 
kuma, susjed susjeda. Čitave kuće izumrle, jer nitko nije smio blizu 
da pomogne okuženu. Bolestnici nemoćno ležali bez dvorbe i njege, 
mučili se strašnom žeđom i savijali u mukama bolova. 

Liečnik bi dolazio svake nedjelje samo dva puta iz daleka, 
projurio kočijom kroz selo, zabranio, da se pije voda, i opet napolj e 
iz sela. 

Onda baka sama sa slugom i sluškinjom stala u kotlovima kuhati 
vodu, hladila je u podrumu i u kablovima nosila od kuće do kuće, 
kojega napojila, kojega u nemoći njegovoj umivala, hladila usijan® 
čela octom, namještala im ležaj i tješila ih, da će opet ozdraviti* 
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l&nogi tako ozdrave, i to otela ih počesto samo ta jedina ohrabriva 
rieć, što je u klonuloj duši uzpirila nadu i volju za život. 

Junak je bakica! Pa onda nije ni čudo, da su seljani htjeli, da im 
I 0 na bude bilježnikom, kad joj je umro muž, koji je u selu vršio tu 
službu. 

Zato se Anica nemalo ponosila svojom bakom. A nije je puno 
ni vidjeti bilo: sitna, malena rastom, jedva viša od Anice, svoje 
unučice. Ali okretna je, ali hitra na nogama, preskakuje jarke kao 
ništa, penje se na najviše drvo, kad treba čistiti voćke od gusjeničjih 
gniezda, eto je i na vrh krova, da zatrpa kvar, što bi ga oluja ili kiša 
I skrivila. 

I pri tom vazda vesela kao ptičica. Sve seoske pjesme ona zna, 
I i uz svaki posao orilo se njeno grlo. A razumjela se ama u svaki 
I posao; toga rada ljudskoga nema, koji ona ne bi znala. Tu je prije 
svega gospodarstvo. Istom se zaljeti, a to baka zasuče suknje i 
i rukave, obuje čizme pa stane poslovati to u vrtu, to u polju, to u 
| vinogradu. Svagdje ona prva prihvaća za rad i pokazuje nađni- 
*1 čarima kako ona hoće, da se radi. Ona će stati za konjima i volo- 
j vima pa će orati zemlju, a što svojom rukom okapa vrt, to nije 
1 sviet vidio. 

Ali u seoskome gospodarstvu ima još i drugih potreba, za koje 
j bi trebalo majstora obrtnika, a nema ih u selu. Sila Boga ne moli 
I i mienja zakon. Onda baka što će, prihvatit će se i čekića i sjekire, 
I i pile i turpije, ona teše i kuje, zakucava i straže, popravlja brave, 
I zakiva razklimane stolove i ormare, krpa i izcjeljuje sav kvar u kući 
i oko kuće, urezuje stakla u prozore, ruši peći i nanovo ih gradi. 

A kad prođe jesen i dođe zima, i poslovi poljski posvršavani, 
onda baka ih ostaje u svojoj kući ih naizmjence zimuje kod svojih 
kćeri i unučadi u gradu. Nađe nova posla, jer rake njene nikako ne 
mogu mirovati. 

Više puta znala je pričati, da zato mora bez prestanka raditi, jer 
I s e u subotu rodila, pa nikad s poslom gotova. Zimi ima opet zimske 
poslove. Prede i tka, kroji i šije, svoje unučice uči najfinijemu vezu, 
I to bielome to šarenome, od sitnih zrna bisera veze i plete duvan- 
I kese, torbice i spremice, na njima procvatu ružice u kitama i vien- 
I c ima, divota je gledati. A povrh svega toga vješta i knjizi i svirci, 
I to smo već vidjeh i čuli. To joj je bila zabava za duge seoske nedjelje 
I i blage dane. Kaad dođe nedjeljno popodne, onda vam sjedne za stari 
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glasovir, što će ga sama i uđesiti i popraviti, ako mu žice popuste 
ili se koji čekić razklima, pa svira redom sve komade, a pred pro. 
zorima skupila bi se seoska mladež, malo poposlušala. a kad zaguđi 
kolo, ni pet ni šest, uhvate se djevojke i momci pa pred gospojinom 
kućom zaigraju kolo, da bi ugazili snieg i blato, i što bi se već našlo. 

Tako je baka svakome nešto nosila i darovala svoga. Svakome 
je prijatelj, sa starima mudro zbori, a s mlađima se igra i šalu tvori. 

(Iz mivoviedhe » Praznici « u zbirci »Zlatni danci«). 

Jagoda Truhelka 

Majka 

Majka sjedaše do svoga čedanceta; bijaše žalostna bojeći se 
bolna, da joj ne umre porod od srdca. Bliedo je djetešce sklopilo 
očice. Samo bi kadkad dahnulo diete, dahnulo težko, kao da uzdiše 
— a majka je sve tužnijim okom gledala zlato svoje. 

Uto pokuca netko na vratima, i uniđe sirota starica ogrnuta 
velikim gunjem, jer gunj dobro grije, a topline je trebalo: ta bijaše 
ciča zima. Na polju svuda led i snieg, vjetar je brijao nemilo, kao 
da ti lice iglicama bode. 

Kako je starica od zime cvokotala, a djetešce časak driemalo, 
pođe majka, da nešto vina u lončiću stavi na peć, ne bi li ugrijala 
staricu. Starica sjedaše zibajući diete, a do nje na stolcu mati gle¬ 
dajući bolestno diete, koje je težko disalo. Mati ga uhvati za ručicu. 

»Reci mi za Boga, starice, ne čini li se i tebi, da će mi ostati 
živo?« upita žena. »Dobri Bog ne će mi oteti mojega zlata?« 

Starica — bijaše to sama Smrt — zaklima glavom čudnovato, 
da nisi pravo znao, je li dobro, je li zlo. Jadna majka obori oči, a niz 
lice joj potekoše debele suze. Glava joj klonu. Kako i ne bi? Tr 1 
dana i tri noći nije stisnula oka; ona usne, ah samo za časak. U tren 
prene se ona oda sna i zadršće od ljute zime. 

»Šta je to?« zapita obazrevši se po sobi. Ah ni starice nema ni 
djeteta. Starica bijaše odniela diete. Eno u kutu zvrndala je starim 
ska ura; težki olovni uteg spusti se do zemlje — lup! I ura stade* 

A jadna majka izleti iz kuće i stane dozivati milo diete svoje* 

Vani usred sniega sjedaše gospođa u crno za vi ta; ta će maj# 

reći: 


»U kući ti bila Smrt; vidjeh je, gdje juri noseći tvoje diete; brza 
je, brža od vjetra, a što je otela, ne vraća nikad«. 

»Bogom te kumim, reci, kuda je pošla?« reče majka, »pokaži 

mi put, naći ću je.« 

»Znam ja za put,« reče crnoruha gospođa, «ali prije nego ti 
reknem, kuda bi, valja da mi odpjevaš pjesmice, što si ih nekad 
pjevala svomu djetetu. Mile su mi pjesme; ja sam Noć, vidjela sam 
suze tvoje, kad si pjevala pjesme.« 

»Sve ću ih pjevati, sve do jedne!« reče majka, »ah ne ustavijaj 
me, za Boga, da dostignem Smrt, da nađem zlato svoje.« 

Ah Noć sjedaše tiho i niemo. Majka lomi ruke, majka pjeva, 
pjevajući plače. I bilo pjesama, mnogo pjesama, ah više je bilo suza. 
Tada će joj Noć: 

»Kreni desno u mrku smrekovu šumu; onamo je krenula Smrt 
s tvojim djetetom.« 

Daleko, daleko sred šume križah se putovi. Jadna majka nije 
znala kuda ni kamo. Kraj puta stajaše trn jak bez lista i cvieta; ta 
kako i ne bi? Ljuta pritisnula zima, a gusto se inje hvatalo trn jaka. 

»Nisi li vidio, kako je prošla ovuda Smrt s mojim čedom?« 

»Jesam,« odgovori trn jak, »ah ne ću ti kazati, kuda, ako me ne 
ogriješ svojim grudima. Evo me bije led, ubija zima.« 

I pritisne majka trnjak k svojim prsima, pritisne ga živo. A oštro 
trnje se ljuto zabode u majčine grudi, i gustim kapljama kapala je 
iz njih rumena krv. A trnjak ulistao zelenim listom trnjak procvao, 
procvao cvietom sred hladne zimske noći. Toliko je žara u živom 
srdcu jadnice majke! I trnjak joj reče, kojim joj putem treba udariti. 

Dođe majka do velika jezera, ah tu ni traga ni lađi ni čamcu. 
Nije dosta očvrsnuo led na jezeru, da je prenesu noge, ne bijaše 
jezero ni dosta plitko, da bi ga pregazati mogla, a opet joj valja 
prieći, da nađe diete. Tada leže na zemlju, da izkapi jezero — no 
kako bi ga smrtan čovjek mogao izpiti. Ah jadna majka mišljaše, 
da bi moglo biti čudo od Boga. 

»Ne ćemo tako!« reče jezero. »Ded da vidimo ne bismo li se 
pogodili. Da znaš: hoće mi se kupiti biser, a od postanka svoga 
ne vidjeh bisera ljepšega od jasnih i krasnih tvojih očiju; plači, plači, 
dok ti ne izcure u mene oči, pa ću te ponieti na drugi kraj k velikom 
cvjetnjaku, gdje Smrt prebiva i goji cvieće i drveće; svaki je cvietak, 
svako je stablo po jedan čovječji život.« 

Prof. dr. M. Ujević: Knjiga radosti 
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»Ta zar ima blaga, što ga ne bih bolna dala, da natrag dobije^ 
porod svoga srdca?« reče majka kroz suze. I plakaše majka, plakaše, 
a krasne joj oči padoše jezeru na dno, gdje se prometnuše dragih 
biserom. Uznjiha jezero majku i prenese je njihom na drugi kraj, 
gdje je stajala kuća, čudna kuća, duga trista milja. Nije se znalo, 
je li to brieg, a na njemu puno špila i dubrava, ili je grdna đaščara. 
Ali jadna majka ne mogaše je vidjeti, ta od plača izcurile su joj oči. 

»Gdje da nađem Smrt, koja mi ugrabi čedo?« upita majka. 

»Još je nema amo!« odgovori neka sjedoglava baka, koja je 
onuda obilazila pazeći cvjetnjak Smrti. »Ali mi reci, odakle si se 
amo stvorila, i tko ti je pomogao?« 

»Dobri mi je Bog pomogao!« reče. »Milostiv je Bog od vieka, 
^ i ti budi majci milostiva. Reci pravo, gdje bih našla svoje diete?« 

»Ne poznajem ga,« reče baka, »a i ti ga i onako ne možeš 
vidjeti! Mnogo je cvieća, mnogo stabala povenulo noćas; doći će 
Smrt, presadit će ih. Valja da znaš, da svaki čovjek ima svoj cviet, 
svoje stablo života, a cviet i stablo mu je upravo, kakav je i on. 
Sve je to naoči kao i drugo bilje, ali im kuca srdce. I dječja srdca 
kucaju. Idi, vidi, ne bi li po srdcu poznala diete svoje. Ali što ćeš 
mi dati, ako ti reknem, što još valja raditi?« 

»Šta ću ti dati, kad ništa nemam?« reče tužna mati. »No ići 
ću za te na kraj svieta.« 

»Nemam što ondje tražiti,« odgovori baka, »već ti meni daj 
svoju vranu kosu; i sama valjada znaš, da je liepa, i zaisto mi se mili. 
Ti uzmi moju siedu; i ta valja nešto.« 

»I ništa više ne tražiš?« reče mati. »Evo ti je od srdca, uzmi!« 
— I mati dade krasnu kosu svoju, a baka njoj bielu bjelcatu. 

Zaista pođu obje u veliki cvjetnjak Smrti, gdje divno rastijaše 
cvieće uz drveće. Tu stajahu kitni jacinti pod staklenim zvonom i 
božuri veliki kao drvo. Tu je raslo i vodeno bilje, što bujno i svježe, 
što slabo i mlohavo; zmije vodnice puzale su po bilju, a raci vode¬ 
njaci stiskali mu tanko vlaće. Tu stajahu i uznosite palme, hrastovi 
i platane, peršun i razcvao tamjan. Svako stablo, svaki cviet imao 
svoje ime; svako stablo, svaki cviet bijaše po jedan čovječji život, a 
ljudi još sveđer življahu, ovaj u Kini. onaj navrh Ledenoga mora, 1 
tako sve širom svieta. Velika stabla stajahu u malenim, tiesnim 1°^' 
cima, i rekao bi, lončići će pući od silnoga korienja; bilo je tu i sitnih 
slabašnih cvjetića u zemlji crnici ograđenih mahovinom, dobro p a * 


genih, bolje čuvanih. Ali tužna se mati nadnese nad svaki cvjetić i ču, 
kako u svakom kuca čovječje srdce. Između tisuća i tisuća prepo¬ 
zna srdašce svojega čeda. 

»Evo ga!« viknu i pruži ruke prema malenu šafranovu cvietu, 
Što je slabašan nakrivio glavicu. 

»Ne diraj u cviet!« reče baka, »već stani amo. pa dođe li Smrt 

_a namah će doći — ne daj, da izčupa cvietak, pa joj prieti, da 

ćeš počupati ostalo cvieće; preplašit će se! Smrt mora jamčiti Gos¬ 
podu Bogu za svaku biljku pa ga ne smije izvaditi prije reda, dok 
ne bude Božja volja.« 

Uto zauji studen vjetar dvoranom, i sliepa mati oćuti, da je 
došla Smrt. 

»Kako si našla put?« zapita Smrt, »i kako si bila brža od 

mene?« 

»Nisam li mati?« odvrati žena. 

I Smrt posegnu dugačkom rukom za cvjetićem, ali mati sklapa 
ruke oko biljke, sklapa ih nježno i živo, da se ne dodirne listića. 
Smrt joj hukne na ruke, i jadna osjeti, da je to dah hladniji, studeniji 
od hladne zime. Biednoj. klonuše ruke. 

»Gle. ništa mi ne možeš!« reče Smrt. 

»Ali može Bog!« odgovori žena. 

»Ja i ne radim nego po volji Božjoj!« reče Smrt. »Božja sam 
vratarica. Vadim sve Božje cvieće i stabla pa ga presađujem u ve¬ 
liki rajski perivoj, u neznanu krajinu. Ali ne smijem ti kazati, kako 
ondje uspieva, i kako je u onom kraju!« 

»Vrati mi diete!« moljaše majka kroz plač. U tren oka uhvati 
dva liepa cvieta pa doviknu Smrti: »Sve ću cvieće potrgati! Očaja¬ 
vam !« 

»Ne diraj ga!« reče Smrt. »Nesretna si, veliš, a hoćeš li, da i 
druga majka bude nesretna?« 

»Druga majka!« upita jedna žena i pusti oba cvieta. 

»Evo ti očiju!« reče Smrt, »izvadila sam ih iz jezera; sjajne su. 
Nisam znala, da su tvoje. Uzmi ih! Jasnije su nego prije; uzmi pa 
zaviri u onaj duboki zdenac. Reći ću ti imena obadvaju cvjetova, što 
si ih htjela izčupati.« I zaviri žena u zdenac; milota bijaše gledati 
prvu sliku; tu bijaše život, blagoslov svieta od Boga, svuda sreća i 
radost. A druga slika: bieda i nevolja! Tuga i nesreća!« 
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»I jedno i drugo Božja je volja,« reče Smrt. 

»A koji je od oba cvieta cviet nevolje, koji li sreće?« upita mati. 

»To ti ne ću kazati,« odvrati Smrt, »ali to da znaš, jedan j e 
cviet tvojega djeteta. Vidjela si sudbinu i budućnost svojega čeda.« 

Tada krikne majka od užasa. 

»A koji je cviet moga djeteta? 0 kazuj mi, kazuj! Spasi nevino 
diete! Izbavi ga jada i nevolje! Nosi ga, samo ga nosi! Ponesi ga u 
carstvo Božje! Ne mari za moje suze, za moje molbe, za sve, što sam 
jadna učinila.« 

»Ne razumijem te,« reče Smrt. »Hoćeš li, da ti povratim diete ili 
da ga ponesem u onaj neznani kraj?« 

Tada majka stade lomiti ruke, pade na koljena i zavapi od srdca: 

»Ne slušaj me, Bože mili, ne slušaj, što sam preko tvoje volje 
tražila. Tvoja je volja uviek najbolja. Ne slušaj me, Bože moj!« 

I klonu jadnici glava na prsa. 

A Smrt ponese diete u onaj neznani kraj. 

Hans Cliristian Andersen 


Susret s majkom 

Uviek, kada dolazim kući, 
i parobrod htjede uz obalu stati, 
ja vidim izdaleka, 
da me na žalu 
naslonjena na štap čeka 
moja starica mati. 

I dok poljubcima posiplje mi čelo, 
ruke trudne svija oko vrata, 
kroz suze sva sretna šapće: 

»Evo moga zlata!« 

Zapitam je: »Tko ti, majko, reče, 
da ću doći ja baš ovu veče, 
kada nitko nije znao za to?« 
Odgovori: »Srdce meni kaže, 
kad će doći moje zlato.« 
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Idemo polako zagrljeni 
k našoj staroj kućici na briegu. 

Uzput priča, kako je o meni 
nešto tužno sanjala jedne noći, 
pa su joj ujutro suza bile pune oči. 

Sad je sretna moja draga starica. 

Do sita će se naljubiti najmlađeg sina. 

Ponosno ide kao carica. 

Pijana bez kapljice vina. 

Gabriel Cvitan 


Rečenica, koja obuhvata sviet 

Peti razred građanske škole. Tri reda zelenih školskih klupa, a 
na njima šest nizova zlatnih bunde vica. Tunih Hi praznih bundevica? 
Praznih — rekli biste vi — i . . . prevarili biste se. 

Naša razrednica i nije sudila kao vi. Kad bi ona velikim kora¬ 
cima, ruku unatrag skrštenih, stala pred našim klupama, znala bi se 
iznenada zaustaviti i zagledala bi se oštrim pogledom u prvu od tih 
glavica, koja se dizala nad prvom klupom. Gledala je u nju oštro i 
uporno, kao da je njezin pogled prodirao korak po korak sve dalje 
i kao da je ubirao čudo za čudom, njeno je lice sve više primalo izraz 
udivljenja. Onda nisam znala, kuda ona to prozire. No sada znam, 
da je njezin pogled davno prije Rontgenova odkrića umio da prodre 
kroz onu prvu bundevicu, što se njihala nad prvom »bogatom« 
klupom, onda kroz drugu iza nje pa onda kroz cieli onaj niz, sve 
tamo do posljednje, »oselske« klupe. I ostajala je zadivljena, kao što 
bi ostao zadivljen svaki, kome bi se odkrila čudesa sabrana u dva¬ 
deset poredanih dječjih glavica! Onim trenom pretvara se taj niz 
bundevica u bogat i razkošan đerdan, koji je iz Božje ruke pao preko 
ovih školskih klupa, i u kojemu trepti i titra sve što je Božji i ljudski 
um ikada zamislio. Bujica predočaba, kaos ideja, iz kojega ipak 
vrcaju varnice divnih zaključaka — gotove pjesme, koje još ne traže 
pera, razkošne arabeske, kojima još ne treba ni boja ni kista, drame, 
male i velike, humoreske bez broja, neodoljive, koje traže izlaza i 
koje neprestano titraju bar na deset od dvadeset dječjih lišća. 
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Sve ovo ključa, trepti, sve se ovo prelieva u čudesnom tom đer- 
danu. Pa tko prozre u tu razkoš, zar ne mora da se zamisli, prije 
negoli će s golim slovima i s dvie, tri mršave »jedinice« i »desetice« 
pristupiti tim glavicama? 

»Ne, u ove glavice ne može više ništa da stane, i one se ne opiru 
zaludu tako uporno nauci! Tu se ne može raditi o tom, da ove glavice 
primaju, nego se radi o tom, da se nauče davati, da im se stvore 
izlazi, koji će ovu zlatnu bujicu izvesti na sunce Božje.« 

Ovako ja sada — u zreloj dobi — sebi zamišljam tok opažanja 
i zaključaka naše razrednice. Sva tajna uspjeha ove vanredne žene, 
sva tajna njene omiljelosti ležala je u ovom bodrom pouzdanju, 
koje je ona prinosila dječjim dušama i umovima. 


Tako je bio sat slovnice. Nakon kratka, oštro odmjerena tumače¬ 
nja razširene proste rečenice reče razrednica: 

»A sada neka svaka napiše dva primjera.« I doda s osobitim na¬ 
glaskom: »Promislite, što ste danas vidjele, čega se od jučer sjećate 
ili čemu se sutra nadate. Sve je to rečenica, sve to može biti pri¬ 
mjerom razširene proste rečenice. Dakle, primjeri ne smiju biti iz 
čitanke, nego iz vaše glave.« 


»Pik,« šapne neka čupa vica blizu mene, a smieh oko nje probije 
tu i tamo poput malih eksplozija. 

. Međutim je već za vrieme tumačenja moje srdce počelo nekako 
čudno kucati. Obuzela me maglovita slutnja, da se tom razširenom 
rečenicom otvaraju silni prostori (za koje ni onda nisam znala niti 
danas znam, gdje leže), da granjiva neka neopisiva sloboda, da se 
moše saći na ta polja i ubrati bezbrojne čudesne mogućnosti; postalo 
mi je tiesno u toj školskoj sobi, u kojoj su se do sada naši primjeri 
kretali. »Pomislite, što ste vidjele, čega se sjećate!« Cieli vrtlog slika 
nagrnuo je na ove rieči pred moju maštu; slike iz prirode, iz igre, 
iz poviesti, iz bilo čega, a oko tih slika vrzino kolo rieči, koje bi imale 
da ih prikažu i iznesu kao »primjere«. Vrtlog slika se vije, vrzino kolo 
rieči kruži, i u toj utakmici jedna predoČba da uhvati pravu rieč! 
Nakon duljeg vremena ustavi se moja misao na pitomoj sličici. Neka 
liepa biljka, što cvate plavim grozdovima, penjala se negdje duboko 
u Tuškancu na prozore našeg starog doma. 

»Plava ruža (!) penje se visoko na obloke (!)« — Kako pogrješ- 
no, kako zagrebački! Ali kako divno i neobično u onaj čas! No tko 
bi se usudio tako nešto neobično pročitati, pa pred cielim razredom, 
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pa na glas! Na samu ovu pomisao poderem papirić, i nestane ga pod 
klupom. 

»Čitajte! Prva klupa!« reče razrednica. 

Nečiji rezki dječji glasić pročita: 

— »Dobar učenik piše liepu zadaću.« 

— »Dalje! Druga klupa!« Nešto zlovoljan g!as razrednice kao 
da je pao za pol oktave. 

— »A je li tebi tvoja tetka zaista sašila novu haljinu?« — upita 
sad već izrazitim tamnim altom. 

— »Molim, ja nemam tetke.« 

Stanka. Nekoliko oštrih koraka gore dolje. Bura se pripravlja. 

»Ne valja! Ništa ne valja! Iznova! Sve su to primjeri iz čitanke! 
Zar ne znate misliti? Zar ne vidite kroz staklo prozora onaj oblak nad 
Kamenitim vratima? Ne može li biti od njega rečenica? Pa onaj 
prosjak, kojega svaki dan darivate? Pa lopta, za kojom ste potrčale? 
Pa golubovi, koji se pred vama razlieću? Nisu li ovo rečenice?« 

Hitrim koracima mjerila je sobu, a onda zabacivši običajnim za* 
mahom svoju kratku kosu stane, zagleda se kroz prozor, kojemu je 
malo prije uputila naše oči, i izrekne (ne znam kome: sebi? nama? 
svietu? nauci?) nezaboravne rieči: 

»Rečenica je riečima izražena misao. Misao obuhvata sviet, 
dakle: rečenica obuhvata sviet.« 

Ova zasada, previsoka za nas, djelovala je to više kao neki tajan¬ 
stveni predgovor. Potresla je — dobro se sjećam — naše dječje duše, 
i tko zna, koliko je dječjih umova jednim mahom otvorila! 

Kao razvezana ptica poletjelo je sada moje pero. Dakle sloboda! 
Zaista sloboda? Bez straha, bez stidijivosti, bez oklievanja možeš 
da se hvataš onog oblaka nad Kamenitim vratima, neba, cielog svie- 
ta! Moje su ruke doduše nešto strepile, no žilice u sljepočicama ku¬ 
cale su skladno, kao da tamo neki mali kovači kuju svoje remek- 
đjelo, puno djevičanskoga čara, puno nade i poleta! 

»Crni oblaci putuju hitro nebom.« »Vjetar nosi odkinuto lišće.« 
»Po cesti se vitla biela prašina.« 

Primjeri su tekli potokom iz moje nove kovaČnice. Preko nevjes¬ 
ta rukopisa, preko pravopisnih pogrješaka Izlazili oni izlomljeni, 
izkrivljeni, ali ništa ih više nije moglo zaustaviti! Niti sam što čula ni 
vidjela, ruka je sliedila neodoljivu silu, slova, kao da brzaju, izla- 
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žila nekuda otegnuta i sasma položena, kao da doista voda nanosi te 
rieči na papir — i mjesto dva primjera, bilo ih je osam, deset Kad 
se oglasi glas razrednice: »Čitajte!« — bila je opisana čitava oluja 
koja me jednoć, posve malenu, zatekla samu među jablanima. 

Ustala sam, počela čitati. Prvobitno drhtanje, kucanje srđca, 
stid, sve se to postepeno gubilo. Zvuk mojih rieči postajao mi je sve 
miliji, spajao se sad podpuno s predočbom mojom, sad se na slabi¬ 
jim mjestima od nje odvajao; slike, bačene u rečenicu, vraćale se 
opet s papira kao predočba u moj um, i — moje prvo književno 
djelo bilo je gotovo! 

Ne sjećam se, koji je bio učinak ovog mog »prvienca« na suuče- 
nice i na razrednicu. O spoljašnim uspjesima nije pitala moja uzbu¬ 
đena duša, koja je prvi put okusila najčistiju slast, što ju je život 
kadar pružiti. 

A kada je pola sata iza toga zaista iz onog oblaka nadošla oluja, 
kad je stalo grmjeti i tutnjeti, kad je sva sljemenska bura poletjela, 
da se uzkim koritom Duge ulice probije dolje u ravnicu, i kad je 
udarac vjetra širom razkrilio okno, kraj kojega je čas prije stajala 
naša razrednica, onda sam ja ljubomorno sliedila sve faze te oluje, 
ljubomorno, pažljivo, napeto: hoće li sve biti onako, kako sam ja 
opisala?! Osjećala sam, kao da je ovo moja oluja. 

Tada sam osjećala samo ovo. A sad znam još nešto. Znam, da 
taj prozor, koji se tako naglo razkrilio, da taj prozor, koji vodi u 
bezkrajni veliki sviet, nije za mene zatvoren ni vjetrom ni olujom od 
Sljemena! Moja mi je učiteljica poletom svoje misli pokazala put 
daleko u neizmjernost; ona me je privela rečenici, koja sviet obu¬ 
hvata. 

Ivana Brlić-Mazuranić 


Visibabe 

Kakvo ono zvono zvoni uz potok, što poljem roni? 
Kakve ono biele glave cvatu izmed svele trave? 

To su jutros ukraj grabe nikle prve visibabe 
pa sad zvone u dan rani, kao mali sirotani, 
da procvate rosno cvieće, jer proljeće već se kreće. 


Ivo Kozarčanin 
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Čačkalice 

Bilo je doba žarkog ljeta — doba, u koje, tek što ugasne zapad, 
već gori iztok. Kad se ovako zažari iztok, čini se, kao da se uztrčalo 
milijun kola sa dva milijuna biesnih konja po žeravici, koju pretvo- 
riše u prašinu, a ta se digla ... Iza te užasne prašine došeće se sun¬ 
ce .. . Diže se ono i zapliva modrinom nebeskom. Ali to sve nije go¬ 
tovo ništa prema onome, kako se ono diglo jednog jutra. 

Po zemlji zavlada strah. Sve je ušutjelo, sve je zadrhtalo: i 
kukci, i ptice, i četveronožci i ljudi . . . Sve je, rekoh, šutjelo i drh¬ 
talo i gledalo, što će biti od dana današnjega . . . Eto, doći će podne, 
a popodne će vrućina provaliti kao razbojnik kroz rebrenice, kroz 
stakla u sobe do divana, gdje se protežu patnici kupajući se u vlas¬ 
titom znoju . . . 

Da, takvo bješe ono jutro, kad se rodi u glavi hladetinačkog 
trgovca Joje preznamenita ideja, da naruči za »probu« — čačka¬ 
lica . . . 

Tog »artikla« ne vidje još Hladetina — dično selo naše, a sad 
će ga Joja naručiti! To se i može naručiti »za probu«, jer se čačka¬ 
lice u doba žarkog ljeta ne kvare kao na pr. rusi, »prezgerm« ili što 
slično ... A ne će ih ni miš ni parcov, pa ni druga parasitska 1 ) če¬ 
ljad. Bilježnik ne će trebati pukati2) slamu s krova, njegova će gos¬ 
pođa ostaviti na miru riblje kosti u starim steznicima i bluzama, 
učitelj će mirne duše moći odrezati onaj dugi nokat na malom prstu, 
stari će blagajnik moći odbaciti slamku iz virđinke 3 ), dok će župni- 
kova kočijaša riešiti neugodna posla, da izrađuje »treščice« za sve 
one goste . . . 

Za malo časa ušulja se ta vesela viest, da će Joja naručiti čač¬ 
kalice, u sve bolje kuće dičnog sela Hladetine ... Već u podne kod 
objeda zapade Joju i čačkalice ta sreća, da su bili predmetom živah¬ 
na razgovora u svakoj — boljoj kući . . . 

A istom djeca! Zasjela krila i koljena moleći, da im se priča o 
toj za njih novoj stvari. Htjela su, da im se pripoviedaju i pripoviesti, 
ah »prave«, t. j. duge pripoviesti, onako duge, duge kao, recimo, 
o zmaju, o carskim sinovima i ukletim gradovima. Bilježnikov jedi- 
nac Fricek je pače i sam izmislio jednu pripoviest i pripoviedao je 
svojim družicama. Ciganka je ukrala kokoš, pandur je trčao za 
njom, ona je pobjegla u šumu, gdje su bili drugi Cigani. Cigani su 
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bacili na nju Kamen, pak je Ciganka postala jedna velika trešnja, a 
na trešnji je bilo puno, puno trešanja, a svaka je trešnja visjela na 
jednoj — čačkalici. Onda se ta trešnja na pandura srušila pa g a 
ubila. Onda je Ciganka ustala i odniela kokoš svojoj kući. Tamo su je 
Cigani pojeli . , . 

Učiteljeva se Sandrica razgovarala sa svojom družicom kod 
objeda — s mačkom pitajući je, hoće li ona mjesto kosti oglodavati 
čačkalice, na što je draga družica digla rep te voljko predući obila¬ 
zila svoju dobročiniteljicu, a onda se popela na nju i gladila joj lice 
svojim uhom. Ni Zužica, dobro diete, a pokćerka župnikove gazda¬ 
rice, ni ona nije ostala bez utisaka. Kako je sve razgovore o tim 
slavnim čačkalicama slušala otvorenih usta i puno slušala o tim 
stvarima, što su tako okupile cielu kuću, u noći je sanjala, da je bio 
onkičin-stričev imendan, a ona da mu je išla čestitati i odniela mu 
na dar punu svoju košaricu čačkalica, a svaka je bila zakićena — 
hrvatskom trobojnom vrpcom . . . Onkici je prosuzilo oko, uzeo 2u- 
žicu na koljena i gladeći joj obraziće da joj je tepao: »Zužica je naša 
dobra Hrvatica« . . . 

I došle su čačkalice . . . Došle su, slavne bile! Nakon toliko vreve 
koje čudo. što je Joja taj »artikl« jedva dočekao. Čim je čuo, kako 
kirijaš pucketa bičem — a on bi poznao među stotinama pucketanje 
biča svoga kirijaša — on je nehotice pošao u susret, da upita, da 
li je sve u redu . . . 

Sve je bilo u redu. Čim je kirijaš odgrnuo ponjavu, odmah je Joja 
primietio plavetni omot. Gotovo navali na nj — na taj omot i uzhi- 
ćena lica unese čačkalice u dućan. Naglo razdere omot i prospe po 
pultu svežnjiće — liepe ukusne svežnjiće . . . 

Odmah izabere najljepši, veže ga vrpcom i objesi na dućanska 
vrata, da svatko vidi njegov novi »artikl« . . . 

Za čas se pronese glas Hladetinom: »Došle su Joji čačkalice!« 

Sve ih je kupovalo, što je »boljeg« u selu bilo. Svaka kuća — 
po dva, po tri — po pet svežnjića, pa da bude i te ruke blagosta¬ 
nja . . . Pače nastade neke vrste natjecanje. 

— Kupila sam i čačkalica, molim vas . . . 

— Da, da, i toga treba u kući . . . 

— Dakako, molim vas. 

— Koliko ste vi uzeli? . 1 

— Za pokus — tri svežnjića, molim vas. 


203 


— A ja sam više: pet. 

— No ja ću, ako se budu mužu sviđale, još po tri poslati . . . 

— Vi baš hoćete da imate više od mene . . . 

— To mi može i biti . . . ! Zbogom ! . . . 

Čačkalica na sve strane, na svakom mjestu, živjelo blagosta¬ 
nje! Ako te sreća naniela u koju kuhinju, vidio si čačkalice; u piv¬ 
nicu — čačkalice, u ormar — čačkalice, u staju — čačkalice. Služki- 
rje su prije običavale gdjegod napeti komad konca i onako čistiti 
češljeve od blata, sad to obave — čačkalicama: sluge su i gospođe 
svojim muževima uvlačile svitnjake u gaće koječim, a sad — nabode 
svitnjak na čačkalicu, malo ga omota oko nje — pa turaj, i za čas je 
svitnjak na drugome kraju svitica ... A istom čišćenje nokata, ča- 
goljenje uha — a ma: blagostanje, pa Bog . . . 

Mala je Ružica ogradila svoj vrtić od pedlja već upotrebljavanim 
čačkalicama: učiteljeva Sandrica, koja je u mame izhodila posebnu 
soljenku sa čačkalicama za svoj stolić, strugala je svojoj mački za- 
mazani »opanak«, t. j. nogu — čačkalicom, a dok su Fricekove sest¬ 
rice poslije objeda čistile svome malom štenetu zube, on se krado- 
mice dovlačio k njima, da ih bode — čačkalicom. 

Kad mu mama nije dala čačkalice, onda je vriskao, da je bila 
strahota. I nesamo to, već joj je kroz vrisak obećavao, da će još 
većma vrištati, ne bude li smjesta dala čačkalicu. Dabogme — Fricek 
pobiedi . . . 

U toga slavnog Friceka bilo je međutim i organizatornog duha. 
Eto kako! 

Sune mu jednoga dana u njegovu mudru glavicu misao, što bi 
bilo, kad bi oni — djeca — barem iz »bolje kuće« (Fricek je već 
odavna znao, da je on iz »bolje kuće«) priredili »majalis«. Namiš- 
ljeno — pa gotovo. 

Nagovori on svoje družice, Zužicu i Sanđricu, da se priprave, 
pa će oni liepo krenuti na brežuljak iza župnikovih staja. Tamo 
imade po grmlju kupina, koje su već i zrele, pa će ih oni liepo brati, 
zobati i tako proslaviti — majalis. I oni zbilja odu. Razštrkaju se po 
brežuljku za kupinaama. Pucice poniele sa sobom svoje bebe. neka 
i one imaju nešto od majalisa Dabogme da se tu nije zaboravilo i 
na jedaći pribor beba, koji se sastojao od vilice, noža i žlice, t. j. od 
ti'i čačkalice. 
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Nabraše kupina pa sjedoše za jedan grmečak, da uživaju . . . 
Njihov »stoloravnatelj« (ta kud bi Hrvat bez stoloravnatelja!) Fricek 
dospio je do svoje druge. Tako je opet došao na misao, da uznemi¬ 
ruje, pa dođe i nabere šipaka te ih počne trpati djevojčicama u uši. 
Sandrica htjede, da i ona nešto iznađe, pa si turnu šipak u nosnice. 
Bilo je tako zgodno govoriti, a nos zatrpan. 

Tako nastade beka, kao da je tu stado koza, a ne djeca iz bo¬ 
ljih kuća sela Hladetine. Ali dođe vrieme, da se izprazne nosovi. 
Svima je to nekako pošlo za rukom, ali ne pođe Žužici —; nekako 
su njezini šipci bili i najveći i najdublje zatjerani. 

Neka bi još i to, ali eto ti mudračine Friceka! Dosjeti se on, 
kako će se to liepo dati učiniti — čačkalicom. Kopa on, ali mu ne 
polazi za rukom. Počne s jedne strane, ne ide, s druge — ne ide. 
Udarila već i krv, ali šipci kao da su još dublje pobjegli . . . Kada je 
Žužica ugledala krv, stade vriskati. Djeca se razbjegnu. 

Pade osuda. Čačkalice je gospodin župnik osudio na lomaču . . . 
izgorješe u štednjaku ... A ma da je samo jedna ostala! Sve je 
otišlo. Što više, on poče i raditi protiv te novotarije, i svi se povedoše 
za njim —: na lomaču s čačkalicama! Neki ih spališe iz uvjerenja, 
da su pogibeljne, a neki iz iskrene ljubavi prema slozi, koje ne htjede 
nitko da pomuti radi čačkalica . . . 

Svi se opet vratiše svomu staromu životu: bilježnik k svojoj 
slamci, njegova gospođa k svojoj ribljoj kosti i t. d. 

Tek trgovac Joja zaboravio je skinuti s vratiju onaj svežnjić, 
što ga je u prvom uzhitu bio objesio. Pa kad je prošlo ono doba žar¬ 
kog ljeta, i došlo sumorno jesenje doba sa svojim vjetrovima, onaj je 
tužni svežnjić još uviek visio, bacan amo tamo, predan na milost i 
nemilost hirima onih jesenjih vjetrova, koji kao da su se baš oborili 
na nj, da im bude drug u njihovu jecanju . . . 

I — zaista, taj svežnjić čačkalica još je dugo — dugo s vjetro¬ 
vima jecao . . . 

Franjo Horvat-Kiš 

(»Nasmijani udesi«) 

a ) nam etnička; 2 ) čupati; 3 ) cigara. 

* 

Afe česi se, gdje te ne svrbi . 

Svako zlo ima svoj uztuk . 
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Iz »Petrice Kerempuha« 

Rasel je naš Kerempuh 
Naglo kako i s kvasom kruh. 

Kad je mesec prešel drugi, 

Zubi su mu zrasli dugi. 

Mleko mu ni išlo v tek, 

Zle jal 1 ) ga je on navek." 

Ni se nikad dal zamutit, 

S tutlicom se štel zagutit. 
Klobasice rad je jel, 

Vinčeka je vžiti štel. 

Dok se tatek igral z malim, 

Tak je rekel med ostalim:: 

»Pit si rano počel ti, 

Kaj je rano, dobro ni! 

Mene čisto srdce zebe, 

Dečec, dečec. kaj bu z tebe? 

Dečec to ni mogel znat, 

Odgovor ni vtegnul dat. 

Taki kad je on prehodil, 

Ludi vse za nos je vodil, 

Nikomu ni on dal mir; 

Lupal je obloke zmir, 2 ) 

Blatil ziđe, svet poleval, 

Kojekaj na pleća deval. 

I mladinu 3 ) plašil tak, 

Da se vse je zdiglo v zrak, 

Guske zaprl v prazni kotec, 

Med purane del klopotec. 

A1 kad štel je dober bit, 

Vse je štelo k njemu it, 

Vse, kaj spada na dvorišče: 
Maček, pajcek, pes i pišče. 4 ) 

Od tih negvih zločestoč 
Bil je tatek čisto proč. 5 ) 

Kezmal ga je, žektal šilom, 

I z volovskom gladil žilom, 

Kožu snažil 6 ) mu od bub, 

Da je javkal Kerempuh. 
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Da bu morti spametneši, 

V školu dali ga stareši. 
Jošče gorše, draži vsih, 

Kak da vrag je vlezel v nih. 
Djake je odzad on pikal, 7 ) 
Nim torice v lasi vtikal. 

V knjigah liste kelil skup, 

Z nožem osle rezal v klup. 
Brundu igral, halabučil, 

Ali ni se nikaj vučil. 

A vučitel rekel tak: 

»Ti divjak, a ne dijak, 

Ti si preveč zločest postal, 
Pri obedu tu buš ostal!« 
Petrica nit sim nit tam, 

Tak mu je odbrusil mam: 
»Meni v rešt se iti ne će, 

Naj mi sudi djačko veće!« 

I vučitel isti dan 
Stiral ga je z škole van. 
Tatek se skrivečki plakal, 

Z suzom posel svoj namakal. 
Petricu sad boga mama 
Vučila je čitat sama. 

On za knjigu niš ni dal, 
Komaj 8 ) je šlabekoval 9 ). 


Malo je za navuk maril, 
Rajše se je fakinaril. 

Ali gdo se ne vuči, 

S toga nigdar nikaj ni. 

Samo onaj, koji dela, 

Nekaj bu i nekaj spela. 10 ) 
Zato je naš Kerempuh 
Zmirom ostal potepuh. 

Z ludi delal je bedake 
I spelaval šaberlake. 

Bil je vsigdi, sprobal vse, 
Samo malo hasnil gde. 

Vučil se je pintarije, 
Malarije, mlinarije, 

Šoštarije, vrtlarije, 

Zvučil samo bedarije. 

Bil je kelner, mukte pil, 

I brijača on je bril. 

Vnoge šale on je spelal, 
Pešice se sikud pelal, 

Tancal je po drotu on, 

Videl Rim, Pariz i London. 
A1 je pleča vsim obrnul, 
Rajše se v Horvatsku vrnul, 
Kajti dom je nam, kaj ne, 
Lepši neg na svetu vse. 


Dragutin Domjanić 

5 ) prolievao; 2 ) neprestano; 3 ) pilići, perad; 4 ) pile; 5 ) bil je proč = klo¬ 
nuo od jada, bio je izvan sebe; 6 ) čistio; 7 ) bo; 8 ) jedva; 9 ) sricao; 10 ) napravi. 


* 


Gdje je murve, tu je i štete . 

Ne pjeva slavuj u svakom grmu. 

Djelo Čovjeka hvali. 

Rđavoj ptici i perje smeta. 
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Iz djetinjstva Ivice Kičmanovića 

Pamtim još dobro. Zavladala je silna studen u našim bregovima. 
Snieg visok, da je milota! Otac mi je načinio male saonice, i ja se po 
našem briegu sanjkam bos, jedva u košulji od kruta konopljena 
platna. Noge mi crvene kao skrlet, a ruke i obraz modri. No što je 
sve to prema sanjkanju i sniegu! A bilo je u kući kruha i sira i mlie- 
ka. Majka mi kadšto umiesila pogaču, dok nama djeci otac davaše 
vina, da ne obolimo od nazebina i na grlu! Moja braća bijahu manja 
od mene, najmlađa djevojčica tek je tepala. Svi oni proboraviše ciču 
zimu na golemoj peći, koja bijaše dan i noć topla. Otac je često bio 
u svatovima sa svojim veselim »bajsom«. Nekoga dana snađe me 
želja, da ljutom zimom i uzkim utrenikom odem do susjeda »kano¬ 
nika«. Tamo bijaše djece kao u ciganskom logoru, sve jedno drugome 
do uha. Oni veliki bijahu lukavi i hrabri. 

»Ej, bit će belaja!« razveselih se ja. Svoje saonice na leđa, i ja 
bos s jednoga brda na drugo. U susjeda stariji se krste od čuda. kako 
sam mogao doći tako daleko bos. A dječaci i djevojčice hvataju za 
moje saonice: »Sanjkati, sanjkati!« Pak jedni pograbili čizme od svo¬ 
jih starijih, a drugi videći mene bosa usmjeliše se i oni golim nožicama 
u snieg. Osvojilo njih pet, šest moje saonice pa smuc niz brdo, da 
je sve zviždalo i pucalo. Ja, gospodar saonica, pljesnuh radostan 
rukama i poletjeh bos za saonicama. Lete oni, najednom zapnu za 
nekakav greben u sniegu, izvališe se, a djeca pofrkala u dubok snieg, 
kao da si orahe pobacao. Eto silne vriske i cike, a ja u smieh! Ali 
mali moji susjedi počeše drečati u duboku sniegu. »Kanonik« poleti 
iz kuće. Njegovo lice bijaše onako kao i onda, kadno se po rvao 
s mojim otcem. 

»Ti si svemu kriv, zgubidanoviću!« zapraši ljut, uhvati me iza 
zatiljka za košulju konopljaču i baci u najdublji snieg. 

Meni bijaše kao psetancu, kad jadnika pljusnu u sredinu jaruge. 
Stadoh lamati rukama, kao da plivam. Ali snieg je visok nad mojom 
glavom. »Zraka! Zraka!« — Ja baš ne vikah tako jako, no mislim, da 
sam fijukao, nego nisam čuo ni sam sebe ni čiji drugi ljudski glas. 
Malo odahnuh i odmorih se, zatim zapnem svu snagu i pomaknem se 
u sniegu, dok izpod nogu ne osjetih nešto tvrdo. Nogama napipam 
tvrdinu, zaskočim u vis te oćutjeh, da mi je glava nad sniegom. Ja 
mahni i mahni lievo pa desno, dok se težkom mukom ne izmotah iz 
utrobe sniežnog zapuha. Pogledam obzorjem, a »kanonik« nosi i vodi 
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svoju silnu družbu, koja je još cviljela od studeni i prepasti, što ju 
je malo obrlatio snieg. Daleko pod briegom ugledam svoje saonice, 
natovarim ih na leđa i sav mokar cvokoćući zubima pobrah se na naše 
brdo. Spravih saonice pa se mokar zavučem na peć među braću ne 
rekavši nikomu svojih ljutih nezgoda. Mati, koja je prela kod pro- 
zorčića, primietila je samo: »Ej, ti si, vragoljane, negdje ljudski pro- 
mjerio snieg. Ta sav si mokar kao miš.« Uto mi braća pritiskahu na 
mokro, studeno i pomodrjelo lice i ruke svoje tople ručice i glađahu 
mokre vlasi. A moja sitna glava razbijala se mišlju: Kako li je okru¬ 
tan čovjek taj naš susjed »kanonik« Bacio me u snieg pa me pustio 
onako, dok je sve svoje zamusance izkopao iz njega. A što bi bilo, 
da se smrzoh, da ostah u sniegu? ... Da mi samo nije nazdravio: 
»Zgubidanoviću«. Kako se on mogao izmiriti s mojim otcem i t. d. 
No, ja sam mučao i nikome ne kazah ništa . . . 

Otac je došao kasno u noć sa svatbe i sve nas probudio. Doturao 
mesa i kolača, a mi se liepo i veselo gošćasmo. Meni valjda bijahu 
najslađi izvrstni svatbeni zalogaji, ali ipak vazda mišljah na našega 
okrutnog susjeda, toga maloga »kanonika« . . . Treći, četvrti dan 
oboljeh. Stislo me u grlu, žarilo u prsima, plamtjelo u glavi, a sievalo 
u očima, pa neprestano nekakve crvene, modre i zelene iskrice tit¬ 
rale preda mnom . . . Sjećam se, da je mati težko uzdisala brišući 
suze ... da su me mala braća često spominjala, a najmanja sestrica 
tepala: »Ivica, bjatac bubin« . . . 1 ) Sjećam se, da je otac bio smrk¬ 
nut ... da je iz ljekarnice, čitav dan hoda udaljene, donesao nekakvu 
mast i kolačiće pa sve bacio kroz prozor . . . »Tim ludorijama bih ga 
utukao!« ... Pa je doteturala seoska vračara, opipala me svega. 
Valjalo mi na dušak veoma udihavati u njezin šiljasti nos. A ona je 
donesla nekakvih ljutih trava. To se kuhalo, varilo i miešalo. Zatim 
su me kupali, a baba mazala, natirala i previjala, da mi kosti od muke 
škripahu . . . Sjećam se, da sam napokon ustao, ali nisam mogao 
hodati . . . 

I to je minulo. A kad prvi put izađoh na zrak, voće je svuda 
cvalo, bregovi zelenjeli, a iz šumice navalio miris. Braća nabrala 
silu Božju bielih jaglaca, a najviše mi ih nosila u krilo mala sestrica 
podcikujući: »Hvala Boju i maki Božoj, bjatac Ivica zdjav!« . • • 

(Iz romana »1/ registraturi «) 

Ante Kovačić 


*) bolestan 


2oy 


Toranj 


Nad čempresova vise, 
nad krajinu sunčanu, 
ko sanja liep i zloguk, 
k’o sunce tužnom danu, 
visoko u vis strši 
i baca sjen u stranu. 

Sagradiše ga otci 
— ta ljeta tko bi snivo — 
i predadoše djeci, 
sveđ ljubeći ga živo, 
tu dobru ljubav svoju 
i kamenje to sivo. 


A dolje pod njim humci 

— zastire sjen ih stienja — 
i krst na putu bieli, 

gdje bol i tuga jenja. 

Tu dobri čuvar stari, 
on broji pokoljenja. 

Pa kad za noći tije 
zvon njegov kucne jače, 
i svježeg oko huma 
kad čudno kolo skače 

— taj dobri čuvar stari 
bez suza u noć plače 

Vitko Gabarić 


Na đačkom putovanju 

Pohladno bijaše jutro, a vjetru ni traga. 

Noću duvala je silna bura uz težku pljuskavicu i silne gromove. 

Starica majka župnikova primi nas na konak i nastani na sjemk, 
jer je sin i »žlahtni gospod fajmešter« -dnio sobom ključeve od 
gornjih soba, a nije mu se bilo nadati te noći. Majka i djevojka, s o 
je služila u župnom dvoru, konakuju u jednoj jedinoj sobi, pa stoga 
valjalo se nama putnicima seliti na suho bilje Cererina carstva, t. j. 

na sieno. 

Djevojka od tridesetak godina, nešto slična redovnici, odvede 
nas na sjenik. prostre tanane plahte, i mi se povalismo na sieno l 
skoro, kako smo bili umorni, predadosmo u zagrljaj tihe noći. 

Bilo je to nedaleko od Postojne, u ubavoj kranjskoj »dezeli«. 

Probudio sam se u noći, a probudio me prasak groma.^ 

— Miško! — dahnem u sieno, a vrući me znoj polio. Sam sam 
se svoga glasa preplašio. 


Prof dr M Ujević: Knjiga radosti 


14 
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Miškom se zvao moj putni drug, a ja sam se zvao kao i dan. 
danas — Andrija. 

— Šta ćeš? — odazove se Miško muklo. Nato je opet nebo bijes, 
nulo i divlje ruknulo, a sva se zgrada potresla s temelja. 

Kiša pljuštila, vjetar duvao, da je strahota. Navrve mi u glavi 
raztrgane misli o Zagorju, o roditeljskoj kući, o putovanju, a sve te 
misli potisnuo bi prasak groma u tamnu pozadinu. Kad bi zatutnjil a 
zemlja i nebo, kad bi planula duga bez munje, mene bi potresla 
drhtavica. 

Težko onome, koga sade 
stigne u putu noćca crna, 
a noćišta jadan ne imade! 

Sve tiše i tiše šaptao sam deklamirajući u sieno, napokon otu¬ 
pim za sve i usnem tvrdo. 

Jutrom žarko sunce nazove Mišku i meni milo »dobro jutro« 
zavirivši na naša okna, a to su bile dvie rupe u zidu. Skočismo na 
junačke noge, hrlo se oprostismo, i eto nas napolju. Nebo je jasno, 
pljuštavica noćna nanesla debeo mulj, a svjež zrak preugodno oko 
nas strujio. Mi ga sišemo, mi ga uživamo. 

Dođemo k župnom dvorcu, ali bijaše zaključan. Prošetamo se 
oko dvorca i krenemo u vrt. Tu nađemo staricu majku, gdje ševrlja 
oko kupusa, dok je djevojka pljela drač. 

Zaželjesmo starici »dobro jutro« nadajući se, da će nas ponuditi 
kavom ili kakvom drugom hranom, no starica nije razumjela naših 
skromnih želja, a nesporazumak u takvim prigodama veoma je ne¬ 
ugodan. Klanjajući se turski nazove nam starica »zbogom« i blago¬ 
slovi naš put. 

Bijaše dakle, kako rekoh, pohladno jutro, a vjetru ni traga. 

S brza hoda udario iz mišica suh znoj, a utroba, dosta prazna i 
pusta, stala se buniti. 

Uz put se valjao nešto mutan potočić, a kako smo bili neumiveni, 
otvorismo bliedu utrobu svoje torbe, povadimo ručnike i češljeve 
i stanemo se prati poput nimfa. 

Voda nam je bila zrcalom. Gledale nas mirnim, pospanim okom 
visoke brdine, smijala nam se veselo pučina nebeska i svietlila nam 
svojim dragulj-kamom, žarkim suncem. 

Uredivši svoju toaletu nastavismo dalje putovati. 



(Iz »Ljubljanske katastrofe«) 


Ante Kovačić 
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Škrlec 


Kad smo včera orali, 

Kaj smo stati morali? 
Nekaj nam je reklo: »Pazi, 
Tiča ne pogazi!« 

Kad smo se ogledeli, 

Tičeka pogledeli, 

On je zapopeval taki 
Nebu pod oblaki. 

Kaj ćeš kreljut grejati 
Ili nam se smejati? 

Kam ćeš tiček tak visoko, 
Nit ne vidi oko. 

Nam je težko plužiti, 
Nikom se ne tužiti, 

Lahko ti se smejat v zraku 
Mužu siromaku. 

Ili dok mi oremo, 

K nebu dojt ne moremo, 


Ti nam zgora sunca prosiš 
I veselja nosiš? 

Ni tam lepše sedeti, 

Z neba dole gledeti, 

Zakaj ti se ostat ne će, 
Kaj te k zemli vleče? 

Kaj se moraš vraćati, 

K grudi toj obraćati? 
Čeka tebe, znam ja, tica, 
Draga pajdašica! 

Tu ste gnezdo delali. 
Mlade v polje pelali, 

Kak i vas su stari znali, 
Dok ste bili mali. 

Morti 1 ) je i vnogi kraj 
Lepši neg je bogi taj, 

Ali dom je dragši, je M, 
Neg i svet taj ćeli?! 


*) Možda 


Dragutin Af. Domjantć 
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Bura na moru 

Dam se nagovoriti od Ive, i mi se mjeseca listopada prekrasnog 
jednog dana uputismo u malenoj barčici duž obale k jugu. — Ovako 
— reče on meni — od luke do luke, od mjesta do mjesta možemo 
ako vas je volja, sve do samoga Zadra. Ribareći s dobrom srećom 

ostavismo oko četvrte ure po podne za 
sobom već i selo Lukovo, kad Ive na¬ 
jedanput za najljepšeg ribolova digne 
glavu i naćuli uši kao zec, koji je pasući 
opazio nešto sumnjivo. Ja počekam, a 
Ive, pošto je obišao obzorje očima, javi 
se jednom samo, ali odsudnom rieči: 
— Bura! — Obojica smo mučali Mene 
je zahvatilo gorko čuvstvo i pravi pro¬ 
svjed duše kao protiv kakve nepravde. 
L:a prvih jesenskih bura bijaše izvremenilo; svi ljudi, koji su se 
razumievali u proricanje vremena, navieštahu martinjsko ljeto, pa 
zato sam se i ja dao nagovoriti, da poduzmem s Ivom taj put u 
malenom čamcu. A sad eto! — Obađem i ja brzim pogledom jasnu 
vedrinu i sjajnu pučinu i, ne našavši ništa sumnjivo, dignem oči 
k nehotičnim vrsima gordoga Velebita. Tamo se vrh najviše jedne 
glavice sabralo na divnoj nebeskoj modrini dražestno družtvance 
malih mekanih, poput srebra bielih oblačića. I poput bolestnika. koji 
nepromišljeno zataji liečniku važan simptom svoje bolesti, ja bez 
ikakva uvjerenja rečem Ivi: — Mislite li ove oblačiće? . . . Od njih 
nema opasnosti . . . — A ja je već čujem — reče on uvjerljivo — 
prije četvrt ure evo je dolje. Zamotajte povraz! 

Prosvjedovati nije se dalo. Ja napnem uši i zamietim jasno a 
visinama nad kopnom nejasan šum. Oblačići bijahu se već zbili u 
dugačak, po sredini posve taman oblak. U tišini mora stao se osje¬ 
ćati neki nemir, uzduh se još nije gibao, ali postao je naglo hladniji. 
Mi još motamo povraze, a prvi vihor zazuji vrh kamena i namrežka 
tik samoga kopna more. A onda sune hrlo k otvorenom moru pišući 
po gladkoj pučini široke, tamne i rašljaste pruge. 

Ive je dotle namjestio vesla i upro snažno veslati k obali. Za¬ 
masi vjetra bijahu već češći i jači, i dok smo mi ulovili kraj, crnjelo 
se već more od jake bure do polovice kanala. Izađemo na piesak 
male neke dražice pod golemim i pustim kamenitim krajem. Uto 



-* e bura već razvila svoju punu snagu, a mi s kamena na kamen, 
s rta na rt dođemo do mjesta, gdje je Ive oko kamene glavice bio 
Ol notao kraj špaga, gdje je sudio, da će biti lovine. Ja se zaklo¬ 
pim od bure izpod crvenkaste litice, a Ive poskoči vješto na oštru 
»puntu« i čučne se na nju ne mareći, što ga more zapljuskuje do 
pojasa. Najednom se on okrene k meni: — Gospodine, ulovljena je 
velika riba! — I on stane vući, a nas zaokupi od te lovine tolika ra¬ 
dost, te od toga časa nije za nas duvala bura vrh mrtve pustoši, niti 
postojalo pitanje, gdje ćemo probaviti noć. Nije dugo potrajalo, a 
na kraju bieloga napetog špaga, što je ulazio koso poput pruta u 
zelenkasto more, savijuga se pred našim očima riba kao crn kolac. 
Obiest svlada Ivu, te stane već izmišljati kojekakve doskočice, ali 
najedanput spusti ruke, probliedi i zagleda se otvorenih usta u 
more. A onda iztisne drhtavim, napetim glasom: — Pregrizla špag . . . 
i pobjegla . . . Samo tko je lovac, tko je ribar, poznat će ono gorko 
čuvstvo, što svlada čovjeka, kad mu lovina izmakne iz ruku. Po¬ 
hlepan za plienom čovjek podlegne osjećaju, koji nije žalost, nije 
bol, nije srčba, nije strah — ali ima u sebi glavne biljege svakoga 
od tih čuvstava . 

Mi smo ostali buljeći tupo u raztalasano more i pogledavali 
muče jedan drugoga. Sunce je međutim naginjalo k zapadu, a u 
to doba obično vjetar ili opet popusti ili se razmaše još jačom 
snagom. Danas je poskočio i digao se iznad valovlja sloj praha 
poput sjajnobiele magle, kojoj se gornja naslaga od sunca na za¬ 
padu prelievala crvenim i zlatnim bojama. 

Poskakujući s kamena na kamen vratimo se u našu dražicu, a 
Ive ne mareći, što mu je bura lepršala košuljom, opetovaše u jedan 
dušak: — Kakva riba! Jeste li vidjeli, kakva riba! — Mi sjedosmo 
u dnu dražice pod veliku neku ploču, što nas je štitila od bure. 
Tu sjedimo neodlučni i licem okrenuti k moru. Nad nama grmi bura, 
pred nama šumi more, zapljuskuje s velikim talasima na piesak i 
valja ga u žal 1 niz žal, a onamo dalje razbijaju se brzi valovi s ve¬ 
likom bukom 0 crnu izdrtu obalu. U kanalu hrle tisuće bielih valova 
od obale k otocima. Čini se, kad se dugo zagledaš u taj život, kao 
da ogromna rieka izvire izpod naših nogu i brza šumnim tokom u 
neznane daljine za otocima, kamo moje oko ne može doprieti. Meni 
dođu na um rieči velikog hrvatskog pjesnika: Ljudski život nije dru- 
£0 nego smućeno jedno more — i ta slika, što sam je sto puta čitao, 
bude mi ovaj čas jasnija nego ikada. — Sunce je međutim taknulo 
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vršak otoka, a nebo oko njega planu divnim vatrenim bojama kao 
začarani zračni sviet. Bieli pahuljasti oblačići sa zlatnim i rumeni^ 
rubovima plovili su nestašno po tom zračnom predjelu, po kojemu 
su se raztakale najdivnije nianse svakovrstnih boja, i koji se hvatao 
s jednim krajem sunca, a s drugim daleke plavkaste i srebrenaste 
plitčine. Tamo, gdje je bila ta neopisiva čarna ljepota, koje nisu 
dostojne ni najsmjelije slike ljudske mašte, tamo, gdje su u veli. 

čanstvenoj vlasti svietla plovili sjajnim bojama izvezeni oblačići_ 

tamo je kao od čeznuća hrlilo burno valovlje, da se razlije u bez- 
krajnu pučinu, u kojoj je vladao podpuni mir. Ovako burnom bor¬ 
bom shrvan hrli i ljudski život u carstvo vječne ljepote i mira. 

— Što vi velite o ovoj buri? — upita naglo Ive, a ja se prenem 
iz svoga maštanja. — Ja se bojim, da ne će popustiti. — To velim 
i ja . . . Ovdje ne možemo ostati svu noć. Morat ćemo gore, — po¬ 
kaže on u kameno brdo, što se svojom tjelesinom ustubočilo ravno 
nad nama- — Vi ćete se uprieti o mene. pa ćemo sve polako ... sve 
polako ... A usta ćete začepiti rubcem. 

Po moru se bijahu prosuli posljednji rumeni traci sa zapada, 
jesenski sumrak stao se vući po dragi; s njim se u toj pustoj samoći 
uvlačilo u dušu vrlo neprijatno čuvstvo. Ive izvuče barčicu daleko 
na obalu na piesak, složi u nju vesalca i onda reče odlučno: — 
Idemo! — I mi pođemo, Bura je grm jela oko nas i nad nama sla- 
žuči strahovitu simfoniju s morem, što je šumjelo po svem kanalu. 
Mi stupamo s kamena na kamen i uzpinjemo se sporo i težko između 
širokih, nizkih smreka i crnih grmečaka trna, na kom se gdjegdje 
zabieli čuperak vune, što ga je ostavila ovca ili koza, da dosegne 
busen trave, što se zaklonio izpod trna. Sav je kraj oko nas kamenita, 
grdna pustoš golemo mrtvo groblje, što svojim mirom bezćutno 
podnosi mahnita krila bure i bučnu svirku iz zračnih visina. Ive 
pokuša gdjekada nešto reći, ali bura mu odnese glas k moru, gdje 
utone u burnom šumu kao pljusak sitnog kamečka bačena u bučno 
more. Onda se najedanput nađemo u zatišju, odahnemo i otaremo 
oči zamućene suzama. 

— Pitali ste, kamo ćemo? Još nam je p6 sata do ceste, gdje 
ćete naći gostionicu; nemate je, duše mi, sred grada bolje. 

Vjenceslav Novak 


Prva zarada jednog slikara 

1. 

Ćaće 1 ) bijaše dogradio našu staru kuću. Da ne bih stajao bez- 
poslen, odlučim obnovljenu kuću ukrasiti slikama i uresima, i to 
onako, kako sam vidio u Dubrovniku kod nekog slikara Zebedea. 
Moj se ćaće ponosio mojom rabotom i zvao prijatelje, da se dive 
mojoj vještini. U mjestu puče glas, da je i Vlaho slikar. Ja među¬ 
tim u to doba nisam ni sanjao, da bih mogao postati slikar. O po¬ 
hađanju kakve umjetničke škole ni misliti, jer odkud mi za to 
novca? Uostalom, za mene se tad radilo prosto o tome, da se što 
prije skinem roditeljima s vrata i dođem do ma kakve zarade. 

Jednoga dana puče u mjestu glas, da je jedna žena primila sto 
lira sterlinga od svog sina iz Amerike. On je taj mali kapital za¬ 
štedio za godinu dana. O tome se po Cavtatu mnogo govorilo, i 
svatko je tu majku smatrao sretnom. Razumije se, da je to' i meni 
jako golicalo maštu, a tako isto i mome bratu. Ovome se prohtije, 
da i on otide u Ameriku okušati sreću. On zamoli ćaću, da mu pri¬ 
bavi novac za put. »Ja ću vam« — reče — »pokazati, što se sve 
može, kad se hoće, a ne kao Vlaho« i t. d. 

Moj ćaće nije bio bogzna kako obrazovan čovjek, ali je od pri¬ 
rode bio obdaren razumom i neizmjerno dobrim srdcem . . On osjeti, 
da su me bratove rieči takle u živac, pa tiho odgovori: »Dobro, ja 
ću se promučiti, da nađem novac za put, ali neka s tobom pođe i 
Vlaho, da po treći put sreću okuša, ne bi li mu se ovog puta na¬ 
smijala«. 

Baš u to doba spremalo se nekoliko Dubrovčana da se izsele 
u južnu Ameriku, te tako i nas trojica iz Cavtata (brat mi, ja i neki 
Vlaho R.) odlučimo putovati s njima. 

Uoči polazka išli smo sva trojica po mjestu da se opraštamo 
sa znancima. Svak nam preporučivao i na srdce stavljao, da se u 
tuđem svietu liepo vladamo i jedan drugog pomažemo kao rođena 
braća. To smo morali svečano obećati osobito našim roditeljima. 

2 . 

Na putu nara je bilo vrlo dobro. Bilo nas je dvadeset i pet iz 
istog kraja, te nam nikad nije nedostajalo ni šale ni zabave. U Ham- 
burgu smo uzeli treći razred i na moru proveli punih trideset dana. 



216 


217 



Kad stigosmo u Collon, odlučismo da se preko Paname odmah up^ 
timo u Collao. 

Dok smo još bili u Collonu, javiše nam, da je u Panami buknula 
buna. Opasno je, rekoše nam, sada preko Paname putovati. Šta ćemo 
sada? Da ostanemo u Collonu, to nam nije bilo moguće, jer smo sav 
put do Callaa platili još u Beču, t. j. tamo smo nabavili kartu za 
cielo putovanje, i tako smo, hoćeš ne ćeš, bili prinuđeni putovati 
preko Paname. Bilo nam je u duši, kao da srljamo u očitu propast, 
ali drugog izlaza ne bješe, jer smo na putu potrošili sve, što smo 
imali u gotovu, pa nam se žurilo, da stignemo cilju. 

U vlaku je bilo množtvo vojnika. Kad smo se približili Panami, 
čuli smo gruvanje topova i već smo se spremali na najgore misleći, 
da ćemo još zamalo ostati na životu. U Panami nas dočekaše crvene 
zastave, i to je tek povećalo naše uzbuđenje. Kad se vlak ustavi, 
slučaj nas namjeri na kapetana Iva Bronzana iz Konavala, čovjeka, 
kojega smo dobro poznavali, i koji je taman iz Callaa putovao u 
San Francisco. 

Kad nas ugleda, prve su mu rieči bile: »I vi jadnici idete da 
u onoj nesretnoj zemlji ostavite kosti!« Te nas rieči užasno potre- 
soše. No druge nije bilo. Trebalo je ići, kud smo morali, i predati se 
sudbini. Uminsmo se onda, kad se na malom parobrodu dobro odtis- 
nusmo od kraja, tako da više nije bilo bojazni, da neko zalutalo zrno 
i do nas dopre. S malog parobroda prekrcasmo se na veliki, koji je 
trebao da nas privede cilju. 

Osam dana putovali smo Tihim oceanom, prošli smo ekvator 
i zašli u najtopliji kraj naše zemlje. Danju je bila nesnosna vrućina, 
a tek noću se nešto lakše disalo. Nad nama je treperilo krasno južno 
nebo. Gledali smo »Veliki križ«, koji se vječito blista, i za koj: nema 
zapada. Vidjeli smo na nebeskom šatoru i drugih zviezda, koje se 
mogu vidjeti samo na južnoj polutki. Naš parobrod je pristajao ° 
glavne gradove. Kad bi se lađa ustavila, prilazilo je množtvo čamaca, 
da nam nude voća i panamskih šešira. Svako je ponešto kupovao, 
osim nas trojice, koji smo se zadovoljili, da šutke promatramo, j er 
nam je ponestalo novaca. 

3 . 

U Callau se naš brod nije približavao kraju. Putnici se izkrca* 
vali čamcima, ali mi ne imađosmo ni novčića, da vozarima dam 0 ’ 
te izprva nitko ne htjede da nas preveze na kraj, dok se napok° n 


n eki lađar ne smilova našim suzama te nas prebaci na suho. Upr¬ 
tivši svaki svoj kovčeg na leđa uputismo se k varoši ne znajući 
dobro, ni što ćemo ni kuda ćemo. Uzput ugledah nad jednom trgo¬ 
vinom jedan englezki nadpis pa sudeći, da je gazda Englez, odlu¬ 
čim ući u dućan. Pozdravih gazdu i rekoh, da smo istom stigli iz 
palmacije, da tražimo zarade i da smo spremni prihvatiti se makar 
Icakva posla, tek da bismo se mogli častno prehraniti. Dodadoh, da 
Španjolski ne znamo, ali da smo voljni taj jezik naučiti. Čovjek mi 
na to odgovori, da je i njegov gospodar iz Dalmacije i da može sva¬ 
kog časa banuti u trgovinu. 

Zaista ne potraja dugo, i u dućan uđe otmjen gospodin, koji 
s nama — čim izmieni nekoliko rieči s našim sugovornikom — pro¬ 
govori na našem jeziku, što nam gotovo izmami suze na oči. Bio 
je to čovjek iz Konavala, a zvao se Mekiš. Reče nam, da ne može 
odmah namjestiti svu trojicu, ali da će za me, koji se bavim sli¬ 
karstvom, vjerojatno biti odmah posla. On ima prijatelja, koji 
upravlja tvornicom željezničkih kola, pa se nada, da će me moći 
tamo namjestiti. Međutim, da bi nas sklonio negdje pod krov, od¬ 
vede nas u nekakav »bording-haus« u blizini luke. 

Kako se smjestismo u tom domu, ja sam odmah otišao u tvor¬ 
nicu željezničkih kola, koja je bila u rukama englezkim. Upravitelj 
sasluša moju želju te me odmah primi. Reče mi, da rad počinje 
ujutro u šest sati, a tko zakasni makar i četvrt sata, gubi pravo 
na cielu nadnicu. Zatim me odvede u slikarski odjel i predstavi ta¬ 
mošnjem glavaru. Dogovorimo se, da ću sutradan (t. j. u četvrtak) 
započeti svoj posao. Kad se vratih u »bording-haus«, moji me su¬ 
putnici od radosti izljubiše. Sreća po me, reče mi kasnije Mekiš, 
što sam znao englezki, jer bi me inače mučno primili. I tako se eto 
izpostavi, da onaj moj prvi boravak u Americi nije bio uzaludan. 
Sutradan, točno u šest sati, nađoh se u tvornici, gdje je zaposleno 
bilo oko pet stotina ljudi. Tu se izrađivao sav drveni i željezni ma- 
terial za vagone. Jedino strojevi se u tvornici nisu radili, nego bi 
stizali u komadima i tu su sjedinjivani. 

Kad navrših prvu sedmicu rada, ne dadoše mi cielu plaću, 
ftego mi dvie nadnice zadržaše, valjda kao jamčevinu, ako bih što 
°štetio ili polomio. Morao sam čekati drugu subotu, da vidim, 
kakva će mi biti plaća. Računao sam od prilike jedan dolar na dan. 
Što se samoga posla tiče, on mi je išao prilično od ruke, a kako 
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i ne bi, kad je moja glavna zadaća bila crtati slova i brojeve na 
vagonima s dodatkom pogdjekojeg cvietka. 


4. 


U tome osvanu subota, i kad je blagajnik uzeo u ruke izplatnu 
knjižicu i stao brojiti novčanice, i to 1, 2, 3, 4, 5, 6 pa čak i g 
dolara, ja ga zbunjeno prekinem rekavši mu, kako se zovem. No 
on nastavi mirno svoje brojenje: 9, 10 11 (meni počeše topli mla¬ 
zovi udarati u lice, 12, 13, 14, 15, 16. Ja sam bio već sav zaja¬ 
puren, ali on to ne opazi i potjera dalje do kraja: 17, 18, 19, 20, 21. 
— Od uzbuđenosti tresle mi se ruke, i jedva pokupih taj grdni 
novac. Prociedih kroz zube nekoliko rieči zahvalnosti i polagano 
izidoh napolje. Jedva sam disao, a krv je u meni čisto ključala. 
Brat mi i drug, mislio sam, poludjet će od radosti, kad vide toliki 
novac. 


Jurio sam, koliko su me noge nosile, samo da prije stignem i 
svoje drugove obveselim. Sav zadihan upadnem u sobu, koju smo 
bili zajednički unajmili, izvučem iz džepa zgužvan novac te ga 
bacim na sto viknuvši ponosno: Evo moje plaće za šest dana, ne 
bojte se, spaseni smo!« 


Njih dvojicu stade vika, te za čas izračunaše, da mi je tvor¬ 
nica odredila tri i po dolara plaće na dan. Izljubismo se od radosti, 
a kad smo se malo umirili, htjedoh održati rieč, koju sam pred 
polazak zadao roditeljima, te svakomu od nas namienim po sedam 
dolara. Smjesta odosmo, da svaki za sebe izplatimo onog lađara, 
što nas je izkrcao s parobroda, turnuvši mu još nešto u šaku za piće. 
»Napijte se«, rekosmo, »u naše zdravlje!« 


Od toga dana smo svaki za sebe plaćali sobu i hranu. Ja sam 
unajmio jednu sobu u blizini tvornice, da ne bih trebao mnogo 
kasati. Hranio sam se u nekoj gostionici, gdje su kuhali i sluŽm 
Kinezi, a večerao sam s bratom i prijateljem na drugom mjestu. 
Oni su se međutim puna dva mjeseca mučili, da nađu namještenje. 
te sam kroz to cielo vrieme morao s njima dieliti svoju zaradu. 
Kad se napokon smjestiše, bilo je i meni lakše, jer sam tako mogu 0 
ušteđiti koji novčić za svaki slučaj. Klonio sam se svakog suvišnog 
troška. Jedina moja razonoda u novom boravištu bila je ta, 
sam tri puta otišao gledati borbu s bikovima. 


Uviek ću se sjećati te krvave zabave. Gizdavo odjeveni ljudi 
dugo su vremena mučili jednoga bika, tjerali ga upravo u bies, a 
gledaoci uživali u toj surovoj, barbarskoj igri. Kad je »espada« 
^plahirenom biku turio dugi mač do samog balčaka u živo meso, 
gene i ljudi su od veselja klicali i kao nagradu za vitežko djelo 
pačali mu zlatne novce, prstenje s briljantima, svilene rubce, taba- 
fcere 2 ), naušnice, jednom rieči: što je tko imao pri ruci. Na taj način, 
r ekoše mi, poneki »espada« završi svoju službu kao bogat čovjek. 
A sve to zbog toga, što zna vješto zadati smrtni udarac pobješnje- 
lom biku. 

Vlaho Bukovac 

■>) otac; 2 ) kutija za duhan. 


S puta po Africi 

Rieku Kamerun Portugalci tako nazvale po množini vođenih 
rakova (camaroes — čitaj kamaroes), koje su tamo našli. Oni, koji 
poslije njih dođoše, prozvale čitavu zemlju tim račjim imenom. 

Kamerun je za polovicu veći od Njemačke. Tu veliku i bogatu 
koloniju kupili su Niemci 1884. god. 

Sam Kamerun je dosta žalostno i vrlo nezdravo mjesto: najveći 
prostor zauzima groblje. 

Izpod čistog evropskog gradića protežu se dva nečista crnačka 

sela. 

Mi ćemo morem u Kribe, a odande malenim parnim brodom 
uz vodu. 

Na lađi je — osim vojske — šest putnika: četiri trgovca i nas 
dvojica. 

Prije nego ostavimo Kribe, vidjeh jedno — dotad neviđeno 
čudo: borbu između mora i rieke! Kod svake plime nastaje ta borba. 

Razlika između plime i oseke iznosi u Kamerunu tri do četiri 
’Uetra. Za oseke izlieva se rieka u ocean bez ikakve zapreke, a kad 
more stane dizati, nastane borba. Iz početka je rieka jača pa pro¬ 
bija one slabe morske bedeme. Ali plima raste, pa na kraju tako 
°jača, da se more s riekom hvata u koštac: gdje se sudaraju, ondje 
6e diže bieli rub. 
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Ako je rieka jaka, a plima velika, onda između njih nastaj e 
ljuta borba: more hoće napried, a rieka mu ne da, pa se čelom 0 
čelo kvače kao dva silna bika hoteći jedan drugog potisnuti. Kako 
se bikovi boreći se dižu na stražnje noge, tako se i rieka i more uvi s 
dižu — kadkada za desetak metara visoko! 

Onaj bieli rub, gdje se vode sudaraju, sve se više diže. More 
sve jače raste pa napokon prevlada i poplavi rieku. 

Tu veličanstvenu borbu gledao sam kasnije i na rieci Amazonki 
i u kinezkim vodama. 

Parobrod na kotače, težko dišući, pliva uz vodu. Što dalje oci 
mora, to ljepše: desno i lievo izmjenjuju se visoke prašume s nepre* 
glednim poljanama. Uz vodu svježe zelenilo i pojedine palme ... Dr¬ 
veće je prepunjeno vječno razcvjetanim lianama, koje se penju od 
grane do grane, od stabla do stabla praveći mostove i čitave vodopade 
najcvrkutavijeg cvieća . .. Podno njih zelena guštara prolomljena 
izgaženim, uzkim puteljcima, kojima zvjerad ide na vodu. A sve 
puno raznobojnog, divnog cvieća. Da imadem tri para očiju, imao 
bih što gledati! 

No one visokom travom zarasle poljane nisu mrtve. Vidiš anti¬ 
lope, žirafe i zebre, kako pasu; kadkada ćeš i nosoroga ugledati i 
lava čuti. Njega, šakala i hienu samo po noći. Kad lav zaurla, sve 
se trese! Šakal zavija poput psa, a hiena se porugljivo smije. Žirafe 
bježe, čim što čuju. I zebre su plašljive. Samo se antilope ne boje ni 
lađe ni čovjeka pa nas velikim svojim očima radoznalo motre. Kad- 
kad su im usta puna zelene trave — zaboravljaju da jedu! ... 

Da bolje vidim, popnem se na jarbol pa, sjedeći na košu, gle¬ 
dam ona bezkrajna travom pokrivena polja. 

U daljini se miču — rekao bi povrh zemlje — neke crne pjege. 
To su nojevi! Vidiš okrugla njihova tjelesa, a ne vidiš visokih, tan¬ 
kih nogu ni malenih glava. — Iz trave proviruje nešto čudno: rekao 
bi, djeca na visokim štapovima nose nekakve zastave. Brojiš te 
klimave zastave: tri — četiri — pet... Ali to nisu zastave, to su 
žirafe s onim svojim na dugačkom vratu nasađenim glavama! U 
visokoj travi leže preživajući divlji bikovi. Tu i zebre i antilope pasu. 
Među antilopama nalaze se kadkada i pitome domaće crnačke koze- 

Divno je, kada lađa prašumom plovi, pa kad široko granje sto* 
ljetnih stabala, vezano razcvjetanim penjalicama, zaklanja nebo- 
Sočno zelenilo i bujno cvieće ogleda se u bistroj vodi, a ti — pod ti# 
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j ^đakinom — gledaš majmune i majmunčiće, kako povrh tvoje 
I glave skaču od grane do grane i radoznalim začuđenim okom prate 
I lađu. 

Neki naš suputnik (Holanđanin) opali pušku, a mladi pavian 
I s ruši se u vodu i bolno zacvili. 

Navalismo na rub lađe gledajući jednog majmuna, kako pliva i 
I c vili poput malenoga djeteta. Holanđanin stojeći sprieda pade ne- 
I kako u vodu (ako ga nije tko gurnuo!) pa se stade — gazeći vodu 
-- užasno derati. 

Mornari mu dobace konopac te ga povuku On stresa sa sebe 
I vodu i brunda: — »Hot (= Gott) verdame! Voda je puna kroko- 
I dila . . .« 

Međutim odtisne se od lađe čamac pa i paviana spase. Nije mu 
I ništa: i on se — kao i naš Holanđanin — preplašio! Kasnije se oba 
I silno sprijateljiše! 

Naši prijatelji dočekaše nas sjajno! Čim prekoračismo granicu 
j njihove »države«, udari bubanj javljajući, da se primičemo. Taj 
I njihov bubanj (edimbi) živo je čudo! Što je nama brzojav, to je njima 
i bubanj. Nesamo što pojedine — svima poznate — znakove bubnjaju 
(»K oružju!« — »Požar trave!« i dr.), već oni bubnjem javljaju sve, 
I što žele. 

Crnci imaju na bubnju dvojaki jezik: jedan, što ga svatko od 
njih razumije, drugi samo za poglavice. 

Kad se približismo »priestolnici«, eto malenih crnčića, gdje nam 
trče u susret pa nas veselo pocikujući prate. Nešto sladkiša gospod¬ 
ska im je plaća! 

Knez sa seoskim čarobnjakom i cielom svojom družinom dočeka 
nas pred samim selom. Za dobrodošlicu pruži nam tikvicu vina (od 
palme), a u znak, da nije otrovano, i sam gucne. 

Kad smo se napili, udariše bubnji i svirale, pa nas odpratiše u 
I ftovu, čistu, pleterom izpletenu kuću. Tu nas dočekaše dvie kneževe 
I kćerke, da nam operu noge. To mora biti! Te krasotice bile su prve, 
I kojima smo nešto darovali, jer bi se inače reklo, da nisu našle milosti 
I Pred očima bielih ljudi. 

Kad smo se uredili i otvorili torbe, dođoše svi — od poglavice 
j 4o zadnjega starješine — po svoj dar. I to mora biti! Zato ćemo biti 
I Njihovi gosti! 
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Knezu darujemo gramofon i veliku bocu rakije, a seoskom vraču 
džepni sat; ostalima nešto šarenoga platna, češkoga bisera i oboje, 
nog stakla. 

Neki crnci, koji su služili u njemačkoj vojsci, poznavali su već 
gramofon, ali su se toga đavola silno bojali, dok ih nismo naučili 
kako se njime rukuje. Onda ga se ne mogaše naslušati: gramofon 
je stvoren za crnce! 

Obližnje šume bile su pune divljači, pa je — i crncima i nama 
p— bilo dobro, jer je knezu išla slonovina, a ljudima meso. 

Moj prijatelj sakupljao samo rogove antilopa, životinjske luba¬ 
nje, zmijske kože, ptičje mjehove, kukce i leptire. A ja ni to! 

Kad smo htjeli da očistimo glavu kakve zvieri ili kakav rog, me¬ 
tali bismo ih na mravinjak: obični crni mrav izjest će sve (iznutra 
i izvana), štogod se može jesti, i ne ostaje ništa, već čista biela kost! 

Mravinjaka imade po šumama velik broj, a mravi sila Božja, pa 
im nitko ne odoli, kad ga stignu. Ničega se crnci tako ne boje kao 
mravi. Mladi lav bježi izpred čovjeka, a ni stari ne će u selo, ah mrav 
hoće! Kako su nekad na glas: »Turci idu!« naši ljudi ostavljali 
svoja sela, onako i crnci — glavom bez obzira — čim se pročuje, da 
dolaze mravi. 

Mravi idu u takvoj množini, da im ničim i nikako ne ćeš odo¬ 
ljeti, pa ni vatrom ni vodom. Nije druge, već bježi! Tjeraj stoku i 
ponesi sa sobom, štogod možeš, jer će mravi izjesti, što ostane u 
selu ! 

Kad mravi prođu, pa se ljudi vraćaju, čitavo selo miriše po 
mravima: zato je nestalo svake gamadi: mravi izjeđoše sve! 

Nekom takvom prilikom zaboravili u kući bolestnika, a kad se 
povratiše, nađoše samo čist, biel kostur . . . 

Crnci na Kongu nisu dugovjeki: ljudi od 35 godina računaju se 
među starce, a četrdeset i petu malo koji prekorači. Klima i njih 
ubija! 

Urođenici se svakoga pisma boje. Pismu kažu »knjiga« kao 1 
naš Kačić.— Za đavola misle, da je biele kože. 

Na Kongu nema srebra, a zlata i bakra imade nešto. Nakit se 
pravi od mjedi. Od njega su i one težke ogrlice i narukvice, koj e 
nose crnačke žene. 


Često sam pitao svoje znance (učene glave), kako bi oni vadili 
n osoroga, da ga u prašumi u jami ulove. Jama je tri metra duboka, 
z idovi su okomiti, a nosorog 3000 kilograma težak. 

Nijedan se nije tome domislio, a crnci to znadu! 

Napravi se veliki drveni kavez s vratima, koja se mogu podi¬ 
zati i spuštati. — Jama se povrh nosorogove glave za jedan metar 
dubine koso odkopa, a kavez se tako namjesti, da otvorena vrata 
budu na onoj strani, gdje je nosorogu glava. 

Što sada? Ništa, već bacati zemlju u otvorenu jamu! Nosorožac 
(ljut poput zmaja) gazi zemlju pa se sve više i više diže. I tako sve 
do onog mjesta, gdje je jama koso izrezana. Tad se zaleti, i eto ga u 
kavezu! U isti mah spuste se vrata, a 60 ljudi nose njegovo gospod¬ 
stvo na postaju! 

I majmune crnci lukavo hvataju! Uzme se kokosov orah pa se 
proreže tako, da se može u njega gurnuti ruka. Mlieko se popije, a 
orah se napuni kuhanom rižom. 

Lovci s takvim orahom odu pred stablo, na kojemu žive majmuni, 
pa pred majmunima prstima vade i jedu rižu. Onda ostave orah pod 
drvetom te se udalje. 

Majmun siđe, pa i on jede. Otvor, kroz koji se riža vadi, mora 
biti tako uzak, da majmun može jedva provući ruku. Kad on duboko 
gurne ruku, onda se ili bičem prasne ili izpali kubura, da se majmun 
preplaši. Tada on stisne šaku, u kojoj drži rižu, i hoće da je izvuče, 
ali ne može. Majmun se tako preplaši, da se ne dosjeti, da otvori 
šaku s orahom na ruci, već onako s orahom u ruci skače prema dr- 
vetu, da pobjegne. Ali ne može! Lovci priskoče pa ga ture u vreću. 

Takvim načinom možemo u jedan dan uhvatiti pet do šest maj¬ 
muna; razumije se, ne pod istim drvetom! 

Prijatelj mi priča: Jučer odlučih da pođem na lava! Na onoga 
lava, kojega smo s drveta motrili! 

Uzmem pušku i nož te sjednem na onaj širok 1 * panj, kakvih 300 
koračaja od pećine. Čekat ću! Sunce upravo zapada... Tek što 
sjedoh, vidim lava, kako izlazi iz pećine. Oči mu se u polutami krie- 
se! . . . Na izlazu se zaustavi, potrese grivom i otvori ralje te pred 
spilju! Tu se protegne kao pospana kakva mačetina pa još jednom 
Potrese grivom i zaurla. Javlja se! ... Još me ne vidi, ali kad pridi- 
goh pušku, opazi me, pruži glavu te zareži pa se zaleti! 
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Ja pušku na lice pa ciljam . . . 

— Pucaj, čovječe! .. 

— Ne ću! 

Meni se u taj čas pričini, da je kukavština strieljati lava. 
Skočim na noge, odbacim pušku, latim se noža i poviknem: 
— Amo, životinjo! 

A lav? Zaustavi se, osvrne se pa u šikaru! . .. 

(Iz knjige »Od zore do mraka«) 

Fran Mažuranić 


Kneževska krv za volovsku krv 

Na pohodu u Franačku i Švabsku Karlo V. prolazio je godine 
1547., poslije bitke kod Miihlberga, kroz Tiringiju. Obudovjela grofica 
Katarina od Schwarzburga, rođena kneginja Henneberg, izradila je 
kod njega pismo, da njezini podanici ne će ništa trpjeti od španjolske 
vojske na prolazu. Za to se ona obvezala, da će iz Rudoifstadta do 
mosta na Saali, koji se nalazio baš kraj samoga grada, dobaviti jef¬ 
tino kruha, piva i drugih potrebština, da se obskrbe španjolske 
čete, koje budu onuda prolazile. No pri tome je ona bila toliko oprez¬ 
na, da je dala u brzini razstaviti most, koji se nalazio tik do grada, 
i opet ga sagraditi preko vode u većoj udaljenosti, da prevelika bli¬ 
zina grada njezine goste, pohlepne za plienom ne dovede u napast. 
Ujedno je bilo dopušteno stanovnicima mjesta, kroz koja je trebala 
vojska prolaziti, da sklone svoje najbolje stvari u dvorcu Rudolf- 
stadtu. 

Međutim se približavao gradu španjolski general vojvoda Alba. 
Pratili su ga vojvoda Heinrich od Braunschweiga i njegovi sinovi. 
Poslao je glasnika, da javi grofici Schwarzburg, da će joj doći u 
goste, te je zamoli, da mu priredi zajutrak. Grofica nije mogla odbiti 
ovako čednu molbu, to više, što je dolazila od vojskovođe Albe. »D a - 
ću, što budem mogla,« bio je odgovor; »neka njegova preuzvišenos- 
izvoli doći i neka se zadovolji s onim, što dobije.« Ujedno nije zabo¬ 
ravila, da još jednom podsjeti na dobiveno pismo i da španjolsko#^ 
generalu preporuči, da točno izpunjuje ono, što je u pismu obećano- 
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Prijazan doček i obilno prostrt stol dočekao je vojvodu u 
dvorcu. On je morao priznati, da gospođe u Thuringenu znadu vrlo 
dobro kuhati i da drže u časti gostoprimstvo. Ali čim su sjeli, gro¬ 
fica je radi dolazka skoroteče bila pozvana iz dvorane. Javili su joj, 
da u nekim selima španjolski vojnici vrše nasilja i da seljacima oti¬ 
maju goveda. 

Katarina bijaše prava majka svojega naroda; što je zadesilo 
najsiromašnijeg od njenih podanika, kao da se njoj samoj dogodilo. 
Do skrajnosti ogorčena radi pogažene rieči, ali ne izgubivši prisut¬ 
nosti duha naložila je svojim slugama, da se što brže i tiše naoru¬ 
žaju, a vrata dvorca čvrsto zatvore. Sama se vratila opet u dvoranu, 
gdje su knezovi sjedili za stolom, i potužila se s uzbuđenim glasom, 
kako se slabo drži carska rieč. Odgovorili su joj u smiehu, da je ta¬ 
kav ratni običaj, i da se kod prolaza vojske takvi slučajevi ne daju 
spriečiti. 

»To ćemo ipak vidjeti!« odvrati ona ogorčena. »Moji siromašni 
podanici moraju svoje natrag dobiti, ili, tako mi Bog pomogao,« po¬ 
čela je prieteći podizati glas, »kneževska krv za volovsku krv!« Iza 
ove odrješite izjave napustila je sobu, koja se za nekoliko trenutaka 
napunila naoružanih slugu, koji su sa svim dužnim poštovanjem, 
ali s mačem u ruci posluživali knezove kod zajutarka. 

Pošto je ušla ova ratoborna četa, promieniše boju vojvoda Alba 
i njegovi pratioci; niemi i zatečeni gledali su jedni druge. Kako su 
bili odrezani od svoje vojske i obkoljeni od nadmoćne i čvrste čete, 
nije im preostalo drugo, nego da budu strpljivi i da se pomire s uvrie- 
đenom domaćicom uz bilo kakve uvjete. 

Heinrich od Braunschweiga prvi se snađe te se poče grohotom 
smijati. Držao je, da je najpametnije cieli taj događaj izvrnuti u 
šalu, te počeo u velikom govoru slaviti groficu radi njezine materinske 
ljubavi prema podanicima i radi hrabre odlučnosti, koju je pokazala. 
Zamoli je, da bude mirna, i obveza se, da će nagovoriti vojvodu Albu, 
neka pristane na sve, što je pravo. A vojvoda Alba je odmah izdao 
zapovied vojsci, da se oteta stoka bez oklievanja vrati vlastnicima. 

Čim se grofica uvjerila, da će sve biti vraćeno, zahvalila je naj¬ 
ljepše gostima, koji su se vrlo uljudno od nje oprostili. 

Friedrich Schiller 


Prof. dr. M. Ujević: Knjiga radosti 
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Popievka suncu 

Svevišnji, svemogući, dobri Gospodine! 

Tvoja je hvala, slava, čast i svaki blagoslov. 

Samo Tebi, Svevišnji, pripadaju one, 
a ni jedan čovjek nije dostojan da spomene Tebe. 

Hvaljen budi, moj Gospodine, sa svim svojim stvorenjima, 

osobito s gospodinom bratom suncem, 

koje daje dan i obasjava nas svojim svietlom. 

Ono je liepo i blistajući velikim sjajem 
znamenuje, Svevišnji, Tebe. 

Hvaljen budi, moj Gospođine, radi brata mjeseca i zviezda, 
koje si stvorio na nebu jasne i drage i liepe. 

Hvaljen budi, moj Gospodine, radi brata vjetra 
i radi zraka i radi oblaka, radi vedra i svakog vremena, 
kojim uzdržavaš svoja stvorenja. 

Hvaljen budi, moj Gospodine, radi sestre vode, 
koja je vrlo koristna i ponizna i dragocjena i čista. 

Hvaljen budi, moj Gospodine, radi sestre vatre, 
kojom razsvjetljuješ noć: 
i oiia je liepa i vesela i jaka i silna. 

Hvaljen budi, moj Gospodine, radi naše sestre majke zemlje, 
koja nas hrani i nosi 

i daje različne plodove i šareno cvieće i travu. 

Hvaljen budi, moj Gospodine, radi svih, koji praštaju od ljubavi 

prema Tebi 

i podnose nemoć i nevolju; 
blago onima, koji pate mirno, 
jer ćeš ih Ti, Svevišnji, okruniti. 

Hvaljen budi, moj Gospodine, radi sestre naše tjelesne smrti, 
kojoj ne može izmaći nikoji živi čovjek. 

Jao onima, koji umru u smrtnom griehu! 

Blago onima, koji se podlažu Tvojoj svetoj volji, 
jer njima ne će druga smrt nauditi. 

Hvalite i blagoslivljajte moga Gospodina i zahvaljujte Mu, 
služite Mu u velikoj poniznosti. 

(Preveo Milan Pavelić) 

Sv. Franjo Asiski 


Dvanaest putnika 

Bijaše strašno studeno, nebo bijaše vedro i puno zviezda. Ni 
dašak se nije micao. Bums! eto razbili su lonac o vrata. Paf! eto, 
sad su odapeli hitac, da pozdrave Novu Godinu. Bilo je Silvestrovo; 
upravo je zvono udaralo dvanaest. 

Trataratra! Evo, dolazila je pošta. Velika poštanska kola za¬ 
ustavila su se pred gradskim vratima. U njima bilo je dvanaest 
osoba; više ih nije ni stalo unutra. Sva su mjesta bila popunjena. 

»Hura! Hura!« vikalo se po kućama, gdje su ljudi čekah Novu 
Godinu i upravo su se sada digli s punim čašama i pozdravljah su 
njezin dolazak. 

»Zdravlje i zadovoljstvo u Novoj Godini!« klicali su, »dragu 
ženicu, vreću punu novaca, neka nestane sviju briga!« 

Tako su željeli jedni drugima, i na to su se kucah. Poštanska 
kola sa stranim gostima, s dvanaest putnika, zaustavila se pred 
gradskim vratima. 

Kakvi su to bih ljudi? Imali su putnice i prtljagu pa i darove 
za te i za me i za sve ljude u gradu. Tko su bih ti stranci? Što su 
željeh i što su donosili? 

»Dobro jutro!« nazvah su straži na vratima. 

»Dobro jutro!« prihvatila im je straža, jer je zvono već odbilo 

dvanaest. 

»Vaše ime? Vaše zanimanje?« upita straža onoga, koji je prvi 
izašao iz kola. 

»Pogledaj u putnicu!« reče čovjek. »Ja sam ja.« Pa i bio je 
čitav čovjek, umotan u međedinu, s krznenim čizmama na nogama. 
»Ja sam čovjek, u kojega premnogi polažu svoju nadu. Dođi sutra 
pa ćeš dobiti novogodišnji dar! Ja se razbacujem groševima i tali¬ 
rima; dielim darove, priređujem plesove, trideset i jedan ples, jer 
više noći ne mogu da dadem. Moje su se lađe smrznule, ah u mome 
uredu je toplo. Ja sam veletrgovac i zovem se Siečanj. Sa sobom no- 
sim samo račune«. 

Na to je došao drugi. Bio je šaljivdžija, priređivač šala, kra- 
buljnih plesova i svih mogućih zabava. Njegova prtljaga bila je tek 
jedna velika kaca. 

»Ta će nam o poklađama dati mnogo toga.za veselje,« reče on. 
»Ja želim da razveseljujem druge, a i sebe, jer meni je između sviju 






u obitelji dosuđen najkraći život. Doživim tek dvadeset i osam. Možda 
se umetne još jedan dan, ali ni to nije mnogo više. Hura!« 

Sad dođe treći. Izgledao je kao utjelovljena glad, ali je uzpr- 
kos tome dizao glavu visoko, jer je bio u roku s »četrdeset muče¬ 
nika«, a osim toga i prorok vremena. To dakako nije mastna služba 
pa je on zato pred svima hvalio post. Njegov se nakit sastojao iz 
kitice ljubičica, koju je nosio u zapučku. 

»Napried, ožujče!« reče četvrti i udari svoga prethodnika. »Na- 
pried, ožujče, u stražarnicu, tu ima punča, ja ga već mirišem!« Ali 
to nije bila istina, on je. htio samo da s njime načini aprilsku šalu. 
S tim riečima došlo četvrto momče. Njegova se vesela ćud sviđala 
na prvi pogled, ali on ipak nije mnogo obavio, jer je svetkovao 
mnoge blagdane. »Moja radost raste i pada!« reče on. »Kiša i sunce, 
izlaženje i ulaženje! Ja sam povjerenik za selitbu, ja sam čovjek, 
koji poziva na posmrtne daće, ja se znam smijati i plakati. Imam 
u svome kovčegu ljetna odiela, ah bi bilo vrlo ludo, da ih obučem. 
Tu sam ja! 

Sad izađe iz poštanskih kola jedna dama. 

»Gospođica Svibanj!« reče ona. Čudnovato, ona je bila obučena 
u ljetne haljine, ali je na nogama imala kaljače. Imala je na sebi 
zelenu svilenu suknju, kosa bila joj je okićena šumaricama, a uzto 
je tako mirisalo na lazarkinju, da je straža morala kihnuti. »Na 
zdravlje!« S ovim prijaznim pozdravom ona je ušla. Bila je dražestna, 
a osim toga i pjevačica, ali ne onakva, kakve se nalaze u kazalištima, 
nego kakve su u šumi. Nije pjevala pod čađorovima, nego je pro¬ 
lazila svježom zelenom šumom i pjevala sebi za zabavu. U svojoj 
kotarici za svelo imala je »Drvoreze« Kristiana Winthera, jer su oni 
slični bukovoj šumi, i »Male pjesme Richardove«, jer one mirišu kao 
lazarkinja. 

»Sad dolazi gospođa, mlada gospođa!« klicali su u kolima, a 
nato dođe gospođa, mlada i liepa, ponosna i fina. Odmah se moglo 
vidjeti, da je rođena zato, da mnogo ljenčari. Na najdulji dan pri¬ 
ređuje gostbu. da bude vremena, da se pojedu sva ona različna jela. 
Ona je doduše imala sredstava, da se vozi u svojim vlastitim kolima, 
ali je ipak došla poput drugih s poštom, da dokaže, kako nije ohola. 
Ah ipak nije sama putovala. Pratio ju je njezin mladi brat Srpanj. 

On je bio debeljko, obučen u ljetno odielo, a na glavi nosio je 
panamski šešir. Imao je sa sobom vrlo malo prtljage, jer mu je bila 
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poradi vrućine težka. Imao je samo ogrtač za kupanje i gacice za 
plivanje, a to baš nije mnogo. 

A sad je dolazila majka gospođa Kolovoz, trgovkinja voćem 
»na veliko«, vlastnica mnogih »ribarnica«, seljakinja s velikom kri¬ 
nolinom. Bila je tusta i vruća, bila je uviek na sve spremna, a sama 
je odlazila k ljudima na trgu s buretom, punim piva. »Moraš jesti 
svoj kruh u znoju lica svoga«, to je bila njezina lozinka. »To piše u 
Bibliji. A iza toga može se proslaviti još kakva šumska svečanost 
i prirediti jesenja gostba.« Ona bijaše majka. 

Sad osvane opet jedan mužkarac, po svim znakovima slikar, 
majstor boja. To je osjetila šuma, Ušće moralo je da promieni, ako 
je on htio, svoju boju, ali kod toga nije gubilo ništa. Šuma postala 
je doskora crvena, žuta, smeđa. Majstor znao je fićukati kao crni 
kos, bio je spretan radnik i ovijao je oko svoga vrča za pivo zelen¬ 
kasto smeđi hmelj. To je kitilo, a za nakit imao je mnogo smisla. 
Sad je stajao ovdje sa svojim loncem, punim boja, i to je bila sva 
njegova prtljaga. 

Za njim sliedio je vlastelin; mislio je samo na sjetvu, na ora¬ 
nje i obrađivanje oranice, a malo i na lov. Imao je psa i pušku, dže¬ 
povi bili su mu puni oraha: neprestano je u njima krčkao, knik, 
knak. Sa sobom nosio je neizmjerno mnogo prtljage, a među njom 
i jedan englezki plug. Sav mu se razgovor kretao oko gospodarstva. 
Ah se od njegova razgovora nije mnogo moglo razumjeti poradi 
vječnoga kašljucanja i šmrcanja, koje je izvodio njegov nasljednik. 
Sad je naime dolazio Studeni. 

On je imao hunjavicu, strašnu hunjavicu, tako da bi bio mogao 
upotriebiti ponjavu mjesto maramice. Pa ipak je, kako je on go¬ 
vorio, morao da pomaže služavci. Ah prehlada će vec proći, kad se 
prihvati ciepanja drva, a to je on i htio, jer je bio cehovski pilarski 
majstor. Večeri je provodio izrađujući klizaljke, jer je dobro znao, 
da će se za nekohko tjedana ova vesela obuća vrlo mnogo upotreb¬ 
ljavati. 

Sad je, kao posljednja, dolazila stara bakica s loncem, punim že¬ 
ravice. Ona je drhtala od zime, ah su joj oči sjale kao dvie jasne 
zviezde. Nosila je lončić s malim božićnim drvcem. »Njegovat ću ga, 
dok za badnje veče postane vehko te segne od tla do stropa pa se 
stane kočiti upaljenim svjećicama pozlaćenim jabukama i orasima 
i drugim nakitom. Lončić sa žeravicom grije kao zemljana peć. Uzet 
ću iz džepa knjigu s pripoviedkama i čitat ću glasno djeci, tako da 
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će se sva djeca u sobi smiriti, ali će oživjeti lutke na đrvetu, a mali 
će voštani anđeo na najvišem vršku drveta stresti svoja zlatna krila 
sletjeti sa zelenog vrška, poljubiti i velike i male u sobi, pa i siro¬ 
mašnu djecu, koja stoje napolju i pjevaju božičnu pjesmu o betle¬ 
hemskoj zviezdi«. 

»Kola mogu sada da nastave svoj put,« reče straža. »Tuce je 
pođpuno. Neka se sad dovezu druga putna kola!« 

»Dajte da najprije ovih dvanaest uđe!« zapovjedi kapetan, koji 
je zapoviedao stražom. »Jedan po jedan. Putnicu ću ja zadržati; 
svakome ona vriedi mjesec dana; kad izteče mjesec, napisat ću na 
n j°j primjetbu, kako se je vladao. Budite tako dobri, gospodine 
Siečnju, i izvolite ući!« 

Nato on pođe unutra. 

Kad prođe godina, reći ću ti, što je ovih đvanaestero donielo 
tebi, meni i svima nama. Sad toga ne znam, a sigurno toga ni oni 
sami ne znaju — jer čudno je vrieme, u kojem mi živimo. 

H. C. Atiderseti 


Urso oslobađa Ligiju 

Za vremena Neronova uđoše u običaj u cirkusu i amfiteatrima 
večernje predstave, koje su nekoć bile riedke i samo iznimno davane. 
Augustovci su ih voljeli, jer su često poslije njih sliedile gostbe i 
pijače, koje su trajale do jutra. Premda je narod bio već presit krvo¬ 
prolića, ipak su, kad se pročuo glas, da dolazi svršetak igara, i da će 
posljednji kršćani umrieti na večernjoj predstavi, bezbrojne gomile 
naroda nagmule u amfiteatar. Augustovci su došli svi kao jedan, 
jer su slutili, da to ne će biti obična predstava, i da je Cezar naumio 
prirediti sebi tragediju od Vinicijeva bola. Tigelin je sačuvao tajnu, 
kakva je muka namienjena zaručnici mladoga tribuna, ali to je samo 
još više pobuđivalo obću radoznalost. Oni, koji su viđali nekoć Ligiju 
kod Plaucija, pričali su sada čudesa o njenoj ljepoti. Druge je zani¬ 
malo više svega pitanje, hoće li je zaista vidjeti danas u areni, jer su 
mnogi od onih, koji su čuli odgovor, što ga je Cezar dao Petroniju 
kod Nerve, tumačili ga dvojako. Neki su naprosto mislili, da će Neron 
ipak dati ili je već dao djevojku Viniciju: spominjali su se, da je bila 
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taokinja, pa da joj je slobodno bilo da štuje božanstvo, kakvo ona 
hoće, i da je međunarodno pravo ne dopušta kažnjavati. 

Neizvjestnost, očekivanje i radoznalost osvoji sve gledaoce. Ce¬ 
zar je došao ranije nego obično, i odmah, čim je došao, stadoše 
iznova šaputati, da će se ipak desiti nešto neobično, jer je Nerona 
osim Tigelina i Vatinija pratio Kasije, satnik golema stasa i silne 
snage, kojega je Cezar vodio sa sobom samo onda, kad bi mu do¬ 
lazila volja za noćno hodanje po Suburi. Opaziše također, da su i u 
samom pozorištu poduzete mjere sigurnosti. Straže su pretorianske 
bile pojačane, a zapoviedao im je ne centurion, nego tribun Subrije 
Flavije, poznat radi svoje sliepe odanosti Neronu. Svi su odmah 
znali, da se Cezar želi za svaki slučaj osigurati od provale Vinicijeva 
očaja, i radoznalost poraste još većma. 

Svi pogledi svraćali su se s napetim zanimanjem na mjesto, gdje 
je sjedio nesretni zaručnik. A on je, sasvim blied, čela pokrivena 
kapljicama znoja, bio u neizvjestnosti kao i ostali gledaoci, ali i 
uznemiren do dna duše. Petronije, koji ni sam nije znao točno, što 
će biti, ne reče mu ništa, samo ga je vrativši se od Nerve zapitao, 
da li je spreman na sve, a zatim, hoće li doći na igre. Vinicije odgo¬ 
vori na oba pitanja: »Da!« Ali ga u tome trnci prođoše kroz čitavo 
tielo, jer se sjetio, da ga Petronije ne pita bez razloga. Živio je već 
nekoliko vremena kao nekim poluživotom, i sam je već bio spreman 
na smrt, a bio se sprijateljio i sa smrću Ligijinom, jer im je smrt 
imala biti ujedno oslobođenje i vjenčanje. Ali sada je vidio, da je 
posve nešto drugo misliti izdaleka na posljednji čas kao na miran 
san, a opet nešto drugo ići gledati muke bića, dražega od života. Svi 
već nekoć pretrpljeni bolovi javiše se u njemu ponovno. Umireni očaj 
opet mu stade vapiti u duši; obuze ga stara volja, da spasi Ligiju 
pod svaku cienu. Ujutro je htio doprieti do »cunicula«, da se uvjeri, 
nije li Ligija u njima, ali pretorianske su straže čuvale sve ulaze, i 
zapoviedi su bile tako oštre, da se ni poznati vojnici ne dadoše umek- 
šati ni molbom ni zlatom. Viniciju se činilo, da će ga neizvjestnost 
ubiti prije, nego počne predstava. Negdje na dnu srdca kucala mu 
je još nada, da moguće Ligije nema u amfiteatru, i da su sve bo¬ 
jazni suvišne. Časomice hvatao se grčevito te nade svom svojom 
snagom. Govorio je u sebi, da ju je Krist možda izveo iz tamnice, 
jer ne će dopustiti, da je muče u cirkusu. Nekoć je ostavio sve na 
Njegovu volju, a sada, kad se odbijen od vrata kunikula vratio na 
svoje mjesto u amfiteatru i kad se pod radoznalim pogledima, što 
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su se na nj svraćali, uvjerio, da najstrašnije sumnje mogu biti oprav¬ 
dane, stade Ga moliti u duši sa strastvenošću, gotovo sličnom priet- 
nji, za spas. »Ti možeš!« ponavljao je stežući grčevito ruke. »Ti 
možeš!« Prije nije ni slutio, da će taj čas, kad se pretvori u javu 
biti tako strašan. Sad je, nesviestan onoga, što se u njemu događa 
imao ipak osjećaj, ako ugleda muku Ligijinu, da će se njegova lju¬ 
bav pretvoriti u mržnju, a njegova vjera u očaj. I odmah je uzmak¬ 
nuo pred tim osjećajem, jer se bojao, da ne uvriedi Krista, kojega 
moli za smilovanje i za čudo. Nije više molio za njezin život, htio 
je samo, da ona umre prije, nego je izvedu na arenu, te je iz bezđa- 
no & a jaza bolne duše ponavljao: »Barem toga mi ne uzkrati, a ja 
ću Te ljubiti još više, nego što sam Te do sada ljubio.« 

Napokon mu se misli obezglaviše kao valovi, na koje je nahrupio 
vihar. Budila se u njemu želja za osvetom i krvlju. Hvatala ga je po- 
mamna želja, da se baci na Nerona i da ga udari pred svim gledao¬ 
cima, a u isti je čas osjećao, da tom željom vrieđa iznova Krista i da 
krši njegove zapoviedi. Na mahove prolietale su mu glavom munje 
nade, da će to sve, od čega dršće njegova duša, ipak još odvratiti 
svemoguća i milostiva ruka, ali su se odmah i gasile kao u nekoj 
neizmjernoj žalosti, jer je Onaj, koji je mogao jednom riečju razoriti 
ovaj cirkus i izbaviti Ligiju, ostavio nju, premda se uzdala u Njega 
i premda Ga je ljubila svom snagom svojega čistog srdca. I mislio je 
dalje, kako ona leži negdje u mračnom kunikulu, slaba, bez obrane, 
ostavljena, predana na milost i nemilost zvjerskih stražara, dišući 
možda posljednjim dahom, a on mora čekati, nemoćan, u ovom straš¬ 
nom amfiteatru ne znajući, kakvu su još izmislili muku, i što će za 
čas ugledati. Napokon se kao čovjek, koji se padajući u ponor hvata 
svačega, što raste nad njegovim rubom, tako i on objeručke uhvati 
misli, da je samo vjera može izbaviti. Ostalo je još samo to jedino 
sredstvo! Petar je govorio, da vjera može sviet potresti s temelja! 

Zato se sabrao, zatomio u sebi sumnju, a cielo svoje biće usredo¬ 
točio u jednu jedinu rieč: »Vjerujem« i čekao je čudo. 

No kao što odviše nategnuta žica mora puknuti, tako i njega 
slomi iznemoglost. Mrtvačka bljedoća pokri mu lice, i tielo mu se 
stade kočiti. Tada pomisli, da mu je molba uslišana, jer evo umire. 
Učinilo mu se, da je Ligija također zacielo već umrla, i da ih Krist 
na taj način oboje uzima k sebi. Arene, bielih toga nebrojenih gleda¬ 
laca, svietla od tisuću svjetiljaka i zubalja — svega mu toga od¬ 
jednom nestade izpred očiju. 
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No ta nemoć ne potraje dugo. Za čas se probudio, ili bolje, pro¬ 
budilo ga topotanje nestrpljivog naroda. 

— Bolestan si, — reče mu Petronije. — Zapovjedi, da te od¬ 
nesu kući! 

I ne pazeći, što će na to reći Cezar, ustade, da podupre Vinicija 
i da s njime zajedno iziđe. Srdce mu je prevrelo od smilovanja, a pri 
tome ga dražilo do nepodnošljivosti, što je Cezar gledao kroz sma¬ 
ragd Vinicija motreći sa zadovoljstvom njegovu bol, možda zato, da je 
piše u patetičnim kiticama i da tako izazove pljeskanje slušalaca. 

Vinicije odmahne glavom. Mogao je umrieti u tome amfiteatru, 
ali nije mogao iz njega izići. A predstava se imala svaki čas započeti. 

I doista baš u taj tren baci gradski prefekt na arenu crveni 
rubac, i na taj znak stade zveka veriga prema carskom podiju, i iz 
tamnoga ždriela iziđe u jasno razsvietljenu arenu Urzo. 

Div je žmigao očima očito zasjenjen svietlom arene, zatim pođe 
na sredinu ogledavajući se oko sebe, kao da hoće razaznati, s čime 
će mu se valjati boriti. Svim augostovcima i većini gledalaca bilo je 
poznato, da je to čovjek, koji je udavio Krotona, pa kad ga ugle¬ 
daše, nastade šaptanje po svim klupama. U Rimu je bilo dosta gla- 
diatora, koji su mnogo nadmašivali obični ljudski rast, ali sličnog diva 
ne vidješe ni oči Kvirićanina Kasije, koji je stajao na podiju sa Ce* 
žarom, a koji se činio prema ovome Ligijcu malen čovjek. Senatori, 
vestalinke, Cezar, augustovci i narod gledali su s uzhitom znalaca i 
ljubitelja njegove silne, krupne kao stupovi udove, prsa nalik na dva 
sastavljena štita, herkulska ramena. Žagor je bivao sve veći. Za. to 
množtvo nije moglo biti većega razkoša, nego da vidi ovakve mišice 
u igri, u naporu i u borbi. Žagor je prelazio u viku i grozničava pita¬ 
nja, gdje stanuje narod, koji rađa takve ljudine. A on je stajao na¬ 
sred amfiteatra, sličniji kamenome kolosu nego čovjeku, ozbiljna, a 
ujedno tužna barbarskoga lica, i videći pustu arenu pogledavao je 
začuđeno svojim modrim djetinjim očima sad u gledaoce, sad u 
Cezara, sad k rešetkama kunikula, odkuda je dočekivao krvnike. 

U času. kad je izlazio na arenu, prosto je njegovo srdce zakucalo 
posljednji put nadom, da ga možda čeka križ, no kad nije ugledao 
križa ni gotove jame, pomisli, da je nedostojan te ljubavi. Bio je go¬ 
loruk i namislio je poginuti, kako se pristojalo sljedbeniku Jaganj- 
čevu, mirno i strpljivo. Međutim htio se još jednom pomoliti Spasi- 
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telju, zato kleknuvši na arenu sklopi ruke i diže pogled k zviezđama 
koje su treperile kroz gornji otvor cirkusa. 

To se nije svidjelo narodu. Dosta im je bilo tih kršćana, koji su 
umirali kao ovce. Svi su vidjeli, ako se div ne htjedne braniti, da će 
biti izgubljena predstava. Ovdje, ondje začulo se psikanje. Neki sta¬ 
doše vikati. Za čas slieže se sva buka, jer nitko nije znao, što čeka 
diva, i ne će li se boriti, kad se sa smrću sukobi okom u oko. 

I nisu više dugo čekali. Najednom zaječi oštar glas mjedenih 
truba, i na taj znak se otvoriše gvozdena vrata prema carskome po¬ 
diju, i na arenu upade grdan germanski bik, koji je nosio na sebi 
žensko tielo. 

— Ligija! Ligija! — zavapi Vinicije. 

Zatim se uhvati rukama za kosu na sljepočicama, savije se u 
luk kao čovjek, koji je u sebi osjetio vrh od koplja, te stane promuk¬ 
lim, neljudskim glasom ponavljati: 

— Vjerujem! Vjerujem! . . . Kriste! Učini čudo! 

Nije ni osjetio, da mu je u taj čas Petronije prekrio glavu to¬ 
gom. Činilo mu se, da mu smrt ili bol zastire oči. Nije gledao nije 
vidio. Obuze ga osjećaj neke strašne praznine. U glavi mu ne ostade 
nijedna misao, usta su mu samo ponavljala kao u ludilu: 

— Vjerujem! Vjerujem! Vjerujem! 

Uto se amfiteatar stišao. Augustovci ustadoše svi kao jedan sa 
svojih mjesta, jer se na areni događalo nešto neobično. Kad je onaj 
smjerni i na smrt spremni Ligijac ugledao svoju kraljevnu na rogo¬ 
vima divlje zvieri, skoči kao opržen živom vatrom i pognuvši se po¬ 
trči izpoprieka k biesnoj životinji. 

Iz svih se prsa ote kratak uzvik čuđenja, za kojim nastade niema 
tišina. Ligijac dopade u tren oka pomamnome biku i uhvati ga za 
rogove. 

Sva prsa prestadoše disati. U amfiteatru se moglo čuti gdje 
muha leti. Narod nije htio vjerovati svojim očima. Odkad je Rim 
nastao, nije se vidjelo ništa slično. 

Ligijac je držao divlju zvier za rogove. Noge mu utonuše do 
gležanja u piesak, kičma mu se savila kao zategnut luk glava upala 
među ramena, a na rukama mišići nabreknuše, da je koža gotovo 
pucala od njihova napora, ali je ipak zaustavio bika na mjestu. I čo¬ 
vjek i zvier bili su nekoliko časaka tako nepomični, da se gledaocima 
činilo, da vide kakav prizor, koji predstavlja djela Herkulova ih Te- 
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zejeva ili skupinu izklesanu od kamena. No u tom prividnom miru 
opažalo se strašno napinjanje dviju sila, koje se rvu. Bik se ukopao 
kao i čovjek nogama u piesak, a mrko kosmato njegovo tielo sku¬ 
pilo se tako, da je bio nalik na golemu kuglu. Tko će prije smalaksati, 
tko će prvi pasti? To je pitanje, koje je za gledaoce, zaljubljene u 
borbe, imalo veće značenje nego njihova vlastita sudbina, nego čitav 
Rim i njegova vlast nad svietom. Onaj Ligijac bio im je sada polubog, 
dostojan časti i kipova. I sam je Cezar ustao. Čuvši za snagu toga 
čovjeka on i Tigelin naročito su priredili takvu predstavu i pođsmie- 
vajući se govorili su: »Neka onaj Krotonov krvnik svlada tura, ko¬ 
jega mu izaberemo.« A sad su gledali u čudu prizor, koji je bio pred 
njima, kao nešto nevjerojatno, a da bi to mogla biti java. U amfi¬ 
teatru su se vidjeli ljudi, koji su uzdigli ruke i tako ostali, drugima 
je znoj oblio čelo, kao da se i sami bore sa životinjom. U cirkusu se 
samo čulo pucketanje plamena u svjetiljkama i šuštaj ogaraka, koji 
su padali iz zubalja. Glasovi su zamrli gledaocima u ustima, a srdca 
su im udarala u grudima, kao da će ih razbiti. Svima se činilo, da 
borba traje vjekove. 

A čovjek i zvier stajali su još neprestano nepomično, u težkom 
naporu, rekao bih, ukopani u zemlju. 

Uto gluha, jeku slična rika odjekne s arene, za kojom se iz svih 
prsa odkine uzvik, a onda zavlada i opet tišina. Ljudi su mislili, da 
snivaju: ona grdna glava bivola stala se kretati u gvozdenim rukama 
barbarinovim. 

A lice Ligijčevo, vrat i ramena pocrvenješe kao grimiz, leđa se 
saviše još jače. Vidjelo se, da pribire posljednju snagu, ali mu ne 
će više dugo trajati. 

Sve mukliji, hrapaviji i sve bolniji rik bikov smiešao se s hra¬ 
pavim odisanjem prsa divovih. Glava se životinjska kretala sve više, 
a iz gubice izpade dugi zapjenjeni jezik. Još časak, i do ušiju bližih 
gledalaca doprie kao treska polomljenih kostiju, a zatim se zvier 
izvali na zemlju smrtno zavinuta vrata. 

Div odmah skine u tren oka konopce s njegovih rogova i uzevši 
djevojku na ruke stade još naglije disati. Lice mu je probliedilo, 
kosa mu se liepila od znoja, pleća i mišice bile su mu kao prelivene 
vodom. Časak je još stajao, kao da je napola u bezsvjestici, no zatim 
podigne oči i stade gledati gledaoce. 

A amfiteatar je pomahnitao. Zidovi zgrade stadoše se tresti od 
vike nekoliko desetaka tisuća gledalaca. Odkako su se započele igre. 



236 


nije bilo takvog zanosa. Oni, koji su sjedili u višim redovima, osta¬ 
više ih i stadoše silaziti u niže gurajući se u prolazima između klupa, 
da bliže ogledaju orijaša. Odasvud zaoriše strastveni, uporni glasovi 
za milost, koji se zamalo pretvoriše u jedan obći krik. Taj je div po¬ 
stao sada drag ovome narodu, koji je nadasve ljubio tjelesnu snagu, 
on je postao prva glava u Rimu. A on je razumio, da svjetina traži, 
da mu se pokloni život i vrati sloboda, ali očito mu nije bilo stalo 
samo do sebe. Neko se vrieme ogledavao oko sebe, zatim se približi 
carskome podiju i njišući tielo djevojčino na pruženim rukama diže 
oči s izrazom smjerne molbe, kao da je htio govoriti: 

— Na nju se smilujte! Nju spasite! Ja sam to za nju učinio! 

Gledaoci su dobro razumjeli, što je molio. Videći onesvieštenu 
djevojku, koja se pri golemu tielu Ligijčevu učinila kao malo diete, 
ganuće osvoji narod, vitezove i senatore. Njena sitna prilika onako 
biela, kao da je izklesana od alabastra, njena nesvjestica, jeziva 
opasnost, iz koje ju je izbavio div, i najposlije njena ljepota i nje¬ 
gova odanost dirnuše srdca Neki su mislili, da to otac moli smilova- 
nje za svoje diete. Samilost bukne žestoko kao plamen. Dosta je već 
bilo ljudima krvi, dosta smrti, dosta muka. Zagušeni suzama stadoše 
glasovi vapiti milost za oboje. 

Urzo je međutim obilazio arenom i njišući neprestano djevojku 
na rukama kretnjom je i očima molio za nju život. Uto Vinicije skoči 
s mjesta, preskoči ogradu, koja je dielila prva mjesta od arene, i 
pritrčavši Ligiji pokri njeno tielo. 

Zatim razdere tuniku na prsima i odkri time brazgotine od rana, 
zadobivenih u armenskom ratu te pruži ruke prema narodu. 

Tada zanos svieta prieđe svaku mjeru, koja se ikada vidjela a 
amfiteatrima. Svjetina stade topotati i urlati. Glasovi, koji su vikali 
milost, postadoše prosto grozni. Narod se nije više zauzimao samo 
za hrvača, nego je ustajao i na obranu djevojčinu i vojnika i njihove 
ljubavi. Tisuće se gledalaca okrenulo Cezaru sievijući očima od gnjeva 
i stisnutih pestnica. No on je otezao i skanjivao se. Vinicija nije doista 
mrzio, i do smrti Ligijine nije mu ništa stalo, ali bi volio da vidi tielo 
djevojčino izparano rogovima bivola ili razđerano zubima zvieri Nje¬ 
gova okrutnost kao i izrođena mašta i izrođene požude nalazile su 
neku nasladu u sličnim prizorima. A sad eto narod je htio da ga 
toga liši. Na tu misao pojavio se gnjev na njegovu ugojenu licu. Taš¬ 
tina mu također nije dopuštala, da se pokori volji svjetine, a u isti 
mah nije joj se smio radi prirođene strašljivosti protiviti. 
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Zato ustade i pogleda, ne će li barem među augustovcima opa¬ 
ziti, da drže palce okrenute k zemlji za znak smrti. No Petronije je 
držao ruku uzdignutu uvis gledajući pri tom gotovo izazovno u nje¬ 
govo lice. Praznovjerni, ali snošljivi Vestin, koji se bojao duhova, 
ali se nije bojao ljudi, davao je znak milosti. To je isto činio senator 
Scevin i Nerva, Turije Senecion i stari čuveni vojvoda Astorije Ska- 
pula, i Ontistije, i Pizon, i Vetus, i Krispin, i Minucije Termo, i Pon¬ 
cije Telesin, i Trazeja, kojega je narod štovao kao najuglednijega. 
Kad je to Neron vidio, odmače smaragd od oka s izrazom prezira i 
uvrieđenosti, kad li se uto Tigelin, kojemu je bilo stalo i do toga, da 
prkosi Petroniju, sagne i reče. 

— Ne uzmiči, božanski: imamo pretoriance. 

Nato se Neron osvrnuo onamo, gdje je zapovjedničtvo nad pre- 
toriancima držao oštri i doslije svom dušom njemu odam Subrije Fla- 
vije, i ugleda neobičnu stvar. Lice staroga tribuna bilo je grozno, ali 
obliveno suzama, i ruku je uzdigao gore za znak milosti. 

Međutim narod stade hvatati bies. Uzdigla se prašina od topota 
nogu i zaklonila amfiteatar. Usred vike čuli su se glasovi: 

— Riđobradi! Krvnik svoje matere! Palikuća! 

Neron se prepade. Narod je bio svemoćni gospodar u cirkusu. 
Pređašnji cezari, a osobito Kaligula, znali su kadšto doduše i raditi 
protiv njegove volje, ali to je izazivalo svagdje nemire, koji su dovo¬ 
dili i do prolievanja krvi. No Neron je bio u drugčijem položaju. Po¬ 
najprije kao komediant i pjevač trebao je naklonosti naroda, zatim 
htio ga je imati uza se protiv senata i patricija, a najzad je poslije 
požara Rima nastojao svakojako da ga pređobije za se i da svrati 
njegov gnjev na kršćane. Razumio je napokon, da bi bilo opasno duže 
opirati se. Sumnja, zametnuta u cirkusu, mogla je zahvatiti sav grad 
i imati neproračunane posljedice. 

Pogleda zato još jednom Subrija Flavija, satnika Scevina, sena¬ 
tora rođaka, vojnike i, videći svuda namrštene obrve, uznemirena 
lica i uprte u sebe oči, dade znak milosti. Tada se gromoviti pljesak 
razlieže odozgo do dola. Narod je već bio siguran za život osuđenih, 
jer su odsele oni dolazili pod njegovu zaštitu, pa ih ni Cezar ne bi 
smio dulje goniti svojom srčbom. 

(Iz romana »Quo vadiš?*) 


Henryk Sienkiewicz 






Panem ef circenses 


Zar kuga crna silnim Rimom vlada, 
ii mori glad i biedni narod bije, 
da posred trga priestolnoga grada 
ni glasa čut ni stvora vidjet nije? 

A što se tamo prema cirku mete 
u crnu skupu kano neman gadna? 
Augustus Cezar igre daje klete: 
igara viek je željna raja jadna! 

I već je cirkus pun! Plemići stari, 
a do njih narod — ondje puk se reda; 
o igri samo svatko zborit mari, 
te željno svatko, što će biti, gleda. 

Augustus sam u sjajnu spratu sjedi: 
prezirce zuri pa iz oka toga 
oholost sipa, svakog da pobieđi, 
tko osim njega inog štuje boga. 

Na glavi lovor; — grimiz o ramenih, 
ko svježa krv tiranstvo mu svjedoči — 
s tiranstva mu se obraz zar rumeni? 

Ne pozna stida, tko se tako koči! 

I mignu Cezar! Širom vrata zinu: 
na pozorište četa stupa ljudi, 
ne ljudi jurve — robija uistinu, 
a roba nitko čovjekom ne sudi! 

Gle, kako smjelo piesak gaze žuti 
približujuć se Cezarovu spratu, 
gle, kako svaki jakost svoju ćuti — 
a smrt im blieda sjedi jur na vratu. 

I prvi od njih zirr.uv k caru smjelo 
zaklikta: »Zdravo, Cezar imperator, 


pozdravljaju te mrući!» Hajd na djelo, 
u borbu stupaj svak: na smrt i zator! 

Zašuti sve! A štit o štit se tresnu, 
zatrepti zrakom mača ljutih bliesak: — 
razpoznat ne ćeš, komu noga klecnu, 
al vidiš, gdje se krvlju rudi piesak. 

Strahote grozne stvaraju čudesa, 
i stoji cika, zveket, jauk, buka: 
grozotom takvom had se valjda stresa, 
kad duše cvile posred vječnih muka. 

Jur pade rob! Na izmučene grudi 
koračio je pobornik mu jači, 
a tomu oko sieva, krvi žudi: 
ko divlje zviere plien sa slašću kvači. 

No prije nego mač mu u vrat rine, 
obratio se k puku, taj nek zbori: 

Jel T vriedan jadnik, da mu milost sine 
ii da se plienom pticam’ vranim stvori? 

A puk, a narod? Grči palce, viče: 

»Umori, ubij!« Smilovanja nema, 
slobode tko ne pozna, strah gd]e niče, 
tko srdca nema kao zvjerad niema! 

I mahnu rob: iz polumrtva tiela 
krv brižnu tokom — roba nije više! 
Zabahti pljeskom, bukom kuća ciela, 
iz grudi punih robstvo svaki diše. 

Naslađuje se svatko robskom krvi, 
u piesak štono lakomi se skriva; 
taj narod sad — gospodstvom nekoć prvi 
šta želi još, kad glava tek je živa? 





Podnimio se Cezar, gorski lave, 
u žamor mu se kletva s usta gubi: 

»Oh zašto narod nema jedne glave, 
da jednim mahom Cezar mu je srubi!« 

Vremena već su prošla — igre, hljeba, 
tiranstvo pade, robstva više nije; 
al danas veća jošte neman vreba, 
lukavstvom sipa otrov poput zmije. 

A puk, a narod? — Zalud svaka varka, 
otrovat ne ćeš miloga mi roda; 
u grudi svakom iskra sieva žarka: 
duševna to je prosvjeta, sloboda! 


Hugo Badalić 


U ŽIVOT 


I 


Prof. dr M. Ujević: Knjiga radosti 



Bog je spor, ali dostižan 

i. 

U gradu Vladimiru živio mlad trgovac Aksjonov. Imao je dva 
dućana i kuću. 

Aksjonov je imao plavu kuđravu kosu. Bio je liep čovjek, a uzto 
velik veseljak i pjevač. Zamlada je mnogo pio, a kad bi se opio, za¬ 
metao je kavgu! No kad se oženio, okanio se pića. 

Jednom ljeti pođe u Nižnji na sajam. Kad se razstao sa svojima, 
reče mu žena: 

— Ivane Dimitrijeviću, ne idi sada na put, noćas sam sanjala 
ružan san o tebi. 

Aksjonov se nasmije i reče: 

— Da, ti se val jada bojiš, da se ne bih opio na sajmu? 

Žena mu reče: 

— Ne znam ni sama, čega se bojim, ali tako sam ružno sanjala! 
Vidjela sam te, gdje dolaziš iz grada gologlav, a u tebe glava sva 
sieda. 

Aksjonov se nasmije: 

— No, pa to je dobro. Vidjet ćeš, da ću dobro pazariti pa ću ti 
donieti darova. 

I on se oprosti s porodicom i otide. 

Na po puta sastane se s nekim poznatim trgovcem i zajedno 
s njime pođe na konak. Popiju čaj i odu zajedno na počinak, svaki 
u svoju sobu. Sobe su bile jedna do druge. Aksjonov nije volio dugo 
spavati, stoga se probudi o ponoći, pa da mu bude lakši put po hladu, 
probudi kočijaša i zapovjedi mu, da zapregne. Zatim pođe u služinsku 
sobu, plati gazdi račun i ode. 

Prevalivši četrdeset vrsta stane, da nahrani konje, sjedne u sjenu 
kraj konačišta, da se odmori, a na objed uđe u preddvorje i zapo¬ 
vjedi. da mu postave samovar; on sam uzme gitaru i stane svirati 
Najednom dojuri trojka sa zvoncem, i iz nje izađe činovnik sa dva 
vojnika. Priđe k Aksjonovu i zapita ga: »Tko si ti? Odkuda si?« 
Aksjonov mu kaže, tko je i odkuda je, pa doda: »Izvolite li možda 
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popiti sa mnom malo čaja?« No činovnik ga saleti pitanjima: »Gdje 
si noćio prošle noći? Sam ili s trgovcem? Jesi li vidio trgovca ujutro? 
Zašto si tako rano otišao iz konaka?« Aksjonov se začudi, što ga o 
svemu tome izpituju, pa izpripovjeđi sve, kako je bilo, i još doda: 
»E, što me toliko izpitujete, nisam ja ni tat ni razbojnik. Ja idem po 
svom poslu, a vi nemate mene ništa da izpitujete.« 

Tada činovnik pozove svoje vojnike i reče: 

Ja sam redarstveni činovnik i izpitujem te zato, što je trgovac, 
s kojim si ti noćio, prošle noći umoren. Pokaži svoje stvari, a vi ga 
pretražite. 

Uđu u sobu, otvore kovčeg i torbak pa počnu razvezivati i pre¬ 
traživati. Najednom činovnik izvuče iz torbaka nož i poviče: 

— A čiji je to onž? 

Aksjonov pogleda i vidi: — krvav nož izvukli iz njegova torbaka. 
I prepade se. 

— A od čega je krvav? 

Aksjonov htjede odgovoriti, ali mu zape rieč u grlu: 

— Ja ... ja ne znam . . . ja . . . nož, ja . . . nije moj ... 

Tada reče činovnik: 

— Jutros su našli trgovca umorena u postelji, i nitko osim tebe 
nije to mogao učiniti. Soba je bila iznutra zatvorena, a u sobi nije bilo 
nikoga osim tebe. A evo u tvom torbaku je krvav nož, a i po licu ti 
se poznaje. Kazuj, kako si ga ubio i koliko si mu novaca uzeo. 

Aksjonov se stao kleti, da nije to učinio, da nije ni vidio trgovca 
poslije toga, kako su zajedno pili čaj, da je 8.000 novaca, što ih ima 
kod sebe, njegova svojina, a da nož nije njegov. No glas mu je drh¬ 
tao, u licu je sav probliedio, a na cielom se tielu tresao od straha, 
kao da je zbilja kriv. 

Činovnik pozove vojnike i zapovjedi im, da ga svežu i da ga po¬ 
sade u kola. Kad su ga svezanih nogu digli u kola. Aksjonov se pre¬ 
krsti i zaplače. Aksjonovu oduzeše stvari i novac, a njega poslaše u 
bližnji grad u tamnicu. Poslali u Vladimir čovjeka, da izpita, kakav 
je čovjek bio Aksjonov. A svi su trgovci i stanovnici grada Vladi¬ 
mira potvrdili, da je Aksjonov u mladim godinama pio i bećario, ali 
da je inače čestit čovjek. Tada ga izvedu pred sud. Obtužiše ga, da 
je ubio rjazanskoga trgovca i da mu je oteo 20.000. 
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II. 

Ženu je ubijala žalost za rnužem, i nije znala, što da misli. Djeca 
su joj bila još sva malešna, jedno je i dojila. Pokupi ona svoje piliće 
i pođe s njima u grad. gdje joj je muž bio u zatvoru. Izprva je nisu 
puštali k njemu, ali kasnije nekako namoli poglavare, i puste je 
k mužu. A kad ga ugleda u robijaškom odielu i u okovima, zajedno 
s razbojnicima, sruši se na zemlju i dugo nije mogla doći k sebi. 
Zatim poreda djecu oko sebe, sjedne do njega i stane mu pričati o 
kućnim stvarima i pitati ga za sve, što se s njime zbilo. On joj sve 
izpriča. Ona ga upita: 

— A što ćemo sada? 

On joj odgovori: : 

— Moramo moliti cara. Ne mogu nevin stradati. 

Žena mu reče, da je već slala molbu na cara, ali da odluka nije 
još stigla. Aksjonov ne reče ništa, već samo obori glavu. Tada mu 
kaže žena: 

— Nisam ja onda uzalud, sjećaš li se, u snu vidjela, da si sav 
posiedio. Gle, zaista, ti si već od biede posiedio. Nisi mario onda 
putovati. 

I ona mu poče prstima prebirati kosu i reče: 

— Van ja, dragi druže, reci ženi svojoj istinu: jesi li to učinio? 

Aksjonov joj odgovori: »Zar si i ti posumnjala u me?« — pa 
pokrije lice rukama i zaplače. Zatim dođe vojnik i reče, da se žena 
s djecom mora udaljiti. Aksjonov se posljednji put oprosti s obitelju. 

Kad je žena otišla, Aksjonov stane dozivati u pamet, što su go-^ 
vorili. Kad se sjetio, da je i žena posumnjala u njega i pitala ga, da 
li je ubio trgovca, pomisli u sebi: »Zaista, osim Boga nitko ne može 
znati istinu, samo njega treba moliti, samo od njega mogu očeki¬ 
vati milost.« I od toga časa Aksjonov je prestao slati molbe i nadati 
se, nego se samo Bogu molio. 


m. 

Aksjonova osuđiše na šibanje i na robiju. Tako su i uradili. 
Izšibali ga knutom do krvi, a kad su mu rane zacielile, poslaše 
ga s drugim robijašima u Sibiriju. 

U Sibiriji, na robiji, živio je Aksjonov dvadeset i šest godina. 
Kosa mu je na glavi pobielila kao snieg, a brada mu narasla duga. 
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uzka i sieda. Ostavila ga njegova vesela ćud. Sav se zgrbio, stao p 
hodati lagano, govorio je malo, nikad se nije smijao i često se Boga 
molio. 

U tamnici je Aksjonov naučio siti čizme i za zaslužene novce 
kupio je evanđelje i čitao ga, kad je bilo svietla u ćeliji; a na blag. 
dane polazio je kaznioničku crkvu, čitao poslanice i pjevao u pjev- 
nici: — Imao je još uviek dosta liep glas. Poglavari su voljeli 
Aksjonova radi njegove smjernosti. a drugovi robijaši poštovali su 
ga i zvali »djedom« i »Božjim čovjekom«. Ako su u tamnici imali 
štogod moliti, drugovi su vazda slali Aksjonova. da moli poglavara 
u njihovo ime, a kad bi među robijašima nastala svađa, dolazili bi 
uviek k njemu, da im sudi. 

Od kuće nije Aksjonovu nitko ništa pisao, i on nije znao, da li 
su mu živi žena i djeca. 

Dovedoše jedanput u tamnicu nove uznike. Navečer skupe se svi 
uznici oko novih i stanu ih pitati, iz kojega su grada ili sela i što su 
počinili. Aksjonov je također sjeo na drvenu postelju kraj novih i 
oborivši glavu slušao, što tko priča. Jedan od novih uznika bio je 
visok, zdrav starac od šestdeset godina sa siedom striženom bradom. 
Pričao je o sebi ovo: 

— Eto, braćo, ja sam baš ni za što ovamo dospio. Izpregao sam 
kočijašu konja iz saonica. Uhvatiše me i rekoše: — Ukrao. — A ja im 
velim: — Htio sam samo brže stići kući, konja sam poslije pustio. Pa 
i kočijaš mi je prijatelj. Nije li tako? — Jok — vele oni, — ukrao si. 
A ne znadu, što i gdje sam ukrao. Učinio sam stvari, za koje bih 
već davno morao ovamo dospjeti, ali mi nisu mogli dokazati, a sad 
su me dotjerali ovamo protiv zakona. 

— Što lažeš, bio si ti već u Sibiriji, ali nisi dugo gostovao. 

— A odakle si? — zapita ga jedan od uznika. 

— Iz grada Vladimira, tamošnji građanin. Zovu me Makarom, 
a pridjevak mi je Semjonović. 

Aksjonov digne glavu i zapita: 

— Nude, Semjonoviću, jesi li u gradu Vladimiru čuo za trgovce 
Aksjonove? Žive li još? 

— Kako da nisam? To su bogati trgovci samo što im je otac 
u Sibiriji. Grješnik kao i mi. A što si ti, djede, učinio? 

Aksjonov nije volio pričati svoje jade; on uzdahne i reče: 
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— Za svoje griehe već sam dvadeset i šest godina na robiji. 

Makar Semjonov ga zapita: 

— A za kakve to griehe? 

Aksjonov mu odgovori: — Valjda sam zaslužio, — i ne htjede više 
pričati; ali drugi robijaši, drugovi njegovi, izpričaše novajliji, kako 
je Aksjonov dospio u Sibiriju. Rekoše mu, kako je netko na putu 
ubio trgovca i podmetnuo Aksjonovu nož, i kako su ga za to nevina 
osudili. 

Kad je Makar Semjonov to čuo, pogleda na Aksjonova, udari 
rukama po koljenu i reče: 

— Gle čudna čuda! Ala si se postarao, djede! 

Stadoše ga pitati, zašto se začudio i gdje je vidio Aksjonova; no 
Makar Semjonov ne reče im ništa, već samo uzklikne: 

— To je čudo, djeco, da nam je suđeno ovdje se naći. 

Iz tih rieči Aksjonovu dođe na misao, da možda taj čovjek 
znade, tko je ubio trgovca. On ga zapita: 

— Jesi li, Semjonoviću, prije čuo za taj događaj ili si mene vidio 
prije njega? 

— Kako ne bih čuo! Po cieloj je zemlji išlo od usta do usta. Da, 
da, davno se to zbilo; a što sam čuo, to sam već i zaboravio, — reče 
Makar Semjonov. 

— Možda si čuo, tko je ubio trgovca? — zapita Aksjonov. 

— Ta to je očito: ubio ga je onaj, u čijem su torbaku našli nož. 
Ako je tko tebi i podmetnuo nož, nisu ga ulovili i nije uglavljen kao 
lopov. Pa kako ti je mogao metnuti nož u torbak? Ta on ti je bio 
pod uzglavljem? Ti bi bio osjetio. 

Čim je Aksjonov čuo te rieči, pomisli, da je baš taj čovjek ubio 
trgovca. Ustane i udalji se. Svu noć Aksjonov nije mogao stisnuti 
oka. Podiđe ga sjeta, i stadoše mu se javljati priviđenja: eto mu nje¬ 
gove žene, onakve, kakva je bila onda, kad ga je izpratila posljednji 
put na sajam. Vidi je upravo kao živu, i vidi joj lice i oči, i čuje, 
kako mu govori i kako mu se smije. Zatim mu se ukazaše djeca 
upravo onakva, kakva su bila onda — malešna, jedno u kožušiću, 
a drugo na majčinim prsima. Predoči sebi i samoga sebe, kakav je 
bio u ono vrieme: veseo, mlad; sjeti se, kako je sjedio u preddvorju 
konačišta, gdje su ga uhvatili, i kako je svirao na gitari, i kako mu 
je onda duša bila vedra i vesela. Zatim se sjeti strašnog mjesta, gdje 
su ga šibali, sjeti se i krvnika, i naroda unaokolo, i okova, i uznika. 
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i cielog svog 26-godišnjeg robovanja i svoje starosti. Aksjonova 
obuzme tuga, tako da bi najradije sam sebi kidisao. 

— A sve radi toga zlotvora ... — mislio je Aksjonov. 

I njega spopade takva srčba na Makara Semjonova, da mu se 
je htio osvetiti, pa ma i sam kraj toga zaglavio. Molio se čitavu noć, 
no nije se mogao umiriti. Danju nije prilazio Makaru Semjonovu 
niti ga je htio pogledati. 

IV. 

Tako prođu dva tjedna. Noću Aksjonov nije mogao spavati; 
njega je podilazila takva tuga, da naprosto nije znao, kuda da se 
djene. 

Jednom prođe tamnicom i opazi kako se izpod jedne drvene 
postelje sipa zemlja. Stane i pogleda. Najednom skoči Makar Sem- 
jonov izpod postelje i sav zbunjen u licu pogleda Aksjonova. Aksjo¬ 
nov htjede poći dalje, da ga ne vidi; ali Makar ga uhvati za ruku i 
izpriča mu, kako je prokopao prolaz pod zidom i kako svaki dan 
iznosi zemlju u sarama i iztresa na ulicu, kad ih gone na rabotu. On 
mu reče: 

— Samo šuti, starče, jer ću i tebe izvući. A ako me izdaš, mene 
će izšibati do krvi, ali ja te ne ću pustiti iz šaka — ubit ću te! 

Kad je Aksjonov vidio svoga zlotvora, uztegne ruku i reče: 

— Nemam zašto bježati, a ubiti me ne možeš, jer si me već 
davno ubio. A hoću li te odati ih ne ću, to neka Bog odluči. 

Drugog dana, kad su vodili uznike na rabotu, primietiše vojnici, 
da je Makar Semjonov iztresao zemlju, pa počeše pretraživati. Na¬ 
đoše rupu. Dođe glavar u tamnicu i stade izpitivati sve tko je izko- 
pao rupu. Svi su tajili. Oni, koji su znali, nisu htjeli odati Makara 
Semjonova, jer su znali, da će ga za to izšibati na mrtvo ime. Tad se 
poglavar obrati Aksjonovu. Poznavao je Aksjonova kao poštena 
čovjeka pa ga zapita: 

— Starče, ti si iskren, kaži mi Boga radi, tko je to uradio? 

Makar Semjonov stajao, kao da ga se to ništa ne tiče, gledao 
poglavara, a na Aksjonova se nije obazirao. Aksjonovu su se tresle 
ruke i usta, te nije mogao dugo ni rieči progovoriti. Mislio je u sebi: 
»Ako zatajim, zašto da mu oprostim, kad me je upropastio? Neka 
mu se naplati za moje muke. A ako ga odam, njega će izšibati do 
krvi. A što onda, ako ja krivo sumnjam na njega? Zar će meni lakše 
biti pri duši?« 
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Poglavar još jednom upita: 

— No starče, kazuj istinu: tko je tu kopao zid? 

Aksjonov pogleda Makara Semjonova i reče: 

— Ne mogu Vam kazati, vaše blagorođe. Bog mi ne zapovieđa, 
da kažem. I ne ću kazati. Radite sa mnom, što vas je volja, u vašoj 
sam ruci. 

Poglavar ga dugo nagovaraše, ali Aksjonov ne reče ni rieči. I 
tako nisu doznali, tko je podkopao zid. 

V. 

Druge noći, kad je Aksjonov legao na svoje ležište i malo za- 
driemao, začuje, kako je netko prišao i sjeo mu do nogu. On pogleda 
u tamu i prepozna Makara. Aksjonov mu reče: 

— Što hoćeš još od mene? Što ćeš ovdje? 

Makar Semjonov šuti. Aksjonov se pridigne i reče: 

— Što želiš? Odlazi! Zvat ću vojnika! 

Makar Semjonov nagne se blizu Aksjonovu i šaptom prozbori: 

— Ivane Dimitrijeviću, oprosti mi! 

— Zašto da ti oprostim? — zapita Aksjonov. 

— Ja sam ubio trgovca, ja sam ti i nož podmetnuo. Ja sam i tebe 
htio ubiti, no nešto je u dvorištu zašuštalo. Turio sam ti nož u torbu 
i izvukao se kroz prozor. 

Aksjonov je šutio i nije znao što kazati. Makar Semjonov siđe 
s ležišta, klekne na zemlju i reče: 

— Ivane Dimitrijeviću, oprosti mi, oprosti Boga radi. Prijavit 
ću se, da sam ubio trgovca, i tebe će pustiti. Vratit ćeš se kući. 

Aksjonov mu reče: 

— Lako je tebi govoriti, a kako je meni trpjeti? Kamo da idem 
sada? . . . Žena mi je umrla; djeca su me zaboravila! Nemam se 
kamo vratiti . . . 

Makar Semjonov nije htio ustati s poda, već je udarao glavom 
o zemlju i govorio: 

— Ivane Dimitrijeviću, oprosti! Kad su me šibali, bilo mi je 
lakše nego sada tebe gledati ... Ti si mene požalio i nisi me odao. 
Oprosti mi, Krista radi! Oprosti mi, zločincu pokajniku! — I on 
brižne u plač. 

Kad je Aksjonov čuo, da Makar Semjonov plače, navrieše i 
njemu suze na oči, i reče: 

— Bog ti prostio; možda sam ja sto puta gori od tebe! 
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I on prestane čeznuti za domom svojim i nije htio nikuda iz 
tamnice, već je mislio samo o posljednjem času. 

Makar Semjonov nije poslušao Aksjonova i javio se kao krivac. 
Kad je Aksjonovu stigla odluka, da se može vratiti svome domu, 
bio je već mrtav. 

Lav N. Tolstoj 


Prosjak 

Išao sam ulicom ... i zaustavi me star, oronuo prosjak. 

Upaljene, suzne oči, pomodrjele usne, prljavi dronjci . . . 0, 
kako je siromaština ružno oglodala ovo nesretno biće! 

On mi je pružao svoju crvenu, otečenu, prljavu ruku . . * Ste¬ 
njao je, vapio za pomoć. 

Stao sam prekapati po svim džepovima . . . Nisam imao ni nov¬ 
čarke, ni sata, čak ni džepnog rubčića . . . Ništa nisam ponio sa 
sobom. 

A prosjak je neprestano čekao ... i njegova se pružena ruka 
pomalo tresla i trzala. 

Sav zbunjen, ne znajući, što da činim, ja snažno stisnuh tu 
prljavu, drhtavu ruku . . . »Ne ljuti se, brate! Nemam ništa kod 
sebe, brate!« 

Prosjak upre u me svoje upaljene oči; njegove se modre usne 
nasmiešiše, pa i on meni steže moje ozeble prste. 

»Što ćeš, brate?« progunđa, »i na tom ti hvala! I to je milosti¬ 
nja brate!« 

I ja osjetih, da sam i ja dobio milostinju od svojega brata. 

Ivan Turgenjev 


O važnosti dobra odgoja 

Duša čovječja bez odgoja čini mi se kao mramor u rudniku, koji 
ne pokazuje ni mrvu svoje tajne ljepote, dok mu vještina brusačeva 
ne izmami boje, izgladi površinu i iztakne svaku ukrasnu maglicu, 
pjegu i žilu, što se provlači grumenom njegovim. Jednako i odgoj, 
kad nastoji oko plemenita duha, iznosi na svietlo svaku sakrivenu 
krepost i vrlinu, koja bez ovakve pomoći ne bi bila podobna sama 
postati očigledna. 
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Ako mi čitalac dopusti*, da već sada zamienim ovu uzporedbu, 
poslužit ću se, da dokažem moć odgoja, onim istim primjerom, kojim 
se služio Aristotel, kad je htio da protumači nauku o građevinskim 
oblicima kazujući, da u grudi mramora leži sakriven gotov kip, a 
umjetnost kiparstva da ga samo oslobađa od zališna kamena i čisti 
od smeća. Kipar ne radi drugo, već što odkriva gotove likove. Što je 
kiparstvo za grudu mramora, to je odgoj za dušu čovječju. Filozof, 
svetac ili junak, mudar, dobar ih velik čovjek prečesto se kriju i 
taje u plebejskoj duši, a valjan odgoj bio bi ih odkrio i izveo na 
svietlo. Ja stoga vrlo rado čitam pripoviedanja o divljim narodima 
i divim se prostim i neizglađenim krepostima njihovim gledajući, 
kako se hrabrost javlja u bjesnoći, jaka volja u prkosu, strpljivost 
u sjeti i očaju. 

Strasti se ljudske različito očituju, pa sad ovako, sad onako 
izbijaju na površinu prema tome, kako ih sada više, sad manje vod) 
i upravlja razum. Ako čitamo o crncima, da se nakon smrti svojih 
gospodara, ili što su promienili službu, sami vješaju o prvo stablo, 
kako se to kadšto dešava na velikim američkim imanjima, tko da 
se ne divi njihovoj vjernosti, premda se ona javlja tako čudno i 
grozno? Dokle bi se popela ta divlja veličina duševna, koju nalazimo 
u tim biednim stvorenjima? A ima li i zerice izprike za to, što prezi- 
remo ovaj dio našega roda te ih ne smatramo ravnima ostalom čovje¬ 
čanstvu, što samo neznatnom globom globimo čovjeka, koji ih ubija, 
a što je još najgore, što im, koliko samo možemo, otimamo nadu u 
sreću kako na onom, tako na ovom svietu i uzkraćujemo im ono, 
što sami držimo sredstvom, da se dočepamo sreće? 

Golema je sreća, da smo se rodili u ovim stranama svieta, gdje 
mudrost i znanje cvatu, premda valja priznati, da i u ovim stranama 
ima dosta siromašne, neobrazovane čeljadi, koja je samo nešto 
manje divlja od onih naroda, o kojima sam malo prije govorio, pa 
i to, da se oni, koji su se koristili savjestnim odgojem, razlikuju 
jedan od drugoga različnim stupnjevima obrazovanosti. Da se i opet 
vratimo našem kipu u grudi mramora: mi vidimo naime kadšto, da 
je umjetnik istom počeo razsiecati grudu, a kadšto, da je kamen 
grubo iztesan, te se u njemu pokazuju tragovi ljudske prilike; kad¬ 
što razabiremo jasno udove i lice čovječje, kadšto gotov kip izrađen 
s velikom brigom, ali riedko nalazimo kip takav, da ga ne bi mogla 
ruka kojega Fidije ih Praksitela još amo tamo dotjerati i izgladiti. 


Joseph Addison 
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Izbor zvanja 

Sva su moja starija braća bila u zanatu kod različitih majstora 
samo su mene poslali u latinsku školu. Bilo mi je tada osam godina 
i moj je otac bio naumio, da od mene učini svećenika. Kako sam brzo 
naučio čitati, mislili su on i njegovi prijatelji, da ću jednoga dana 
zacielo postati vrlo učen čovjek. I moj je stric Benjamin odobravao 
ovu otčevu namjeru. Ali sve to bude drugačije; ja ostadoh u latinskoj 
školi samo godinu dana, premda sam za to vrieme vrlo liepo napre¬ 
dovao. Za moga otca, koji je imao mnogo djece, to je školovanje bilo 
preskupo, a uz to je otac došao do uvjerenja i više je puta preda 
mnom i pred svojim prijateljima govorio, da učeni ljudi često imaju 
dosta slabe dohodke. I tako moj otac promieni svoju namjeru. Izvadi 
me iz latinske škole i pošalje me u školu za pisanje i računanje, u 
kojoj je poučavao neki tadašnji učitelj s vrlo velikim uspjehom, jer 
je umio prijazno i spretno postupati s djecom. U toj sam školi brzo 
naučio liepo pisati, samo mi računanje nije išlo od ruke, i u tom 
predmetu nisam nikako mogao napredovati. Kad mi je bilo deset go¬ 
dina, uzme me otac opet kući, da mu budem pri ruci u njegovu zanatu, 
to jest u pravljenju sapuna i svieća. Moj otac nije zapravo nikad 
izučio taj zanat, ali ga se po dolazku u Novu Englezku prihvatio zbog 
toga, što je opazio, da ne će moći prehraniti svoje porodice kao boja- 
disar — to je bio njegov dotadašnji zanat. I tako sam sada rezao 
stienj, punio kalupe za lievanje, posluživao u dućanu odlazio po 
trgovačkom poslu i t. d. 

Meni se taj posao nije nimalo sviđao. Imao sam naprotiv silnu 
volju da budem pomorac, ali moj otac ne htjede o tom ni čuti. Ja 
sam međutim imao dovoljno prilike da se odvažim i na vodu i u 
vodu, jer nam je bila blizu, pa brzo naučih plivati i upravljati čamcem. 

Tako sam ostao u otčevu poslu dvie godine, to jest do svoje dva¬ 
naeste godine. Kako je moj brat Džon izučivši sapunarski obrt osta¬ 
vio otca pa se zatim oženio i osnovao vlastitu radionicu, činilo se, da 
sam ja bio određen da dođem na njegovo mjesto i da postanem sapu¬ 
nar i pravim lojanice. Ali kako ja nikako nisam mogao zavoljeti taj 
posao, poboja se moj otac, ako mi ne nađe ugodnijeg zanata, da ću 
mu jednog dana pobjeći i otići na more, kako je na njegovu veliku 
žalost učinio moj brat Josija. Zbog toga me je često vodio, da gledam? 
kako rade zidari, bačvari, kovači, stolari i drugi obrtnici, a pm tom 
je promatrao moje sklonosti i nastojao, da ih veže za kakav posao? 
koji bi me zadržao u zemlji. 
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Na kraju otac odluči, da ću postati nožar. Zato me pošalje na 
neko vrieme k mojemu bratučedu Samuelu, koji je taj zanat izučio 
u Londonu, a onda se nastanio u Bostonu. Ali kako je svota, koju je 
moj bratučed za me tražio, bila mome otcu prevelika, uzme me otac 
opet kući. 

Od najranijeg djetinjstva ja sam strastveno volio čitati, i ono 
malo novaca, što sam dobivao, sve sam davao za knjige. 

Videći tu moju ljubav za knjige odluči otac napokon od mene 
učiniti slagara, premda je jedan od njegovih sinova već bio u tom 
zanatu. Taj mi je zanat bio mnogo miliji od zanata moga otca, premda 
sam još uviek želio otići na more. Moj je otac jedva čekao, da odem 
k bratu u nauk, jer se nadao, da će tako moja želja za morem ostati 
bez posljedica. Ja sam se neko vrieme nećkao, ali su me na kraju 
nagovorili, i tako sam podpisao izpravu o stupanju u obrt, kad mi je 
bilo dvanaest godina. Uredili smo tako, da ću do dvadeset i prve 
godine učiti, a samo posljednje godine da ću dobivati plaću kao rad¬ 
nik. Ja sam u tom obrtu za kratko vrieme mnogo napredovao i bio 
sam bratu od velike koristi. 

Benjamin Franklin 


Trostruki rad — trostruke vriednosti 

Temelj svake vriednosti jest samo rad, a rad označuje 
stupanj vriednosti svakoga pojedinca i ima predstavljati temelj 
cjelokupnog narodnog blagostanja. 

14. točka »Načela hrvatskog ustaškog pokreta« 

Samo površni ljudi i neznalice mogu hvaliti poslovicu, koja je 
nastala u južnim zemljama: Slađko je ništa ne raditi! Tko je izkusio 
na sebi, što je to nerad, taj se s najvećom grozom odvraća od takvoga 
prokletstva. Izgubiti mogućnost rada to je isto, kao da je tko izgubio 
i mogućnost života. 

Nerad je grozna stvar nesamo za one, koji su lišeni slobode, 
nego i za one, koji se slobodno kreću zemljom. Nezaposlenost na 
svietu uništava više ljudi nego kuga, glad i rat. Naše se srdce žalosti, 
kada čujemo povik gladnih ljudi: »Kruha! Dajte nam kruha!« No 
taj se povik čuje najprije u obliku: »Rada! Dajte na rada!« Mnoga 
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su hrvatska naselja bila u prijašnje vrieme gotovo opustjela, jer je 
traženje rada potjeralo ljude u druge evropske zemlje, pa čak i u 
Afriku, Aziju, Ameriku i Australiju. Nezaposleni će podnieti sve 
napore, samo da dođu do rata. Rad je sreća, rad je blagostanje, 
rad je život. 

Zato razumijemo one pjesnike, koji slave rad kao veliku čovječ¬ 
ju vrlinu. Slažemo se s riečima Silvija Strahimira Kranjčevića, koji 
je pjevao: 

— Na rad! — Na rad! — Na rad! 

. .. O napried, nad nama veseli se Bog; 

U radu je molitve sviet! . . . 

. . . O napried, u radu je plemstvo i slast 
i ljudske vam odlike cviet! . . . 

Tu je istu misao izrekao više godina poslije Kranjčevića i Jero¬ 
nim Korner pjevajući: 

Zvoni, zvoni pjesma rada, 
osmieh rada sakrio je bol, 
zvoni zasijani žuto-valoviti dol. 

Šapće pero u sobama grada . . . 

... A dobri Bog šalje blagoslov, 
ruka mu po žulju prelazi blago, 
navorano čelo Njemu je drago, 

On odani nam uslišava zov! . * . 

Čuju se doduše više puta pritužbe: »Rad me uništava, rad me 
ubija!« No kad ljudi malo dublje promišljaju o tim riečima, moraju 
priznati, da one nisu opravdane radi samoga rada, nego radi nepra¬ 
vedna društvena uređenja, koje daje mnogim ljudima mogućnost da 
sa malo rada dođu do velikog broja zemaljskih dobara, a drugi se 
moraju pretjerano mučiti bez ikakva odmora, samo da skucaju naj- 
nuždnija sredstva za održanje golog života. 

Zato nijedan pravedan zakonodavac, ođkađ je svieta i vieka, 
nije ustao protiv samoga rada. Svi su ozbiljni borci za društvenu 
pravednost išli samo za tim, da napori rada i užitci dobara budu 
podieljeni tako, kako odgovara ljudskomu dostojanstvu. 

Rad dakle nije samo dužnost, nego je i pravo. Tko drugomu 
otima mogućnost rada, taj se ogrješuje o njegov život. Isto je tako 
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krivac svojemu bližnjemu i onaj, koji tovari svoj dio rada na tuđa 
leđa. 

Vrlo je teška stvar razđieliti rad tako, da svagdje vlada pođpuna 
pravednost. Društvo ne će nikada doći do savršena uređenja. Ali 
iz toga ne slieđi, da valja krivicu puštati na miru. Ako ne možemo 
doći do savršene pravednosti, a ono barem možemo joj se sve više 
približavati. 

Prva poteškoća u diobi rada nastaje već u tom, jer je težko odre¬ 
diti, što se sve ima ubrajati u rad. 

Jasno je svakomu, da se tim imenom moraju nazivati ponajprije 
svi oni napori, kojima se proizvode dobra, koja su nam potrebita za 
hranu, ođielo, stan, kućni namještaj i pribor, gospodarsko oruđe 
i t. d. Netko mora materialna dobra nesamo proizvoditi, nego i 
prerađivati i starati se za njihovo izmjenjivanje i prodavanje. Ti se 
napori također ubrajaju već od najđavnijih davnina u rad. Tako su 
se diobom rada razvili ratari, obrtnici, radnici, trgovci i druga zvanja. 
Budući da su kod ovakvoga rada najvidljiviji oni napori, što ih vrši 
tielo, zato se takav rad naziva manualnim ili ručnim ili tjelesnim 
radom, a oni, koji se njime bave, zovu se manualni ili ručni radnici. 

Naravno, u svakom ručnom radu napreže se i pamet, zato se ne 
smije predpostavljati, da tielo može raditi samim mišicama bez upo¬ 
trebe pažnje i mišljenja. 

No dioba rada nije dovela samo do razvoja ručnih radnika. 
Osim hrane, odiela, stana, oruđa i oružja potrebita su čovjeku za 
njegov obstanak i napredak u društvu također velika umna dobra. 
Ta s^ dobra ne mogu mjeriti metrom, kilogramom, litrom i drugim 
prostornim mjerilima, a ipak bi čovjek bez njih ostao na vrlo nizkom 
stupnju razvoja. Čovjek mora imati visoku kulturu, zato su mu 
potrebita i ona zvanja, kod kojih najviše upada u oči napor uma. 
Usavršavanje u prvom redu umnih spretnosti stvorilo je učitelje, 
profesore, liečnike, pravnike, tehničare, pjesnike, kipare, slikare, 
glasbenike, pisce, novinare, reproduktivne umjetnike i t. d. 

Vrlo je težko odrediti granicu između ručnih i umnih radnika. 
Ako uzmemo na pr. jednoga zubara liečnika ili graditelja mostova, 
pomislit ćemo u prvi mah, da imademo pred sobom ručne radnike, 
jer ti ljudi moraju u svojem zvanju imati i vrlo veliku tjelesnu 
spretnost. No ipak su to intelektualci, jer je temelj njihovu radu 
duševna spretnost, koja se stječe ili usavršava dugim školovanjem 
i vježbanjem. 
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Dovle se svi ljudi slažu u tom, što je rad. U starom su vieku 
neki mudraci doduše prezirali ratare, radnike, trgovce i obrtnike, ali 
ipak nisu govorili, da njihovo zanimanje ne smijemo nazvati radom. 
Isto se tako događa, da ručni radnici podcjenjuju ili preziru inte¬ 
lektualce, ali ipak svi priznaju, da je napor učitelja, napor liečnika, 
napor odvjetnika, napor umjetnika također rad. 

Nego sada nastaje pitanje: Bi li ljudsko družtvo moglo postići 
svoju zadaću, kad bismo usavršavali samo tjelesne spretnosti i znanje 
uma? 

I najneukiji čovjek znade, kako mora odgovoriti na ovo pitanje. 
Osim tjelesnih spretnosti i znanja potrebita je i treća vrsta dobara, 
o kojoj narodni gospodari na žalost često ne vode nikakva računa. 

Kako bi ljudsko družtvo izgledale, kad bi makar i svi ljudi bili 
vješti svim tjelesnim i umnim radovima, a ne bi se ljubili, nego bi 
jedan drugoga varao, jedan drugomu krao, i jedan drugoga ubijao? 
Takvo bi družtvo bilo na nižem stupnju od čopora divljih životinja, 
i na njem bi se obistinila rieč njemačkog pjesnika Goethea, da 
razum čini takve ljude zvjerskijima od ikoje zvieri. 

Za obstanak i napredak ljudskoga družtva potrebno je još 
jedno dobro, koje se zove poštenje i krepost. Istom onda, ako se 
tvarnim i umnim dobrima pridruže moralna i vjerska dobra, može 
čovjek biti zadovoljan. Ne živi čovjek o samom kruhu, ne živi ni o 
samom umnom znanju, nego povrh svega i iznad svega živi o dobroti. 
To znadu osobito brižni otci i majke, koji nastoje svojoj djeci pored 
tvarnih dobara i znanja ostaviti u baštinu i moralnu neizkva^jenost, 
poštenje i dobar glas. Jf 

Tko priznaje potrebu ove treće vrste dobara, naime duhovnih 
i vjerskih dobara, koja moramo svi proizvoditi nesamo radi vječnosti, 
nego i radi zemaljskog obstanka i napredka družtva, taj priznaje i 
potrebu posebnih stručnjaka za razvijanje ove grane čovječje 
osobnosti. 

Suradnjom ručnih, umnih i duhovnih radnika (svećenika) 1 
proizvodnjom tvarnih, intelektualnih i duhovnih dobara promiče se 
napredak družtva skladno napried. Kada se ta suradnja poremeti, i 
kada se proizvodi premalo bilo tvarnih, bilo intelektualnih, bilo đu 
hovnih dobara, onda se javljaju različite krize. Nestašica tvarnih 
dobara dovodi do siromaštva i glada. Nestašica intelektualnih dobar* 
rađa barbarstvom ili neprosviecenošću. Ali najstrašnije posljedP 
imadu moralne krize, jer one rađaju i gladom i ratom i divljač tvo 
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Na taj način sve jedan drugome spremamo nevolje i robske 
lance. 

Ručni rad i umni rad dobivaju to veću cienu, što se proizvodi 
više moralni ili ćudorednih dobara. Gdje se štuje vjera u Boga, 
poštenje, značajnost, iskrenost, ljubav, požrtvovnost, čistoća i umje¬ 
renost, gdje se ljudi čuvaju podlosti, prevrtljivosti, klevetanja, bez- 
značajnosti, mržnje i osvete, tamo su u većoj cieni i žuljevi ratara i 
radnika i umni napori intelektualaca. Naprotiv gdje se ne štuju mo¬ 
ralna dobra, tamo dolazi u opasnost i rad manualnih i intelektualnih 
radnika. Ćudoređnost je najjača zaštita seljačkoga, radničkoga, 
obrtničkoga i intelektualnoga rada. 

Socialno odgojen čovjek cienit će i ručne i umne i duhovne rad¬ 
nike. Imajući pred očima trostruke vriednosti, koje su potrebne za 
obstanak i napredak družtva, i trostruki rad, koji se mora uložiti u 
proizvodnju i čuvanje tih vriednosti, može se svaki pojedinac, svaki 
stalež, svako zvanje čuvati jednostranosti i svoje djelovanje udesiti 
tako, da od njega imadu koristi svi. 

Petar Grgeč 


Večera 

Izmanjkalo 1 ) mu novaca. 

Sutra je prvi, sutra će mu i pismo s novcima stići — ali što će 
danas ? 

Objedovao nije. Da bi mogao bar večerati, prodao je — za fo¬ 
rintu 2 ) — nekakvu knjigu. 

Ide veseo prema gostionici računajući, što bi za 90 novčića na¬ 
ručio, — jer šestica 3 ) ostaje listonoši, — s njom odmah u drugi 
džep! 

On u misli, ah eto šegrta s bocom vina u ruci. Spotakne se, 
padne, razbije bocu i razlije vino. Šegrt u plač. 

Skupilo se deriščadi oko njega, te ga još plaše, kako će ga maj¬ 
stor! Siromah šegrt plače sve jače. Ne će kući! Boji se. 

A naš đak? — Posegao u džep i dao mu sve. što je imao: — Eto, 
mali, kupi novu bocu i vina. — Pak pođe kući bez večere spavati . . . 


Prof. dr. M. Ujević: Knjiga radosti 
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Svlačeći se izpadne mu šestica iz džepa. Živio! Listonošinu šes¬ 
ticu — koju bješe, kako znamo, u drugi džep spravio — sasvim 
je zaboravio. 

Obuče se i kupi hljebac kruha. Za listonošu je sutra lako T 

Večerao je kruha i vode — i bio je sretan. 

Težko, da bi se te večeri ma s kim mienjao bio! 

Fran Mažurani6 

*) nedostajati, nestati; 2 ) stari austrijski novac; 3 ) srebrn novac (10 novčića). 

Raduj se tuđoj sreći 

Nemaš li sam velikih imanja, raduj se, da ih posjeduju drugi. 
Možeš li se na taj način radovati, opazit ćeš, kako će to za te biti 
obilan izvor sreće. 

Milije mi je, da cienim stvari, koje ne posjedujem, nego da ih 
posjedujem, a da ih pored toga ne cienim. 

Pripovieda se, da je iz gomile svieta, koja je pratila Kineza 
bogato urešena draguljima, jedan čovjek zahvalio mu na draguljima. 
»Zašto mi zahvaljuješ, ta ja ti ih nisam poklonio?« zapita Kinez. 
»Istina je, no ti si mi dao priliku, da ih vidim, a to je sve, što i ti 
s njima učiniti možeš. Razlika je zmeđu nas dvojice samo ta, što 
ih ti moraš čuvati, a ja ih ne bih želio čuvati.« 

Washington Irving pripovieda o nekom starom francuzkom ple¬ 
miću, koji je izgubio svoj dvorac. On polazi u Versailles ili St. Cloud, 
kada zaželi selo, a kada je u Parizu, pohađa hladovite drvorede 
Tuillerija ili Luxemburga. »Prolazim li ovim prekrasnim nasadima,« 
govori starac, »treba samo da zamislim, da sam ja njihov posjednik, 
1 odmah su moja svojina. Svi veseli ljudi, koji se tamo zabavljaju, 
moji su gosti — a ja se ne trebam truditi, da ih zabavim. Moj je 
dvorac prava ,Bezbriga\ gdje svatko radi, što mu je drago, i nitko 
ne dosađuje posjedniku. Cieli Pariz je moje kazalište i za me glumi 
cieli dan. U svakoj je ulici prostrt za me stol, a tisuće slugu stoje 
mi na razpolaganje. Kada me posluže, platim ih, odpustim ih, i time 
je svršena stvar. Ne moram se plašiti, da će me, ako ne pazim na 
njih. iza leđa izkoristiti i prevariti. Pravo da kažem, ako uzporedim, 
što sam prije morao pretrpjeti, kada sam imao posjede, i kako mi 
je sada liepo, držim, da sam sretnik prvoga reda.« 
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Robert Stevenson spremio je jednoga dana sve svoje slike i sav 
svoj skupocjeni namještaj te ih poslao svome protivniku, koji je 
slavio pir. Nakon toga napisa svome prijatelju: »Napokon sam se 
oslobodio gospodstva, pod kojega sam jarmom uzdisao. Samo jedno 
mogu ti savjetovati: Ne skupljaj dragocjenosti! Kroz cieli mjesec 
naći ćeš tek jedan dan, kada ćeš še radovati, što promatraš neku 
sliku. No spopadne li te takvo razpoloženje, otiđi u koju galeriju 
ili muzej i nagledaj se tamo slika do mile volje. Čovjek, kojega je 
u tu svrhu postavila država, čistit će slike i držati ih u redu, dok 
te opet ne spopadne želja, da ih pogledaš«. 

Čudnovato je, kako neki ljudi umiju odkriti blago i obogatiti se 
njime u najbjednijoj okolini, dok drugi u razkošnom i najsjajnijem 
položaju ne osjećaju životne radosti. Neki su ljudi sliepi za ljepotu. 
Čini se, da hodaju zatvorenih očiju i onda, kada ih okružuje najljepša 
okolina. Njihova duša ne osjeća ni truna uzhićenosti, koja izpunja 
druge, dok gledaju te stvari. Ovi umiju poput starih alkimista vaditi 
zlato i iz neplemenitih kovina. Oni znadu pretvoriti obično u ne¬ 
obično, ružno u liepo, muku u radost. Poput ljiljana i lotosa vade 
svoju ljepotu i čistoću iz kaljuže. 

Vrlo je malo ljudi, koji to umiju! Malo ih umije crpsti iz svoje 
okoline i deseti dio sreće, koja je sakrivena u njoj. Jesi li promatrao 
pčelu, kako leti naokolo te iz običnih i najneuglednijih cvjetova vadi 
med? Tako bi morao raditi i čovjek. Iz svega, što ga okružuje, tre¬ 
balo bi srkati med životne radosti. To može činiti u najgoroj okolini 
i u obćenju s najnižim i najnevrjednijim zastupnicima čovječjega 
roda. 

Umiješ li iz svega, što te okružuje, u tom pravcu naći štogod, 
tada si zaista bogat. A zašto da se ne osjećam bogatim, kada mogu 
ponieti sa sobom sve, što mi se sviđa, bez obzira na to, tko je pravi 
posjednik toga? Zašto da se ne radujem prekrasnim vrtovima i na¬ 
sadima, koji nisu moji, kao da su moji? Ta dopušteno mi je, da se 
razblažujem u njima. Sva ljepota cvieća i cvjetića, drveća i buse- 
nova moja je, i nijedan posjednik ne može me spriečiti u tome, da 
se naslađujem njihovom ljepotom. Ljepota nije vezana uz posjeđni- 
kovo ime. Ona pripada svakome, tko je promatra, i tko je prima 
u sebe. 

Prava je sreća, đa još uviek ima ljudi, koji su spososbni, da na 
taj način uživaju ljepotu. Njima nije od potrebe, da budu posjednici 
predmeta, kojima se raduju. Oni ne poznaju zavisti i sretni su radi 
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sreće drugih. To je zaista božanski dar, koji nam daje bezbroj uži¬ 
taka i doživljaja. On obogaćuje život, proširuje vidokrug i čini za¬ 
dovoljnim onoga, koji ga posjeduje. Nasuprot onaj, koji je tako tjes- 
nogruđan i sebičan, da svoje srdce ne može otvoriti ljepoti samo 
zato, jer ona pripada drugome, siromašan je i biedan. 

Ti se možeš radovati umjetninama, koje stoje na stotine tisuća, 
isto tako, kao da si njihov posjednik, bez obzira na to, da b si bogat 
ib siromašan, da li ti je sreća sklona ib ne. Sve naše prekrasne 
javne nasade, zgrade i zbirke možeš gledati badava. Kako dakle 
možeš tvrditi, da ne posjeduješ ništa bepo? 

Tko se ne može radovati ljepoti, i ako nije njegova, taj ne pri¬ 
pada među bolje uzgojene ljude. 

U vedru zadovoljstvu je skrovita sreća. Kome nije dosta ono, 
što posjeduje, taj je siromašan. Tko je zadovoljan onim, što ima,' 
taj je bogat. Još bogatiji je onaj, koji se može radovati tuđoj sreći. 

Otvorimo širom vrata srdca, budimo pristupačni za sve, što je 
bepo, to je opomena, koju nam dovikuje pjesnik: 

Pijte, oči, trepavice, pijte 
I obiljem se bepog svieta zalijte. 

Orison Swet Marden 


Budi volja Tvoja 

Budi volja Tvoja! Ti, što iz vedrine 
nadzvjezdanih strana sviet obuhvataš, 
Ti, što milim okom u šir i dubine 
taj bezmjerni bezdan svuda oživljavaš, 
Ti, što posred sjajnih sunaca ko gazda 
u bezkrajnoj slavi svoj imadeš dom, 

Ti, što sva stvorenja divno rediš vazda 
premudrošću svetom, nedokučivom, 
budi volja Tvoja! 

Budi volja Tvoja! Volja, kojoj dvori 
dvor nebeski žarkim svietlom odjenut; 
ona volja, koja nebo netom tvori, 
s koje višnji sviet je srećom prodahnut. 
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Ko što od anđela ona proslavljana 
i od sila svih je sred kraljevstva Tvog, 
isto tako, Otče, i na zemlji znana 
i vršena od Tvog puka čitavog 
budi volja Tvoja! 

Budi volja Tvoja! Kad nam život sieva 
od milosti Tvojih i dara Ti svih, 
kad u grudima našim mir i radost pjeva, 
i čuvstava duh nam pun je blaženih, 
ko i kad se na nas bura kupi ljuta, 
kada s boli, biede smrkne nam se dan, 
kada neprijatelj stane nam sred puta, 
i žalošću bude um nam omotan, 
budi volja Tvoja! 

Budi volja Tvoja! Kada grob nam grabi 

utjehe najslađe žica sadanjeg, 

kad od boli lice blieđi nam i slabi 

zaradi gubitka blaga najdražeg, 

kada pust i prazan ovaj sviet nam svane, 

a u duši neka jekne u taj par 

ono sladko geslo dajući joj hrane: 

Gospodine, evo Tvoj Ti vraćam dar, 
budi volja Tvoja! 

Budi volja Tvoja! Tvog zakona sjeme 
u srdcima nek nam buja podložnim, 
nek nam drago bude Tobom dano breme, 
kriepi nas, da ne bi smalaksali s njim; 
postojanstva daj nam, mi smo slabost sama. 
pridrži nas, kada pad nam zaprieti, 
u žiću i smrti neka bude nama, 
milosrdni Spase, kako hoćeš Ti: 
budi volja Tvoja! 


František Ladislav Celakovsky 
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Sve u svoje vrieme 

Truda se ne bojte, muke se ne plašite! Na trudu žito rodi, o muci 
grozdovi vise. Da se radi, to je suđeno svima; to je suđeno dobru, to 
je suđeno zlu; to je suđeno čovjeku, što ima razum, to je suđeno biću, 
što ga nema. Ako se težak i njegova čeljad zorom dignu te raziđu, 
da polje izoru i okopaju, da žito posiju i pobranaju, da snopove ovrše 
i grozdove poberu: a to razbojnik i njegova družina mrakom na noge 
skaču te se dogovaraju, gdje da zasjednu i dovrebaju, kako da uzmu 
i koga da ubiju. Ako žitar žitnice puni, a to mravak svoj mravinjak 
puni; ako prelja svilu prede, to joj bubica pomaže; ako radnik preko 
vode most gradi, to će dabar izpod vode da sagradi; ako književnik 
kulturnih naroda knjige probire, te sav dobar nauk kađkad u jednu 
knjižicu smetne, to i pčela sve livade obleti te sladak med u košnicu 
spravi. — Eto vidite, da svi rade, i dobri i zli, razuman čovjek i nie- 
mo živinče. Ali bit će drugi blagoslov radiocu dobru i poštenu, a 
drugi zlu i nevaljalu. 

I nesamo da rade, nego još i u svoje vrieme rade. Onaj težak, 
za koga vam rekoh, uza svu čeljad i razbojnik onaj uza družinu 
svoju pobjegoše kući, kako snieg zapane, te Božić nastane: i to težak 
u svoju kuću, da večera na Badnjak večericu, Bogom stečenicu, i po¬ 
pije trieznu kapljicu; a razbojnik, pusti sin, koji u svoju kuću ne 
smije, on će u svoje zimovnike, da blaguje pečenicu, krvavu otmicu, 
i da nagne čuturu pijanicu. Zidar u ljeto gradi kuće i palače: u zimu 
planduje; ah kako mlado sunce grane, to i njemu alat u ruci, te pre¬ 
meće kamen i žlicom radi. Ptica lastavica, kako trava vene, gorica 
požuti, vjetrovi huknu i slana 1 ) se zabieli: tada ona krilom uzleti, 
more preleti, te u tuđem kraju, u toplijem kraju boravi zimu, dok je 
preboravi; a kad snjegovi kopne, i ledovi se tale. kad gorica zalista, 
a travica nikne: tad se i lastavica vrati doma i pod krov zaleti. 

I mladim učenicima, kad jabuka zarudi, i grozdovi se nadmu, 
kad se škola douči, i njima je onda blizu do raja: sladka im sloboda 
ruke širi, zviezda im zavičajka milo zatrepti, misli zavru, srdca za¬ 
igraju, zemlja im i more otvore putove, i kola i brodovi razvezu ih 
svuda, a pragovi domaći suzom se obliju: »Da si mi zdrav, mili otče! 
Da te poljubim, sladka majčice! Kako si mi s dragi brate? Što mi 
radiš, biser-sestrice?« Tako se onda milo pozdravlja, a još milije 
odzdravlja. 
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Ali kad u vrtu nema što da pobereš, u vinogradu nema što da 
odtrgaš; kaci lišće padne, a sunašce pobliedi, te Svi sveti hrupe: 
tada nastaje žalostna pjesmica: »Zbogom, otče, za mene se ti sta¬ 
raj! Zbogom, majko, u srdcu me nosi! Zbogom, brate, u pohode mi 
dođi! Zbogom, sestro, pismo mi napiši!« Iz kuće im suza odgovara, 
a stari otac glasno progovara: »Da mi što naučiš, sinko!« 

_ Fran Kurelac 

a ) mraz 


Težko sestri bez brata, a bratu bez sestre 

U Budimu gradu čudno čudo kažu, 
na zlo po junake, gore po djevojke: 
junacima kažu tanku pređu presti, 
tanku pređu presti, sitan vezak vesti, 
djevojkama kažu Budim-grad zidati, 

Buđim-grad zidati, kule izvoditi. 

Blago onom bratu, koji ima seju! «. 

Seja će za brata tanku pređu presti, 
tanku pređu presti, sitan vezak vesti. 

Blago onoj seji, koja ima brata! 

Bratac će za seju Budim-grad zidati. 

Budim-grad zidati, kule izvoditi. 


Narodna pjesma 




Bilježke o piscima 

ADD1S0N JOSEPH (1672.—1719.), englezki književnik. Proslavio se svo¬ 
jim člancima (esejima, razpravama) o moralno-poučnim (ćudoredno-pončninO 
pitanjima. 

Razprave o različitim pitanjima, pisane čitko, liepo. duhovito i pregledno, 
u kojima pisac bas ne mora svaku misao obilno podkrepljivati ni potanko laz 
članjivati. zovemo esejima. 

AMUNDSEN ROALD (1872.—1928.). glasoviti norvežki polarni iztraživae. 
Godine 1911. on je prvi od svih iztraživača dospio na Južni pol. Poginuo je 
g. 1928.. kad je pokušao spasiti ekspediciju talijanskoga iztraživača Nobilea. 

ANDERSEN HANS CHRISTlAN (1805.—1875.), slavni danski pjesnm. 
Stekao je svjetsku slavu svojim »Pričama i gatkama«, u kojima lakom poša¬ 
licom. usrdnošću i poigravanjem zbiljskim životom izvrgava ruglu nastranosti 
družtva. Poznata mu je knjiga »Slikovnica bez slika« (1840.). Svoj život je 
opisao u »Priči moga života«. Iztiču se njegovi romani »Improvizator«, »0. T.« 
i »Samo guslač«. Dosta je njegovih priča prevedeno na hrvatski. 

AS1SK1 FRANJO SVETI (1182.—1226.)- Franjo je jedna od najuzviSe- 
nijih i najdražih osoba u kršćanskom svietu. Nastojao je u svemu. sliediti 
Isusa Krista, pa i u ljubavi prema prirodi. Tu ljubav vidimo i u pjesmi buncu. 
Sv. Franjo je osnovao red franjevaca, koji se kasnije podielio u više ogranaka. 
Najpoznatiji dio jesu Mala braća ili franjevci. 

BADAL1Ć HUGO. Rođen je 1851. u Slav. Brodu, umro 1900. u Zagrebu 
kao ravnatelj gimnazije. Badalić je pjesnik Senoina kova; prevodio je s tuđih 
jezika, a izdao je i knjigu probranih hrvatskih pjesama (Antologiju). 

BRL1Ć-MA2URAN1Ć IVANA (1874.—1938.). Najpoznatija hrvatska dječja 
književnica. Njezine su priče pravo umjetničko prikazivanje bez nametnutih 
pouka, svježe i pune humora. (»Priče iz davnine«, »Čudnovate zgode šegrta 
Hlapića«, »Knjiga omladini«.) 

BUDAK MILE , Doglavnik i hrvatski književnik. Rodio se u Sv. Roku 
u Lici 30. VIII 1889. U svojim pripoviestima i romanima prikazuje Liku i 
Zasrreb. Najpoznatije mu je djelo veliki roman »Ognjište«. Taj je roman postigao 
najveći uspjeh, što ga je ikad postigao koji roman kod Hrvata. Izdao je i 
knjige »Pod srorom«. »Na Veliki Petak«, »Ratno roblje«, »Vučja smrt«, »Opanci 
dida Vidurine«. »Razcvjetana trešnja«. »San o sreći«, »Na vulkanima« i »Di¬ 
rektor Križanić«. 



266 


BUKOVAC VLAHO. Rodio se u Cavtatu kod Dubrovnika 1855. Svoju težku 
mladost opisao je u djelu »Moj život.« Bio je jedan od najznamenitijih hrvat- 
skih slikara, radio je ponajviše u tuđini pa je bio i profesor umjetničke škole 
u Pragu, gdje je umro 1922. Najpoznatije su mu slike Gundulićev san i Hrvatski 
preporod (na zastoru zagrebačkog kazališta). 

CESARIĆ DOBRISA. Rođen 1902. u Požegi. Ide u red najboljih suvremenih 
hrv. pjesnika. Objavio knjige pjesama »Lirika«, »Spašena svietla« i »Izabrane 
pjesme«. Prevodi s njemačkoga i ruskoga. 

CELAKOVSKY FRANTIŠEK LAD1SLAV (1799.—1852.), češki pjesnik i 
jezikoslovac. Glavno mu je pjesnčiko djelo »Ruže stolista«, u kojemu ima pje¬ 
sama velike vriednosti. 

DELORKO OL1NKO , suvrerheni hrvatski pjesnik. Rođen je u Splitu 1,910. 
Zbirke njegovih lirskih pjesama nose naslov »Pjesme«, »Raztužena Euterpa« i 
»Razigrani vodoskoci«. 

DOMJAN1Ć DRAGUTIN (1875.—1933.). Pjesme su mu osjećajne, iskrene 
i nježne, naročito one, koje su izpjevane kajkavskim narječjem. U domoljubnim 
pjesmama odsieva tuga za prošlim, ljepšim danima i žalost za domovinom. Izdao 
je zbirke »Kipci i popevke«, »V suncu i senci«, »Po dragom kraju«. 

DRAŽENOVIĆ JOSIP , po zanimanju sudac (1863.—1941.). Pisao je oveće 
pripoviesti i crtice, u kojima je prikazivao život naših ljudi iz Primorja i Like. 

ĐALSK1 BAB1Ć LJUBA (1854.—1935.). Ljubav prema starinskom životu 
pod starim plemićkim krovovima u dragom i pitomom zagorskom kraju rodila 
je djela »Pod starim krovovima«, »Iz varmeđinskih dana«, »Diljem doma«. »Na 
rođenoj grudi«, »Osvit« i dr. Osjećaj rodoljuba prožima te pripoviesti i romane. 
Ali ima i takvih, gdje Đalski potanko prikazuje duševni život: »Janko Borisla- 
vić«, »Radmilović«, »Đurđica Agićeva« i podosta manjih. 

EWALD KARLO (1856.—1908.) Izašao je na glas svojim poviestnim roma¬ 
nima, a osobito pričama iz prirode (»Slike iz života životinja i bilja«). 

FRANKLIN BENJAMIN (1706.—1790.), sjevero-američki državnik, fizičar 
i pobornik za slobodu Ujedinjenih država sjev. Amerike. Izumio je munjovođ i 
ođkrio r.azliku između pozitivne i negativne elektricitete. 

GABARIĆ VILKO . rodio se 1889. u Maji kraj Gline, umro u Zagrebu 1915. 
Poslije smrti izašla mu je knjiga »Stihovi i proza«. 

GRGEČ PETAR . Rođen u Kalinovcu 15. II. 1890. Glavna su mu djela: 
»Gospodin Rafo«, životopis bana Ivana Karlovića, »Na izvorima pjesničtva« 1 
tri knjige ratnih doživljaja (»Topovi su grmjeli«, »Krvava služba« i »U paklenom 
trokutu«). 

HEDIN SVEN, Švedski zemljopisac, putnik i iztraživač srednje Azije. 
Rođen 1865. Pisac omladinske knjige »Od pola do pola«. 
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JIORVAT RUDOLF, povjestničar. Rođen u Koprivnici 1873. Osim nekih 
naučnih razprava napisao je »Poviest Hrvatske«, dvie knjige »Pripoviesti iz 
hrvatske poviesti«. »Hrvatski pokret g. 1848.« u četiri knjige i »Seljačka buna 
g. 1573.« 

HORVAT Klš FRANJO , književnik. Rođen 1878. u Loboru u Zagorju, umro 
1924. u Zagrebu. Kao učitelj služio u različnim mjestima. Napisao je nekoliko 
zbirki pripoviesti i putopisa: »Viđeno ; neviđeno« (1911.), »Istarski puti« (1919.), 
»Nasmijani udesi« (1918.). Najbolje mu je djelo putopis po Istri. Pisao je i 
pjesme. 

IVŠIĆ MI LAN, gospodarski pisac. Bavi se socialnim, gospodarskim i prav¬ 
nim naukama. Prvi je u Hrvatskoj organizirao sa seljacima Pasionske igre 
(Prikaz života i smrti Isusa Krista) poput onih u Oberammergauu u Njemačkoj. 

JAKOVLJEVlć ILIJA. Rođen u Mostaru 1898. Piše pripoviesti, razprave 
(eseje) i pjesme. Izdao roman »Na razkrsnici«, pripoviest »Zavičaj«, djelo »Felj¬ 
toni i eseji« i jednu knjigu pjesama. 

JURKOVIĆ JANKO Rođen 1827. u Slavonskoj Požegi, umro kao šk. nad¬ 
zornik !889. u Zagrebu. Pisac realistički pisanih pripoviesti prožetih dobro¬ 
ćudnim i širokim humorom (»Pavao Cuturić«, »Sudbina jarac«. »Memoari stare 
grešlje«, »Timotija Patkov« i dr.), komedija, putopisa, komične pjesme »Kako su 
se zavadili psi. mačke i miševi«. , razprava iz područja nauke o liepome. 

KARAMAN LJUBO , povjestničar i ravnatelj ureda za čuvanje poviestnih 
i umjetničkih spomenika. Rođen 15 VL 1886 u Splitu. Napisao je mnogo 
razprava o najstarijoj hrvatskoj poviesti o Klisu, Solinu, Dioklecianovoj pa¬ 
lači i o umjetničkim spomenicima u Dalmaciji. Glavna su mu djela: »Iz kolievke 
hrvatske prošlosti« i »Dalmacija kroz vjekove«. 

KATALIN1Ć JERETOV RIKARD. Rođen u Istri. Izabrane njegove pjesme 
»S moje lire« izdala Mat. Hrv. 1904. Iztaknuo se crticama »Inje«. Kao dječji 
pjesnik surađivao je u »Smilju« i napisao knjigu »Priče za djecu«. 

KIŠPATIĆ MIJO, prirodoslovac, sveučilištni profesor. Rođen 1851. u Osieku, 
umro 1926. u Zagrebu. Prvi Hrvat, koji strogo znanstveno proučava nauku o 
razvitku i sustavu kore zemlje (geologiju) i ruđstvo (mineralogiju). Pored mno¬ 
gih naučnih razprava pisao je djela i za široko obćinstvo: »Životinje«, »Slike 
iz rudstva«. »Slike iz geologije«, »Iz bilinskog svieta«, »Kukci« i »Ribe«. 

KLAIĆ VJEKOSLAV, jedan od najplodnijih hrvatskih povjestničara. Naj¬ 
veće mu je djelo »Poviest Hrvata«, koje na žalost nije dovršeno. Bavio se i 
drugim granama znanosti i umjetnosti. Rodio se 1849., a umro je 1928. 

KORNER JERONIM , lirik tihe sjete i vjerskih osjećaja. Rođen 1909. u 
Hercegnovom. Izdao je zbirke: »Blistavi rub«, »Ljeto i vječnost«, »Ljubav neba«, 
»U hramu cistercita« i »Obasjane staze«. 


268 


KOSOR JOSIP , pripovjedač i dramski pisac. Rođen u Trbounju u Dalma¬ 
ciji 1879. Poznatija su mu djela: »Požar strasti«, »Razsap« i »Mirne«. 

KOVAČ1Ć ANTE (1854.—1889.). U svojim romanima »Baruničina ljubav« 
i »Fiškal« prikazuje pokvarenost gospodskog đružtva, a u »U registraturi« crta 
zagorske seljake i napose seljačkog sina, koji postaje gospodinom i propada 
u pokvarenom gospodskom đružtvu. Kovačić je pisac silne mašte i jetke satire. 

KOZARAC JOSIP (1858.—1906.) opisuje Slavoniju. Žigoše mane slavonskih 
seljaka, ponajviše žena, koje su Često krive, da selo propada, a zemlja dolazi 
u ruke stranaca. On uči, da se treba povratiti k selu i zemlji. Glavni su mu 
romani: »Mrtvi kapitali« i »Među svietlom i tminom«. 

KOZARCANIN IVO . Rodio se 1911. u Bosanskoj Dubici, a poginuo je u 
Zagrebu 1941. Napisao je nekoliko romana iz pokrajinskog života i knjigu 
novela »Tihi putovi«, Knjigu pjesama »Mrtve oči«, liriku za omladinu »Sviram 
usviralu« i omladinsku prozu »Mati Čeka«. 

KRANJCEV1Ć SITjVUE STRAH1M1R (1865.—1908.), hrvatski pjesnik. 
Kranjčević je jedan od najvećih hrvatskih pjesnika, a pjeva hrvatskoj domo¬ 
vini ili u svojim pjesmama prikazuje družtvene patnje. Pri kraju svoga života 
zapao je u duboku tugu i očaj. Cjelokupna njegova djela izašla su u novije 
vrieme u četiri knjige u Zagrebu. 

KREŠEVLJ AKOV1Ć HAMD1JA, profesor i povjestničar. Rođen 6. IX. 1890. 
u Sarajevu. Pisao je za omladinu odgojne i zabavne članke i priređivao školske 
knjige. Sustavno obrađuje prošlost hrvatskih muslimana u Bosni i Hercegovini. 

KURELAC FRAN, jezikoslovac, sabirač narodnoga blaga i prevodilac. Ro¬ 
đen 1811. u Bruvnu u Hrvatskoj, a umro u Zagrebu 1874. Ođ mnogih njegovih 
djela iztičemo: »Recimo koju«, »Runje i pahuljice« i »Jačke ili narodne pjesme 
ugarskih Hrvata« (1871.). 

LADANJSK1-ČAČKOVIĆ MIROSLAV (1865.—1930.), liečnik, sveučilištni 
profesor i prosvjetni dobrotvor. Tzdao je knjigu: »Iz liečnikove duše.« 

LOVRET1Ć JOSIP, svećenik Rođen 1865. u Otoku u Slavoniji. Piše pri- 
poviedke i crtice iz slavonskoga života: »Marica« (1887.), »Dvie sestre« (1889.), 
»U oči biskupova dana« i dr. Najvažniji su mu radovi o narodnom životu i 
običajima: »Narodna nošnja u Privlaki i Otoku«, »Otok, narodni život i obi¬ 
čaji«, »Pozlatinski vezovi u mojim sobama«. 

MARDEN OR1SON SWET. američki književnik iz 19- st. Napisao je 
mnogo knjiga o radu i uspjesima u životu. Više njegovih djela prevela je 
Jelka Plivelić na hrvatski jezik (»Samopouzdanje vodi k pobjedi«, »Volja i 
uspjeh«. »Upotriebi darovitost svoju« i t. đ.). 

MA2ZJRAN1Ć FRAN (1859.—1928.), pisac umjetničkih, duhovitih *i toplih, 
često rodoljubnih crtica. Napisao je zbirke: »Lišće« i »Od zore do mraka«. 
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NAMETAK ALIJA, pripovjedač. Rođen 1908. u Mostaru. Crta život hrvata 
skog muslimanskog svieta u knjizi »Bajram žrtava« i »Dobri Bošnjani«. 

NOVAK VJENCESLAV. Rodio se 1. I. 1859. u Senju, a umro 20. IX. 1905. 
u Zagrebu. Bio je učitelj, pa zatim profesor glasbe na učiteljskoj školi u Za¬ 
grebu. Napisao je mnogo pripovieđaka i romana, od kojih su poznatiji: »Pod 
Nehajem«, »Podgorske pripoviesti«, »Dva svieta«, »Tito Dorčić«. U svojim dje¬ 
lima opisuje život Hrvatskoga Primorja, osobito Senja, prikazuje družtvene pri¬ 
like u selu i gradu, a obrađuje i sadržaj iz umjetničkog svieta. 

PAVEL1Ć Ml LAN, isusovac i pjesnik. Rođen 1878. u Krivom Putu. Izdao 
knjige pjesama »Iz zakutka« (1902.) i »Pjesme« (1913.). Preveo latinske himne, 
Obrednik, Marulićevih Petdeset priča, Manzonijeve Zaručnike i izdao zbirku prie- 
voda »Iz duhovne lirike«. Umro u Zagrebu 14. VI. 1939. 

PAVL1NOV1Ć MIHOVIO, svečenik i političar, neustrašivi narodni vođa 
i govornik. Rodio se u Podgori kod Makarske 1831., gdje je i umro 1887. Pjevao 
je pjesme, sabirao narodne rieči, pjesme i si. Od izdanih knjiga spomena su 
vrieđne »Pjesme i besjede«, »Različiti spisi«, »Hrvatski razgovori«, »Ognjiš- 
tar« i dr. 

POPARIO BARE. Rođen 1865. u Novom kod Trogira. Svršio je bogosloviju 
u Zadru i Gorici, a filozofiju u Zagrebu. Bio je profesor u Splitu, Bakru i Za¬ 
grebu. Živi u mirovini u Zagrebu. Napisao je »O pomorskoj sili Hrvata u doba 
narodnih vladara«, »Doživljaji hrvatskih pomoraca«, »Pregled poviesti pomor¬ 
stva« 2. sv., »Poviest senjskih Uskoka«, »Galioti« i dr. 

PRERADOV1Ć PAKLA, unuka Petra Preradovića, austrijska pjesnikinja. 
Rođena 1887. Opisuje u njemačkim pjesmama čar Jadranskog mora i poviestnu 
veličinu Dubrovnika. Napisala je i životopisni roman svoga djeda »Pero i 
Pava«. 

PRERADOV1Ć PETAR (1818.—1877.), pjesnik u vrieme preporoda. Poz¬ 
nate su njegove domoljubne pjesme: Zora puca, Putnik, Rodu o jeziku, Jezik 
roda moga, Naša zemlja, Na Grobniku i t. d. Duboke su mu misaone pjesme: 
Bogu, Smrt, Starac klesar i dr. Napisao je i dramu Kraljević Marko, u kojoj 
veliča ratarsko zanimanje, koje hrani sviet i promiče nar. prosvjetu. U epu 
Prvi ljudi prikazuje život i patnje čovječjega roda. 

RATKOV1Ć STJEPAN, poslanik u Berlinu, rođen 1878. u Glini. Napisao 
je »Sliepi i njihovo odgajanje«, »Savremeno staranje za djecu i mladež«, a u 
zajednici sa Stjepanom Bosancem »Čitanku za odrasle nepismene«. 

SCHILLER FRIEDR1CH (1759.—1805.), njemački književnik. Glavni mu 
je rad na polju drame: »Razbojnici« (1781.), »Don Carlos«, »Wallenstein«, Marija 
Stuart«, »Djevica Orleanska«, »Vjerenica Messinska« i »Vilim Teli.« 

SELJAN MIRKO l STEVO, Karlovčani. Mirko (1871.—1913.) je hrvatski 
svjetski putnik i iztraživač. Putovao po Abesiniji s bratom Stevom. Neko vrieme 
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bio je tamo i upravitelj (ras) jedne pokrajine pod negusom Menelikom. Pu¬ 
tovao po Braziliji i Peruu, gdje je u prašumi ubijen. Ostavio je etnografskom 
muzeju u Zagrebu dragocjenu zbirku. 

SIENK1EW1CZ HENR1K, jedan od najvećih poljskih pisaca. Pisao je 
poviestne romane: »Ognjem i mačem«, »Potop«, »Pan Volodijovski«, »Križari«, 
»Quo vadiš?«; družtvene romane »Bez dogme« i »Porodica Polanjeckih« i zna¬ 
tan broj pripoviesti. Bio je najčitaniji poljski pripovjedač. Napisao je i puto¬ 
pisni roman »U žarkoj Africi«. 

ŠENOA AUGUST (1838.—1881.), prvi hrvatski pravi romanopisac, pjesnik 
stare hrvatske slave, grada Zagreba. Rodoljubne su mu pjesme: Budi svoj, Na 
Ozlju gradu, Smrt Petra Svačića. Fratarska oporuka i t. d. Romani: »Zlata¬ 
rovo zlato«, »Seljačka buna«, »Diogenes« i »Kletva« živo prikazuju prošlost 
hrvatskog naroda. Osim romana pisao je pripoviesti i novele: »Čuvaj se senjske 
ruke«, »Mladi gospodin«, »Prijan Lovro«, »Vladimir«, »Prosjak Luka«, »Bran¬ 
ka« i druge. Djela su mu prožeta domoljubljem. 

ŠENOA MILAN , sin Augusta Šenoe, sveučilištni profesor zemljopisa i knji¬ 
ževnik. Rođen 1869. Napisao »Kvarnerske pripoviesti«, »Exođus«, »Iz kobnih da¬ 
na«, komediju »Kako vam drago«, povjestničke drame »Kneginja Dora«, »Ban 
Pavao«, putopise, uspomene o Augustu Šenoi »Moj otac«. 

ŠIROLA BOŽIDAR. Rođen 1889. Napisao je »Pregled poviesti hrvatske 
muzike«. Uglasbio je mnoge pjesme starijih i novijih hrvatskih pjesnika«. Poz¬ 
natije su mu skladbe oratorij Sv. Ćirila i Metodija, Žrtva Abrahamova. nadalje 
opera Citara i bubanj, u kojoj obrađuje motiv iz primorskog života. 

TOLSTOJ N1KOLAJEVIĆ LAV, grof. Rođen 1828. u Jasnoj Poljani, a 
umro 1910. u Astapovu. U mirnoj sredini Jasne Poljane pisao je velike romane 
»Vojnu i mir«, »Anu Kareninu«, »Uzkrsnuće« i dr. Tolstoj crta rusku dušu, 
narodni život i običaje. Svojim perom oživljava nesamo glavne junake, nego i 
sporedne ličnosti i čitavo množtvo. 

TRNSK1 IVAN (1819.—1910.), upravni častnik. Bavio se književnošću 
od rane mladosti do duboke starosti, pa mu je rad obilan i raznovrstan. Od 
pripovieđaka najpoznatija mu je »Učitelj Dobrašin«. 

TRUHELKA JAGODA, hrvatska književnica. Izdala je više knjiga za 
mladež, od kojih su poznate: »Naša djeca«, »U carstvu duša«, »Zlatni danci«, 
»Pipo i Pipa« i dr. 

TURGENJEV SERGEJEVIĆ IVAN (1818.—1883.), veliki ruski pripovje¬ 
dač. Ostavio je dubok trag nesamo u ruskoj književnosti, nego i u drugim 
književnostima. Naši su se realistički pisci ugledali u nj, a gotovo sva nje¬ 
gova djela prevedena su na hrvatski jezik. Glasovite su mu »Lovčeve bilježke«, 
pa romani: »U predvečerje«, »Otci i djeca« i »Novi rod«, a bezbroj krasnTfl 
novela donio mu je zasluženi naziv kralja novele. 

JVIESNER LJUBO . Rođen 1885. u Zagrebu. Piše pjesme, književne prikaze 
i razprave .Izdao je zbirku »Pjesme« (1926.). 
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Državni tajnik u ministarstvu nastave g. prof. Marko Versič po - 
ijerio je u mjesecu lipnju 1941. g. Družtvu hrvatskih srednjoškolskih 
profesora, da izradi priedlog za sastavljanje hrvatskih čitanaka u sred¬ 
njim školama. Družtvo je sazvalo profesore stručnjake na dvie sjednice 
i predalo ministarstvu nastave stručan priedlog, na osnovu kojega je 
državni tajnik g. prof. Marko VerŠić predao sastavljanje hrvatskih čita¬ 
naka I—IV. i VII.—VIII. gg. profesorima Vjekoslavu Štefaniću. Pavlu 
Tijanu i meni Kako sam već prije pripravljao građu za čitanke, to smo 
za osnov čitanke za /.— II. i III •— IV. razred uzeli plodove moga do - 
sadašnjega rada, a kod sređivanja gradiva pomagali su mi g. Tijan u 
nešto većoj, a g. Štefanić u manjoj mjeri. Osim gg. Tijana i Štefanića 
pomogli su svojim priedlozima za Štiva još ova gospoda: sveučilištni 
profesori dr. A. Barac i dr. V. Petz, te ravnatelji i nastavnici srednjih 
škola: Z. Doroghj, dr. J. Dujmušić, P. Grgeč, dr. M. lile, gđa Kovačević, 
dr M. Kralj, A. Nametak, M. Neorčić, O. Ostermann, S. Pavičić, S. Pelc , 
L Renđeo, Sepić, L. Tompa, S. Trontl, dr. V. Vogrin, J. Vrana i dr. 

Prvotno je zamišljena čitanka za sva četiri niza razreda kao jedna 
cjelina, ali se poslije radi prevelikog obsega moralo od toga odustati i 
knjiga podieliti u dva svezka, jedan za /. U. r., a drugi za III . IV. r. 

U ovoj je čitanci ujedno dan prvi pokušaj, da se neka Štiva i pjesme 
ilustriraju izvornim crtežima. Crteže su izradili gg.: prof. A. Kumaa, 
J. V. Meissner, K. Mijić, Zdenka Sertić i Jeronim Miše. 

Iskreno sam zahvalan ocjenjivačima ove knjige gg. dru Blažu Juri - 
šiću i Stjepanu Pavičiću, koji su me upozorili na neke propuste. Njihove 
sam opazke mogao s uspjehom gotovo u cielosti prihvatiti. 

* * 

Drugo izdanja čitanke »Sjetva« izlazi posebno za III. r. pod na¬ 
slovom »Knjiga radosti«, a posebno za IV. r. pod naslovom » Sjetva «. 
U ovom drugom izdanju ima novih štiva i razpored je nešto drugčiji. 


Dr. M. UJEVIĆ 
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Turski sud." “ “ " " 

Utisci s visokih planina Herceg-Bosne (Josip Sigmund) ~ ^ J 

Planinski pašnjaci u Bosni (Josip Sigmund) - ^ 

Zmaj od Bosne (Alija Nametak) 

Sarajevo, esnafska republika (Hamdija Kresevljaković) 

Sandalj Hranić (Bare Poparić) . 39 

Halal para (Hamdija Kresevljaković) - j. 

Jelen u Bosni i Hercegovini (Vejsil Ćurćić) . 

Vaga (Ilija Jakovljević) - - - .. . ™ 

Na novu plovitbu (Dobrisa Cesarić) --------- 53 

Gibanje mora (Milan Šenoa) ----------- o- 

Tomislav (Vladimir Nazor) ^ 

Primorje i Primorci (Mihovio Pavlinović) ------- 5o 

Hrvatski mornar (Rikard Katalinic Jeretov) ------ 39 

Jadransko more (Vjekoslav Klaić) .^0 

Na Marjanu (Vladimir Nazor) .^ 

Na ruševinama staroga Solina (Ljubo Karaman) ----- 6 

Na Nehaju (Silvije Strahimir Kranjćević) .^9 

Ribolov u noći (Vjenceslav Novak) .^ 

U arsenalu (Josip Kosor) . 

Ognjište (Mile Budak) - ^ 

Bitka na Krbavskom polju (Vjekoslav Klaić) . i9 
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Junačka smrt Nikole Zrinskoga (Rudolf Horvat) .31 

Lička (Ivan Trnski) - .82 

Od Medka do Obrovca (A. Vokić) .83 

2 . NAROD U RADU I RADOSTI 

Hrvatske kućne zadruge (Branimir Bratanić) ------ 89 

0 Božiću (Josip Jedvaj) - -.91 

Zibarica grlica (narodna pjesma) .92 

Božični običaji u Hlebinama (Mijo Međimurec) ----- 93 

Mirila (Ivan Krajač) - -- -- --. 94 

Krstari (Josip Lovretić) .96 

Žetva u Slavoniji (Janko Jurković) . 100 

Oružje bosanskih muslimana (Antun Hangi) . 101 

Pir u Dobrinju na Krku (Bozidar Širola) .103 

Udbinjani Turci i Senjani (narodna pjesma) .105 

Limunova četa (narodna priča) .108 

Služio je kralja hrvatskoga (narodna pjesma) . 111 

Hrvatska djevojka preobražava se u Hrvu barjaktara (narodna 

pjesma) .- - - 111 

Tko manje ište, više mu se daje (narodna pripoviedka) - - - 117 

Ženitba sirotka Halila (narodna pjesma) -.119 

Šuma će se hlada izhoditi (narodna pjesma) ------ 124 

Jaje harambaša (narodna pripoviedka) .124 

Sliepa nevjesta (narodna pjesma) .' - 128 

Smrt bogatog Dubrovčanina (narodna priča) .130 

Udaja Mare, kćeri serdara Jurkovića (narodna pjesma) - - - 131 

Sova i orao (narodna pjesma) .135 

Junakova smrt (narodna pjesma) - -- -- -- -- - 135 

Kuga umorila Srmu (narodna pjesma) .136 

Zidanje džamije Ferhadije (narodna pjesma) .137 

Tomić Mihovil i Tešnjanin Alija (narodna pjesma) - - - - 133 

3. PRIRODA I SVIET 

Prirodne krasote (Jagoda Truhelka) .145 

Kako biljke osjećaju (Stjepan Ratkovič) .147 

Iz prirode (Josip Drazenovič) .152 

Bukva i hrast (Karlo Ewald) .154 

Od šume do novina (Z. Adam) .160 

Detva (Karol Medveckj) .- 151 

Prema Sjevernom polu (Roald Amundsen) .163 

Snieg (Rikard Katalinić Jeretov) .165 

Eskimski pas (Mijo Kispatić) .165 

Kondor (Sven Hedin) .168 

Zauzeće Južnoga pola (Roald Amundsen) ------- 170 
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Meka i Medina (R. F. Burton) .174 

U Andama (Mirko i Stevo Seljan) - -- -- -- -- 173 

Alhambra (Washington Irving) ..181 

Mississippi (Sven Hedin) ------------ - 184 

4 . ZA DUH I SRDCE 

Čuvajte me (L. Ladanjski) - -- -- -- -- -- - 189 

Bakica (Jagoda Truhelka) - -.190 

Majka (Hans Christian Andersen) .192 

Susret s majkom (Gabriel Cvitan) - - “ “ j “ " 196 

Rečenica, koja obuhvata sviet (Ivana Brlić-Mažuranić ) - - - 197 

Visibabe (Ivan Kozarčanin) .200 

Čačkalice (Franjo Horvat-Kiš) - -- - - -- -- -- 201 

Iz Petrice Kerempuha (Dragutin Domjanić) .205 

Iz djetinjstva Ivice Kjčmanoviga (Ante Kovačić) ----- 207 

Toranj (Vilko Gabarić) - 209 

Na đačkom putovanju (Ante Kovačić) - -- -- -- - 209 

Škrlec (Dragutin Domjanić) .211 

Bura na moru (Vjenceslav Novak) - -- -- -- --212 

Prva zarada jednoga slikara (Vlaho Bukovac) .215 

S puta po Africi (Fran Mazuranić) " ’ ..219 

Kneževska krv za volovsku krv (Friedrich Schiller) - - - - 224 

Popievka suncu (Sv. Franjo Asiski) .226 

Dvanaest putnika (Hans Christian Andersen) .227 

LTrso oslobađa Ligiju (Henrik Sienkiewicz) .230 

Panem et circenses (Hugo Badalić) .238 

5. U ŽIVOT 

Bog je spor, ali dostižan (Lav N. Tolstoj) .243 

Prosjak (Ivan Turgenjev) ^ “ " " “ ..250 

0 važnosti dobra odgoja (Joseph Addison) ------- 250 

Izbor zvanja (Benjamin Franklin) .252 

Trostruki rad — trostruke vriednosti (Petar Grgeč) - - - - 253 

Večera (Fran Mazuranić) - “ “ ’ “ 257 

Raduj se tuđoj sreći (Orison Swet Marden) ------- 258 

Budi volja tvoja (Frantisek Ladislav Čelakovsky) " 260 

Sve u svoje vrieme (Fran Kurelac) - -- -- - - -- 262 

Težko sestri bez brata, a bratu bez sestre (narodna pjesma) - 263 

Bilježke o piscima. 

Pogovor . . 

Sadrža i.I ‘ 97(, 

Pregled pisaca. ^ J 
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Adam Z. 

Od šume do novina ------------- - ]^q 

Addison Joseph 

0 važnosti dobra odgoja.250 

Amundsen Roald 

Prema Sjevernom polu. ------ - ^63 

Zauzeće Južnoga pola.170 

Andersen Hans Christian 

Dvanaest putnika. . .227 

Majka.. 

Asiski sv. Franjo 

Popievka suncu - - - -.- 226 

Badalić Hugo 

Panem et circenses - -- -- -- -- -- -- - 238 

Bratanić Branimir 

Hrvatske kućne zadruge - -- -- -- -- -- - 39 

Brlić-Mažuranić Ivana 

Rečenica, koja obuhvata sviet - -- -- -- -- - 197 

Budak Mile 

Ognjište. 75 

Bukovac Vlaho 

Prva zarada jednog slikara.215 

Burton R. F. 

Meka i Medina._ 

Cesarić Dobrisa 

Na novu plovitbu - -- -- -- -- -- -- - 53 

Voćka poslije kiše.26 

Cvitan Gabriel 

Susret s majkom.-. 19 ^ 

Čelakovski František Ladislav 

Budi volja tvoja - -- -- -- -- -- -- -- 260 

Ćurčić Vejsil 

Jelen u Bosni i Hercegovini. 44 

Delorko Olinko 

Šumi -. 22 

Domjanić Dragutin 

Iz Petrice Kerempuha.205 
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Kaj -. 

Škrlec - -- -- -- -- - 

Draženović Josip 

Iz prirode - -- -- -- -- 

Bolski Ksaver Šandor 

Na Badnjak. 

Povratak u djedovski dom - - - 

Ewald Karlo 

Bukva i hrast. 

Franklin Benjamin 

Izbor zvanja -------- 

Gabarić Vilko 

Toranj - -- -- -- -- - 

Grgeč Petar 

Trostruki rad — trostruka vriednost 
Hangi Antun 

Oružje bosanskih muslimana - - - 

Hedin Sven 

Kondor - -- -- -- -- - 

Mississippi. 

Horvat-Kiš Franjo 

Čačkalice - -- -- -- -- 

Horvat Rudolf 

Junačka smrt Nikole Zrinskoga - - 

Irving Washington 

Alhambra - - -- -- -- - 

Jvsić Milan 

Selo u jeseni. 

Jakovljević Ilija 

Vaga ------. 

Jedvaj Josip 

0 Božiću. 

Jurković Janko 

Žetva u Slavoniji. 

Karaman Ljubo 

Na ruševinama staroga Solina 

Katalinić Jeretov Rikard 

Hrvatski mornar ------- 

Snieg - -- --. 
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- 184 
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- 46 

- 91 

- 100 
- 68 
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Kispatić Mijo 

Eskimski pas. - . 165 

Klaić Vjekoslav 

Bitka na Krbavskom po Iju.79 

Jadransko more .-. 60 

Korner Jeronim 

Angelus u Mariji Bistrici - -- -- -- -- -- - 7 

Kosor Josip 

U arsenalu - -- -- -- -- -- -- -- - 73 

Kovačić Ante 

I 0 djetinjstva Ivice Kičmanovića / - 4 . 207 

Na đačkom putovanju - 209 

Kozarac Josip 

Slavonska šuma - -- -- -- -- -- -- -- 19 

Kozarčanin Ivo 

Visibabe . 200 

Krajač Ivan 

Mirila . 94 

Kranjcević Silvije Strahimir 

Na Nehaju - -- -- -- -- -- -- -- - 69 

Krešeljaković Hamdija 

Halal para - .- 41 

Sarajevo, esnafska republika - -- - - -- -- -- 38 

Kurelac Fran 

Sve u svoje vrieme - -- -- -- -- -- -- - 262 

Ladanjski Ladislav 

Čuvajte me! - -- -- -- -- -- -- -- - 139 

Lovretić Josip 

Krstari .-------- - 96 

Marden Orison Sivet 

Raduj se tuđoj sreći - ------ .258 

Mazuranić Fran 

S puta po Africi.219 

Večera.257 

Medveckj Karol 

Detva - - -- -- -- -- -- -- -- -- 161 

Međimurec Mijo 

Božični običaji u Hlebinama.- 93 
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Nametak Alija 

Zmaj od Bosne. 

Narodna pjesma 

Hrvatka djevojka preobražava se u Hrvu barjaktara 

Junakova smrt. 

Kuga umorila Srmu. 

Sliepa nevjesta. v _ 

Služio je kralja hrvatskoga 
Sova i orao "~ 

Šuma će se hlada izhoditi 

Težko sestri bez brata, a bratu bez sestre - ' ' 

Tomić Mihovil i Tešnjauin Alija 

Udaja Mare, kćeri serdara Jurkovića ' ' ' ' ' ' 

Udbinjani Turci i Senjani 
Zibarica grlica " 

Zidanje džamije Ferliadije 
Ženitba sirotka Halila 

Narodna pripoviedka 

Jaje harambaša ------- 

Limunova četa " 

Smrt bogatog Dubrovčanina .. 

Tko manje ište, više mu se daje. 

Nazor Vladimir 

Na Marjanu - -- -- -- -- 

Tomislav - -- -- -- -- 

Novak V'jenceslav 

Bura na moru. 

Ribolov u noći 

Pavelić Milan 

Lan -----"■ 

Pavlinović Mihovio 

Primorje i Primorci 

Poparić Bare 

Sanđalj Hranić - .. 

Preradović Paula _ 

Putnik - 

Preradović Petar 

Putnik - -- -- -- - 

Ratković Stjepan 

Kako biljke osjećaju 
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34 


111 

136 

136 

123 
111 
135 

124 
263 
133 
131 
105 

02 

137 
110 


121 

103 

130 

117 


61 

56 


212 

71 

23 

58 

39 
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Schiller Friedrich 

Kneževska krv za volovsku krv - - 

Seljan Mirko i Stevo 

U Andarna ------- 

Sienkiewicz Henrik 

Urso oslobađa Ligiju - 
Sigmund Josip 

Planinski pašnjaci u Bosni - - - 

Utisci s visokih planina Herceg-Bosne 

Šenoa August 

Fratarska oporuka ------ 

Zagrebu --------- v - 

Šenoa Milan 

Gibanje mora -------- 

Širola Božidar 

Pir u Dobrinju na Krku - - - - 

Tolstoj Nikolajević Lav 

Bog je spor, ali dostižan - - - - 

Truski Ivan 

Lička - -- -- -- -- - 

Truhelka Jagoda 

Bakica - -- -- -- -- - 

Prirodne krasote ------- 

Tur gen je v Ivan 

Prosjak. 

Vokić A . 

Od Medka do Obrovca - 
Wiesner Ljubo 

Blago veče --------- 
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